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CÂBİR İBN ABDİLLÂH'DAN; DEDİ Kİ: RASÜLULLAH (S) BİZE 
HİTÂB EDİB ŞÖYLE BUYURDU: EY İNSANLAR! ÖLMEDEN ÖNCE 
TEVBE EDİN, MEŞGÜL KILINMANIZDAN EVVEL (YANİ FIRSAT 
ELDE İKEN) İYİ İŞLER YAPMAYA KOŞUN. 

RABBI ÇOK ÇOK ANMAK, GİZLİ VE ALENİ ÇOK SADAKA VER- 
MEK SÜRETİYLE RABBINIZLA ARANIZDAKİ İLGİYİ EKLEYİB DU- 
RUN (YANİ ÜZERİNİZDEKİ ALLAH HAKLARINI ÖDEYİN). BÖYLE 
YAPARSANIZ RIZIKLANDIRILIRSINIZ, YARDIM EDİLİRSİNİZ VE 
KAÇIRMIŞ OLDUĞUNUZ ŞEYLER SİZE TELÂFİ EDİLİR...» 


1. İbn Mâce, Sünen, bâbun fi farz'l-cumua, 1, 343 «1081». 
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21 — KİTABU”L-BUYÜ”” 
(Alış-verişler Kitabı) 


1. Bey”: Alış veriş demekdir. Lugatta mutlak mubâdele yani malı mala veya mah semene 
değişmek ma'nâsınadır. Satmak ve satın almak ma”nösına da kullanılmışdır. Malı milk- 
den çıkarmayı ve malı milke katmayı ifâde eder. Bu cihetle bey” zd ma'nàh kelime- 
Yerdendir. Şırâ làfzi da satmak ve almak ma"nölarına konulmuş olduğundan zd ma'nâlı 
kelimelerdendir. Bey'in cemi buyt gelir. Bey'in çeşitli şekilleri ve nevi'leri vardır. 


۳ SAHİH-İ MUSLİM 


(1) MÜLAMESE VE MÜNÂBEZE? (SÜRETLERİYLE YAPILAN) 
ALIŞ VERİŞLERİN BATIL KILINMASI BABI 


1 — (1511) ......... : Ebü Hureyre (R) den: Resülullah (S) mülâ- 


mese ve munâbeze süretleriyle alış veriş yapmakdan nehy etmişdir. 

Uo us : Bu seneddeki ráviler de yine Ebü Hureyre'den, o da 
Peygamberden ayni hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 

(7 les : Buradaki tariklerin râvileri de yine Ebü Hureyre'den, 
o da Peygmaberden bu hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 

(o نود‎ : Bu senedin râvileri de Ebü Hureyre'den, o da Pey- 


gamberden yine ayni hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


Mesin س‎ de ږو‎ ۶ 
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ə‏ بط ادي إل زب 


2— ( ) ......... : Ebâ peas (R) şöyle demişdir : İki türlü alis 
veristen yani mulámese ve munábeze süretiyle alis veris etmekten nehy 


E. 52, 


”7:7 7 وی ون ow‏ 


2. Heyu mulâmese yahut bey'u limás ile bey'u munâbeze yahut bey'w nibâz, cühiliyet 
günlerindeki alış veriş nevi'lerinden ikisinin adıdır. İslâm kanünu ile yasak edilmiş 
oldukları için bittabi her ikisi tatbikatdan düşmüş ve bu yüzden mâzideki icrâ keyfi- 
yetleri hakkında çeşit çeşit tefsirlere yol açılmışdır. 

Bey'u mulâmesenin keyfiyeti hakkında şu tefsirler gelmişdir : 

a, Alış veriş yapacak iki kişi: “Ben senin kumaşına, sen de benim kumaşıma 
dokundun mu alış veriş tahakkuk etsin yani muhayyerlik hakkımız sâkıt olsun, diye 
pazarlık etmek. 

b. Bàyi': «Bu metâı sana şu kadara sattım, sana dokundum mu bey' vâcib olsun» 
demek, yahut müşteri böyle söylemek. 

e. Müşteri dürülmüş bir kumaşı açıp bakmaksızın yalnız eliyle dışından yoklayıb 
— açıp baktığında muhayyerlik hakkı olmamak şartıyle — iştirâ eylemek; yahut bâyi': 
«Kumaşa dokundun mu sana satmış olayım» demek. Yahut da bâyi' malını, müşteri ona 
el sürünce bey” lâzım olmak, yani muhayyerlik sâkıt olmak şartiyle satmak. 

d. Müşterinin satılacak kumaşa — gece veya gündüz — eliyle dokunması ve ku- 
mast açıp çevirmesiyle beraber alış verişin tamam olmasıdır ki bunda ne düşünme var- 
dır, ne de icab ve kabül ile tahakkuk eden rizálagma. 

e. Müşteri mala bakmaksızın, satan da ihbür ve ta'rif etmeksizin yapılan alış 
verişdir. 

f. Ebü Hureyre'nin Sunen Nesâi'deki ta"rifine göre birinin diğerine: “Ben ku- 
maşımı senin kumaşınla trampa edeceğim» demesi ve hiçbiri diğerinin malını tedkik 
etmeyib yalnız kumaşa dokunmanin alış verişin şartı kabül edilmesi, 

Muhaddislerin bu muhtelif tefsirlerini Sáfii fakihleri üç sürette cem" etmişlerdir: 
Birincisi ve en sahihi, bây? herhangi bir hey'etde gece dürülmüş olarak bir kumaşı 
getirib, müşteri eliyle kumaşın dışından dokunur ve mal sâhibi müşteriye: “Bunu sana 
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edildi. Mulámese, iki kişiden herhangi birinin arkadaşının kumaşına te- 
emmülsüz olarak el sürmektir. Munâbeze ise iki kimseden herhangi biri- 
nin kendi kumaşını diğerine — bunlardan hiç biri arkadaşının kumaşına 
bakmıyarak — atmasıdır. 


dz e‏ ےہ ہے مرح وور 
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3— (1812) ......... : Ebü Said el-Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) bizleri iki türlü ahş verişten ve iki türlü giyinişten nehyetti : Mulâ- 
mese ve munâbeze süretiyle alış veriş etmekten nehyetti. Mulâmese ki- 


şinin geceleyin yahut gündüzleyin arkadaşının kumaşına eliyle dokun- 


şu kadara — dokunman, bakman yerine geçmek ve gördükten sonra muhâyyerlik hak- 
kın olmamak şartıyle— sattım» demesi. İkincisi, alış verişe mahsüs olan aigalardan hiç- 
birini kullanmaksızın dokunmanın kendisini bey” saymaları. Üçüncüsü, dokunmayı, mec- 
lis muhayyerliğini kesmeye şart kılmaları. 

Bey'u munâbezenin de muhtelif ta'rifleri vardır: 

a. Alış veriş edecek iki kişiden her biri diğerine kendi kumaşını atar ve hiçbiri 
diğerinin malına ve rázi olup olmadığına bakmaz. Bu atışma ile bey” gerçekleşir ve 
muhayyerlik hakkı düşer. 

b. Malın atılmasını bizzat bey” addetmek. 

c, «Sana sattım fakat malı üzerine atınca muhayyerlik munkat’ ve bey” lâzım 
olsun» demek. 

d. Mun&bezeden maksat hissi nebzdir yani taş atmakdır. Taş atmanın da iki sů- 
reti vardır: Biri, «atacağım taş bu kumaşlardan hangisine isâbet ederse onu şu kadara 
sattım»; diğeri de: «Şu arâzinin bulunduğum yerden itibaren atacağım taş nereye varırsa 
oraya kadarını sana sattım» demek. 

e. «Su mah sana sattım, şukadar ki bu taşı fırlatıncaya kadar muhayyerlik hak- 
kın bákidir» demek. 

f. Taş atmanın kendisini bey” saymak ve meselâ «bu kumaşa taşı fırlattığım va- 
kıtda o kumaşı sana şu kadara satmış olayım» demek. 

Şafii fakihleri bey” munâbezenin bu tefsirlerini de üç sürete ircâ' etmişlerdir: Bi- 
rincisi ve en sahihi —bey' mulâmesede olduğu gibi — iki alış verişcinin bizzat atmayı 
bey’ addetmeleri, İkincisi, siga kullanmaksızın atmayı bey” saymaları. Üçüncüsü, atmayı 
muhayyerlik hakkını kesici addetmeleri (Tecrid Ter. II, 244-246). 
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masıdır ki o bu kumaşı bundan başka bir süretle evirip çeviremez. Mu- 
nâbeze de bir kimsenin kendi kumaşını diğer bir kimseye atması, diğe- 
rinin de kendi kumaşını berikine atmasıdır. Bu atma, bakmadan ve kar- 
şılıklı شر مت‎ -onların alış verişi olur 3. 

Co o : Buradaki réviler de yine ibn Siháb'dan bu isnadla 
rivâyet etmişlerdir. 


(Y)‏ باب ule‏ بسع guis » ihah‏ الذى في رر 


LED >‏ و د موق د ہر e . ¿sZ‏ 
AU, (eve) — ٤‏ 7 ر أد‌عَتة Gi.‏ عبد اله Š‏ إاريس وی بن سمي 


-— Mois E% Çİ) EĞ t .م وَحد دی‎ Nw Fen 


کی l‏ اناد EA alu gi‏ . ل : تھی رَسُول الله پچ عن ds‏ , 

۱ xe e 

(2) TAŞ ATMA SATIŞININ VE KENDİSİNDE ALDATMA BULUNAN 
ALIŞ VERİŞİN BATILLIĞI BABI 


4 — (1513) .......: Ebü Hureyre (R) : Rasülullah (S) taş atma sa- 
tişından * ve kendisinde aldatma bulunan alış verişten nehyetti, dedi. 
1, Hedisde men” edilen iki alış veriş şekli tefsir edilmiş, fakat men” edilen iki giyiniş tef- 

wir edilmemişdir. Tefsir edilmeyen bu giyinişler isfimálu's-sammá" ile 3۵8 şekilleridir. 

«İştimâlu's-sammâ, sevble arabın büründükleri gibi bürünmekdir ki ihrâmı sağ 
vânibinden sol koluna ve sol omuzunun üzerinden götürüb ba'dehu arkadan sol kolu- 
nun ve sol omuzunun üzerinden atmakla tamâmen bürünmekten ibârettir ki elleri ve 
ayaklurı ve bütün âzâsı mesdüd olur. Bir kavle göre izâr ve ihrâm makülesinden yal- 
naca bir kat sevbi bürünmekten ibürettir..» (Kamüs Ter, IV, 37D. Ahmed Naim Bey 
mərhümun da işâret ettiği vechile birinci ta'rifin tercemesinde ihtimâl müstensih hatâsı 
vardır: «Ba'dehu arkadan sol» değil, «sağ kolun ve sağ omuzunun üzerinden» demek 
سنا‎ gelir. 1 

wel-Ihtibå, bir adam sevbine sarılıb bürünmekdir. Bir kavle göre dülbent ve kemer 
mukülesiyle sırtını ve baldırlarını sarıp toplamak ma'nâsınadır...» (Kamüs Ter, IV, 
019). Daha kolay tefsiri, insan ilyeleri üzerine oturub bacaklarını da dikerek o heyet 
Üzere sarinmakdir. İştimâlu's-sammâ ile ıhtıbâdaki nehyin sebebi harâm olan avret yer- 
lerinin açılması korkusudur. Avret yerlerinin açılmasına mahal vermiyecek 08 
olurm harâm olmazlar. . 

4, Mey'u'l-hasát; Bunda üç te'vil vardır: Biri «atacağım taş bu kumaşlardan hangisine İsâ- 
bet ederse onu sana şu kadara sattım» yahut “şu arázinin, bulunduğum yerden itibaren 
alacağım taş nereye varırsa oraya kadarını sana sattım» demekdir. İkincisi, «bu taşı 
fırlatıncaya kadar muhayyerlik hakkın bâki kalmak üzere şu malı sana sattım» demek. 
Üçüncüsü de bizzát taş atmayı bey kılmaları ve meselâ «bu kumaşa taşı fırlattığım 
vakilda o kumaşı sana şu kadara satmış olayım» demekdir. 

M Öner, aslında tehlükeye denir. Gurür da aldatmak ma'nâsınadır. Bey'u'-arer, bir kaç 
yehilde ta'rif edilmişdir: «Báyi' ile müşterinin künhünü idrâk etmediği bey'dir»; «ya 
səməni yahut müsemmeni yahut va'desi mechül bulunub muhâtaralı olan bey'dir. Bu 
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(۴) باب ب فرع بع IA e‏ 
(80-ə‏ طشنا بجني 2522225 EŞİM‏ 


ee ET رش لف‎ Mal, diyil Er e 
(3) «HABELU'L-HABELE. ALIŞ VERİŞİNİN TAHRİMİ BABI 


Š ei xu, 


5 — (1514) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den: Rasülullah (S) 
Habclu'l-habele alış verişinden (yani ana karnındaki yavruyu ve onun 
yavrusunu satmaktan) nehyetmişdir. 


25 Ev (2 S (والظ‎ ŞA E )..(--٦ 


مس سا 


القطان) xəz‏ الہ . ی نع مان aas məh silər, ni‏ الور 
إا بل اب و حل الاو أن S‏ تج Ain‏ مځ ئی الب ez‏ ۳ و رسو افد dg‏ رت 


pc : İbn Umer (R) şöyle dedi: :Cahiliyet halkı deve‏ 5 و 
etini, habelu?1-habeleye kadar va'de ile alış veriş ederlerdi. Habelu'l-ha-‏ 
bele, gebe bir devenin doğurması, sonra doğurulan dişi yavrunun hâmile‏ 
kalmasıdır. Rasülullah (S) onları bu türlü alış verişten nehy etti.‏ 


ZAN وسوعہ على سوم . وترم انی . وترم‎ İİ باب ترم ايع الرمل‎ (t) 
ع بل فل ع‎ 


Vaal 267 


۱۰۱-۷ مشا تی "Der 7 ERE‏ 
...“ الا .... ۳ 


ta'riflerin hepsi mechülün bey'ini ve neticede bir tehlükenin varlığını ifâde etmişdir. 
Bey'u'l-ğarerden nehy, alış verişlere âid asl mes'elelerden büyük bir asldır. Buna, mev- 
cüd olmayan şeyin satışı, mechülün satışı, satıcının henüz sâhib olmadığı bir geyin sa- 
,نهنا‎ ana karnında olub henüz doğmamış yavrunun satışı gibi birçok satışlar ve benzer- 
leri dâhildir, 

6. Zaleme, zâlimin; fecere, fücirin: ketebe, kâtibin cem'i olduğu gibi, habele de hâbilin 
cem'idir. Lisân âlimleri gebe kalmak ma'nâsına olan hamel masdârının insanlara, habel 
masdarının da diğer hayvanlara mahsüs olduğunu söylemişlerdir. Âlimler bu hadisde 
nehyedilen «habelu'l-habele bey'isnden ne kasdedildiğinde ihtilâf ettiler. Bir cemáat: 
Bu, gebe bir devenin doğurmasına, sonra bu doğan dişi yavru da hamile olub karnın- 
daki cenini doğurmasına kadar te'cil edilmiş bir semen mukabilinde bir satış yapmak- 
dır, dedi. Diğerleri de: Gebe olan devenin karnındaki yavruyu #atmakdır dediler. Hu- 
lâsa gerek bunun bey'i, gerek buna ta'lik edilerek başka bir şey'in bey'i haklarmda 
husüsi nasslar gelmek süretiyle yasak edilen bey'ul-Éarer nevi'lerinden bir alış veriş- 
dir. Çünkü bunlar, içinde tehlüke yani aldanma ve aldatma bulunan ve bundan dolayı 
yasak edilen alış verişlerdir. 
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(4) KİŞİNİN, KENDİ (DİN VE TOPRAK) KARDEŞİNİN ALIŞ VERİŞİ 
ALKYHINE ALIŞ VERİŞ ETMESİ VE ONUN PAZARLIĞI ALEYHİNE 
PAZARLIĞA 'GİRİŞMESİNİN TAHRİMİ İLE SATICI ALICI ARASINA 
GİRİB FİAT YÜKSELTMENİN, SATILACAK HAYVANLARIN 
MEMELERİNDE SÜT BİRİKTİRMENİN TAHRİMİ BABI” 


7 (1412) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben Mâ- 
Ukin huzurunda okudum. O da Nâfi'den, o da ibn Umer'den: Rasülul- 
lah (H): “Sizden ba'zınız diğerinin alış veriş sözleşmesi yapmakda bu- 
lundugu bir meta’ üzerine alış verişe girişmesinə buyurdu. 


a د‎ Do a 2 26 ya 2 


EAE 2‏ ا مكاي < (ət‏ رف 

to (والفظ لزهیر ) تالا : دنا بای‎ ES طشنا زهي بن حرب وحم‎ )...(- A 
MV عع اده گے‎ PONES a E sora و گ که يم‎ aza 
iht بیع آخیه. ولا‎ 5... 
aS كل خطية أخِيه . إلا أن‎ 
Bre C) oae : İbn Umer (R) den: Peygamber (S) şöyle buyur- 
du: «Kardeşi bir metâ'ı satın almak üzere iken diğer bir kimse o metâ'ı 
almağa kalkışmasın. Herhangi bir kimse de kardeşinin evlenmek üzere 


tâlib olduğu bir kadını istemeğe kalkmasın. Ancak birinci isteyen, ikin- 
elimine istemek izni vermesi hâli müstesnádir». 


1, Bu bübun hadislerinde Rasülullah (S) tarafından muslim gayr-ı muslim bütün beşeriye- 
tin mübtelâ olduğu müzmin ictim&i hastalıklara temas edilmiş, tedâvileri için gerekli 
tedbir ve tavsiyeler yapılmışdır. Bunlar şöylece özetlenebilir : 

a, Satıcı ile alıcı arasma girerek ve kendisini alıcı gibi göstererek müşteriyi kan- 
dırıp fiatını yükseltmeye çalışmak nehyedilmişdir. 

b. Bir kimsenin diğerinin alış verişine müdâhale etmesi yasaklanmışdır. Yasak- 
lanan bu müdâhale iki süretle olabilir: Hâriçten bir şahıs muhayyerlik hakkı olan bir 
müşteriye: “Alış verişini feshet, ben sana ayni malı daha ucuz fiatla alırım» der, yahut 
hir satıcıya: «Bey'i feshet, ben malını daha yüksek bir fiatla satarım: der. İşte bu sü- 
retlerle üçüncü bir şahsın alış verişe müdâhele etmesi ve bozmaya çalışması men” edil- 
mişdir. ۲ 

c, Bir kadına söz kesilib mehrde ittifak edilerek evlenme akdi yapmak üzere 

bulunan bir kardeşin bu hitbesi üzerine, başka birisinin kalkıb da mehri artırmak veya 

diğer süretlerle evlenme talebinde bulunması men' edilmişdir. 

d. Malını satmak isteyen bedevi köylülerin şehir tâcir ve simsârları tarafından 
daha yolda karşılanmaları, pazara gelmekte olan malların aracılara geçerek halk zara- 
rma fiat yükselmelerine sebeb olacağından men” edilmişdir. Ayni zamanda pazara gel- 
miş olan malların bu gibi simsârlar tarafından toplanıb fiat yükseltmek için satıştan 
geri bırakmak süretiyle piyasayı tazyik ve halkı zarara ve darlığa düşürme şekilleri de 
men" edilmişdir. 

e. Satılacak sağmal hayvanların sütlerini memelerinde birikdirmek süretiyle çok 
sütlü gösterib satışa arzetmek ve benzeri hileli yollar tamamiyle men’ edilmişdir. 

f. Bir kadının, muslim veya gayr muslim diğer bir kadının refah ve sañdetine 
göz dikmesi ve onun yuvasını bozma teşebbüsü en sert şekilde men” edilmişdir. 
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25) Baz سید وا حجر .لا‎ £25 OE ZZ Qe) - ^ 


VEM I yii DICT‏ ان د اما k‏ سوام 
Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S): «Mus-‏ : ......... )1515( — 9 


liman bir kimse kardeşinin pazarlıklaştığı fiat üzerine kıymet artırması 
yapmasın» buyurdu. 


PI ə او رد‎ 


ug li J)— °‏ و ود eh Gs. Porta‏ ناه 
ويل عن OG‏ عَئ Ag‏ 43 عن XM Biz ia V ios. ELİ‏ 


(UU P ei Gas‏ .ناي سالج »نآ مر من ای و وتا ی اون 
əlilə A‏ : سو سج Sg « Kul Çek‏ 9 
səyə M . Ze‏ 72 7 سل 
سول الله gg‏ هى أن E‏ رل على سم esl‏ وف رواب alaz o‏ 


10 — ( ) ..-...... : Buradaki üç tarik râvileri de yine Ebü Hurey- 
re'den; Rasülullah (S), herhangi bir kişinin kardeşinin pazarlıklaştığı fiat 
üzerine artırma yapmasını nehyetti diye rivâyet etmişlerdir. Bunlardan 
Devraki'nin rivâyetinde : «Kardeşinin satın almak üzere kararlaşan fiatı 
üzerine» şeklindedir. 


5 


PES əf. E nt .. “34.58 خرس‎ "zn P 
EMA dale age: dé . مشا يي نع‎ )...(-- ٦ 


ELİNE UT Av 2322251‏ ولمم نش vg‏ 
وَلَانَاحَشُوا . ولا ولا يع حور | X‏ د . ول تسا بوانتم CES Çə.‏ فہو 


Çİ a gön zə‏ اا ر 

11 — ( ) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Mâlik'in 
huzürunda okudum, o da Ebö'2-Zinâd'dan, o da el-A'rac'dan, a da Ebü 
Hureyre'den : Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : «Satmak için eşya ge- 
tiren süvâriler (pazar höricinde) karşılanmaz. Sizden ba'zınız diğer ba” 
zısının alış verişi üzerine alış verişe girişmesin. Müşteri kandırıb kızış- 
tırmayınız. Şehirli (ihtikâr maksadıyle) bedevinin malını satmasın. Sa- 
tışa çıkarılacak olan deve ve davarların sütlerini sağmamak süretiyle me- 
melerinde biriktirmeyiniz. Herkim sütü sağılmayıb göğsünde biriktiril- 
miş hayvan satın alırsa, alan şahıs bu alış veriş akdinin arkasından ken- 
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disi o hayvanı sağdıkdan sonra muhayyerdir. Eğer bu hayvandan râzıy 
olursa hayvanı alıkoyar, râzıy olmaz ise hem o hayvanı geri verir, hem 
de (südünü sağması karşılığında) bir sö” hurma verir». 


—.. gi dz S Az kez ).(-۳ 
. ینیع عاضر تاد‎ š nı... Je al 
. سم أخبه‎ E يسام الرجل‎ Ds . x والتمر‎ . n وعن‎ Çİ şal əsi, 


35 36.2) 4/86. 


Kiliç )‏ بن آفم xs An.‏ م ES‏ محمد بن Gs . gis‏ زهب 
ul Lİ EZE. öl‏ الوا چیما: alaya. Keira V‏ 
ad‏ وب : نی . وفی حَدِيث T DEN : NA‏ يك A‏ عثل حذیث 


ET 
12 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S), satmaya 
eşyü getiren süvârileri karşılamayı, şehirlinin (ihtikár va'diyle) bedevi 
malını satmasını, kadının (din ve toprak) kardeşi diğer bir kadının talâ- 
kini istemesini, satıcı ile alıcı arasında müşteri kızışdırmayı, satılacak süt 
hayvanlarının sütlerini sağmıyarak göğüslerinde birikdirmeyi ve karde- 
yinin kararlaşdırdığı fiatda artırma yapmayı nehyetmişdir. 
axarı : Buradaki üç tarik râvileri de bu hadisi rivâyet etmiş- 
lerdir. Bunlardan Gunder ile Vehb'in hadisinde; Nehyedildi şeklinde, 
Abdussamed'in hadisinde ise Muâz'ın, Şu'be'den gelen (12 rakamlı) ha- 
dial gibi :- Rasülullah (S) nehyetti tarzındadır. 


DLE 


Gİ )۱۰٠١( -۳‏ یی 6ل : 2x5‏ علا الك da‏ ان مر أن 
ECT Tp‏ 


13 — (1516) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum. O da Náfi'den, o da ibn Umer'den : Rasülullah 
(B) necşden (alış verişte müşteriyi yanıltmaktan) nehyetmişdir 5. 


W, Necş: Meta” sâhibi, müşteriye metâını medh ve vasf ederken tervic için bir kimse 
de sahibine muvâfakat eylemek yani beraberce medh ve vasf eylemekdir. Bir kavle 
göre satın almak arzusu değil iken ziyâde paha ile satılmak için musanna' olmak üzere 
o metâa daha çok paha ile müşteri olmak ma'nâsınadır. Bir görüşe göre, insanları bir 
metü'dan zem ve kötüleme ile nefret ettirib, diğer bir metáa sarf ve meyl eylemek 
ma'nüsinadir (Kamüs Ter, IL 1130. 

Alım satim işlerine bu menfür şekillerden hangi süretle olursa olsun müdâhale- 
nin çirkinliği besbellidir. 
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(e)‏ باب تحريم git‏ بلب 


š eS. ہا تی ہدس‎ (vw) -6 
دالو من هه‎ Z كلم‎ ale. 2 12 AZ su ,. (e 31933) EA 


کن اوآ شلف تع أذ لتق S. öy ŞASE ien‏ تفظ ان تير . 


PEESI 


. و نمی عن الق‎ TENENTES 


91 2210 تن و 3 ğı‏ . جیما عن ابن مبدئ» عن ۳ ن مالك FIER.‏ 


İs. ارم‎ 


عن ان تر عن انی I‏ بل TH euam‏ 


(5) SATILMAK ÜZERE GETİRİLEN ERZÂK VE TİCÂRET 
MADDELERİNİ YOLDA KARŞILAMANIN TAHRİMİ BABI 


14 — (1517) ......... : İbn Umer (R) den: Rasülullah (S) ticaret 
maddelerinin pazar yerlerine ulaşmadan .önce karşılanmasını nehyetmiş- 
dir. Bu, rövilerden ibn Numeyr'in rivâyet ettiği lâfızdır. Diğer iki rüvi 
ise: Peygamber (S) ticâret maddelerini karşılamakdan nehyetti demiş- 
lerdir 9, 

) اہ‎ : Buradaki ráviler de ibn Numeyr'in  Ubeydullah'dan 
rivâyet ettiği yukarıki hadisin benzerini bin Umer vásitasryle Peygam- 
ber'den rivâyet etmişlerdir. 


SE İs e) — va‏ بن أبى سَيْبَة . İİ düz Baz‏ عن cue‏ عَنْ 
içi‏ تن دا من ارچ تج من Eo‏ 
Abdullah (ibn Mes'üd) dan: Peygamber (S)‏ : ......... )1518( — 15 
satılık malları yolda karşılamakdan nehy buyurdu.‏ 


و 2۵ یا 


Aa عن مقا من میرن‎ EEE İZİ مشا تی‎ Go- 
Sh أن بتلق‎ FIM 


9. Erzak ve ticâri eşyâ getiren pazarcıları, pazar yerlerine gelmeden evvel yolda karşıla- 
maya telâkkıy rukbân denir. Mal söhiblerini böyle pazar hâricinde karşılamak, bunları 
pazara gelib âmme mazarlarma arzedilmekden önlemek gayesine ma'tüfdur. Bundan hem 
satıcılar yani eşyâlarını pazara getirmekde olanlar zarar görür, hem de &mmenin hu- 
küku zıyâa uğrar. İşte bu türlü ticâri ve iktisádi kötülükler Peygamber tarafından men” 
edilmek süretiyle ferdin ve âmmenin hakları korunmuş olmaktadır. 


16 SAHİH-İ MUSLIM 


16 — (1519) ......... : Ebü Hureyre (R): Rasülullah (S) satılmak 
üzere getirilmekde olan erzak ve eşyâların yolda (simsârlar tarafından) 
karşılanmasını nehy etti, dedi. 


(C. .(-۷‏ اب خر CA.‏ هقام ن یمان عوان جرح ge Aİ.‏ 
ölüb‏ سیر rA (Ai.‏ بول : إن وول الله لم قال « انا طاب . قم نله 


: کو بالميآر»‎ 0 Az Ty 0 ii 
NY imi : İbn Sirin dedi ki: Ben Ebü Hureyre'den işit- 
tim şöyle diyordu; Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Satılmak üzere geti- 
rilmekde olan erzak ve ticâret maddelerini yolda karşılamayınız. Her kim 
ticâret metám:r yolda karşılar ve ondan satın alır da arkasından malını 
yolda satan mal sâhibi çarşıya gelir, râyic fiatı öğrendiğinde (aldandığını 
anlarsa) o malı geriye almak husüsunda muhayyerlik hakkına sâhib 
olur». 


Q‏ باب dı £ fs‏ تلباری 


BA : عرب . توا‎ Ss W عَيبة وعو‎ ls متشا أ بو بكر‎ (er) — M 
او و د ول .ال دلا ليم‎ Y Ju 
Ir vəv 


سروک 


5-00 کر Hr‏ نمی أن نیم عاضر ا 


(6) hür: BEDEVİ — KÖYLÜ — NAMINA 
MALINI SATMASININ TAHRİMİ BABI 


18 — (1520) ......... : Ebü Hureyre (R) haber verir ki Peygamber 
(S): “Hiç bir şehirli bedevi — köylü — hisabına malını satmasınə bu- 
yurmuştur. Râvi Zuheyr ibn Harb: Peygamber (S) sehirlinin bedevi nà- 
mına malını satmasını nehy etmişdir dedi. 


ao x Gc: Wç. 22... (seri) — 14‏ ۳ئ 
معمرع من او وس »من یو » ME Şİ 3882402715 : : JG. ve dla‏ 
zs "x c‏ 

oed بی‎ dözən c dy ides. J 
19 — (1521) ......... : İbn Abbâs (R) : Rasûlullah (S) meta” getiren 


KİTAHU"L-BUYÜ” 17 


küvürilerin (pazar hâricinde) karşılanmalarını ve şehirlinin bedevi nâmı- 
na malını satmasını nehy etti dedi. 

Rûvî Távüs dedi ki: Bunun üzerine ben ibn Abbás'a: «Şehirli, bede- 
vi hisâbına malını satmasınə sözünün ma'nâsı nedir? diye sordum. İbn 
Abbâs: Şehirli, bedeviye simsâr olmasın dedi 1%, 


P MIS AUG. İG İİ مشا لی‎ ) -۰ 
ilg سول الله‎ 205: d . Zw AAT. a. MEE ICM 


e‏ ممعي لو سوه وو 


“zə 7 Cur دوا الاس 85" نش ین‎ ME د لايم‎ 
S are. YE. E dedi ) 
pe لو‎ AŞİ EY 


20 — (1522) ......... : Cübir (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu : «Hiç bir şehirli, hiç bir bedevi nâmına malını satmasın. İnsanları 
(alış verişlerinde) kendi hallerine bırakınız. Allah insanları biribirlerin- 
den nziklandinr». Yahyâ'nın 200067 «(İnsanlar biribirlerinden) ri- 
zıklandırılır» seklindedir. ١ 

EJ. 29 sea : Buradaki râviler de Câbir'den Peygamberin ayni ha- 
disini rivâyet etmişlerdir. 


lii 


m “ək Gu 


“<t. > واو سوا یں ویک پا‎ 129225 ¿a 
“2... yağ ن حى‎ TIU (ere) — YA 
سے گے‎ 


اي مالك de.‏ : نیا آن بيع o7 zə‏ وان كن اناه أو به . 


21 — (1523) - : Enes ibn Mâlik : : Kardeşi yahut babası bile 
olsa şehirlinin bedevi nâmına malını satmasından bizler nehy edildik dedi. 


x. s ia?‏ 55 , - * سوه 

NUI PT d» عن ان‎ l 5 محمد بن تی‎ LAZ )...( - YY 

۰ , Y. ۸ 
عن أن‎ eg: مالك‎ S ن ڪن محر . قال : قال نس‎ 5— nU, ع‎ 
S یع‎ 
22 — ( ) ........ : Muhammed (ibn Sirin) şöyle dedi: Enes ibn 
10. Bu İbn Abbâs hadisi rivâyet ehli arasında telikkiy rukbân hadisi diye ma'rüfdur. Ha- 
disdeki simsâr, aslında kayyım ve hâfız ma”nüsmadır. Sonra alış verişde satıcı ile alıcı 


arasına girib ücretle başkalarına delâlet ve aracılık eden kimse ma'nâsına kullanılmış- 
dır ki meyünct ta'bir olunur. Bu dellâldan başkadır. 


F:2 
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Mâlik: Şehirlinin, bedevi nâmına malını satmasından bizler nehy olun- 
duk, dedi. 


Ae باب على بيع‎ )۷( 
“XAŞ تھے‎ ei süd ALO A Az شا‎ (eri) Yr 
اش 423 لما . فإن‎ ER iş ل الله‎ Fo dé : قال‎ . Sol 
Iri E ماع ین‎ vər 555; وا‎ KE 


(7) SÜDÜ SAĞILMAYIB MEMESİNDE DiniKTIRÍLMiS OLAN 
HAYVANIN SATILMASININ HÜKMÜ BABI 


23 — (1524) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
buyurdu ki: «Her kim südü memesinde birikdirilmiş olan bir koyun satin 
alırsa onunla beraber evine dönsün ve onun südünü sağsın. Şâyet südünü 
sağmakdan hoşnud olursa o koyunu alıkoysun. Dilerse bu koyunu bir هو‎ 3 
hurma ile birlikte geriye versin» 2, š 


ee c al من‎ ooa ال‎ uA) Ct. Lt. ).(- ۲٢ 


عن یه əzə‏ رسو di şa‏ من انام S‏ مسر فو فا “ül? p‏ 
ان شاه GR d‏ وان شاء رها ورد متا صاما ین مر ء . 


2 


11. «SÁ', sıpd, suvü', sav": Bir güna ölçek ismidir ki muslimanların bükümleri. onun üze- 
rinde devreder. Yani keyl husüsunda ehl islamın muğömeleleri onunla mütedâvel ve 
müteöver olur. Bu kelime, Yüsuf süresi 72 nci âyetinde de mevcüd olub yukarıda zik- 
redilen lugatlarla okunur. Bazıları indinde sâ', suvâ'ın gayrıdır. Yani sö, zikrolunan 
kiyleye; suvğ', su içecek maşrabaya denir. Zikrolunan sö” dört müdd mahsül alan kiyle- 
dir. Her müdd bir ntl ve üçde bir ntl vezn mikdârıdır, Müellifin müddü tefsiri S&fil ve 
Hicaz"lıların itibârına göredir. SA” beş mt] ile üçde bir ritldan ibâret olur. Amma İmâm 
A'zam ve Irak ehli indinde iki rıtl olduğu için sekiz rıtldan ibâret olur (İnteh4). Ve 
Davüdi dedi ki: Sá'm muhtelif olmayan yani muvâfık mi'yârı büyük ve küçük olmayan 
iki pençe ile dört kerre avucların alabildiği mahsüldur. Zira her mahalde peygamber 
sâ'ı bulunmaz. Hâsılı ortaca bir kimse iki pençesini birden doldurub dört defa böylece 
avuclayıb bir yere koysa işte onun mikdârı nesne istiğb eden kiyle peygamber sâ'ının 
mikdârı olur. Müellif der ki: Bunu kendim tecrübe eyledim, sahih ve muvâfık þul- 
dum...» (Kamüs Ter. Hİ, 329). 

12. Hayvan sağılıbda sahibine red ve iâde edildiği takdirde sağılan süt mukabilinde bir sà' 
hurma “verilmesi, yalnız musarrât olan (südü memesinde birikdirilen) koyuna his de- 
Bildir: deve, sığır gibi eti yenilen her hayvana şamildir. Eti yenilen her sağım hayvanı 
böyle südü birkaç gün sağılmayıb göğsünde biriktirilerek hiyle ile satılır da müşteri 
sağdıktan sonra beğenmeyib iâde ederse bunlarda da birlikde bir sš' hurma vermesi 
vâcib ulur. Tasriyyeden yani südü memede birikdirmekden nehy ve muhayyerliğin sü- 
bütu cihetine gelince bu nehy ile muhayyerliğin, eti yenilen ve yenilmeyen bütün hay- 
vanlara şumülu vardır. 
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24 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) den: Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : “Südü memesinde birikdirilmiş bir koyun satın alan bir 
kimse o koyun husüsunda üç gün muhayyerdir. Dilerse o koyunu alı ko- 
yur, dilerse red eder. Fakat red ederken onu bir sâ' hurma ile beraber 
reddeder». 


سا )...( TZ UR‏ زو إن جبلة بل أبى رواد . çə az‏ ( نی (sə‏ 


AH EAEE تال دنا‎ EŞLİ عن‎ ale مھ‎ 7: 
YE - 5 us W. PIES? 5 
25 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) şöyle 


buyurmuşdur : «Her kim südü memesinde birikdirilmiş bir koyun satın 
alırsa o üç gün muhayyerdir. Eğer koyunu red ederse onu bir sa” mikdârı 
yiyecek şey ile beraber geri verir, buğday ile değil». 
LES 


ul zal dy iol ھ022‎ žalit (..)- YA 
zs جخ 1 - وگ وا رده‎ 
ء ون 45 رم‎ LİE ان‎ . doe مُصَيَاة بو‎ RS a f ld قال‎ 
.. KAL x tos 
26 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
buyurdu ki : «Her kim südü memesinde birikdirilmiş olan bir koyun satın 
alırsa o şahıs iki şıkda muhayyerdir, dilerse onu alıkor, dilerse red eder. 
Red ettiği takdirde, bir sö” da hurma verir. Red için ayniyle buğday ver- 
mesi vâcib olmaz». 
di ان‎ i cy e colas a Ge. ERES ()- Y 
"E. "mE 


27 — ( ) ......... : Abdulvahhab, Eyyüb'dan bu isnád ile tahdis et- 
miş ancak o: «Her kim koyun cinsinden böyle bir şey satın alırsa, o mu- 
hayyerdirə diye rivâyet etmişdir. 


ریو یں 


. ا نمی ن مته‎ giz Bi - . شنا مد راقم‎ )..(-٨ 
Jz. iy. i$ سول الله‎ ın 
5 مه او تا م‎ “un v» 
Irt “347 وا‎ 


DET: 
أن‎ 
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28 — ( ) ........ : Hemmâm ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'nin 
Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti, 
Bunlardan biri şudur : Ebü Hureyre dedi ki, Rasülullah (S) şöyle buyur- 
du: «Sizden herhangi biriniz südü memesinde biriktirilmiş olan sağmal 
bir deve yahut südü göğsünde birikdirilmiş bir koyun satın aldığı zaman 
kendisi o hayvanı sağmasından sonra iki şıkda muhayyerdir: Ya o hay- 
vani alıkoyar, yahut bir så’ hurma ile birlikte geriye verir». 


(A)‏ باب esli‏ يع اليم قبل الطب 
(əvə) — ۹‏ تا gə Hice (OE UA LES Gu‏ اتی رشب 
V‏ کت ماد رن مرو بن o‏ »ماس » من عباس ؛ أن ŞI‏ من اہم 
فا ا EY cer: us‏ 
(..) شا ان أب S EY azə bz‏ و بكر 
وب رکب . لا ۰ s‏ کي ن İSA YİL‏ عن تمر c Jia i‏ ذا 
الإشادء عو 


(8) SATILMIŞ OLAN METÂ'IN KABZDAN (TESLİM ALINMADAN) 
ÖNCE SATILMASININ BATILLIĞI BABI 


29 — (1525) ......... : İbn Abbâs (R) dan, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Her kim bir yiyecek maddesi satın alırsa onu tamamiyle 
— ölçü yahut tartıyle — kabz ve tesellüm etmedikce başkasına satmasınə. 

İbn Abbâs: Öyle sanıyorum ki her şey, kabzdan önce satılmamak 
hükmünde yiyecek maddesi gibidir, demişdir. 

Rest ede : Buradaki râvilerin her ikisi de Amru'bnu Dinâr'dan 
bu isnâd ile bu hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


əxi C )..(-۳۰‏ ئ امن IZ,‏ ن رام وید بن مو( قال ابن ان : e‏ 
UG‏ الا خران :551 EST (ai‏ مس ن L‏ عَنْ آبید ء عن ان » قال : 
قال رول افد قۇ « من انام طمما فلا یه تیه 4 . ۱ 

ال ان اس : ریب کل قیه "(ardı‏ 


830 — ( ) ........ : İbn Abbâs (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Her kim bir yiyecek maddesi satın alırsa onu kabz etmedikce 
başkasına satış yapmasin». N 

İbn Abbâs: Her şey, yiyecek maddesi menzilesindedir zannederim, 
demişdir. 


: ox] di) نام‎ o GZ 25i ix als بو بكر‎ Ab )...( wy 
: Jésus ن أبيه » عَن ابن‎ LƏL ن ابن‎ ay (Ge: ول اران‎ Gel 
کال‎ de دن ن اباع اما فلا یمه‎ $ 322200 


PRETI 


rez tois باب‎ CM NIE aa : فلت لا عباس‎ 


وت تا 


831:) ا‎ : İbn Abbâs (R) dedi ki, Rasülullah (S): «Her 
kim ölçeklenmiş olarak bir gıda maddesi satın alırsa onu ölçekle ölçüb 
teslim almadıkca başkasına satış yapmasın» buyurdu. 

Ravi Tavüs, İbn Abbâs'a : Böyle bir satışdan nehyin sebebi nedir? di- 
ye sordum. İbn Abbâs : Onları görmez misin ki altun ile alış veriş ediyor- 
lar, halbuki yiyecek maddesi te'hir edilmiştir diye cevab verdi. 

Rávilerden Ebü Kureyb: «Murceen (geri bırakılmış)» sözünü söyle- 
memişdir 18, 
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13. Bu hadis Buhâri'de bir ziyâde ile rivâyet edilmişdir : 

İbn Abbâs (R) dan: Peygamber (S), kişiyi satın aldığı yiyecek maddesini tesel- 
lüm etmedikçe başka bir müşteriye satmakdan nehy etmişdir. (Hadisin tâbil rávial Tå- 
vüs tarafından) İbn Abbâs'a: 

— Böyle bir satıştan nehyin sebebi nedir? diye soruldu, o da: 

— Müşterinin aldığı herhangi bir gıda maddesini kabz ve nakl etmeden başka- 
sına satması, parayı para ile satmak demektir. Halbuki ortada satın alınmış olan malın 
edás: te'hir edilmiştir diye ceváb vermiştir (Buhâri, Buyü', bâbu mâ yuzkeru fi bey'i't- 
taâmi ve'l-hukreti, IIE, 141 4820). . 

İbn Abbâs: «Bu, malsız dirhemi dirheme satmakdır: tarzındaki cevâbı, bu muâ- 
melenin ribû kısımlarından va'deye ta'lik edilen nesie olduğunu beyân etmişdir. Bu ise 
bizzât ribá'dan (tefecilikden) daha çirkin bir muğmeledir. Çünkü ribânın zararı kaasır- 
dır, yalnız borç alanın nefsine munhasırdır. Fakat gıda maddelerinin böyle tesellüm 
edilmiyerek elden ele geçmesi fiutlarm yükselmesini mücib olduğundan zararı sûrî ve 
bütün cemiyete şâmildir. Bu şumülünden dolayıdır ki ihtikür sühibleri cemiyet aley- 
hine cebhe alan şerli kimseler addedilerek her yerde ve her devirde cemiyetin lâ'net ve 
tahkirine uğramışlardır. 


32 — (1526) ......... : İbn Umer (R) den: Rasülullah (S): «Her- 
hangi bir gıda maddesi satın alan kimse o malı tamamıyle teslim alma- 
dıkca başkasına satmasınə buyurdu. 


: مر قال‎ dtes عن اف‎ aK ELİZ : ني . قال‎ XE Ute (ew) - + 
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33 — (1527) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Bizler Rasülullah 
(5) zamanında bir gıda maddesi satın alır (ve onu kabz etmeden satmak 


ister) idik. Fakat Rasülullah bize birini gönderib o malı satmadan evvel 
satın aldığımız yerden başka bir yere nakledlimesini emreder idi 1, ~- 
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34 — (1526) ......... : İbn Umer (R) den, Rasülullah (S) : «Her kim. 


bir yiyecek maddesi satın alırsa onu tamamıyle teslim almadıkca başka- 
sına satış yapmasın»: buyurdu. 

(1527) İbn Umer (R) şöyle dedi: Biz gıda maddelerini bu maddeleri 
getiren süvârilerden tartısız ve ölçeksiz olarak tahminen oranlama sü- 
retiyle satın alıyorduk. Rasülullah (S) bizleri o malı satın aldığımız yer- 
den başka yere nakletmedikce satmakdan nehy etti, 


و ووس y.‏ 
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35 — (1526) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den, Rasülullah (S): 


«Her kim bir gıda maddesini satin alırsa onu tamamıyle tesellüm ve kabz 
etmedikce başkasına satmasın» buyurmuşdur. 


14. Bu nakl süretiyle kabz hâsıl oluyordu. Zira menkülun kabzı, bir yerden diğer yere 
nakli ve tahvili süretiyle hâsıl olur (İbn Melek). 


u )...( - 5‏ بن ی وق نر (فال جنب E‏ نايل dis. Az‏ 
EH:‏ لماعي ) عن عبد افو ن وار ؛ Zu‏ 26 :2526 8840 من انام 
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36 — ( ) ......... : Abdullah ibn Dinar, Abdullah ibn Umer'den 


şöyle dediğini: işitmişdir : Rasülullah (S): «Kim, herhangi bir gıda mad- 
desi satın alırsa, onu kabz etmedikce başkasına satmasınə buyurdu. 
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37 — (1527) ......... : İbn Umer (R) den, kendileri Rasülullah zama- 
nında tartısız, ölçeksiz oranlama süretiyle bir gıda maddesi satın aldık- 
larında o malı satın aldıkları yerde satmak kerih olduğu için, o yerden 
uzaklaşıncaya (tahvil edinceye) kadar hareket ettirilirlerdi (yahut da: 
Dövülürlerdi) : 
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38 — ( ) : Abdullah ibn Umer'in oğlu Sâlim şöyle haber vermig- 
dir: Babası ona dedi ki: Ben, Rasülullah (S) zamanında insanların tar- 
tısız ve ölçeksiz olarak oranlama süretiyle bir gıda maddesi satin aldik- 
larında o malı (kabzetmeden evvel) satın aldıkları yerlerinde satmaları 
sebebiyle döğüldüklerini gördüm 5. Bu döğme, o maddeyi kendi menzil- 
lerine kadar nakl ederek tam kabz süretiyle almaları içindi. 


15. Bu, cemiyetin aleyhine olacak fasit alış verişler yapan kimselerin ulu'l-emr'in dövmek 
veya diğer süretlerle münâsib göreceği cezâları tatbik edebileceğine delildir. Nitekim 
fıkıh kitablarında bu husüs takrir ve tesbit olunmuşdur (Nevevi). 

Mücâzefe yani tartı ve ölçüye vurmaksızın oranlama süretiyle diğer değişle götürü 
pazarlıkla mal almak meşrû’ ve halal görülmüşdür. Ancak bu süretle alınan malı kabz 
ve naki etmeden başka bir müşteriye satmak ciheti men” edilmişdir. Çünkü bu ihtiküra 
kapu açan bir alış veriş şeklidir. Satın alman malı kabz ve tesellüm etmeden satış yolu 
açık bırakılırsa bir anbarda depo edilmiş bir mal, yerinden oynamadan elden ele, dilden 
dile dolaşa dolaşa sebepsiz olarak fiatların yükselmesine mücib olur. Buna mini” olmak 


Râvi İbn Şihâb şöyle dedi: Bana Abdullah ibn Umer'in oğlu Ubey- 
dullah tahdis etti ki babası oranlama süretiyle gıda maddesi satın alır, 
sonra o malı âilesinin yanına kadar taşırdı. 
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39 — (1528) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (5) : «Kim 
herhangi bir gıda maddesi satın alırsa onu ölçüb kabz etmedikce başka- 
sına satmasın» buyurdu. Râvilerden Ebü Bekr'in rivâyetinde : «Men ibtâa 
(= kim satın alırsa)» láfziyledir. 
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için hadisde satın alınan hubübatm kahzı lâzım olduğuna İbn Umer tarafından işâret 
edilerek : Mücázefe süretiyle alman malın sâhibleri bu mallarını hayvanlara yükleyih pa- 
zara götürünceye kadar sıra dayağına çekilirdi, deniliyor ki bu malın bulunduğu yer- 
den kaldırılıb nakl edilmesi şeriatın fiat yükselmesine mâni' olmak üzere hedef edindiği 
kabz ve tesellümdür. 

Hakr, zulm etmek; haker, fiat yükselmesi için hapsedilmiş mala denir, İhtikâr, lu- 
gaten fiatlerin yükselmesini gözetliyerek halkın muhtac olduğu malları satmayıb habset- 
mekdir. Fakihler buna ba'zı şartlar ilâve etmişlerdir. Nevevi'ye göre erzak fiatlarının 
yükselmeye yüz tuttuğunu görerek .mal alıb daha yüksek piyasayı beklemek süretiyle 
habsetmekdir. 

Erzaktan başka mallara gelince Nevevi bunda ihtikür yokdur diyor. İmâm MAlik 
ihtikâr hakkındaki nassların umümu ile istidlil ederek harâm olan ihtikâr, yenilen ve 
yenilmeyen, halkın muhtac olduğu her nevi eşyâda câridir demişdir. Ba'zıları bahsimiz 
olan bu hadisde ihtikâra delâlet eden srızıkları habs: keyfiyeti yokdur demişlerse de şek- 
len ihtikâr olmasa bile hakikat olarak vardır. Erzak, kabz ve nakl ile âmmenin,nazar- 
larına arzedilmiyerek bulunduğu (deposunda ihtikâr sâhiblerinin oyuncağı olmaktadır. 
Hadisde bildirildiği üzere halk tarafından bu çeşit tesellümsüz satışa mâni' olunarak ora- 
dan nakledinceye kadar muhtekir müşteriler dövülmüşdür. İhtikârın zemmi ve bu fena 
Ttiyaddan sakmdırmak için pek çok hadisler vardır. Beşeriyetin en musibetli zamanla- 
rında hemcinslerinin gidái ve hayati maddeleriyle oynayarak servet kazanmaya çalışan, 
halkın felâketiyle saâdet te'min etmek isteyen mühtekirler beşeriyetin en sefil zâlimler 
tabakası olduğu için İslâm Dini bunlara karşı çetin bir cidâl açmışdır. 


KITABUL-BUYU 20 


40 7۶۳ء۶ س‎ : Ebü Hureyre (R) Mervüna: 

— Sen ribâ alıp satmayı halâl kıldın dedi. Mervân: 

— Ben ne yaptım ki? dedi. Bunun üzerine Ebü Hureyre: 

— Sen şahıslar adına birtakım haklar yazılmış olan çeklerin (maâş 
ta”yini pusulalarının) alınıb satılmasını halâl kıldın. Halbuki Rasülullah 
(S) tamâmıyle kabz ve tesellüm olunmadıkca taâmın alınıb satılmasını 
nehy etmiştir, dedi. Bunun üzerine Mervân insanlara bir “aitabe yaptı ve 
bu çeklerin alınıb satılmasını yasak etti. 

Râvi Süleymân ibn Yesâr: Ben müteâkiben muhâfız hskerlerini bu 
çekleri halkın ellerinden ahrlarken gördüm demişdir ۴ 

ad 
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41 — (1529) ......... : Ebuzzubeyr, Câbir ibn  Abdillah'dan şöyle 
derken işitmişdir : Rasülullah (S) şöyle buyuruyordu : eHer hangi bir 
gıda maddesi satın aldığın zaman onu kabz ve tesellüm etmedikce baş- 
kasına satmas. 
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16. Ebü Hureyre'nin: Ribâ satışını halâl kıldın, yani ondan nehyi terk etmek süretiyle bumu 
câiz kıldın demesi, Mervân'a karşı işi ağırlaştırmakdır. Mervân o zaman Muâviye tara- 
fından Medine üzerinde vâli bulunuyordu. Ebü Hureyre'nin sözü üzerine kendi fiilini 
anlamak için: Ben ne yaptım ki dedi. Ebü Hureyre de: Sen çeklerin alış verişini halâl 
yani câiz kıldın. Bu süretle sanki sen bu işi halâl kıldın dedi. Çekleri satmak, içlerinde 
şahıs adına yazılı bulunan hakları satmak demekdir. Arabcadaki bu sakk kelimesi fars- 
cadaki çekin arabcalaşmış telAffuzudur. Cem'i suküh ve sikâk gelir. Ordudan ve diğer- 
lerinden hak sâhiblerine ta'yin edilmiş bulunan muayyen rızıklar çekler hâlinde yazı- 
lırdı, Akabinde bunlar yazılmış olarak piyasaya çıkar ve alınıb satılırdı, Bugünkü ta'- 
birle bunlar birer «maás ta'yini pusulası» idi. Mervân'ın hutbesinden sonra bunlar halkın 
elinden toplatıldı ve adları yazılı kimselere verildi (Mehmed Zihnb.. 


(9) MİKDÂRI BİLİNMEYEN HURMA YIĞININI (MİKDARI 
MUAYYEN) HURMAYA MUKÂBİL SATMANIN 
HARAM KILINMASI BABI 1 


42 — (1530) ......... : Ebuzzubeyr haber verib dedi ki; ben Câbir 
ibn Abdillah'dan işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S), kiyle mikdârı bi- 
linmeyen hurma kümesini, kiyle mikdârı tesmiye (yani ta'yin) edilmiş 
hurmaya mukabil satmayı nehy buyurdu. 

(1) əni : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki, kendisi Câbir ibn Ab- 
dillah'dan geçen hadisin benzeri olarak Rasülullah (S) nehy buyurdu 
derken işitmişdir. Ancak burada hadisin sonundaki «hurmadan» beyânını 
gikr etmemişdir 77, 
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(10) SATICI İLE ALICININ BİRİBİRLERİNDEN AYRILANA KADAR 
MECLİS MUHAYYERLİĞİNİN SUBÜTU BABI 


17. Bu hadis, aralarındaki mümüselet bilininceye kadar hurmanın hurmaya mukabil satr- 
mmm harâm kılınmasını tasrih etmişdir. Çünkü bu bübda mumâseletin bilinmemesi ha~ 
kiki bir fazlalık gibidir. Diğer riba maddelerinin hükmü de bir kısmı diğer bir kısmına 
mukabil satıldığında hurmanın hurma ile satılmasındaki hüküm gibidir (Nevevi). 

Bunda bir tarafın mechül olması, alıcı ile satıcıdan birinin mutlaka zarara uğra- 
ması ibtimâlini taşımaktadır. Ferdlerden birinin bile bile zarara gitmesine buna karşılık 
diğerinin emin bir kazanç sağlamasına İslâmiyet rüzıy olmamışdır. 


43 — (1531) ......... : İbn Umer (R) den, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Satıcı ile alıcı, bunlardan her biri biribirlerinden ayrılma- 
dıkca arkadaşına karşı muhayyerlik hakkına mâlikdir. Ayrıldıkları anda 
alış veriş kesinleşir. Ancak içinde muhayyerlik şartı olan bir alış veriş 
yapmışlarsa o müddet doluncaya kadar alış veriş kesinleşmezə. 


6 ۰۰ ues : Buradaki alti tarik râvilerinin hepsi de İbn Umer'den, 


o da Peygamber'den, İmâm Mâlik'in İbn Umer'den yaptığı yukarıki hadis 
tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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44 — ( ) ........ : İbn Umer (R) den, Rasülullah (S) şöyle buyur- 
muşdur: «İki kimse biribirinden alış: verişe giriştikleri zaman akd mec- 
lisinde beraber bulunurlarken, biribirinden ayrılmadıkları sürece yahut 
da onlardan biri diğerini muhayyer: kılması hâlinde akdi tamamlayıb ta- 
mamlamamak husüsunda muhayyerdirler. Şâyet ikisinden biri diğerini 
akdi yapıb yapmamakda muhayyer kılar ve öteki de akdi ihtiyâr ederse 
akd bu süretle tahakkuk etmiş olur. Alış veriş akdine girişmelerinin ar- 
dından iki tarafdan biri alış verişi terk etmediği halde biribirlerinden ay- 
rılırlarsa bu takdirde de akd kesinleşmiş (ve muhayyerlik son bulmuş) 
ou 18, 


18. “Satıcı ile alıcı biribirlerinden ayrılmadıkca muhayyerdirlerə cümlesinin te'vilinde fa- 
kihler ihtilâf etmişlerdir. Ebü Hanife ile Mâlik'in dâhil olduğu birtakım fakihler iki ta- 
rafın biribirinden ayrılması icib ve kabülu söyliyerek kavlen ayrılmakdır. Satıcı sat- 
tım, alıcı da aldım deyince hadisde bildirilen ayrılma hâsıl olmuşdur; bundan sonra ta- 
rafların muhayyerliği kalmaz, alış veriş tamam olur. Artık alıcının satılan şeyi red et- 
meğe hakkı kalmaz. Bundan sonra yalnız görmek, ayb ve şart muhayyerlikleriyle red 
edebilir. 

: Ebü Hanife ashabından bazılarına göre, alış verişde muhayyerliği kesen ayrılış, 
sözler ile değil fakat alış verişe dâir görüşüb müşterinin kabülünden evvel vukü' bulan 
bedenler ile ayrılıkdır. Binaenaleyh satıcı sattım dedikden sonra müşterinin satıcıdan 
ayrılıncaya kadar kabül etmek hakkı vardır. İki taraf biribirinden ayrılınca bu muhay- 
yerlik hakkı kalmaz. 

Şafii, Ahmed ve diğerleri hadisdeki ayrılmadan maksad bedenen ayrılmakdır, satıcı 
ile alıcı biribirlerinden ayrılıncaya kadar alış veriş akdi tamam olmaz demişler ve mec- 
lis muhayyerliği kabul etmislerdir. 
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46 — ( ) ......... : İbn Cureyc şöyle dedi: Bana NAfi” imlâ ettirdi 
ki; kendisi Abdullah ibn Umer'den şöyle derken işitmişdir : Rasülullah 
(8) göyle buyurdu : «Satıcı ile alıcı bir akd üzerinde bulundukları zaman 
bunlardan her biri (meclisi terk ile) biribirlerinden ayrılmadıkca akdini 
yapıb yapmamakda muhayyerdir. Yahut da alış veriş akdleri muhayyer- 
lik üzere olur. Alış veriş akdleri muhayyerlik üzere olursa (ihtiyâr etme 
akabinde) akd vâcib olur, yahut da muhayyerlik şartı sâbit olub ayml- 
makla düşmez». 


Râvilerden İbnu Ebi Umer kendi rivâyetinde şu ziyadeyi nakletti : 
NAfl' dedi ki: İbn Umer bir kimse ile alış veriş akdi yaptığı ve bu alış 
verişi fesh etmemek istediği zaman yerinden kalkar ve müteâkiben biraz- 
tik yürür sonra (aldığı şeyi tahsil etmek üzere) o kimseye gelirdi. 
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46 — ( ) ........ : Abdullah ibn Dinâr, ibn Umer'den şöyle derken 
İşitmişdir : Rasülullah (S) buyurdu ki : “Satıcı ile alıcı biribirlerinden 
ayrılmadıkca aralarında (tam) bir alış veriş akdi mevcüd değildir. (Ay- 
rılınca akd tamam olur, artık dönülmez). Ancak muhayyerlik şartıyle 
yapılan akd müstesnâdır 19, 


19, Bunda, râvi İbn Umer'in fiilen tefsir ettiği gibi hadisdeki ayrılmanın bedenlerle oldu- 
Runa bir delil mevcüddur. Kezâ burada ayrılmayı sözle yani ícáb ve kabül ile te'vil eden- 
lere de bir redd vardır. O da beyyi” (müşteri) lâfzıdır (Nevevi). 
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(11) ALIS VERİŞDE VE (HER TÜRLÜ) BEYÂNDA DOĞRU OLMAK 
VE GERÇEK SÖYLEMEK BÂBI 


47 — (1532) ......... : Hakim ibn Hizâm (R) dan; Peygamber (S) 
şöyle buyurmuşdur : «Satıcı ile alıcı biribirlerinden ayrılmadıkca muhar- 
yerliğe mâlikdirler. Bunların her ikisi doğru olub da (mala ve paraya âid 
husüsları biribirlerine olduğu gibi yani vâkıaya mutâbık olarak) beyân 
ederlerse bu alış verişleri kendilerine mübârek kılınır. Eğer iki taraf (mal 
ve semen ile ilgili husüsları) gizlerler ve yalan söylerlerse bu alış veriş- 
lerinin: bereketi giderilir». 

( ) Bize Amr ibn Ali tahdis etti. Bize Abdurrahmân ibn Mehdiyy 
tahdis etti. Bize Hemmâm, Ebü Teyyâcdan, o da Peygamber'den yukarı- 
ki hadisin benzerini tahdis ediyordu. 


Muslim ibn Haccâc dedi ki: Hakim ibn Hizâm Kâ'be'nin ortasında 
doğuruldu ve yüz yirmi sene yaşadı” 


20. Bu şöyle olmuştur: Annesi Safiyyetu'l-Esediyye hamile olduğu halde Kureyş'den birta- 
kım kadınlarla beraber Ká'be'ye girmişdi. O sırada doğum başladı ve hemen orada Ha- 
kim'i doğurdu. Bu Hakim, feth günü musliman olanlardandır. Kendisi hem câhiliyet, 
hem İslâm devirlerinde Kureyş'in eşrâfından ve ileri gelenlerinden idi. O, Hadice bintu 
Huveylid'in erkek kardeşinin oğlu idi. Ayni zamanda Zubeyr ibn Avvâm'ın da amca 
oğlu idi, Altmış sene câhiliyetde, altmış sene de İslâmda olmak üzere yüz yirmi sene 
yaşamıştır. Elli dördüncü hicret yılında vefât etmişdir (Usdu'l 1-Gábe). 
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(12) ALIŞ VERİŞDE ALDATILAN KİMSEYE DÂİR BÂB 


48 — (1583) ......... : Abdullah ibn Dinör, Abdullah ibn Umer'den 
şöyle derken işitmişdir : Bir kimse Rasülullah'a alış verişlerde dâima ken- 
disinin aldatıldığını arz etti. Rasülullah (S) buna ceváben: «Sen de ken- 
disinden bir şey satın almak nəs kimseye (İslâm Dininde) aldatmak 
yokdur des buyurdu. 


Artık o zât alış veriş edeceği zaman : Lâ hıyâbete (— yani ziyâna uğ- 
ramak yokdur) der idi 21, 


7 eeu : Buradaki iki tarik râvileri de yine Abdullah bin Dí- 
nâr'dan bu isnad “ile ayni hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. Ancak 
bunlarin hadisinde : Artık alış veriş ettiğin zaman: Lâ hiyâbete der idi, 
fıkrası yokdur. 


21. Bu zâtın kim olduğunda ihtilâf varsa da ba'zı kimseler bunun Habbân ibn Munkiz oldu- 
ğunu rivâyet etmişlerdir. Nevevi de Habbün olduğuna kanidir. Habbün sahábi oğlu sa- 
hâbidir, Ensürdandır. Uhud ve ondan sonraki harblerde bulunmuşdur. Usmân zamanında 
vefât“etmişdir. Rasülullah ile beraber bulunduğu bir ğazvede bir kal'aya hücüm ederken 
başma bir taş isâbet etmiş bu sebeble bir parça konuşması ve akli melekesi bozulmuşdu. 
Maamâfih mümeyyize ve müfekkire kuvvetleri yerinde idi tamâmıyle bozulmamışdı. 

Bazı Mâliki fakihleri bu hadisden aldanma muhayyerliği ühiyârğabn)nın luzü- 
muna kesil olmuşlardır. Ba'zı melekelerine zaíflik ârız olan bu sahâbiyi Peygamber alış 
verişe izin vermişdir. Bu izin Hanefilerce ufak tefek his ve şuûr zaafiyle şahsi hur- 
riyetin ve ferdi tasarrufların tahdidinin doğru olmadığına delil kabul edilmişdir. 
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EU : عن الى ال‎ doe cab ن‎ az Baz. giz. PI © 
(13) SALÂHLARI MEYDANA ÇIKMADAN ÖNCE YAŞ MEYVALARI 
SATMAKDAN KATİYYET ŞARTI OLMAYARAK NEHY BABI 


49 — (1534) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben 
Mâlik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da ibn Umer'den ki Ra- 
sülullah (S), salâhları meydana çıkmadıkca (ağaç üzerinde henüz olgun- 
laşmamış olan) yaş meyvaların satışından nehy etmişdir. (Rasúlullah) 
hem satanı, hem de alıcıyı (bundan) nehy etmişdir. 

C U ass esa, : Buradaki ráviler de ibn Umer'den, o da Peygamber'- 
den bunun benzerini rivâyet etmişlerdir. 
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50 — (1535) ......... : İbn Umer'den; Rasülullah (S) meyveler hur- 
ma ağacı üzerinde kızarıb sararmak süretiyle salâhları meydana çıkma- 
dikca hurmayı satmakdan, tamâmıyle beyazlaşıb âfetlerden eminliğe çık- 
madıkca da başağı satmakdan nehy etmiştir. Rasûlullah böyle satıcıyı da 
alıcıyı da nehy نس‎ 
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81 — (1534) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) : 
«(Ağaç üzerindeki yaş) meyveyi (yenilmeye) elverişli olub da kendisin- 
dən Afet gidinceye kadar satın almayınız» buyurdu. 

Rávi: Salâhı meydana çıkıncaya kadar demek, kırmızılığı ve sarılı- 
İh meydana çıkıncaya kadar demektir demişdir. i 

() : Burada Abdulvahhâb, Yahyâ'dan bu isnâdla, salâhı 
meydana çıkana kadar diye rivâyet etmiş, bundan sonrasını zikretmemiş- 
dir. 


Kö: weeds : Buradaki râviler de İbn Umer'den, o da Peygamber” 
dən yukarıda geçen Abdulvahhâb hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
200 : Buradaki râvi de İbn Umer'den, o da Peygamber'den, 


40 rakamıyle geçen Mâlik ve onu ta'kib eden Ubeydullah hadisi tarzında 
rivâyet etmişdir. 
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$2 — ( ) ........ : Abdullah ibn Dinar, ibn Umer'den şöyle dediği- 
ni işitmiştir : Rasülullah (S): «Yaş meyveyi salâhı meydana çıkana ka- 
dar (ağacı üstünde) satmayınızə buyurdu. 

(0) ......... : Buradaki iki râvi de Abdullah ibn Dinördan bu isnad 
ile rivâyet ettiler. Bunlardan Şu”be hadisinde şu ziyâde vardır: İbn 
Umer'e, meyvenin salâhı nedir? diye soruldu. İbn Umer : Afeti gider diye. 
cevab verdi, 
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53 — (1586) ......... : Câbir, Rasülullah (S), leziz ve hoş oluncaya 


kadar (ağaç üstündeki) yaş meyveyi satmakdan nehy etti (yahut bizleri 
nehy etti) dedi. 
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ÇEKİ ğe, es yem. "ya oC نأ د ن‎ ).. Jett 
5-0. “cək AL. (11285) 


İL و‎ 


ان عبد اله dx‏ پوس e‏ : 


4—().........5 :Amr ibn Dinâr tahdis etti ki, kendisi Câbir ibn 
Ahdillah'dan şöyle derken iştimiştir : Rasülullah (S) salâhı meydana çı- 
kıncaya kadar (ağaç üstündeki) yaş meyveyi satmakdan nehy etti. 


شید مھ ٹون 
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55 — (1537) ......... : Ebu'l-Bahtari şöyle dedi: İbn Abbasa hurma 

satmakdan sordum? Rasülullah (S), yeninceye yahut yenilmeye elverişli 

oluncaya ve hatta tartılıncaya kadar hurma satmakdan nehy etti dedi. 

Bunun üzerine ben: Ne tartılacak? dedim. İbn Abbâs'ın yanında bulu- 
nan bir kimse : Tahmin ve takdir edinceye kadar diye cevab verdi. 
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56 — (1538) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 
«Salâha kavuşmaları meydana çıkıncaya kadar (ağaç üzerindeki) yaş 
meyveleri satın almayınız» buyurdu. 
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57 — (1534) ......... : Zuhri, Sâlim'den, o da ibn Umer'den tahdis 
etti ki; Peygamber (S) salâhı meydana çıkıncaya kadar (ağaçdaki) yaş 
meyveyi satmakdan ve yine yaş meyveyi (ağacında ölçekle tahmin ede- 

rek) kuru hurma ile satmakdan nehy etmişdir. 


(1539) İbn Umer şöyle dedi: Bize Zeyd ibn Sâbit tahdis etti ki, Ra- 
sülullah (S) — böyle yaş hurmanın kurusuyle tebdilini nehy ettikden 
sonra — ariyyeleri (muayyen bir ağaçdaki yaş hurmaları yaş veya kuru 
hurma ile) satmak husüsunda ruhsat vermişdir 2, 

Ravi İbn Numeyr, kendi rivâyetinde: Satılmasını diye bir ziyade 
nakletmişdir. 
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.68 — (1538) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöy- 
le buyurdu: «Salâhı meydana çıkıncaya kadar (ağaç üzerindeki yaş) 
meyveyi satın almayınız ve yine böyle yaş meyveyi kuru hurma ile teb- 
dil etmeyiniz». 

Râvi İbn Şihâb şöyle dedi: Yine bana Abdullah ibn Umer'in oğlu 
Sâlim babasından, o da Peygamberden müsâvi olarak geçen hadisin ben- 
zerini tahdis etti. 


22. Ariyye, bahçe sâhibinin muayyen bir ağacın hurmasını kuruduğunda şukadar okka tah- 
min ederek satış meclisinde bu tahmin edilen kuru hurma mikdárma satmasıdır. Satıcı 
kuru hurmayı alır, alıcıya bir ağaç hurmayı teslim ederdi. Bu 1539 müteselsil rakamlı 
Zeyd ibn Sâbit hadisinde ve bundan sonraki 14 üncü bâb hadislerinde ictimai ihtiyaclar 
dolayısıyle buna izin verildiğini görüyoruz. 
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(14) ARİYYELERDE OLMAK MÜSTESNA TAZE HURMAYI KURU 
HURMAYA MUKABİL SATMANIN TAHRİMİ BABI 


59 — (1539) ......... : Said ibn Müseyyeb'den Rasülullah (S) muzâ- 
bene ve muhâkale süretiyle satmakdan nehy etti. Muzâbene, hurma ağa- 
cının üzerindeki yaş meyvenin kuru hurma karşılığında satılmasıdır, Mu- 
hâkale ise, başaktaki ekinin, samandan ayrılmış buğday karşılığında sa- 
tılmasıdır. Kezâ muhâkale, samanından çıkarılmış sâfi buğday karşılığın- 
da tarla kiralamak demekdir. 

İbn Müseyyeb şöyle dedi: Bana Abdullah'ın oğlu Salim, Rasülul- 
lah'dan haber verdi ki Rasülullah (S) : «(Ağaç üzerindeki) yaş meyveyi 
yenilmeye elverişli olduğu meydana çıkıncaya kadar satın almayınız. Ke- 
zà böyle ağacın üzerindeki yaş hurmayı da kuru hurma ile tebdil etme- 
yiniz» buyurmuşdur. ١ 

Sâlim de şöyle dedi: Bana Abdullah, Zeyd ibn Sâbit'den, o da Ra- 
sülullah'dan haber verdi ki Rasülullah öyle yaş hurmanın kurusu ile teb- 
dilini nehy ettikden sonra ariyyenin yaş veya kuru hurma ile tebdiline 
musâade etti. Bundan mâadasında ruhsat vermedi 25, 


23. Ariyye, meyvesi yenilmekle boş kalmış ağaca denir. Ve bir kimse hurmalığı satış ve 
icür ederken akd ve pazarlıkdan dışarda koyub ifràz ve istisnâ eylediği ağaca da denir, 
(Kamüs Ter). Bu böbun hadislerinde beyân edilen ariyyeler hep bu boşaltma, ayırma, 
istisná ve âriyet verme ma'n&larıyle ilgilidir. 

Kezâ ariyye, bahçe sâhibinin hurma ağaçları arasından mahsülunu satmak üzere 
ayırdığı ağaçdır. Sahibi, maişetini te'min için üstündeki mahsühu kurudukdan sonra kaç 
ölçek geleceğini tahmin eder ve bu tahmin edilen kuru hurma karşılığında bu ağacı 
müşteriye teslim eder. Bu şekilde tahmin edilen yəş hurmayı (yani mustakbel kuru 
hurmayı) hâzır kufu hurma ile tebdil etmeye de bey'u ariyye denir, Satıcı kuru hur- 
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60 — ( ) ......... : İbn Umer'den, o da Zeyd ibn Sábit'den, Ra- 
sülullah (S) ariyye sahibine, ariyye olarak ayırdığı ağaç üzerindeki yaş 
hurma kuru hurma olduğu zaman ne mikdâr geleceğini takdir ve tahmin 
ederek hâzır kuru hurma mukabilinde satmasına ruhsat vermişdir. 
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61— ( ) uus : Nafi” haber verdi ki kendisi Abdullah ibn Umer'- 
den tahdis ederken işitmişdir. Ona da Zeyd ibn Sâbit şöyle tahdis etmiş- 
dir: Rasülullah (S), ariyye husüsunda ruhsat verdi. Bir ev halkı ariyye 
olarak ayrılan hurma ağacındaki yaş hurmanın ne kadar kuru hurma 
geleceğini tahmin eder, o kadar kuru hurma mukabilinde o ağacı teslim 
alır ve meyvesini yaş hurma olarak yerler. 
هد‎ ases : Yine Nâfi bu isnád ile ayni hadisi haber vermişdir. 
Le n ما‎ - era pet s tezle 792 şahe 
: إن سی ېفا الاستاد‎ ge هشم عن‎ Vel : < ومرشناه ھی‎ )...( — W 
G ریه‎ (A نره وله ته‎ isle - د٢ سي‎ 
. یبا ترا‎ CAS للقوم‎ aar ds euis 
62 — ( ) ......... : Buradaki râviler yine bu isnadla haber vermiş- 
lerdir, Ancak burada râvi şöyle demiştir: Ariyye, bir kavm için ayrılan 
hurma ağacıdır ki onlar, üzerindeki yaş hurmanın ne kadar kuru hurma 


geleceğini tahmin ederek o mikdâr kuru hurma mukabilinde bu ağacı sa- 
tın alırlar. 


mayı alır müşteriye bir ağaç yaş hurmayı teslim eder. Bu bey” ve tebdil fakir zirânt- 
çılarm kuru hurmaya, öbür tarafın da yaş meyveye ihtiyacı üzerine müsáade edilmişdir. 
Muzâbene, ağacı üstündeki yaş hurmayı kuru hurma ile bey” ve tebdil etmekdir 
ki yukarda izâh edilmişdi. 
Muhâkale, savrulub samanından ayrılmış buğday ile başaktaki buğdayın tahmin 
edilerek bey” ve tebdil edilmesidir. Semen ile satılan şey arasında mümâselet ma'lüm 
olmadığı için bu satış men' edilmişdir. 


KITABU'L-BUYU' 37 


(alor: د سیل‎ Gi ایت‎ Giz. Qu e cos x ومزشنا‎ )...(-۳٣ 
; NK 5 یل وار داو لام وواه‎ 
0... من عبد الله توشر‎ 
؛ خرصها کر‎ G, gal تر التخلات لام‎ 2 a: a d 

63 — ( ) ....... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle demiştir : Bana 
Zeyd ibn Sâbit tahdis etti ki Rasülullah (S), üzerindeki yaş hurmanın 
ne kadar kuru hurma geleceğini tahmin süretiyle ariyye alış verişi hu- 
süsunda ruhsat vermişdir. 

Rávi Yahyâ ibn Said şöyle demiştir: Ariyye, kişinin kendi âile hal- 
kının yaş hurma ihtiyacı için birkaç hurma ağacının yaş meyvelerini, ne 
mikdâr kuru hurma geleceğini tahmin edib bu mikdâr kuru hurma mu- 
kabilinde satın almasıdır. 


eT ddp aig. Ass > gibi. ŞE S ). سال‎ At 


X ریما‎ ze ثبت ؛ آن رَسُولَ و رم فى لہا أن‎ d 2X 

64 — ( ) ......... : Yine Nâfv, Abdullah ibn Umer'den o da Zeyd 

ibn Sâbit'den, Rasülullah (S) in ariyyeler husüsunda onlardaki tâze hur- 

maların, kaç ölçek kuru hurma geleceğini tahmin etmek süretiyle o ka- 

dar kuru hurma mukabilinde alınıb satılmasını müsâade ettiğini haber 
vermişdir. 


iş ei calls A S EA کپ و‎ 0 )-'w. 
yil 
65 — ( ) ......... : Buradaki rüviler de bu isnadla ayni me rivå- 


yet etmişlerdir. Fakat burada râvi: Getireceği kuru hurma mikdârı tah- 
minine mukabil ariyyenin satın alınmasına (müsâade etti) demişdir. 


eaa C )-"‏ الاوح MESS‏ سم رد ESQ‏ 
UE 2e] gaz‏ أثوب» عَنْ gi:‏ نمیا زو مو رخس zə‏ الاب 
1 


66 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de Eyyüb'dan, o da 
Nâfi'den isnâdıyle Rasülullah (S) ın getirecekleri kuru hurmanın tahmi- 
ni mukabilinde ariyyelerin satılıp alınması husüsunda ruhsat verdiğini 
rivâyet etmişlerdir. : 


onmin" MUDLIM 


GE عن‎ (Ix Yü Bül) EĞ ais Ua, (ver) 
ewe ers 8832521 قن نش‎ Jag من بش‎ (4-22/23) 

İZL ار تلك‎ edi ds . = “ə ان سو سو سا‎ 
زا‎ rk elik ciis الل‎ 2 d e فى‎ cass SİNİ 


67 — (1540) ... ...... : Süleymân ibn Bilâl, Yahyâ ibn Said'den, o 
da Buşeyr ibn Yesâr'dan, o da kendi mahallesi sâkini olan Rasülullah'in 
ba'zı sahâbilerinden — ki onlardan biri Sehlu'bnu ebi Hasme'dir — Ra- 
sülullah (S) ağaç üzerindeki yaş hurmanın kuru hurma mukabilinde sa- 
tılmasını nehy etti hadisini rivâyet etti. Ve şunları söyledi : «Bu ribâdır, 
bu munâbezedir>. Rasülullah, ancak bir ve iki ağaçtan ibâret olan ariyye 
satışı husüsunda ruhsat verdi. Bir ev halkı getireceği tahmin edilen kuru 
hurma mukabilinde o ağaçların yaş meyvelerini satın alırlar ve onları 
rutab hâlinde yaş hurma olarak yerler. 


Vas Guy, ti A ALİ İLe (-)— 1‏ ليت عن تى 
izi 5:‏ متس رت وف 
ei‏ 


68 — ( ) ......... : Leys, Yahyâ ibn Said'den, o da Buşeyr ibn Ye- 
sár'dan, o da Rasülullah^m sahabilerinden haber verdi ki onlar: Rasülul- 
lah (S), kuru hurma olarak tahmini yapılmak süretiyle ariyye satışına 
müsàade etti demişlerdir. 


e. Sm er. نام وا یم‎ 552 uM ZU. (C. J— A 

ANTE EPON Ga APEE 

aM acd. uu d dən نی 3 کر ٹل َدیتِ‎ ge ان رسو افو‎ 
NY PARTE o3 Cu جملا ( مکان‎ 


ne, (...)‏ لاد وان مير Ye.‏ ....— 
لو و = 


eM. qaşla عن سمل إن نع »من‎ a xs 


69 — ( ) ......... : Buradaki üç rávi de beraberce Sakafi'nin: Ben 
Yahyâ ibn Said'den işittim şöyle diyordu : Bana Buşeyr ibn Yesâr kendi 


RIYABU L-DUIU on 


yurdu ahâlisinden bulunun Rasülullah'in ba'zı sahâbilerinden haber ver- 
di. Rasülullah nehy etmiştir ki... dediğini rivâyet edib bundan evvelki 
Suleymân ibn Bilâl'ın Yahyâ'dan gelen hadisi gibi zikrettiler. Şu kadar 
var ki bu râvilerden Ishâk ile ibn Müsennâ (ribâ yerine) zebn 2" sözünü 
koydular. Diğer râvi ibn Ebi Umer ise ribâ demişdir. 

(C am a ا‎ : Buradaki râviler de Buseyr ibn Yesâr'dan, o da Sehl 
ibn Ebi Hasme'den, o da Peygamber (S), yukarıki râvilerin hadisleri tar- 
zında 7 etmişlerdir. 


e )...(-۰‏ شا أب کر aiaia‏ اعد و 


ان كثير . خد ی شير بن dy G‏ ہنی سار aL 25 EE‏ حدثاة ؛ 


` 


دي . 


“əəən öy . اټ . إلا ]اب مرا‎ yaa KEİ 1 8830231 


70 — ( ) Bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe ve Hasen el-Hulvâni tah- 
dis edib şöyle dediler : Bize Ebü Usâme, el-Velid ibn Kesir'den tahdis et- 
ti. Bana Hârise oğullarının azadlısı olan Buşeyr ibn Yesâr tahdis etti, Ona 
da Rafi” ibn Hadic ile Sehl ibn Ebi Hasme tahdis etmişlerdir : Rasülul- 
lah (S) Muzabeneden 25 (yani yaş hurmayı ağacında ölçmekle tahmin 
ederek kuru hurma ile satmakdan) nehy etti, ancak ariyye sahiblerini 
nehy etmedi. Hiç şüphe yok ki ariyye sahiblerine izin verilmişdir. 


94, Zebn: Öte kakmak, def ma'nâsınadır. Ve yemiş henüz ağacında iken meselâ bir ölçek 
yahut iki ve daha ziyâde ölçek yemiş mukabili satmak ma'nâsınadır. 

Muzâbene, müdâfan ma'nâsınadır ve ağacında olan مع‎ hurmayı bir adama bir 
mikdâr hurmaya mukabil satmak ma'nâsınadır ve bundan nehy sâdır oldu. Zira aldan- 
mak cehâleti mütezammın olduğundan muhâsama ve müdâfaaya götürür. İmâm Mâlik 
indinde bey'u muzâbene mutlaka kiylesi ya adedi yahut tartısı bilinmeyen nesneyi öze- 
nilmeden şu kadar mikyel (ölçek) ya şu kadar adetli yahut tartılı olan nesneye sat- 
makdan ibâretdir. Meselâ kiylesiz bir küme buğdayı on küme bağdaya satmak gibi. Ya- 
hut ma'lâm olan nesneyi yine cinsinden mechül olan nesneye satmakdan ibaretdir. Me- 
sela on kiyle buğdayı bir adamın kiylesi bilinmeyen bir küme buğdayına satmak gibi. 
Yahut mechülü yine cinsinden olan mechüle satmakdan ibâretdir. Ba'zılarına göre mu- 
zâbene, aldanma satışından (bey'u muğâbeneden) ibáretdir ki ğabn (aldanma) câiz ol- 
mayan cinsde biribirini aldatmak vechiyle olan pazarlıkdan ibâretdir... (Kamüs Ter, 
IV, 640). 

25. Muzübene, def ma'nâsına olan zebn kökünden mufâaledir. İki kişi arasında mudâfan 
manasındadır. Bâyı'lardan her biri bu alış verişdeki hakkını diğerine karşı müdâfaa 
ettiği için muzâbene denilmişdir. Müzöbene bey'i de, ağacı üzerindeki tâze hurmayı 
tahmin ve takdir ederek kuru hurma ile satmaya denir. Bu takdir ve tahmin hatadan 
sâlim olmadığı için âkidlerden biri diğerine karşı dâima aldanıb aldatılmak iddia ederek 
alis verişi fesh etmek ister. Öbürüsü bey'in devâmını taleb ederek satıcı ile alıcı biri- 
birine karşı muáraza ve müdâfaadan hâli olmazlar. Bey" de müsâvaat şartdır. Halbuki 
ağacı üstündeki mahsülun mikdârını tahmin hatâdan sâlim olmamasından dolayı iki 
taraf arasında nizãı mücib olur, Esas itibarıyle nehyin sebebi de, budur. 


su SAHIH-I MUSLIM 


للا عمد سور 


VN‏ — )19631( ورش عبدانه بن AZ‏ ق قب . کت .ع Gi,‏ نا = لی نمي 
CENT‏ . ال : فلت لبلب : Gral dd) diz abs sale‏ 


د پسه 


.—£5 رما فيا دون تة اوس ray‏ 
wa xr. Ji 555 22)‏ أو دون ve: esi‏ 


71 — (1541) ......... : Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki: İmim 
Mâlik'e : 

- Dövüd ibn Husayn, Ebü Sufyân vâsıtasıyle Ebü Hureyre'den; Ra- 
Milullah (S), tahmin edilmeleri süretiyle beş veskdan az yahut beş vesk 
mikdürindaki ariyyelerin satışını müsâade buyurdu hadisini sana tahdis 
mttl mi? diye sordum. Mâlik; 

-~ Evet (tahdis etti) dedi 8. 


(v) — Ve‏ مظنا ني تن نی .6 ek‏ سپ سد فش 
مر سو و A e.‏ 
d 883225 3‏ عت XGA.‏ ة e tn. Xf AM ASA.‏ 
Pre‏ 
İbn Umer'den (şöyle demişdir) : Rasülullah‏ : ......... )1542( — 72 
(S) muzâbeneden nehy buyurdu. Muzâbene ise yaş hurmayı (ağacında)‏ 
ölçekle (tahmin ederek), kuru hurma mukabilinde satmaktır. Yaş üzümü‏ 
de (asmasında yine böyle) ölçekle (tahmin ederek) kuru üzüm ile sat-‏ 
makdır.‏ 


o x2 Köz : تبكر ئی عة وت ند اون مر . قالا‎ u ə Caes m 


34 ::(7 ماو تاذ 
ya‏ تیج الب ب بل یب گیل Al, Ölə‏ 


AK (YG Q ی یه . حَذقا ان آی ره عن مد‎ is pom و‎ )..( 
73 — ( ) ........ : Abdullah ibn Umer (R) Nâfi'e şöyle haber ver- 


26. Bu hadis, hadisi öğrenme ve alma yollarından el-kırâatu ale'ş-şeyh diğer deyişle arz 
yoluyle alınmıştır. Bu yol tâlibin hadisi şeyhine okuması ve onun tasdik edib kendi- 
sinden bu süretle rivâyetine izin vermesidir. 

Bu hadise göre ariyye (yani azıklık hurma) satışı ve tebdilinde beş veski geçme- 
mesi husüsunda âlimler ittifak etmişlerdir. Bir fakirin ihtiyacını karşılamaya bu mik- 
dâr kâfidir denilmiştir. Vesk, Hicaz âlimlerine göre 320, Irak âlimlerine göre 480 rıtldır. 
Bu ihtilâf da o iki hukük mektebi mensüblarının sü” ve müdd mikdârlarındaki ihti- 
lâflarına dayanır. Sê’ ve müdd hisâbı hakkında bundan önceki cildde izâhat verilmişdi. 


KİTABU"L-BUYÜ” 41 


mişdir : Rasülullah (S) muzâbeneyi yani hurma ağacının yaş meyvesini 
ölçekle (tahmin ederek) kuru hurma mukabilinde satmayı, kuru üzümü 
yaş üzümle (yine böyle tahmini) ölçekle satmayı, başaktaki yaş ekini de 
ölçekle (tahmin ederek) samanından çıkarılmış sâfi buğday mukabilinde 
satmayı nehy etti. 

65 : İbn Ebi Zâide de, Ubeydullah'dan yine bu isnadla ay- 
ni hadisi rivâyet etmişdir. 


aai ون بعد . قالواء نا‎ MALİ o RS ی ن معن‎ ri ge 2 (e )- yt 
^x 35656 . 3X KAİN e Bg 0,2 : di » 20”. 
IRR a وینم‎ ATA az 


74 — ( ) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) mu- 
zübeneden nehy etti. Muzâbene, hurma ağacının yaş meyvesini ölçekle 
(tahmin ederek) kuru hurma mukabilinde; kuru üzümü, yaş üzümle (yi- 
ne böyle tahmini) ölçek mukabilinde satmakdır. Rasülullah her türlü yaş 
757 tahmini ölçek mukabilinde satmakdan nehy buyurmuşdur. 


9 555) Jat] دتا‎ : ys. ROS ux RE güz )...( -۵ 

m. EVİ ھی م‎ UBI d ei Cala Cen] 
. کس . إن اد کی ون تتم قبل‎ DECRETI 

İZÂ ML ous ez EB YE. EZ وحتشناء أ يم‎ (..) 


15 — ( ) ........ : İbn Umer'den Rasülullah (S) muzábeneden 
nehy buyurdu. Muzábene, hurma ağaçları üzerinde bulunan yag meyve- 
lerin adedi ta'yin edilmiş ölçek sayısınca, kuru hurma mukabilinde satıl- 
masıdır. Eğer fazla gelirse benim lehimedir, eksik gelirse benim aleyhi- 
medir 2, 


27. Bunun misâlle takriri şöyledir: Taraflardan biri diğerine: Şu bir ağaç hurmamın üstün- 
deki mahsülunu meselâ elli kilo tahmin ediyorum. Mahsül kesilib toplandıktan sonra- 
eğer elli kilodan fazla gelirse bu fazlalık benimdir, eğer eksik gelirse elli kiloya tamam- 
larım der. İşte bu da müzâbenedir ve nehy edilmişdir. 

Müzâbenenin doğuşu: Muzâbene süretiyle alış veriş diğer alış verişler gibi iki ta- 
rafın ihtiyacı üzerine arz ve taleb ile doğar. Birisinin mahsülu yetişmeden azığı tükenir. 
Öbürüsünün töze üzüm ve tâze hurma yemeğe ihtiyacı bulunur. İki tarafdan birinin 
arzı, diğerinin talebi üzerine muzâbene bey'i meydana gelirdi. 

Nehy edilme sebebi: Yukarıki hadislerde geçtiği üzere muzâbene, ağaç üstünde 
bulunan mahsül, ne ölçek, ne tartı ve ne de adet cihetiyle ma'lâm olmayarak vücüd bu- 
luyordu. Bu yüzden Peygamber'e sik sık şikâyetler arzediliyordu. İşte nizâ' vesilesi olan 
bu şekildeki alış verişden nehy buyuruldu. Fakat halkın ve bilhassa fakir zirâatcıların 
ihtiyacı durmuyordu. Bu ihtiyacın tatmini icab ediyordu. Nitekim bir müddet” sonra Me- 


4 SAHİH-I MUSLIM 
کو کیا‎ : Buradaki râviler, Eyyüb'un da bu isnâd ile geçen ha- 
din turzinda tahdis ettiğini rivâyet etmişlerdir. 
yenii. GÜLE y. یمه تن مد . حدقا ند‎ UC)-v 
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76 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah 
(8) muzâbeneden nehy etmişdir : Eğer hurmalık olursa, hurma bahçesi- 
nin yaş meyvesini (ağacında) ölçekle (tahmin ederek) kuru hurma mu- 
kabilinde satmayı, eğer üzüm bağı olursa, yaş üzümü yine ölçekle tahmin 
edib o kadar kuru üzüm mukabilinde satmayı; şöyet ekin tarlası olursa 
onun ekinini de başağında iken muayyen ölçek ekin mukabilinde satma- 
yı, işte bu türlü alış verişlerin hepsini nehy etti. 

Kuteybe'nin rivayetinde : Yahut ekin olursa şeklindedir. 

0207 : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den bu 
isnâd ile yukarıdakilerin hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 


İvesi باب می باع‎ (ve) 
ار دا‎ at ae رات‎ De Je VAS çZ شا‎ (ar) — W 
"eyd إلا أن شترط‎ . dc. لا نال «من باع تفلا قد أت‎ Kn 
(15) ÜSTÜ MEYVELI HURMA AĞACI SATAN KİMSEYE DÂİR BÂB 


T! — (1543) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis edib şöyle dedi : Ben Må- 
lik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den ki Rasülullah 


dine fakirleri Peygamber'e mürâcaat ederek: YA Rasülallah! Siz táze hurma ile kuru 
hurmayı mübâdele etmeyi nehy ettiniz. Fakat bizim altun, gümüş paramiz yok ki onunla 
kuru erzak satın alalım demişlerdi. Bunun üzerine Peygamber, ariyye süretiyle mü- 
bâdeleye ve satışa müsüade buyurdu. 


KİTABU'L-BUYÜ' 43 


(S) şöyle buyurmuşdur : «Her kim çiçeklerine erkek çiçeği aşılanmış bir 
hurma ağacı satarsa, bu ağacın (yetişecek) meyvaları satıcıya âiddir. An- 
cak müşterinin bu meyvelerle beraber satın almayı şart kılması hâlinde 
yetişecek meyveler müşteriye âid olur» 75. 


alte وتا ان مر‎ AL EOS ENS XZ )...( VA 


e En SAL tile e x ما‎ XU 
وا‎ fa EC U عن في » عن اب شر ؛ أن رول الو او‎ AS 
ZA hL AS إلا أن‎ Zİ u əy 

78 — CY sos : Buradaki üç tarik râvileri de İbn Umer'den ri- 


vâyet ettiler ki Rasülullah (S) şöyle buyurmuştur: «Çiçeklerine erkek 
hurma çiçeği aşılanmış olduğu halde asılları satın alınan hurma ağaçla- 
rının meyveleri onlara erkek çiçeği aşılayan kimseye âiddir. Ancak ağaç- 
ları satın alan kişinin meyvelere sâhib olmayı da şart kılması hâli müs- 
tesnâdır». 


n BC eios م و‎ ed BAL AŞ AS ez, C.) V 
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79 — ( ) ......... : İbn Umer'den, Peygamber (S) şöyle buyurmuş- 
dur : «Hurma ağaçlarını erkek hurma çiçeği aşılamış olan kimse sonra bu 
ağaçların asıllarını satarsa ağaçların o defaki yetişecek meyveleri erkek 
çiçek aşılayan kimseye âiddir. Ancak müşterinin meyvelere sâhib olmayı 
şart kılması hâlinde müşteriye âid olur». 


28. İncir ağaçlarına incirler doğdukdan sonra telkih için baba incir asıldığı gibi, hurma 
ağaçlarına da salkımlar doğduğu ve büyümeğe başladığı zaman erkek hurma çiçeği 
asılır. 

Bu hadis meyvenin telkihi zamanı, meyvenin müşteriye yahut satana âid olduğunu 
ta'yin için ayırıcı bir hadd oluyor. Bu hadisle olgunlaşmadan ağacın üzerinde meyve 
satışının mübâh olduğu da istidlál olunabilir. Çünkü Peygamber: «Ağacın mahsülu sa- 
tana âiddir, meğer ki müşteriye âid olduğu şart kılınmış olsun: buyurmuşdur. Bu sů- 
retde ağaç ile üstündeki meyvası yetişmeden satılmış oluyor. ; 


4 SAHİH-İ MUSLİM 


(1): ہی ا‎ : Buradaki iki tarik rüvileri de Eyyüb'dan, o da Náfi'- 
den bu isnâd ile yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 
و رہہ هروه ۰ رو‎ 
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سو رڅ پو ce See e nor‏ سرت سر سس ری سه وہ 
رسول الله يم dA‏ د من ابتاع ضلا Cos 25 olas‏ لی باتھا . إلا أن بَتقرط pa‏ , 
KENT‏ إلا أن EALES‏ 

(...) واه aX‏ بن تی zb‏ بكر نأ عة xə‏ بن re‏ ( قال تنب : أخير نا , 
قال (SS öl Sc: oe VI‏ عن G İZ L AM‏ له . 

۳ düz E 3 
XE ر‎ elani lez an ib ue 

os.)‏ حرملة əri‏ أخبرنا ابن وهب . ci Là‏ عن اپ شهاب "E‏ سا 
PERF PRISON TANIEN‏ 
Abdullah ibn Umer (R) dedi ki: Rasülullah‏ : ........ ) ( — 80 
dan işittim şöyle buyuruyordu : <Her kim çiçeklerine erkek hurma‏ )8( 
çiçeği aşılanmasından sonra hurma ağaçları satın alırsa, o ağaçların bu‏ 
meyveleri ağaçları satana aiddir. Ancak müşterinin bu meyveleri de şart‏ 
kılması hâli müstesnâdır. Her kim bir köle satın alırsa, o kölenin malı‏ 


onu satana Aiddir. Ancak satın alan müşterinin köleyi malı ile beraber 
satın aldım diye şart koşması hâlinde malı müşteriye âid olur», 


(5.5) 52 : Buradaki râviler de Zuhri'den bu isnâdla o hadisin 
benzerini rivâyet etmişlerdir. 
70: : Buradaki râviler de İbn Umer'in: Ben Rasülullah'dan 


işittim şöyle buyuruyordu diyerek geçen hadisin benzerini haber verdi- 
Rini rivâyet etmişlerdir. 


(xe يبع 0337 برو‎ idh عن ا ماف وامزانز » وهی‎ əy باب‎ (A) 
er بيع الهارعة ولو بيع‎ e^ 


e^ As geni” cJ o Ly o- A0 خڅ ږو‎ Zo o مزع‎ 2 ət 
وا‎ tm ون‎ RE بن‎ daz شن أبو بكر ئی عة ومد ن‎ (en) - AY 


ES RETE a le. EST Gs ite 
.ام‎ erir 
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DEED وعم‎ 8. 


ob جر عن قطاہ‎ o. Pur Ex as Ue: (Ə 
gi عبد اللہ مول : نعی رَسُول الله و . ذذ کر‎ yele 


(16) MUHÂKALEDEN, MUZÂBENEDEN, MUHÂBARADAN, 
MEYVELERİN SALÂHI MEYDANA ÇIKMADAN ÖNCE 
SATILMASINDAN, BİRKAÇ YILLIK MAHSÜLÜ 
SATMAK DEMEK OLAN MUÂVAMA 

1 SATISINDAN NEHY BÂBI 


81 — (1536) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dedi ki: Rasülullah 
(S) muhâkaleden, muzâbeneden, muhâbaradan ve salâhı meydana çıkın- 
caya kadar (ağaç üstündeki) yaş meyveyi satmakdan neby etti. Ve bu 
yaş meyve nacak dinâr ile, dirhem ile (yani alış verişte müşterek kıy- 
met ölçüsü olan paralar ve ticâret metá'lari ile) satılır. Yalnız ariyyeler 
müstesnâdır (azıklıkdarı ibâret olan ariyyeler yaş veya kuru hurma ile 
satılabilir) buyurdu 29, 

(Dy کور‎ : Atâ ve Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan işitmiş- 
lerdir ki o, Rasülullah nehyetti diyerek yukarıki hadisin benzerini rivà- 
yet etmişdir. 


aye ha SEES geh نت اه‎ söz (-)- NY 
sə ETİLİ Rİ مى عن‎ i احبر فی عاو ن ابر بن عبد الله ؛ أن 9,5 الله‎ 
وان )3 السرا‎ AÇIL .ول اَم إلا‎ es dr EAE 

7 “əbəs YEL, رل‎ ITE İYİ 22 3 dos 67: قالطا‎ 
nen Sez. XP» تغل‎ LEM er iia. یش‎ 
ذلك .= م ازع لام باب کیلد‎ 


29. Muhákale: Tarla demek olan haklden türemiş bir masdardır. Bir taraf tarlayı, diğer 
taraf da yetiştireceği mahsülün üçde bir veya dörtde bir gibi muayyen bir mahsül 
paymi vermek üzere yapılan bir ortaklık veya kirâ akdidir. 

Muzübene, daha önceki hadislerde izâh edilmişdi. 

Muhâbara da, muzâraa manâsına bir ortaklık akdidir. Bir taraf aráziyi diğer ta- 
raf da çalışmasını ve amelini ortaya kor. Tohum arâzi sâhibi tarafından verilirse mu- 
zâraa, işçi tarafından sarf edilirse muhâbaradır denilmişdir. Bu iki akdi daha başka 
türlü ta'rif edenler de vardır. R 

Muávama, yıl ma'nâsına gelen âmdan yapılmış bir masdardır. Bir veya birkaç 
yıllık mahsülün satışı ile ilgili kira yahut bir alış veriş veya bir ortaklık akdidir. 
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Bed CY vene : Atà, Cábir ibn Abdillah (R) dan haber verdi ki 
Raxülullah (S), muhábaradan, muhákaleden, muzábeneden ve yemeğe el- 
verişli oluncaya kadar da ağaçdaki koruk yaş meyveleri satmakdan nehy 
etmişdir. Ve bu koruk yaş meyveler ancak dinâr ile dirhem ile satılır. 
Yalnız azıklık için ayrılmış olan ariyyeler müstesnâdır (onlar yaş veya 
kuru hurma ile satılabilir) buyurmuşdur. 

Alü dedi ki: Câbir, bu ta'birleri bize tefsir edib şöyle dedi: Muhá- 
hara şudur : Bir kimse toprağı temiz bir aráziyi diğer birine teslim eder 
o du bu arâzide madde ve gayret sarf eder. Sonra tarla sâhibi yetişen 
mahxülden bir kısmını alır. Muzâbene, ağaçdaki yaş hurmanın muayyen 
biçekdeki kuru hurmaya mukabil satılmasından ibâretdir. Muhákale ise 
ekin mahsülu husüsunda hurmadaki muzâbene tarzı üzere yapılan bir 
akddır: Kişi henüz tarlada başak hâlinde bulunan ekini muayyen ölçek- 
de xifi hubübat mukabilinde satar. 


۳ (...) ور ہش ہت l s‏ لف LG AC.‏ .ال 
Gu süz alot‏ ز $ E ju ess xəli 7: iU tos,‏ 
)545 جالس dz ə‏ توان )مج ó‏ عبد اله ؛ أن رشول الہ بل نمی من Sio‏ 
Aİ‏ . وأن EOS) < se Dy si‏ أو ملف از نا کن په 
çə‏ والساقله أن یام HOO‏ يکيل Muz‏ مه AA. iz‏ ام شخ a əsl‏ 
AS EZA‏ وا ES E‏ 


so‏ سا أبى ربج : d ue ELİ‏ او دک Ax‏ عن رَسُول او 
Çin‏ 
Ebu'-Velid el-Mekki (Ata ibn Ebi Rebâh'ın‏ : ......... ) ( — 83 


yanında otururken) Câbir ibn Abdillah'dan tahdis etti ki Rasülullah (S) 
muhâkaleden, muzâbeneden, muhâbaradan, hurma koruğu renklenmeğe 
başlamadıkca satın alınmasından (burada he ile işkâh, kızarması, sarar- 
ması, yahut kendisinden alacalanmış bir şeyin yenilmesi demektir) nehy 
buyurmuşdur. Muhâkale, tarlanın hubübatdan muayyen ölçek mukabi- 
linde satılmasıdır. Muzâbene, hurma ağacı mahsülünün, muayyen ölçek 
kuru hurma mukabilinde satılmasıdır. Muhâbara ise (tarladan) üçde bir, 
dörtde bir yahut bunun benzeri bir pay (almak üzere çiftci ile akd yap- 
mak) dır. 


Râvi Zeyd ibn Ebi Uneyse dedi ki: Ben Atâ ibn Ebi Rebâh'a: Sen 
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bu hadisi Câbir ibn Abdillah'dan, Rasülullah'dan diye zikrederken igit- 
tin mi? dedim. Atâ: Evet, işittim dedi. 


6-(..) وشا عبد الله xU. AES LU se. p S‏ بن 
dup c s! x...‏ 
slar yə‏ - - 


` "oen 
ŞE; تفع تال‎ azı قلت‎ d 


84 — ( ) ......... : Cabir ibn Abdillah (R) : Rasülullah (S), muza- 
beneden, muhâkaleden, muhâbaradan, renklenmeğe başlamadıkca mey- 
veyi satmakdan nehy etti, dedi. 

Râvi Suleym ibn Hayyân dedi ki: Ben Said ibn Minâ'ya tuşkıhu ne 
demektir? diye sordum. Kızarır, sararır ve kendisinden yenilir demekdir 
dedi. 


Yiia 124) مد اله بن مر القوارری ود ن می ای‎ e) — M 
rg PEER) * ود سو‎ hs 


drape ٣ 


(05. PEPPRA عن 1 ال‎ b ür 
diae هی ام‎ oct =: Vac T96 zs at isani 


Su سن‎ Bg 3022 


üzə‏ رسس 


(E ااي ری‎ W. AES Calo مشاه بكر‎ (Ə 
ex زر أنه لاک ینم‎ x ETER ال‎ əl Lio 
انامه‎ 
85 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) : Rasülullah (S), muh3- 


kaleden, munábezeden, muávamadan, muhábaradan (râvilerden biri: Bir 
kaç seneliğine satmak muâvamadır, dedi), bir alış veriş akdinde mechül 
bir şey'in müstesnâ kılınmasından 59 nehy etti. Azıklık için ayrılan ariy- 
yeler husüsunda da ruhsat verdi, dedi. 

( X esos : Buradaki rávi de Cábir'den, o da Peygamberden yu- 
karıdaki hadisin benzerini rivâyet etmiştir. Şukadar var ki bu rávi: «Bir 
kaç seneliğine satmak muâvamadır» fıkrasını zikretmez. 


30. Bu yığını, bir kısmı müstesnâ olmak üzere sana sattım demek gibi. 
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YE ala GERE. 0 وشن لسن‎ )..( A 
لواش ل چو که‎ B3 e zay dk أ توف‎ 
. حي ليب‎ n ون يلع‎ ED عن‎ 


86 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) : Rasülullah (S) arâziyi 
kirâya vermekden, arâzi mahsülünü birkaç seneliğine satmakdan, tâze 
meyvayı yemesi hoş oluncaya kadar satmakdan nehy etti demişdir 3, 


gf Qv) 


OF v GS Vi) Es حدم‎ . ssl ue وص أ‎ C )- AY 


NT S VI أن رول اله‎ NR 
(17) ARÂZİYİ KİRÂYA VERMEK BÃBI 


87 — ( ) ......... `: Câbir ibn Abdillah'dan (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) arâziyi kiraya vermekden nehy etti. 


LA 


əkən أب‎ te xÍ). Jn š x XZ ن خی . حدتا‎ Ue )..( - M 
:تال‎ Qi. Ma عن عطادء عن ابر بن‎ Ot s Go . ozu بن‎ sap $5. (zə الد‎ 


"el UNU کنل‎ MUS كانت له رض‎ NİZ 

88 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dedi ki: Rasülullah (S): 

«Kimin bir arâzisi varsa onu eksin. Eğer ekmezse onu kardeşine ekdir- 
sinə buyurdu. 


alas e » نی ابن زآر) عن الاوزاجی‎ ( daa iz eng لے‎ C )-M 
iig 20,5505. قال: کان ار ال فشو سج سم‎ E 
"şlak فان ألى‎ sell 3 37 أرض‎ iLe 


31, Bütün bu nehiylerin sebebi &kidlerden herhangi birini zarara düşmekden korumakdır. 
Bir tarafı mechûl olan bir alış veriş akdine musâade edilmemekle ticâret hayâtının ve 
alış veriş muâmelelerinin düzgün gitmesine önemli derecede yardım edilmiş ve böylece 
ferdi ve kütlevi büyük zararlara düşülmesi önlenmişdir. İslâm Dininin yani Kur'ân-ı 
Kerim ve Hz. Peygamberin bütün emirleri ve nehiyleri istisnâsız hep insanlığın yara- 
rına sayısız hayırlar ve iyilikler celb, şerleri ve kötülükleri def etmektedir. Böyle bir 
dinin sâlikleri olub da bu ilâhi emir ve nehiylere göre hayât süren mü'minlere ne 
mutlu! 
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sue : Cábir ibn Abdillah (R) sóyle dedi : Rasülullah'in‏ ) )ا:89 
sahâbilerinden birtakım insanların fazla arázileri vardı. Rasülullah (S)‏ 
şöyle buyurdu : «Her kimin fazla bir arázisi varsa onu ya kendisi eksin,‏ 
yahut kardeşine versin. Kardeşi de bunu âriyet olarak kabül etmezse‏ 
tarlasını muattal tutsun» 3.‏ 


)32 وو سه 


(os ۰ (-۸۰‏ تی محمد ن ام .د مین نمور tjr‏ . دتا ال 0 
.2 ی یا که : نم رَسُول الله ل أن بوذ 
Aces uns‏ 


90 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R): Rasülullah (S) arâzi 
için bir ücret yahut bir pay alınmasını nehy etti demişdir. 


"E 


Ji: di. عَطَاءِ ن جار‎ ye AZ. "ns Az SUC J-A 


رول اللہ ap‏ « من كانت له ازض فلیزرغب o‏ تطح أن Qus , ug‏ ,فلتخم 
eM] utet Y, p» ۹‏ 


91 — ( ) ......... : Cabir (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) buyurdu 
ki: «Her kimin bir arâzisi varsa onu kendisi eksin. Şâyet onu ekmeye 
muktedir olamaz ve ekmekden âciz kalırsa onu muslim kardeşine (âriyet 
olarak) versin. Tarlayı ona icAra vermesin», 


: عطاه هال‎ Kun MOIS MK KO )..(- ٢۰ 
"m IP T وق قال « من کانت ل‎ DE ای دو د‎ 
"T 


92 — ( ) Yine bize Şeybân ibn Ferrüh tahdis etti. Bize Hemmám 
tahdis edib dedi ki: Süleymân ibn Müsâ, Atâ'ya: 

— Cabir ibn Abdillah sana Peygamber (S) buyurdu ki «her kimin 
bir arâzisi varsa onu ya kendisi eksin, yahut kardeşine ekdirsin, tarlayı 
kiraya vermesin» hadisini tahdis etti mi? diye sordu. Atâ: 

— Evet, tahdis etti, dedi. 


32. Yahut da «tarla sâhibi, ekmekden ve öâriyet vermekden imtiná' ederse (kirâya vermeyib) 
tarlasını muattal tutsun demektir. Bu takdirde «arâzisini tutsun” emri bir tevbih olur. 
Bu hadisde halkı faydalandırmanın mustehah olduğu hükmü vardır. 


F: 4 
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əə و‎ Ze کے و‎ çe > گر‎ a. 
Sİ عن کار ؛ أن الني‎ oou Uie. On quio ).. j-^*t 
Aİ 


93 — ) ) Bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe tahdis etti. Bize Edd 
Amr'dan, o da Cábir'den, Peygamber (S) muhábaradan nehy buyurdu 
diye tahdis etti. 


285-249 a 


عل ət,‏ د دای mı Aged iz axı az.‏ ین 

EĞİL‏ توت ابر laz‏ ول : 303,53 8 06 من کان په 

gut تيمو‎ ZİRA c s. ici زی بآ‎ ə 
“dubl 


94 — ( ) ......... : Said ibn MinA tahdis edib dedi ki: Ben Câbir 
ibn Abdillah (R) dan işittim, Rasülullah (S) : «Her kimin fazla bir arâzisi 
varsa onu ya kendisi eksin, yahut da kardeşine ekdirsin. Tarlayı (kirâ 
ile) satmayınız» buyurdu diyordu. Râvi Suleym ibn Hayyân der ki, ben 
Said ibn Minâ'ya: 

— «Tarlayı satmayınızə sözünün ma'nâsı nedir, kirâya ها‎ mi 
demek istiyor acaba? diye sordum. Said: 

— Evet, dedi. 

r 2 ری‎ 


us ). )— Ao‏ وس .2557 d. 26 oz Ağ Ası,‏ : كنا حر 


i paie eds. gə ASA‏ وین گذا diz.‏ ر Me a‏ ومن كانت 
HE‏ فلز رعا eX Is. ad 5 Eun zy‏ . 
Câbir (R) şöyle dedi: Biz Rasülullah (S) zama-‏ : ......... ) ( — 95 
nında muhâbara süretiyle ortaklık yapardık da harmanda başaklar dö-‏ 
venlendikden sonra başakları içinde kalan hubübatdan ve şundan (belki‏ 
samandan) nasib alırdık. Muteakiben Rasülullah : «Her kimin bir arâzisi‏ 
varsa onu ya kendisi ziráat etsin, yahut da kardeşine sürdürsün, Yoksa‏ 
o tarlayı bıraksın» buyurdu.‏ 


).(-٩‏ شش ی ال مر re D =b‏ تجا عن ان وب . تال ان عبس :دنا 
—— ار تال 
ei. ENİ sək oM giz 2‏ 7 
ÇİY e 39:65 Az‏ ان برش oj “ül Gi‏ 
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96 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr el-Mekki tahdis edib dedi ki; ben 
Cábir ibn Abdillah'dan igittim sóyle diyordu: Biz Rasülullah (S) zama- 
nında aráziyi üçde bir yahut dörtde bir karşılığında ve su arklarının iki 
yanlarında biten mahsüller karşılığında alırdık. Bir gün Rasülullah aya- 
ğa kalktı ve bu hususda şöyle buyurdu : «Kimin tarlası ve toprağı varsa 
onu kendisi zirâat etsin. Eğer kendisi ekmiyecekse kardeşine meniha yani 
âriyet olarak versin. Şâyet kardeşine de âriyet olarak vermiyecekse artık 
tarlayı muattal tutsun» 8 


Giz . سلیمان‎ Sr ete . حدقا يدي بن عاد‎ İĞ KİLLA C.) - v 


İLİNE 3 A :تیمت ای‎ LE سيان‎ zl 
9T— ( y e : Cábir (R) dedi ki; Peygamber (S) den igittim : 


«Kimin (fazla) bir arâzisi varsa onu ya hibe etsin yahut da áriyet ola- 
rak versin» buyuruyordu. 


NO sü az ash ARE. AĞ qəz 652, )..( - ۸ 
“o یر آنه قال « یرما أو کل رما‎ . eL 


۳ 


98 — ( ) ........ : Burada Ammâr ibn Zurayk, A'meş'den bu 0 
ile ayni hadisi rivâyet etti. Şu kadar var ki bunda: «Ya onu kendisi ek- 
sin, yahut da bir kimseye ekdirsin» demişdir. 


اهي او .... روم 


») اهارث‎ 5) AŞİ p Lg aum مرون ن‎ gözə (.)— AA 
TYT عن ابر‎ > gula İN حت من‎ “olduz A SS ol 
. نج ود عن كرا اض‎ 

قال qı SS‏ اف آنه مهم ان مر ول : کنا نکری oe EZE‏ 
JE ge‏ 


33. Hadisdeki máziyánát kelimesi müziyün sözünün cem'idir. Su yolları, arklar, cedveller, 
kanallar, nehirler ma'nâsına yahut da su yollarının iki kenarında biten mahsüller ma'- 
nâsınadır. Bu arabca değildir, arapcalaştırılmış bir kelimedir. 

Bu lafızların ma'nâsı şudur: Arâzi sahibleri tarlalarını kendi tohumlarıyle ekecek 
olanlara, su yataklarının kanal başlarının veya sulu bölgelerin yetiştireceği mahsüller 
arâzi sâhiblerinin olmek, diğer yerlerinki de işcinin olmak üzere teslim ederlerdi. Bun- 
da dâlma bir aldatma mevcüd olduğu için nehy edilmişdir. 

Hadisin «eger kardeşine âriyet olarak vremiyecekse artık tarlayı muattal tutsun 
fıkrası halkın menfaatı aleyhine olan bu kabil kimselere sert bir'tevbih ve azarlama 
ma'nüsmi ifâde etmektedir. 
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99 — ( ) ........ : Buradaki râviler, Câbir ibn Abdillah (R) m: 
Rasülullah (S) arâziyi kirâya vermeyi nehy etti dediğini rivâyet etmiş- 
lerdir. Bu rüvilerden Bukeyr şöyle dedi: Bana Nafi” tahdis etti ki ken- 
disi ibn Umer'den şöyle derken işitmişdir : Biz arâzilerimizi kirâya verir- 
dik. Sonra Râfi ibn Hadic (in tarlaları kiralamakdan nehye dâir) hadisini 
işittiğimiz zaman bu kirâ verme işini terk eyledik. 
5-0... 

1 la یاه‎ Yİ ټم‎ w “8852 


100 — ( ) ....... „. Câbir ibn Abdillah (R): 5: (S) boş 
arâziyi iki yahut üç yıllığına satmakdan nehy etti demişdir. 
ھ‎ ٥ ya 2. s . - $5 رې‎ .. 
بن حراب.‎ Zəy xü ورو‎ a دن مور وا بو بكر‎ x os )...(- 


BIK: (05. EĞİ NE ميد‎ ye ان‎ biz 5 نوا‎ 


D ZN وی روَا ابن أى شَيْبَة : عَنْ ینم‎ 
101 — ( ) ..... : Buradaki râviler Câbir ibn Abdillah (R) m, 
Peygamber (S) arâziyi birkaç seneliğine satmakdan nehy etti dediğini 
rivâyet ettiler. Bunlardan ibn Ebi Şeybe'nin rivâyetinde: (Müstakbel) 
bir kaç senelik mahsülü (peşinen) satmakdan tarzındadır. 


(vii) — Vey‏ وشا حسن سی عل الوا 1652م و UF.‏ 3 عن يتح إن 
أى كثير » عن أبى gi 23 dé 606 Auli 429024 A‏ من كنت په 
ا NES paires] Goss‏ 


102 — (1544) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki Rasülullah (S) şöy- 
le buyurdu : «Her kimin bir arâzisi varsa onu ya kendisi eksin, yahut da 
kardeşine âriyet olarak versin. Eğer böyle yapmakdan çekinirse artık arâ- 
zisini muattal tutsünə. 


g من‎ ioa X AGLI SG ch vəz, (er) — vr 
اف ره أن تيم سول الو ول نی‎ üyeleri PETES Ji: əsə 
NS Fr "y ge gd: E Az S e مال‎ . Jib EVİL 


103 — (1536) ......... : Câbir ibn Abdillah (R), kendisinin Rasülul- 
lah (S) dan muzâbene ve hukül akdini nehyederken işittiğini haber ver- 
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miştir. Müteâkiben Câbir ibn Abdillah : Muzâbene, ağaç üzerindeki yaş 
hurmayı kuru hurma mukabilinde satmak, hukül ise tarlaları kirâya ver- 
mekdir demişdir. 


İN GAZ AS İİ (ete) — V‏ خن انقاری) رس بل 
ای lz o‏ من EZA a‏ تھی ;2883402 ال "dy‏ 
Ebü Hureyre (R); Rasülullah (S) muhükale‏ : ......... )1545( — 104 
ve muzâbeneden nehyetti demişdir.‏ 


su مالك نس‎ ŞERİ. وب‎ Kə. Alı Sİ وټین‎ (er) — ٥ 

40,5 نمی‎ Doi ای ند آختره انه تی اب سییر اتلدری‎ ği dtp Sd أن أب‎ n 
: وک‎ . zə — کو زا و فرص‎ m 

İTİN. فى روس التخل‎ Aaaa ns . SCA S 051 من‎ Ë$ 
105 — (1546) Bana Ebü Tâhir tahdis etti. Bize İbn Vehb haber ver- 
di. Bana Enes ibn Mâlik, Davüd ibn Husayn'dan haber verdi, ona da İbn 
Ebi Ahmed'in mevlâsı Ebâ Sufyan haber vermiş, o da Ebü Said Hudri'- 
den şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) muzâbeneden, muhâkaleden 


nehy etti. Muzâbene henüz hurma ağaçlarının başında bulunan yaş mey- 
veyi satın almakdır. Muhâkale ise arâzi kiralamakdır. 


(Bizi ə 3 الس‎ ea وأبو‎ GAZ متشا تي‎ (en) - VS 
xi EL İYİ A تهت ابن حمر‎ PECIA 
ŞİA DİE 
106 — (1547) ,....... : Amr ibn Dinâr dedi ki, ben ibn Umer'den 
işittim şöyle diyordu: Biz evvelki seneye kadar muhâbara akdinde bir 


be's görmüyorduk. Nihâyet Rafi” : Allah'ın Peygamberi ondan nehy etti, 
dedi. 


C) - ۷‏ وشا ابر ا tp afe İLE ts‏ خر وا زاهی 
ان دیا BAZ Vi‏ ایل ( وهو ان ek əəə [o PNE ETC‏ 
US si‏ فيان qa‏ ئن مرو d‏ ديتار. E EY S‏ حدر az İİ‏ 
Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Amr ibn‏ : سا (ژ ( — 107 
Dinâr'dan bu isnâdla geçen hadisin benzerini rivâyet ettiler. Bunlardan‏ 


İbn Uyeyne'nin hadisinde : Artık biz muhâbarayı bu hadisden dolayı terk 
eyledik ziyâdesi vardır. 


12. عو تبت‎ = afə- کی‎ ea 05 a7 az 
من جاهد‎ daia colos دنا مماعيل‎ . EDU ورن‎ (-)— VA 


ال : فل ای مر :لد متا رافم لم n‏ 


108 — ( ) ......... : Mucahid dedi ki, İbn Umer : Yemin olsun Rå- 
11 bizim arâzilerimizin menfaatını bizden men” etmişdir, dedi. 
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100 — ( ) Bize Yahyà ibn Yahyà tahdis etti. Bize Yezid ibn Zu- 
ray, Eyyüb'dan, o da Náfi'den haber verdi ki İbn Umer, Rasülullah (S) 
ın zamanı ile Ebü Bekr'in, Umer'in, Usmân'ın emirlikleri zamanında ve 
Muâviye'nin hilâfetinin başlangıcında tarlalarını kirâya veriyordu. Nihâ- 
yet Muâviye'nin hilâfetinin sonunda Ráfi' ibn Hadic'in bu kirâ husüsun- 
da Peygamberden bir nehy tahdis eder olduğu haberi kendisine ulaşınca 
hemen İbn Umer, ben Nafi” kendisi ile beraber iken Rafi" ibn Hadic'in 
yanına girdi ve mes'eleyi ondan sordu. Ráfi': «Rasülullah (S) tarlaları 
kirâya vermekden nehy ederdi» dedi. İbn Umer bundan sonra tarlaları 
kirêya verme işini terk eyledi. Bundan sonra kendisine bu kirü meselesi 
sorulduğunda : «Ráfi' ibn Hadic, Rasülullah'm bundan nehy ettiğini söy- 
ledi» .der idi. 


۳2 so 0۴ : Buradaki iki tarik râvileri de Eyyüb'dan bu isnâd ile 
ayni hadisi rivâyet ettiler. Bunlardan ibn Uyeyne'nin hadisinde şu ziyâde 
vardır : Nâfi' dedi ki: Bundan sonra İbn Umer kirâ vermeyi terk etti ve 
artık tarlalarını kirâya vermez oldu. 


mangayu ama a. DƏ 


ووڅرو s- Lie ir‏ وویم 
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110 — ( ) ........ : Bu rivâyetde Nâfi: Ben de İbn Umer'le bera- 
ber Rafi” ibn Hadic'e gittim. Nihâyet Balát'da 5“ onun yanına vardığında 
Râfi' ona Rasülullah (S) tarlaları kiraya vermekden neby etti diye haber 
verdi. 

CY Seni : Buradaki râviler de Nâfi'den, o da İbn Umer'den, İbn 
Umer'in Râfi'a geldiğini ve onun da bu hadisi Peygamberden nakl eyle- 
diğini rivâyet ettiler. 


əl BAL) Qaz ilgi ye, G İĞ XZ مشا‎ (8 
ə Gió: Ji . & 2 عن رلفم‎ T gö. ب نز کان بآ در‎ IND di 
SİMA GE POTE SEPTA an عن‎ “73. db. rs 


ل ائ شت با 


C >‏ حسم وع Es.‏ بريد ن رون . daz‏ عون » Jis AY,‏ : 
^e‏ .... 
3 عن تن نومه عن الب 

111 — ( ) ......... : İbn Avn, Nâfi'den, İbn Umerin arâziyi icüra 


verir olduğunu tahdis etti. Nafi” dedi ki, İbn Umer'e, Rafi” ibn Hadic'den 
bir hadis haber verildi. Akabinde beni de beraberine alarak Ráfi'e gitti, 
Râfi, amucalarının birinden ve Peygamber (S) den olmak üzere Peygam- 
ber'in arâzi kirâsından nehy ettiğini zikretti Bunu ta'kiben İbn Umer 
kirâya vermeyi terk etti ve artık tarla ücreti almadı. 

(0) vak : İbn Avn, bu isnádla tahdis etmiştir. Burada ràvi: 


34. Balât: Akça tahtası gibi düz ve yalabık yere denir. Kaldırım taşlarına da, kaldırım 
taşlarıyle, tuğla ve kireç ile döşenmiş yere de Balât denir. Balât, birçok yerin adıdır, 
Şam'da, Endelüs'de ve İstanbul'da da Balât adıyle semtler vardır. Medine'de Peygam- 
berin mescidi ile çərşi arasında bir yerin adıdır ki kaldırım taşları ile döşenmişti. 
Hadisdeki Balât, işte Medine'de kaldırım taşları ile döşeli olub bu adla ma'râf olan 
o yerdir. (Komis Ter, III, 28). 5 


'Akabinde RAfP, İbn Umer'e amucalarının birinden ve Peygamber'den 
tahdis etti demişdir. 


^e sa.‏ موو ےم 


۲ -۔(. ( gis‏ نس ALİ İNİ‏ حدمي ای عن de i‏ 
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112 — ( ) ......... : İbn Şihâb şöyle dedi: Bana Abdullah'ın oğlu 
Sâlim haber verdi ki, Abdullah ibn Umer kendi arâzilerini kirâya verir- 
di. Nihâyet kendisine, Rafi” ibn Hadic el-Ensâri'nin arázi kirâsından nehy 
eder olduğu haberi ulaştı. Bunun üzerine Abdullah onunla buluşub : 

— Ey Hadic oğlu! Arâzi kirâsı hakkında Rasülullah"dan ne tahdis 
ediyorsun? dedi. Ráfi' ibn Hadic, Abdullah'a hitâben : 

— Ben amucalarımdan işittim (onların ikisi de Bedr'de hâzır bulun- 
muşlardı) ikisi de ev halkına Rasülullah'ın arâzi kirâsından nehy etti- 
ğini tahdis ediyorlardı, dedi. Abdullah: 

— Yemin olsun ben Rasülullah zamanında arözfnin kirâya verildiğini 
kat'iyetle biliyordum, dedi. Sonra Abdullah (ibn Umer) Rasülullah'ın 
arâzi kirâsı (nın neshi) hakkında kendisinin muttali” olmadığı bir hüküm 
ihdâs etmiş olmasından korkarak (her ihtimâle karşı) aráziyi əsa ver- 
meyi terk etti 95. 


35. Tahâvi'nin bu hadise dâir olan rivüyeti maksadı daha açık ifâde ediyor: 

Nått der ki: Bir kere İbn Umer benim yanımda dayanıb otururken 18 ibn Ha- 
dic geldi ve Abdullah ibn Umere: Amucalarının (bir kere) Rasülullahın huzüruna 
gittiklerini, sonra dönüp geldiklerinde Rasülullah'ın ekin tarlalarını kirâlamakdan nehy 
etti dediklerini haber verdi. Bunun üzerine Abdullah ibn Umer : Biz pek iyi biliriz ki 
amucan, içinden sular akan kısımları muhtevi arâziye malikdi. Rasülullah zamanında 
bunları — sulak kısımlarının mahsülü kendilerine âid olmak ve samandan da hisse ve- 
rilmek üzere — kirâlarlardı. Bilmem ki bu nehyin mâhiyeti nedir! Bu yoldaki icâra mı 
aiddir? dedi. 

İbn Umerin bu hadisinin ifâde ettiği hakikat şudur: İbn Umer Rasülullah'm arâzi 
kırâsını mutlak süretde nehyettiğini Râf'a karşı inkâr etmiş ve böyle umûmî bir telâk- 
kîyi red etmiştir. Demistir ki: Rasülullah'm nehy ettiği arüzi kirâsı, içinde fasid şart 
bulunan kir akdidir. Râfi' âilesi sulak kısmın mahsülü kendilerine &id olmak, saman- 
dan da bir hisse verilmek üzere kirâlardı. Bu ise akdi mechûl üzerine bini” etmekdir. 
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RZA yi $- I EE" 
(18) ZAHİRE MUKABİLİNDE ARÂZİ KİRÂLAMAK BÂBI 


113 — (1548) ......... : Râfi” ibn Hadic (R) şöyle dedi: Biz Rasülul- 
lah zamanında arâzi iycârı (muhâkale) akdi yapardık da tarlaları mah- 
sülün üçde biri yahut dörtde biri, yahut kararlaştırılan zahire mukabi- 
linde kirâya verirdik. Bir gün bize amucalarımdan biri geldi ve şöyle 
dedi : 


Bu akd, arâzinin bir kısmı az, bir kısmı çok mahsül vermek, taraflardan arüzi sâhihine 
çok, zirBatçıya az is&bet etmek gibi nizör mücib haller meydana getirici idi. Her halde 
hadisdeki nehyin ilgilendiği bu nevi’ fâsid şartı muhtevi bulunan iycârelerdir. Yoksa 
bu nehyin arázi mahsülünün عقوت‎ bir veya dörtde bir veyahut bunlara benzer şüyr bir 
cüz mukabilinde arázt kirâAlamaya şumülü sâbit olmamışdır. 
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Rasülullah (S) bizleri, bizim için menfaatlı olan bir işten nehy etti. 
Allah'a ve Rasülüne itâat etmek ise bizim için daha menfaatlıdır, Rasülul- 
lah bizleri arâzi iycârı akdi yapıp da tarlaları mahsülün üçde biri yahut 
dörtde biri, yahut kararlaştırılan mikdâr zahire karşılığında kirâya ver- 
mekden nehy etti, Ve arâzi sâhibine, tarlasını kendisinin ekmesini yahut 
buşkasına (ücretsiz verib) ektirmesini emir buyurdu. Tarlanın kirâya ve- 
rilmesini ve ekib ektirmekden gayrısını kerih gördü ۰ 

( 26206: Ravi Eyyüb şöyle dedi: Bana Ya'lâ ibn Hakim yazıb 
yöyle dedi : Ben Süleyman ibn Yesâr'dan işittim, kendisi Ráfi' ibn Hadic- 
den tahdis ediyordu. Ráfi': Biz tarla iycârı akdi yapıb, tarlaları mahsü- 
lün üçde biri, yahut dörtde biri... karşılığında (yani bu mikdar ckininin, 
gerisi tarla sáhibinin olmak üzere) kiráya verirdik diyerek (113 rakamiy- 
le) geçen İbn Uleyye hadisi gibi zikretti. 

e : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de İbn Ebi Arü-‏ بی 
be'den, o da Ya'lâ ibn Hakim'den bu isnâd ile ayni hadisin benzerini ri-‏ 
vâyet etmişlerdir.‏ 

( ) Bu hadisi bana Ebu't-Tâhir tahdis etti. Bize İbn Vehb haber 
verdi. Bana Cerri ibn Hâzım, Ya'lâ ibn Hakim'den bu isnádla Râf? ibn 
Hadieden, o da Peygamber'den haber verdi. Bunda Ráfi', camucalarımın 
birinden» demedi. 
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36. Bu hadisin zühirine bakarak ba'zı âlimler mahsülün bir cüzü ile tarla iycárinm kerâ- 
hatine kaail olmuşlardır. Halbuki hadisin vürüd sebebi böyle bir nisbet ile iycára ver- 
mek değildir. Bu men'in asıl sebebi bundan sonraki hadisde gelen rab? láfzimm ifâde 
ettiği tarzdaki muzâran akdidir. Yani arâzinin sulak kısmı mal sahibinin, kurak tarafı 
ekincinin olmak üzere muzâraa akdi yapılmasıdır. Bu nevi' akd ise sa'y ve emek sâhibi 
olan işci zirâatçının aleyhine oluyordu. İşte Peygamber âdil olmayan bu nevi' ortaklık 
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114 — ( )Bana Ishák ibn Mansür tahdis etti. Bize Ebü Mushir ha- 
ber verdi. Bana Yahyâ ibn Hamze tahdis etti. Bana Ebü Amr el-Evzái, 
Rafi ibn Hadic'in kölesi Ebu'n-Necâşi'den, o da Ráfi'den tahdis etti ki 
Zuheyr ibn Ráfi' (ki o Rafi” ibn Hadicin amucasıdır) 57 Ráfi'e gelib: 

— Vallihi Rasülullah (S) bize suhületli ve kolay olan bir işi nehy 
etti, dedi. Ben de: : 

— Bu iş nedir? Rasülullah'ın söylediği söz muhakkak bir hakikattır 
dedim. Zuheyr : 

— Rasülullah benden «tarlalarınızı nasıl idâre edersiniz?» diye sor- 
du. Ben de: Bunları sulak tarafı (bizim) olmak üzere 38 ve hurmadan, 
arpadan, vesk (denilen ölçek)ler mukabilinde iycüra veririz dedim. Ra- 
sülullah (S) : «Öyle yapmayınız. Bunları ya kendiniz ekiniz, yahut baş- 
kasına (ücretsiz verib) ekdiriniz, yahut da boş tutunuz» buyurdu 59. 

ii əsa : Buradaki râvi de Râfi'den böylece rivâyet etmiş fakat 
«amucası Zuheyr”denə isnâdını zikretmemişdir. 
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akdlerini men” ediyordu. Yoksa muayyen nisbetlerle ortaklık akdi — yukarıdaki İbn 
Umer Hadisinde geçtiği üzere — sarih olarak nehy edilmemişdi Nihâyet hadis, sahih 
iycüreden nehy için değil, belki iycürenin cevâzı ile beraber ücretsiz ektirilerek mu'- 
minin mu'mine yardımının daha hayırlı olduğunu ta'lim ediyordu. 

37, Bu hadisin subütunun sıhhatını ifâde eden iki özelliği vardır. Bunlardan biri semáa 
(işitmeğe) müstenid olarak rivâyet edilmiş olmasıdır. RAf ibn Hadicin râvisi kendi 
kölesi Ebu'n-Necâşi Atâ ibn Suheyb'dir. Ebu'n-Necâşi bu hadisi efendisi Râfi ibn Ha- 
dic'in lisânından bizzat işittiğini bildirmişdir. Beyhaki'nin rivâyetinde Ebu'n-Necâşi'nin 
altı sene Râfi" ibn Hadic'in hizmet ve refakatinde bulunduğu zikredilmişdir. 

Hadisin ikinci özelliği de sahâbinin sahâbiden rivâyet etmiş bulunmasıdır. Haki- 
katen Zuheyr ibn Ref? sahibi olduğu gibi, RAf? ibn Hadic de sahâbidir. Hicri 74 tari- 
hinde vefat etmişdir. 

38. Rabf” lâfzı bahar mevsiminde yağan yağmura denildiği gibi tarla, bağ ve bustanın sulak 
olan kısmına da denir. Ve hadisde bu ikinci ma'nâ kasdedilmişdir. Binâenaleyh Zuheyr 
ibn Råf? tarlanın sulak kısmı bize âid, kurak tarafı ekicinin olmak üzere iycâra veririz 
demiş oluyor. Bu kabil muzáraa kadinde işci zarar göreceği için Peygamber bunu nehy 
etmişdir. Yoksa dörtde bir ve diğer nisbetlerle yapılan müzâraa akdi meşrü'dur. 

39. Evsuk làfzi veskin cem'idir. Vesk de altmış sâ' mikdür: hubübat alabilen ölçeğe denir. 
Şu kadar ki sö” ve müdd ölçülerinin mikdârları Hicaz ve Irak âlimlerine göre ayrı ay- 
rıdır. Hicaz'lılar 320 ril, Irak'lılar 480 rril kabül ederler. Buna Sid tafsilât daha evvel 
geçmişdi. Bu ihtilâfdan dolayı olsa gerek ki ba'zı âlimler vesk'i yuvarlak hisâb, «bir 
deve yükü hubübattan ibáretdir» diye ta'rif etmişlerdir. 
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(19) ALTUN VE GÜMÜŞ (PARA) MUKABİLİNDE 
ARAZİ KİRALANMASI BABI 


115 — (1547) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki, ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da Rabia ibn Ebi Abdirrahmân'dan, o da Han- 
zala ibn Kays'dan : Hanzala, Ráfi' ibn Hadic'e arâzi kiralanmasını sormuş- 
dur. Râff cevâben : Rasülullah (S) arázi királanmasindan nehy etti dedi. 
Hanzala dedi ki: Bunun üzerine ben: 

— Altun ve gümüş (para) ile arâzi kirâlamayı da nehy etti mi? diye. 
sordum. Râfi”: 

— Altun ve gümüş ات‎ ile arâzi kirâlamakda be's yokdur, dedi. 

olo RS NE 1343 میتی‎ İİ öz ).(-۳ 


.. n? 


“əli. Şİİ تخد 2 م‎ gözi İY ځَ کي حنطلة ن هس‎ ous 
5: رید یلیم‎ 3 q.. " Ay: BIET 
کر يكن‎ MIT US 7 وی لزع‎ Jahi 
əbə 2 » اما تیه ملو مون‎ . yi. ús. 


116 — ( ) ......... : Hanzalatu”bnu Kays tahdis edib şöyle demiş- 
dir: Ben RAff” ibn Hadic'den, altun ve gümüş para ile arazi kirâlanma- 
sını sordum? Şöyle cevab verdi : Bunda be's yoktur. İnsanlar Peygamber 
zamanında su yatakları (yahut su yatakları civârında biten mahsüller), 
kanal başları (arâzi sâhibine âid olmak üzere) ve ekinden bir mikdâr 
mahsül karşılığında arâzileri iycârlaşıyorlardı. Ba”zan bunun mahsülü 
helâk olur, bunun malı selâmetde kalır, ba'zan da bu selâmete çıkar şu 
helâk olurdu. İnsanlar için bundan başka bir kirâ (tarzı da) yoktu. İşte 
bu (mechül) zarardan ötürü böyle kirâya vermek men' olunmuşdur. 
Amma ma'lüm ve te'mináth bir sey olursa onunla kiráya vermekde be's 
yokdur. 


۷ - (...) شا مرو الافد . Ga‏ سفیان a 22 in‏ من خنطا 59( 
GN‏ 


BÜKME J. EG x J Les d anri 
GRE Ó iis aydi kiz 25 نیت یرو‎ gs V 
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wr. رید تن رون‎ Ə . اتی‎ DIR, ہیی ہشیت .ی‎ C) 
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117 — ( ) ......... : Hanzalatu”z-Zurakiyy, Râfi ibn Hadic'den, şöy- 
le derken işitmişdir : Biz, Ensârın en çok tarlası olanı idik. Arâzinin şu- 
rası bizim şurası da işcilerin olmak üzere tarlalarımızı kiraya verirdik. 
Ba'zan arâzinin şurası mahsül çıkarır, şurası da çıkarmazdı. Nihâyet Ra- 
sülullah (S) bizleri bu te'minâtsız kirâ akdinden nehy etti. Amma gü- 
müş para ile olursa ondan nehy etmedi 790. 

NY ues : Buradaki iki tarik râvileri de topluca Yahyâ ibn Sa- 
id'den bu isnâd ile bu tarzda rivâyet etmişlerdir. 


(۲۰) باب فی anuos‏ 


s US, X55 LERİ. تھی ني‎ Ú (veis) — ۸ 


Aaz LUR . ن الال‎ Maz Gu .لاا ن‎ sığ px ize, 

ESFERA E الاك ؛ أن رَسول الله‎ e Gs: من الْمرَارعَة؟ قال‎ ağ 
"23241 ول سألت این من‎ Çe فى رواب ابی سَيْبَة : تھی‎ 

(20) ORTAKLIK AKDİNE VE TARLA KİRÂLAMAYA DÂİR BÂB 


118 — (1549) ......... : Abdullah ibn Sâib dedi ki; Abdullah ibn 
Ma'kıl'e muzâraa (ekincilik) akdini sordum. Bunun üzerine Abdullah ibn 
Ma'kıl: Bana Sâbit ibn Dahhák, Rasülullah'ın muzâraa akdinden nehy 
ettiğini haber verdi, dedi. 

Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe'nin rivâyetinde ise; muzâraadan nehyetti 
tarzındadır. Bir de: İbn Ma'kıl'e sordum demiş fakat Abdullah ismini söy- 
Tememişdir. : 


qu GST unns 54622 )..(-۹‏ بن اد . Sig AMET‏ عن شمان 
GU‏ عن a‏ افو NG‏ . قال pss:‏ عبد اللہ ili n‏ من الْمرَارعَةِ؟ هنال : 


772 dq کسه‎ xn cts sag سو اط‎ ۹۶٤ وی‎ fer 
at وَل « لا‎ EA, هى عن المزارعة . وأ‎ gp Mİ CENE 
119 — ( ) ......... : Abdullah ibn Sâib şöyle dedi: Abdullah ibn 


40. Mehsüllerinin üçde biri, dörtde biri gibi muayyen bir mikdüri mukabilinde arázi kirâ- 
lamanın cevâz veya kerühatini ifade eden iki muhtelif rivâyet karşısında nakdlerle ki- 
rülanmasının cevâzında ihtilâf edilmemişdir. Şârih İbn Battâl nuküd ile arázi kirâsının 
cevâzını şöyle belirtir: 

Arâzi kirâsının nakdeyn ile (yani altun ve gümüşle) cevâzı Râfi'den merfü'an ri- 
vâyet edilmiştir. Bu rivâyet cevâz hükmünde hâss olan bir nass'dır. Bunun mukabilin- 
deki rivâyetler ise altun ve gümüş ile kirê istisná edilmiyerek umûmî süretde nehy ifâde 
eden haberlerdir. Háss ile âmm olan haberler taâruz etmemek için usülen hâss ile amel 
edilir. Ammın hükmünden hâssın mikdâr: iskat ve tenzil olunur. 
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Ma'kıl'ın huzüruna girib kendisinden muzâraa akdini sorduk. Bunun üze- 
rine: Sâbit, Rasülullah (S) muzâraa akdinden nehy edib ücretle tarla ki- 
rülamayı emretti ve «bunda be's yokdur» diye cevâb verdi “1, 


)9( باب الور" برض é‏ 


Pİ. GAU GELİ )۱۰۰۰( - ۰‏ 37 ود رون valide fa‏ 
iit‏ ال ا ره فم ن خد Mel eal.‏ . کل اهر “lb.‏ 


كلت ١-7‏ هم ےھ wo‏ دہف 


PERIE —3. تھی عنه مافملته‎ 3 ii asd 


وسر ري 


ا CEU ex FIR RUM t (oe‏ خر له ون 
adus‏ 


,منم ( ی 


(21) «ARÁZI (ÂRİYET OLARAK) VERİLİR: BABI 


120 — (1550) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis etti. Bize Hammâd ibn 
Zeyd, Amr ibn Dinâr'dan haber verdi ki Mucâhid, Tâvüs'a : Bizi Râfi' ibn 
Hadic'e götür de ondan bu hadisi işit, — babasından, o da Peygamber'den 
olmak üzere — dedi. Tâvüs, Mucâhid'i azarladı ve : Vallahi eğer ben Ra- 
sülullahın bundan nehy ettiğini bilmiş olsaydım onu yapmazdım. Lâkin 
bana bunu onlardan daha iyi bilen kimse (İbn Abbâs'ı kasdediyor) tahdis 
etti ki Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur: «Yemin olsun kişinin kendi 
arâzisini (ekmek üzere) kardeşine (meccânen) vermesi, kendisi için o 
arâzi mukabilinde muayyen bir ücret almasından elbetde daha hayırlı- 
dır». 


41. Muzâraa, zer'den alınmış olub tohum ekmek, tarla sürmek ma'nâlarına bir masdardır. 
Şeriat örfünde ise muzâraa, bir tarafdan arâzi, öbür tarafdan sa'y ve amel üzerine yani 
zirâat olunacak hâsılât aralarında taksim olunmak üzere yapılan bir nevi' ortaklık ak- 
didir. Bu, halk arasında bilhassa zirâatçılar ile arázi sühibleri arasında dâima akdedilen 
bir ortaklık akdidir. Ortaklara ortakcı derler. Bu ortaklık, âkidlerin ehliyetleri, payları 
muzâran müddeti, tarla, tohum, sa'y ve amel gibi rükünler ve şartlara göre muhtelif 
şekiller arz eder. Rasülullah tarafından men’ edileni şüphesiz mechüller ihtivâ eden, 
adil olmayan, bir terefm zararını doğuracak olan nevi'lerdir. Para ile kirAlamağa ge- 
İnce bunda ma'lüm bir karşılık olduğu ve bir te'minât bulunduğu için buna cevâz ve- 
rilmiştir. 
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Sali az. ). )- WN‏ دنه سفن من کنو »اس عن اوس As‏ کان 
v‏ .لو : Lİ‏ ابا AA EĞİ yaz‏ شتا بک :ان 
EE I‏ قا وی urn “alama‏ 


ا ل « تخ خد dus te‏ ین أن + dne Qi i‏ 
A. para 2 alae ).. ə‏ بكر بن ان عة وق 


ا امم . ججيعا عن وَكيع ‏ عَن سُفيَانَ er ÖNEMİ, goo mize.‏ 


"A əs‏ 3293 مكمه سو gerh‏ وسوسو 


Həd əə کلم عن‎ veya .هنن الفضل إن مومى عن‎ Bü. 
que . عن ابن باس عن ال‎ ər 


121 — ( ) Yine bize İbn Ebi Umer tahdis etti. Bize Sufyün, Amr'- 
dan, Tâvüs'un oğlu da babasından tahdis etti ki Tâvüs, ekicilik akdi ya- 
pardı. Amr dedi ki: Ben Tâvüs'a: 

— Ya Eba Abdirrahmán! Bu ekicilik akdini keşki terk etsen! Çünkü 
Peygamber'in bu ekicilik akdinden nehyettiğini söylüyorlar dedim. Bu- 
“nun üzerine Tâvüs: 

— Ey Amr! Bana bunu onların en iyi bileni (yani İbn Abbâs) haber 
verdi ki Peygamber (S) muhâbara (ekicilik) akdinden nehy etmemiş an- 
cak: «Sizden birinizin tarlasını (ekmek için din) kardeşine (ücretsiz ola- 
rak öriyeten) vermesi, kendi lehine o tarla mukabilinde belli bir ücret 
almasından daha hayırlıdır» buyurmuşdur. 

C esas : Buradaki üç tarik rövilerinin hepsi de Amr ibn Di- 
nâr'dan, o da Távüs'dan, o da İbn Abbâs'dan, o da Peygamber (S) den 
olmak üzere yukankilerin hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
حول ات ران د حدقا‎ AED) 26525 2535 وغل‎ )..( ۲ 
e IET MERE £ peat ae ub öz آختر نا‎ ٠ 7 

Çəkə şu esil m. و اہ ره ره‎ 
"zi KAŞ هو پلسان‎ E E" T yiz وق أبن‎ : Jé 


122 10 əl : Bize Ma'mer, Tâvüs'un oğlundan, o da babası 
Tâvüs ibn Keysân'dan, o da İbn Abbâs'dan haber verdi ki Peygamber 
(S) şöyle buyurmuşdur : «Yemin olsun sizden birinizin, arázisini (din) 
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kardeşine (ücretsiz, âriyeten) vermesi kendisi için o arazi karşılığında 
şunu şunu (yani belli bir şey) almasından elbette daha hayırlıdır» *. 

Râvi Tâvüs dedi ki: İbn Abbâs, (alma yolunu beyân ederek) o —bel- 
İl bir şey mukabilinde tarlayı kirâya vermek — hakldır, halbuki o Ensá- 
rın dilinde muhâkaledir, dedi. 


aisti gea AAU, )...( - ۳ ۰‏ ن جنفر Gi.‏ 
az‏ ن مرو عن ر ...— 


. 


cS A كته أن‎ TOLPE ə de itg zh 
123 — ( ) ......... : Buradaki riviler de Tâvüs'dan, o da İbn Ab- 


bâsdan, Peygamber (S): «(Fazla) bir arázisi olan kimsenin bu arâzisini 
(ekmesi için) kardeşine ücretsiz vermesi daha hayırlıdırə buyurdu diye 
rivâyet etmişlerdir. 


42. Bu İbn Abbâs hadisinden çıkan hüküm, arâzi sâhibi için kirâ bedeli ve ücret ikan 
câiz olduğudur. Bu hadisde kişinin toprağını mu'min kardeşine bedelsiz olarak ziráat et- 
tirmesinin daha hayırlı olduğunun ta'lim buyurulması, ücret almanın cevâzını fêde eder, 
Çünkü ücreti terk etmenin hayır ve fazilet olması, ücret almanın cevâzına aykırı de- 
ğildir. 


لك 
—— سو UU‏ 
YY‏ — کتاب ناب المساقاة 


geo P ېزم مى‎ ond CR باب‎ )١( 


کو DA A.‏ ہیں Av yeke‏ دس 


YE: Yé 25) üş راب‎ Xə gz İz (ee) — Y 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


22 — KİTABU”L - MUSAKAT" 
(Sulayıb tımar etme akdi kitabı) 


(1) AĞAÇLAR HUSÜSUNDA MEYVENİN, TARLA HUSÜSUNDA 
EKİNİN MUAYYEN BİR KISMI İŞCİYE AİD OLMAK ÜZERE İŞCİ İLE 
SULAYIB BAKMA VE ÇALIŞMA AKDİ YAPMA BABI 


1 — (1551) Bize Ahmed ibn Hanbel ve Zuheyr ibn Harb tahdis edib 
şöyle dediler (lâfız Zuheyr'indir): Bize Yahyâ el-Kettán, Ubeydullah'dan 
tahdis etti. Bana Nafi), bin Umer'den haber verdi ki Rasülullah (S) Hay- 
ber arâzisinden çıkan meyvadan, ekinden her mahsülün yarısı Hayber 


1. Musákat: Lugat yönünden sulamak ma'nâsına olan saky masdarından alınmıştır. Ağaç- 
arı sulayıb bakmak, terbiye etmek, ıslâh etmek demekdir, Fakihler örfünde sahibinin, 
ağacı mahsülünün bir kısmı mukabilinde sulayıb bakmak, terbiye ve ıslâh etmek üzere 
bir işciye vermesidir, diye ta'rif olunur. Musükat, bir tarafdan ağaçlar, öbür tarafdan 
ağaçlara bakıb terbiye ve tımar etmek, yetişen meyvelerin aralarında belli bir nisbette 
taksim olunmak üzere ağaç sâhibi ile bahcıvan arasında akdedilen bir nevi' ortaklıkdır. 


F:5 
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ahâlisine âid olmak üzere onlarla sulayıb bakma ve ekme muámelesi (ak- 
di) yapmışdır. 


E gözə (9-Y‏ حجر EE te‏ عل( وو ان شنهر ) MES EST.‏ من 
خر ے په دمه مت i HIE‏ موسر مه AME‏ ون ګوسه مره 
فر من ان مس . ل : UIS ol‏ يك عیبر GAL Jis‏ ون کر )33 کان 
غو رکون وق شن rəs‏ موہ شا ور a‏ ا 
ui‏ کل سن مان ولق : so‏ بن کر ءوَیٹرن وسقا ینمی . فا ول عم 
0+ 8پ رد RUNE ER‏ کاخ əəə‏ صا ا 
قم خی خد اواج ال وء أن بقطم نن الازض والمادء أو يضمن مالسا کل مام . 
Tr‏ سے NEEDED vef ea (np 58 xe‏ 
قاختلفن pA.‏ من اختار الازض والماه . opas‏ من اختار الارساق کل تام . فكاتت KW‏ 
اہ ور ار د و m‏ 
ais‏ من a oV‏ 
İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) Hay-‏ : ....... ) ( — 2 
ber"e meyvadan ve ekinden çıkan mahsülün yarısını verdi. Rasülullah her‏ 
sene bu mahsülden kadınlarına yüz vesk verir idi ki bunun seksen ves-‏ 
ki? hurma, yirmi veski arpa idi. Sonra Umer halife olunca Hayber arâ-‏ 
zisini parçalara ayırdı ve Peygamber'in zevcelerini ya bu arâziden ve‏ 
suyundan birer parça vermesini, yahut Peygamber zamanında olduğu‏ 
gibi mahsüllerinden her sene kendilerine veskler te'min etmesini tercih‏ 
eylemelerini teklif etti. Kadınlar ihtilâf ettiler. Onlardan kimi arâziyi ve‏ 
suyu tercih etti, kimi de her sene (verilecek) veskleri tercih etti. Âişe ile‏ 

Hafsa arazi ile suyu tercih edenlerdendi. ' 
A daz al ŞE MİLE olsu iz ومزشنا ا‎ )..(-۳ 


a a 31. 5‏ و ə‏ دب s Ta, ei əzə‏ م 
أن سول افو EA M‏ بشطر مَاخَرَجَ £e Çı‏ أو كر . وَانتمن Je‏ 


- موه وه PP‏ مر lys‏ سر مورك eee‏ سر ez‏ 
İSİ lie‏ وحفصة من ارا الازض DS‏ .ول :خي 
.200 : 


. ول تک المأ‎ ə. PET 


9— زه‎ uus : Burada Nafi, İbn Umer'den tahdis edib Rasülul- 
alh (S) aröziden çıkan ekin ve meyve mahsülünün yarısı onların olmak 
üzere Hayber ahalisi ile muâmele yaptı dedi ve hadisin tamâmını Ali 
ibn Mushir'in bundan önce geçen hadisi tarzında anlattı. Aişe ile Hafsa 
arâzi ile suyu tercih edenlerdendir sözünü zikretmeyib : Kendileri için 


2. Vesk, Peygamber'in sâ'ı ile altmış sá'dir. Sê’ ve müdd hisáb: hakkında daha önce izâhât 
vermiş ve Hanefilere göre bir sâ'ın bin kırk (1040) dirhem olduğunu da orada bildir- 
mişdik. 
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arâziyi kıt'alara ayırmak husüsunda Peygamber'in zevcelerini muhayyer 
kıldı dedi de suyu zikretmedi. 


Alaş Que )..(-٤‏ 27 وس ریہ 
من عبد الو حمر . qaş apar SA:‏ أن رم ə‏ . على 
رای ی موز iL...‏ — 


IM وراد فيه : وکا‎ AAZL 225 22 Aeg ساق للدي‎ (Lu 
ogg hir. من نملف خيب‎ e 


4 == (C ) ....... : Abdullah ibn Umer: Hayber feth olunduğu za- 
man yahüdiler Rasülullah”dan Hayber”de çıkan meyve ve ekin mahsülü- 
nün yarısı kendilerinin olmak üzere yarıcı olarak tarlalarında çalışma- 
ları için kendilerini orada bırakmasını istediler. Rasülullah : «Sizleri Hay- 
ber'de bu yarıcılık şartı üzerine dilediğimiz vakte kadar yerlerinizde bı- 
rakiyorum» buyurdu dedi. Sonra hadisi bundan evvelkilerin hadisleri tar- 
zında sevk eyledi. Burada şu ziyâde vardır: Hayber mahsülünün yarı- 
sından olan meyvalar paylara göre taksim edilirdi. Rasülullah (S) da 
bundan beşte bir alırdı. 


İSE dle مو محر ت تبر اتن‎ EEE. gə əzə ہ-(..)‎ 
. وماع‎ dəə 
wes. [Ny ed J ə... 
"UZ TREES 


ES b E : Burada da Naff, Abdullah ibn Umer'den Rasülul- 
lah'ın Hayber hurmalari ve arâzisini kendi malları ve âletleri ile orada 
çalışmaları ve çıkacak mahsülün yarısı Rasülullah'ın olmak üzere Yahü- 
dilere bıraktığını haber vermişdir. 


gözə (3—x‏ محمد راخ (əb əy iş) uos acp‏ .لحد 

1-7. +17 EE 
sədi iə xs “.-— əlsiz iocos dg 
si (غراج یود یب‎ Su səma zo الأرْض» جين طبر لا لل‎ C 
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Bg aora i Ja ids وما تی أن بوا نا‎ EE 
des ر تا‎ eX حى‎ us CGU s ہا على‎ düzə 


6 — ( ) ....... : İbn Umer (R) den: Umer ibn Hattab (halifeliği 
zamanında) Yahüdileri ve Hristiyanları Hicaz toprağından çıkardı. Ra- 
sülullah (S) Hayber'i feth edince Yahüdileri Hayber'den çıkarmak iste- 
mişti. (Çünkü) Hayber feth olunduğu zaman Hayber arâzisi Allah'ın, Ra- 
sülünün ve muslimanların olmuşdu. Bundan dolayı Rasülullah Yahüdileri 
oradan çıkarmak istemişdi. Bunun üzerine Yahüdiler Rasülullah'dan hur- 
maları tımar etmek ve mahsülün yarısı kendilerine âid olmak üzere yurt- 
larında kalmalarına müsâade etmesini istediler. Rasülullah bunlara : 
«Söylediğiniz şartlara göre dilediğimiz müddetce sizleri bırakıyoruz» bu- 
yurdu. Bu süretle Yahüdiler, Umer onları Teymâ ve Eriha'ya sürünceye 
kadar Hayber'de kaldılar 5. 


3. Teyma, Arab yarımadasının kuzey kesiminde Şâm ile Vâdi'l-kurâ arasında bir kasabadır. 
Şâm hacılarının yolu üzerindedir. Tebuk'un 190 km. doğusunda, Medine'nin de 350 km, 
kuzeyindedir. Şârihlerin bildirdiğine göre Teymâ, Tayy kabilesinin meşhür beldelerin- 
dendir, deniz kenarındadır. Şâm'a buradan çıkılır. Ahdine vefâkârlıkda darb mesel 
olan meşhûr Samav'el'in kal'ası Hısnu ablak bunun üstünde bulunub Teymáu'l-Yahüd 
diye ma'rüfdur. Peygamber, Vâdi'l-Kurâ'ya geldiğinde Teymà Yahüdileri itâat arzet- 
mişler ve cizye vermeğe râzıy olmuşlardı. Tercemesini verdiğimiz bu İbn Umer hadisinde 
bildirildiği üzere Hz. Umer tarafından Hayber Yahüdileri Arab yarımadasından çıka 
mlb sürüldüklerinde Hayberliler de Teymâ'ya gelmişlerdi. 

Eriha, Şâm havölisinde bir kasabadır. Buna Erih de denir. Arab coğrafyacıları 
Eriha'nın. Kudüs'ün 20 km, kuzey doğusunda ve Lüt denizinin kuzey batısında küçük 
bir kasaba olduğunu kaydederler. İsâ (A) nın bu kasabaya geldiği ve bir a'mânın göz- 
lerini iyi ettiği rivâyet olunur. Hz. Umer tarafından Arabistan'dan sürülen Yahüdilerin 
bir kısmı da buraya gelib yerleşmişlerdi. 

Hayber Yahüdilerinin sürülme sebebi 

İslâm Dini'nin ilk hedefi şirke karşı tevhidi hâkim kılmakdı. Tevhid akidesinin 
muslimanlık ile kitâb ehli arasında müşterek bir da'vâ olduğunu her fırsatda ilan et- 
mekden hâli kalmamıştı. Ehli kitâbın malları, canları, müsliman mal ve canı gibi masün 
tutuluyordu. Bu cihetle Peygamber Medine'ye hicret ettiğinde orada yegâne kitâbi mil- 
let olan Yahüdilere din ve âyin serbestisi bahşedilmişdi. Orada iktisâdi üstünlüğü el- 
lerinde tutan bu sarraf ve tefeci milletin iktisâdi vaz'iyetlerine dokunulmamıştı, eskisi 
gibi kat kat kezanıyorlardı. Fakat bu simsâr millet rahat durmadı. Kendilerine bahşe- 
dilen bu müsâedeleri korkaklığa hamlederek ilk fırsatda ahdlerini bozdular. İslâm Di- 
nini ortadan kaldırmaya çalışan müşriklerle mesâilerini birleşdirdiler. Bunun üzerine 
peygamber Hicaz kıt'asını gayr muslim unsurlardan temizlemek ve burasını yekpare bir 
millet ve vatan hâline getirib bir mefküre etrafında toplamadıkca İslâm Dininin inki- 
şafı ve muslimanların yükselmesinin kolay olmıyacağını bildi. Hicaz'ı ictimâi bir bir- 
liğe kavuşdurmak için Yahüdi ve Hristiyan unsurlardan temizlemeyi siyñst programına 
mühim bir umde olarak aldı. Bu esâsın tahakkuku için ahidli kabilelerden ahdlerini 
bozan kabilelere karşı savaşmış, kahren feth ettiği yerlerin Yahüdilerini Hicaz hâricine 
çıkarmışdı. Çünkü bu hadisde görüldüğü üzere zorla feth edilen arâzi, feth hakkı ola- 
rak Allah'a; Rasülüne ve umüm muslimanlara âid oluyordu, bir kelime ile beytw'l-málm 
hakkı idi. Fethan alınan yerlerin ahálisinden yurtlarında n&müslariyle yarici olarak ça- 
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(2 AĞAÇ DİKMENİN VE EKİN EKMENİN FAZİLETİ BÂBI 


Càbir (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle bu-‏ : ......... )1552( س 
yurdu : «Bir musliman bir ağaç dikerse o ağaçdan yenilen mahsül o mus-‏ 
liman için muhakkak bir sadaka olur. O ağaçdan çalınan meyve de onun‏ 
için bir sadakadır. Vahşi hayvAnların yediği de o kimse hisâbına bir sa-‏ 
dakadır. Kuşların yediği de sadakadır. Her insanın ondan yeyip eksilt-‏ 
tiği mahsül de onu diken muslimana âid bir sadakadır».‏ 


... 
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8 — ( ) ......... : Leys ibn Sa'd, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir'den 

şöyle haber verdi : Ummu Mubeşşir el-Ensöriyye * kendisine âid bir hur- 
malıkda iken yanına Peygamber (S) girdi ve kadına: 

— Bu hurmalığı kim tesis etti, muslim mi, kâfir mi? diye sordu. 

Kadın: 


GEMİ gili, eşi. xS SU )..(-۸ 


lşmak isteyenlerle, sulhan alınan toprakların kitib ehli unsurları Peygamber istenilen 
bir zamana kadar yerlerinde bırakılmakda bir mahzür görmedi. Peygamber vefâtı sıra- 
sında bu müddetin nihâyete erdiğini bildirmiş ve gayr muslim unsurların Arap yarıma- 
dasından tamâmen çıkarılmalarını vasiyyet etmişdi. Ebü Bekr irtidâd beliyyesinin izâ- 
lesiyle meşgül olduğu için buna vakıt bulamamış Hz. Umer ise bu arzuyu tahakkuk 
ettirmişdi. 

4, Ummu Mubeşşir, bu hadislerin ba'zı tariklerinde sahih olarak geldiğine göre Zeyd ibn 
Hârise'nir karısıdır. Nevevi, Ummu Mubeşşir denildiği gibi Ummu Beşir de denilir di- 
yor. Bu kadın Berê ibn Ma'rürun kızıdır, musliman olub Rasülullah'a bey”at etmişdir. 
Ummu Mubeşşir'in Sahihayn'da muştereken bir hayli hadisi rivâyet edilmişdir. Muslim 
yalnız iki hadisini munferiden rivâyet etmişdir ki birisi bu hadisdir. Bu sebeple Hadis- 
cilerin çoğu arasında bu hadis “Ummu Mubeşşir Hadisi» diye şöhret bulmuşdur. 


Muslim diye cevab verdi. Bunun üzerine Peygamber : 


— Bir musliman bir ağaç diker, bir ekin eker de onun mahsülünden 
herhangi bir insan, bir hayvan veya herhangi bir şey yerse, o mahsül, 
ağacı diken veya eken muslim kimse için muhakkak bir sadaka olmuşdur 
buyurdu. 
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9—( ) ........ : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah (R) den şöyle 


derken işittiğini haber verdi: Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle bu- 
yuruyordu : «Musliman bir kimse bir ağaç diker, bir ekin eker de onun 
mahsülünden bir canavar yahut bir kuş veya herhangi bir şey yerse o 
yenilen mahsülden dolayı kendisi için muhakkak bir ecr hâsıl olmuşdur». 


Sco ۀت‎ SES pə Ba سيد و راهم‎ bəz (9-9 
“az zəy, :ل نی کال‎ QA افو‎ sə تيم‎ ST: əd əzm 
TIE E ə شس‎ ai yl 


- 


شن “ÜZ‏ كا که YY‏ .3 43€ 2100 


10 — ( ) ......... : Amr ibn Dinâr haber verdi ki kendisi Câbir ibn 
Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Peygamber (S) bir bahçe için- 
deki Ummu Ma'bed'in yanına girdi ve: 


— Ya Umme Ma'bed! Bu hurmalığı kim dikti, muslim mi, yoksa ka- 
fir mi? dedi. Kadm: 
— Bir musliman diye cevab verdi. Peygamber : 


— Musliman kimse bir ağaç diker de ondan herhangi bir insan, her 
hangi bir hayvan ve her hangi bir kuş yerse o şey kıyamet gününe kadar 
onu diken için muhakkak bir sadaka olur buyurdu. 
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11 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de A'meg'- 
den, o da Ebü Sufyân'dan, o da Câbir'den bu hadisi rivâyet etmişlerdir. 
Bunlardan Amr en-Nâkıd, Ammâr'dan, Ebü Kurayb de Ebü Muâviye'den 
yaptıkları rivâyetlerinde onlar: Ummu Mubeşşir'den dediler ziyâdesi var- 
dır. İbn Fudayl'ın rivâyetinde: Zeyd ibn Hârise'nin kadınından; Ishâk'ın 
Ebü Muáviye'den yaptığı rivayetinde ise belki Ummu Mubeşşir'den dedi 
ve belki de demedi tarzındadır. Bu râvilerin hepsi de Peygamber'den bun- 
dan önceki Atâ'nın, Ebu'z-Zubeyr'in ve Amr ibn Dinâr'ın hadisi tarzında 
söylemişlerdir. 
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12 — (1553) ......... : Enes ibn Malik (R) dedi ki, Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu: eHiç bir musliman yoktur ki o ağaç diksin, yahut ekin 
eksin ve mahsülünden kuş, insan veya herhangi bir hayvan yesin de ken- 
disi için bir sadaka olmasınə. 
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13 — ) ) ........ : Yine Enes ibn Malik (R) yukarıkilerin hadisleri 
tarzında Allah'ın Peygamber'i (S), Ensár'dan bir kadın olan Ummu Ma” 
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bed'in bir hurmalığına girdi de: «Bu hurmalığı kim dikti, muslim mi, kà- 
fir mi?» diye sordu. Oradakiler: Muslim cevâbını verdiler diye tahdis et- 
mişdir 5. 
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(3) SATICININ, ÂFETLERİN TELEF ETTİĞİ ZARÂRI 
KARŞILAYACAK MİKDÂRI ALICININ PAHASINDAN 
DÜŞÜRMESİ BÂBI 


14 — (1554) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan haber 
verdi ki, Rasülullah (S): «Eğer kardeşine bir meyve satsan...» buyur- 
muşdur. - H - Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah”dan şöyle derken işitmişdir: 
Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Kardeşine bir meyve satmış olsan aka- 
binde o meyveye bir âfet isâbet etse artık ondan herhangi bir şey almak- 
lığın sana halöl olmza. Sen (ey satıcı) kardeşin demek olan müşterinin 
malını (parasını) haksız olarak neye karşılık alacaksın?ə. 

( ) Bize Hasen el-Hulvini tahdis etti. Bize Ebü Âsım ibn Cureyc'- 
den bu isnâd ile o hadisin benzerini tahdis etti. 


5. Bu zırêat ve ağaç dikme hadisi on kadar sahâbiden muhtelif tariklerle ve müteaddid 
metinlerle rivâyet edilmişdir.. Sıhhat ve İtibâr cihetiyle müstesnâ bir mevkii vardır. 
Hadis, ağaç dikimine ve ekinciliğe en teşvik edici bir uslübdadır. Hiç şüphesiz Peygam- 

` ber ekim ve dikime pek büyük bir ehemmiyet vermiş ve bunu ashâbına dâima tavsiye 
etmişdir. Ağaç dikmenin İslâm Dinindeki pek yüksek değeri, ağacın insan hayâtının 
başlıca dayanaklarından bulunması, bir de câri sadaka olmasındandır. Bir memleketin 
sıhhat, zenginlik ma'mürluk ve saâdet vesilelerinin başında o memleketin ziráati ve or- 
manları gelir. Ormanları ve ağaçları olmayan ülkeler yaşanmaya elverişli değildir. 

Kur'ân-ı Kerim'de zirâat ve ekin ile ilgili âyetlerden ba'zıları şunlardır: Yâsin: 
33-35; er-Ra'd: 3-4; Kaf: 8-11; er-Rahmân: 9-13; el-Mu'minün: 18-20; el-Vâkıa; 26-29, Abe- 
se: 23-32; el-En'âm: 98-99; el-Hace: 5; en-Nahl: 9-11; el-A'ráf: 56-57. 
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15 — (1555) ......... : Enes ibn Mâlik'den: Peygamber (S) hurma 
ağacındaki koruğun zehv (denilen alacalanma) devresine kadar satışını 
nehy etti (demişdir). 

(Rûvî der ki:) Biz Enes'e: Hurmanın alacalanması nedir? dedik. Enes: 
Kızarır ve sararır. Haydi söyleyin bakalım, Allah (müşterinin aldığı bu) 
meyveyi (bir âfetle) men' ederse satıcı, kardeşi olan müşterinin parasını 
nasıl halâl sayacak? dedi. ' 

: pile : Buradaki râviler de Enes ibn Mâlik'den Rasülullah 
alacalanma devrine girinceye kadar hurma koruğunu satmakdan nehy etti 
diye rivâyet ettiler. Râviler Enes'e: 

— Alacalanma nedir? dediler de Enes: . 

— Kızarır dedi ve şöyle ilâve etti: Allah bu meyveyi (bir áfetle) 
men” ettiği zaman kardeşin demek olan o müşterinin malını aşı 
neye mukabil hal31 sayacaksın? 2 
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16 — ( ) .......: Buradaki ráviler de Enes'den Peygamber (S) 
in: «Şâyet Allah o meyveyi niüsmir kilmazsa o takdirde sizden herhangi 
biriniz, kardeşinin malını (yani parasını) neye karşılık halâl sayacak- 
dır?» buyurduğunu rivâyet etmişlerdir ®. 


6. Hadisde hurma koruğunun alacalanma devrinden evvel satılmasından nehyin hikmeti 
en beliğ bir uslûb ile ifade buyurulmuşdur. İstifhâm süretiyle irâd edilib emir kasde- 
dilmesi en beliğ bir kinâye yoludur. Koruklar olgunluk devrine yaklaşmadan ihtirâş 
ile alel acele ağaç üstünde satıldığında, bunların Allah tarafından bir àfet ile Yüahvol- 
ması hâlinde alıcının zarâra uğrayacağı binâenaleyh: bu şekilde parayı tam alan satıcının 
bu parayı haksız almış olacağı anlatılmışdır. 

Suâl tarzındaki bu şiddetli sakındırma yalnız hurmaya munhasır değildir. Üzüm, 
incir, vişne, kayısı gibi ağaç üstünde satım ve alımı mu'tâd olan her nevi meyveye 
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17 — (1554) ......... : Buradaki ráviler, Câbir'den Peygamber (S) 


in, âfetlerin telef ettiği zarârı karşılayacak mikdár parayı müşteriden in- 
dirmekle emrettiğini rivâyet ettiler. 


(Muslim'in arkadaşı olan) Ebü Ishák: Bize Abdurrahmân ibn Bişr, 
Sufyân'dan bu isnadla tahdis etti demişdir 7. 
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şamildir. Hepsinin rengi ve her meyvenin kendisine hâss olan diğer vasıfları i'tib&riyle 
olgunlaşma devrine erişmeden alınıb satılmaları nehy edilmişdir. Bu husüsdaki nehy 
en gâlib hallere göre gelmişdir. Mahsüllere insanların ellerinde olmıyan bir takım Afet- 
lerin ârız olması olgunlaşma devrinden evvel olduğu gibi sonra da olur. Fakat mey- 
velerin renginde ve diğer olgunluk vasıflarında değişiklik başladığı zamanla mahsülun 
kesim zamanı arasındaki müddet evvelki devre nisbetle çok kısadır. Bu nisbette de 
âfât tehlükesi azdır. Mahsüller ekseriyetle sis, duman gibi &fetlerden ilk devirlerinde 
müteessir olur. Bu sebeble o devirlerde satışdan nehy edilmişdir. 

İmâm Buhâri bu bâbında: “Salühı z&hir olmadan satılıb da bir Afet ârız olursa, 
zarar satıcıya &iddir» diyor (Buhâri, buyî’ bübun izâ büa's-simára kuble en yebduve 
salâhuhâ sümme esühethu ühetun fe hüve mine'l-bâyi'). 

T. Bu Ebü Ishâk, el-Câmiws-Sahih'i Muslim"den rivâyet eden İbrâhim ibn Muhammed ibn 
Sufyân'dır. Râvinin bu sözünden maksadı, kendisinin bir kimseye daha yükseldiğini 
ve dolayısiyle bu hadisin rivâyetinde şeyhi Muslim gibi olduğunu ifâde etmektir. Ken- 
disi ile onun arasında yalnız bir kimse vardır. 


(4) BORÇLUNUN BORCUNDA (ALACAKLI TARAFINDAN) 
İNDİRME YAPISMASININ MUSTEHABLIĞI BABI 


18 — (1556) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) zamanında bir kimse satın aldığı meyveleri âfet dokunduğu için za- 
rara uğradı. Bu yüzden borcu çoğaldı. Rasülullah: «Buna sadaka veriniz» 
buyurdu. Halk o şahsa sadakalar verdiler. Fakat bu verilen şeyler borcu- 
na yetecek mikdâra ulaşmadı. Bunun üzerine Rasülullah alacaklılarına 
hitâben: «Bulduğunuz kadar şeyi âlınız. Sizlere bundan başka bir şey 
yokdur» buyurdu. 

GM 77 : Burada da Amru'bnu'-Hâris yine Bukayru”bnu"1-Eşecc”- 
den bu isnadla bu hadisin benzerini haber vermişdir. 
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19 — (1557) ......... : Abdurrahmân kızı Amre şöyle demiştir: Ben 
Âişe'den işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) bir kere kapu önünde (bir 
alacak da'vâsından) hasımların yüksek sesle nizá' ettiklerini işitdi. Bir 
de baktı ki iki muhâsımdan biri diğerinden borcunun bir mikdârını ba- 
Éiglamasini ve alacağını da yumuşaklıkla taleb etmesini istiyordu. Alacak- 
lı olan ise: 

— Vallâhi bağışlamam! diye yemin edib duruyordu. Bunun üzerine 
Rasülullah bu iki muhâsımın yanına çıkarak : 


— Ma'rüf olan bir iyiliği işlememek üzere Allâh'a yemin eden nere- 
dedir (kimdir)? diye sordu. Alacaklı: 

— Benim yâ Rasülallah! Artık borçlu nasıl arzu ederse öyle olsun, 
dedi. 
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20 — (1558) ......... : K&'b ibn Mâlik'in oğlu Abdullah tahdis etti ki 
babası Kâ'b ibn Mâlik (R) 5, İbnu -Ebi Hadred zimmetindeki bir alacağı- 
ni" mescidde (hasmının yakasına yapışıb) istemiş. Her ikisinin de sesleri 
evinde bulunan Rasülullah işidecek derecede yükselmiş. Bunun üzerine 
Rasülullah (S) onlara doğru çıkıb hücrenin perdesini aralamış ve Kâ'b 
ibn Mâlik'e: «Yâ Kâ'b!» diye nidâ etmiş. Kâ'b da: LEBBEYK YA RA- 
SÜLALLAHI deyince mübârek elleriyle işâret vererek: eAlacağından 
yarısını bağışlar buyurmuş. Kâ'b: Bağışladım yâ Rasülallah! demiş. Bu- 
nun üzerine Rasülullah; (Hadred oğluna) : e(Şimdi) kalk, borcunu öde» 

diye kle i 
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21 — ( ) ......... : Yünüs, Zuhri'den, o da Kâ'b ibn Mâlik'in oğlu 
Abdullah'dan haber verdi ki Kâ'b ibn Mâlik (R), Ebü Hadred'in oğlu 


8. Kâ'b ibn Mâlik, Tebuk gazvesinden geri kalıb, sonradan tevbelerinin kabül olunduğuna 
dâir âyet nâzil olan üç Ensârinin biridir. O da Hassân gibi meşhûr bir şğirdir. 

9. Taberâni'nin riviyetine göre bu alacak iki ükiyye yani seksen dirhem imiş. Bu dir- 
hemlerin altun mu, yoksa gümüş mü oldukları belli edilmeden böylece mübhem olarak 
rivâyet edilmişdir. 
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üzerinde bulunan bir alacağını taleb etmişdir. Bu hadis de (20 rakamıy- 
le) geçen İbn Vehb hadisi gibidir. 

( ) Muslim der ki: Leys ibn Sa'd!? şöyle rivâyet etti. Bana Ca'- 
fer ibn Rabia, Abdurrahmân ibn Hürmüz'den, o da Kâ'b ibn Mâlik'in oğlu 
Abdullah'dan, o da Ká'b ibn Mâlik'den ki bu Kâ'b'ın, Eslemi Abdullah 
ibn Hadred üzerinde bir alacağı varmış. Bir kere Kâ'b, Abdullah'a kavuş- 
muş ve ondan alacağını taleb etmiş. Her ikisi de ileri geri söylenmişler, 
hatta sesleri yükselmiş. Bu sırada Peygamber (S) onların yanına uğramış 
da: ۰۷۵ K3”blə deyib Abdullah'ın üzerindeki alacağının yarısını al der 
gibi eliyle işâret etmişdir. Kâ'b da Eslemi'nin üzerinde bulunan alacağı- 
nın yarısını almış da öbür yarısından vaz geçmişdir 11, 


(e)‏ باب س ررك ما باع عنم الشتری » وقر أقلى » فدہ الرجو ع فير 
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o ts A. PATET otn e29! dis. . حَديث زهير‎ d, 


(5) SATTIGI eri İFLÂS ETMİŞ HALDEKİ MÜŞTERİNİN 
NEZDİNDE BULAN KİMSE İÇİN, O SATIŞI FESH ETMEK 
HAKKI VARDIR BÂBI 


10. Bu, görünüşe göre Muslim Sahih'indeki maktü” hadislerden biridir. Buna muallák ismi 
verilir. Bunun bir benzeri bu isnâdla teyemmüm bahsinde geçmişdi. Burada zikredilen 
bu hadis Leys tarafından muttasıldır. Bunu Buhâri de kendi Sahih'inde rivâyet et- 

11. Peygamber, bu borç isteyişe vâkıf olduğu halde, borç istemeği men' etmemiş ancak 
Ká'b'a, alacağının yarısını mürüvvet olarak bağışlamasını emretmişdir. Yarısını bırak- 
mak bir müsâmahadır. Yoksa herhalde bırakmak lâzım gelmez. Binâenaleyh bu hadis 
de hak taleb edilmesinin meşrüiyetini isbât etmektedir. 
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22 — (1559) ......... : Bize Yahyâ ibn Said tahdis etti. Bana Ebü 
Bekr bin Muhammed ibn Amr ibn Hazm haber verdi; ona da Umer ibn 
Abdulaziz haber verdi; ona da Ebü Bekr ibn Abdirrahmân ibn Hâris ibn 
Hişâm haber verdi. O da Ebü Hureyre'den şöyle derken işitmişdir : Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu (yahut Rasülullah'dan işittim şöyle diyordu) : 
«Her kim (veresiye) satmış olduğu malını, iflâs etmiş olan kimsenin — ya- 
hut insanın — yanında ayniyle ulaşırsa, o kimse o mala sâhib olmaya ber 
kalarından daha hakhdir» 32, 

( 7) uses : Buradaki beş tarik rávilerinin hepsi de Yahyâ ibn Sa- 
id'den bu isnâd içinde yukarıki Zuheyr hadisinin ma'nâsıyle rivâyet et- 
mişlerdir. Bu râvilerin içinde İbn Rumh: İflâs ettiğine hükmolunmuş her- 
hangi bir kimse demişdir. 


۳-(.) وشن ان و حر . zə Use‏ ن سيان وهو ان مکرمة ن (ə da‏ 
ی انآ + S7 ee 2 6 143 KN g‏ 
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ن رین نت نب Mis‏ 

23 — ) ) ......... : Ebû Hureyre (R), Peygamber (S) den, yokluğa 


düşmüş olan kimse hakkında, henüz yanında dağıtmamış halde mal bu- 
lunursa: «O mal onu satan sáhibinindir» hadisini rivâyet etmişdir. 


Güzey əz 295 ə. İİİ )...( vt 
qəz اتی ټی‎ suz İY » بيك‎ daz “ild Az Böy 
د».‎ AS جد ال متاعه‎ ALİ 


دوو 29 


ER Sekli ).(‏ اب 3 ]5 2 هم > Mg, a‏ بن 
Yüz. yel š ER əəə iyi. MOS ERA Go‏ 
قا 5 حق ب ین اراد ». 
Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle bu-‏ : ......... ) ( — 24 


12. Fels: Pula ve mangıra denir, Selefde meskûk ve muteğmel idi. Cem'i, eflus ve fulüs 
gelir. İflas, bir adamın malı tükenmek ma'nâsınadır ki muflis olmak ta'bir olunur, hem- 
zesi selb içindir. Gûya ki akçeleri fulûs oldu, yahut bir hâle vardı ki yanında bir pulu 
yok demeğe mahal oldu. Teflis, tefil vezninde kaadi bir adamın muflis olduğuna hük- 
meylemek ma'nâsınadır (Âsım Mulla, Kamüs Ter, II, 981). 
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yurdu : «Bir kimse iflâs ettiği ve alacaklı kimse de satmış olduğu malını 
ayniyle onun yanında bulduğu zaman mal sâhibi malını almağa daha 
haklıdır». 

( ) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de bu isnâdla bu hadisin 
benzerini rivâyet edib: «Malın sâhibi o malı geri almağa diğer alacaklılar- 
dan daha haklıdır: dediler. 


s gözə C )- Ye‏ میس سو 
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25 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurmuştur: «Kişi iflâs ettiği ve alacaklı kimse de malını onun yanında 
aynen bulduğu zaman, malın sâhibi olan kimse o malı almağa daha hak- 
dirə, 


zab باب فضل ظار‎ )٥( 
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(6) FAKİR BORÇLUYA MÜHLET VERMENİN FAZİLETİ BABI 


26 — (1560) ......... : Rıb'ıyyu'bnu Hırâş'dan: Huzeyfe (R) onlara 
tahdis edib şöyle demişdir : Rasülullah (S) buyurdu ki: «Sizden evvel 
geçen milletlerden (semâhatlı) bir kişinin rühunu melekler karşıladılar 
da: 

— Dünyada hayırdan bir şey işledin mi? diye sordular. O kimse: 

— Hayır dedi. Melekler: 

— Hatırlamağa çalış, dediler. O kimse: 

— Ben insanlara borç verirdim, sonra bunları وهه‎ me'mürları- 
ma; fakir olan borçluya mühlet veriniz, zengin olan borçluya da musâ- 
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maha ediniz süretinde emrederdim diye cevâb verdi. Aziz ve Celil olan 
Allah : (Bu müsâmaha asıl bize lâyıkdır) bu kulumdan vazgeçiniz buyur- 
du (onu afvetti). 


və EE ƏY) 28212 sp RU )..( -۷ 
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“05 : Rıb'ıyyu'bnu Hırâş şöyle dedi: Huzeyfe ve Ebü 
Mes'üd birleşdiler. Müteâkiben Huzeyfe şöyle dedi: «Bir kimse Rabbına 
kavuşdu. Rabbı ona : Ne amel yaptın? dedi. O kimse: Ben hiçbir hayır 
yapmadım, ancak ben mal sâhibi olan bir kimse idim. (Halka borç verir) 
ve borçların da te'diyesini insanlardan taleb ederdim. Bu talebde kolayca 
tedârük edebilenden alır, fakir (ve zorluk içinde) olana da müsâmaha 
ederdim dedi. Bunun üzerine Allah : Bu kulumdan vazgeçiniz buyurdu», 
Bunu dinledikten sonra Ebü Mes'üd: Ben de Rasülullah (S) dan böyle 
söylerken işittim dedi. 


5”... ad 


سرو duz iki.‏ نمار 
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28 — ( ) ......: Yine Huzeyfe (R) den; Peygamber (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Bir kimse öldü ve (şöyle) cennete girdi: Ona: Ne amel 
yaptın? diye soruldu. (Ravi dedi ki : Ya kendisi hatırladı, ya ona hatır- 
latıldı da) şöyle dedi: Ben (dünyada) halka alış veriş yapardım da ala- 
caklarımı toplardım. Bu toplamada kàh fakir borçluya mühlet verir, küh 
basılmış dinir ve gümüş paralardan yahut nakdden vaz geçer bağışlar- 
dım dedi. Bunun üzerine o kul mağfiret olundu». Bunu ta”kiben Ebü 
Mes'üd (R) : Ben de bunu Rasülullah (S) dan işittim dedi. 
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29 — ( ) سیف‎ : Huzeyfe (R) şöyle dedi: <Allah'a kullarından 
kendisine mal ihsân ettiği bir kul getirildi de ona : Dünyâda ne hayır iş- 
ledin? diye soruldu. (Rüvi : Ga لا یکتمون‌اله‎ : Allah'dan hiçbir 


sözü gizlemezler... —en-Nisâ: 41 — dedi) O kul da: Ey Rabbım! Bana 
malından ihsön ettin. Ben de insanlarla alış veriş ederdim. Benim huyum 
alış verişde (borç taleb etmekde) müsâmaha ve kolaylık göstermekden 
ibâretdi. Onun için ben hâli vaktı yerinde olan borçluya kolaylık gösterir, 
fakir borçluya da mühlet verirdim diye cevâb verdi. Bunun üzerine Al- 
lah : Bu müsâmaha asıl bana löyikdir, bu kulumdan vazgeçiniz» buyurdu. 


Ukbetu'bnu Amir el-Cüheni ve Ebü Mes'üd el-Ensári: Bu hadisi Ra- 
sülullah (S) ın ağzından böylece işitdik dediler. 


teze وم‎ 
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30 — (1561) ......... : Ebü Mes'üd (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 


buyurdu ki: «Sizden evvelki ummetlerden bir kimse hisâba çekildi de 
hayırdan hiçbir şeyi bulunamadı. Ancak o kimse zengindi ve insanlarla 
ticári muâmelelere girişirdi. Borçlularından para toplayan adamlarına 
da: Fakir borçludan vazgeçin diye emrederdi. Peygamber dedi ki: Aziz 
ve Celil olan Allah: Bu müsâmaha asıl bizim ilâhi şânımıza lâyıkdır, o 
kuldan vazgeçiniz! buyurdu». 
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31 — (1562) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Halka ödünç veren bir kimse vardı. Bu zât alacaklarını top- 
layan hizmetçisine : Fakire geldiğin zaman ona müsâmaha et, umulur ki 
Allah da bizlere müsâmaha edib vazgeçer demek âdetinde idi. Nihâyet 
Allah'a kavuştu ve Allah da ona müsâmaha buyurdu». 

Te رتو‎ : Buradaki râvi de Ebü Hureyre'den: Rasülullah'dan 
işittim derken duymuşdur. Bu hadis de yukarıki hadisin benzeridir. 


TEE 
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32 — (1563) ......... : Abdullah ibn Ebi Katáde'den; Ebü Katâde 


(R), bir alacaklısını aradı. O zât da Ebü Katâde'den gizlendi. Sonra Ebü 
Katâde onu buldu. Bu sefer de borçlu : Ben bir fakirim dedi, Ebü Katâde : 
Vallahi mi? dedi, o da : Vallahi diye yemin etti. Ebü Katâde : Öyle ise 
ben Rasülullah (S) dan işittim, şöyle buyuruyordu : «Her kim, Allah'ın 
kıyâmet günü gamlarından onu kurtarması kendisini sevindirirse bir fa- 
kiri borçdan nefes aldırsın, yahut ondan borcu indirsin» 15. 


13. Ödünç vermek Kur'ân'ın şu âyetlerinde tekrar tekrar emir ve tavsiye edilmişdir : 
«Kimdir o ki Allah'a güzel bir ödünç versin de (Allah da) onu kat kat bir çok 
artırsın? Allah daraltır, genişletir. Siz ancak ona dóndürüleceksiniz» (el-Bakara: 245). 
»,..Ben muhakkak sizinle beraberim. Celülim hakkı için eğer namazı kılar, zekât 
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۲ esu : Buradaki râvi Cerir ibn Hâzım da Eyyüb'dan bu isnâd 
ile o hadis tarzında haber vermişdir. 
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(7) ZENGİN KİŞİNİN, BORCUNU ÖDEMEYİ UZATMASININ 

TAHRİMİ, HAVÂLENİN SAHİHLİĞİ VE BİR ZENGİNE HAVÂLE 
EDİLDİĞİ ZAMAN KABÜLÜNÜN MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


33 — (1564) ..... .... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Zengin kişinin, borcunu ödemeyi uzatması bir zulümdür. Sizin 


دس مس 

verir, peygamberlerime inanır, onlara kuvvetle yardım eder, Allah'a güzel bir ödünç 

ile ikráz ederseniz elbette sizden kusürları örterim. Herhalde sizi altından -ırmaklar 
akan cennetlere sokarım...» (el-Mâide: 12) 

«Eğer Allah'a gönül hoşluğu ile ödünç verirseniz, onu sizin için kat kat artırır, 
hem de sizi mağfiret eder. Allah az (hayır) a çok mükâfat verendir. Cezü husüsunda 
du acele etmeyendir: (et-Teğübun: 17). 

a, Namazı dosdoğru kılın, Zekâtı verin. Allah'a gönül hoşluğu ile ödünç verin. 
Önden nefisleriniz için ne hayır gönderirseniz, onu Allah'ın nezdinde bulursunuz, hem 
bu daha hayırlı, sevabca daha büyük olmak üzere. Allah'dan mağfiret isteyin. Şüphe- 
siz ki Alluh çok mağfiret edici, çok merhamet eyleyicidir» (el-Müzemmil: 20). 

«Allah'a karz-ı hasenle ödünç verecek olan kim? İşte o, bunu kat kat artıracaktır. 
Ona çok değerli bir mükâfat da vardır» (el-Hadid: 1D. 

Bu son âyetle ilgili tefsir şöyledir: 

«Karz yani ödünç, ibtidáen áriyet; intibáen bey'u sarf olan bir muâmeledir. Karz-ı 
hasen, güzel ödünç demek ise de burada malın en iyisini seçib Allah rızâsı için ihlâs 
ile en faziletli cihetlere sarf etmektir. Demişlerdir ki, karz-ı hasen on sıfatı câmi' olan- 
„dır: Birincisi, halâldan olmalı, çünkü Allah Teâlâ temizdir, temiz olmayanı kabül etmez. 
İkincisi, kişinin mâlik olduğu malın en iyisinden olmalı. Üçüncüsü, kişi sıhhatda olub 
yaşamak ümidini besler ve fakirlikden korkar muktesid olmalı, Dördüncüsü, en muh- 
tac ve evlâ olana vermeli, Beşincisi, ketm etmeli söylememeli, Altıncısı, arkasından 
başa kakmamalı, ezâ etmemeli. Yedincisi, maksadı sırf Allah rzâsı olmalı. Sekizincisi, 
verdiği çok olsa da az ve ehemmiyetsiz görmeli Dokuzuncusu, en sevdiği malından 
olmalı. Onuncusu, fakire ulaştırılmasında evine götürüvermek gibi onu en ziyâde mem- 
nün edecek şekli seçmeli. Burada Allah'a karz-ı hasen ta'biri mecázdir. Malının en 
iyisini en faziletli cihetleri seçerek Allah yolunda ihlâs ile Allah'ın kat kat ecr ve ivá- 
zm taahhüd buyurması i"tibariyle bir karz-ı hasene teşbih ve istiáre yapılmışdır...» 
(Hak Dini, VI, 4138-4739). 1 
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biriniz (in taleb ettiği şey'in edâsı) bir zengine havâle edildiğinde (ha- 
vâleyi kabül ile ona) mürácaat etsin» 14, 


eğ m : Buradaki senedde de Ma'mer, Hemmâm ibn Müneb- 
bih”den, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den bu hadisin benzerini 
rivâyet etmiştir. 
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İÇİN KENDİSİNE İHTİYÂC DUYULAN SUYUN FAZLASINI 
SATMANIN, DAĞITIM VE SARFINI MEN” ETMENİN 
TAHRİMİ İLE DAMIZLIK ERKEK HAYVÂNIN 
TOHUMUNU SATMANIN TAHRİMİ BÂBI 


94 — (1065) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) : Rasülullah (S) suyun 
(ihtiyacdan) fazlasını satmakdan nehy etti dedi. 


14. Matlu'l-aniyy: Cumhüra göre masdarm fáiline izâfeti kabilindendir. Binâenaleyh hâli 
vaktı yerinde olub borcunu ödemeğe kadir olan kimsenin borcunu ödemeği geri bırak- 
ması zulmdur, haramdır. Ğaniyy kaydıyle, borç ödemeden âciz olan hâric kalır. Ba'zıları 
da matlu ğaniyy terkibini, masdarm mef”ülüne izáfeti kabilinden demişler, Buna göre 
borç veren zengin olsa bile ödemek vâcibdir demektir, dáyin'in zengin olması, borçlunun 
borcunu te'hir etmesi için bir sebeb olmaz. Borç ödemek zengin hakkında bu kadar sıkı 
olursa, fakir olan hak sâhibi hakkında borç ödemenin vucübu bi-tariki'l-evlü sâbittir. 

Havâle: Tahavvulden türemiş bir kelimedir, intikal ma'násmadir. Şeriat örfünde 
havâle, borcu muhilin (havâle edenin) zimmetinden, muhâlun aleyh (kendi nàmuna ge- 
len havâleyi kabül eden kimse) in zimmetine nakl ve tahvilden ibârettir (Seyyid Şerif, 
et- Ta'rifát). 

Daha açık ifâde ile havâle, borcu bir zimmetden diğer bir zimmete nakl etmektir. 
Bunun asıl masdarı ihâledir. 

Muhil: Havâle eden kimsedir ki borçludur. 

Muhâlun leh: Dàyin olan kimsedir. 

Muhâlun aleyh: Kendi nàmma gelen haváleyi kabül eden kimsedir. 

Muhâlun bih: Havâle olunan maldır. 
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اځ رور لے رس 2 ينځ ه۸ ورسم 


özəl, ez ısı SES روخ‎ EST . ام‎ BEŞ öz, )..( ve 
Uo. Ke ا ایر أنه سم جاب بن تد ویو تھی رون ال ون ینم‎ 
Im KW. en oui ei 
95 )هک‎ Y us : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir ibn 
Abdillah'dan şöyle derken işitmiştir : Resülullah (S) tohumluk erkek de- 


venin dişiye aşmasını satmakdan, suyu ve zirâat yapmak için arâziyi icâra 
vermekden nehy etti, Peygamber bunlardan nehy buyurdu. 


du LOS UIS, 6ل : قرات ت مالع ۔‎ ES ŞİLİ (e)- r1 


LP مسر‎ 
. الکلا‎ 5 c 
36 — (1566) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S): «(Sâ- 
hibinin ihtiyâcından artan) su fazıası (nı kullanmakdan kimse) men' edi- 
lemez. Bu men’ ile binnetice (mubâh olan) ot, (hayvan sâhiblerinden) 
men’ edilmiş olur» buyurdu 15, 
2ور گے وہہ ره ولا‎ ٤6 را ريو 86 رګ امیس"‎ ovo 
وہب أخبر فى ونس‎ GST (S ils) وحرملة‎ Az gözə )...( -۷ 
ول‎ : di أب هة‎ gagari T k CELO سید‎ ure. من ان شهاب‎ 
. الما 1223 به الكل‎ yz o 88 az: 
97 ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Suyun (ihtiyâcınızdan) fazlasını (ihtiyâc sâhiblerinden) men” etmeyiniz. 
Bu men’ ile binnetice otu men” etmiş olursunuz» buyurdu 16, 


15. Hadisin ma'nâsı cumhüra göre şöyle tasvir ediliyor: 

Bir kimsenin sahrâda mâlik olduğu kuyusunun civârında bir mer'â bulunuyor ki 
burada başka bir su bulmak mümkin değildir. Bu cihetle o kuyudan hayvanları sula- 
madıkca mer'âda otlatmak ve barındırıb yaşatmak imkânı da yoktur. Bu halde kuyu 
sühibinin zâti ihtiyâcından fazla suyunu diğer koyun sâhiblerinden men" etmesi onları 


2 
mer'âdan men” etmek demektir. Hadisdeki < الکلا‎ * e = M-yumnea bihi'l. 
keleu» lâfzndaki lám'a nahiveiler tat! lâmı derlerse de burada âkibeti beyân için 
olan âkıbet lâmıdır. Tercemede buna işâret edilmiştir. 

16. Ahmed ibn Hanbel'in Müsned'inde: Amr ibn Şuayb  vástasryle şu hadis vardır: 

. 0 
عض وجل فضله‎ a ex فضل ماه او فضل‎ eo 
= Her kim ihtiyâcından fazla suyunu, fazla otunu (halkın kullanmasından) men” ederse 
Aziz ve Celil olan Allah da ondan fadlu keremini men” eder». 
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5 Göz) 20ب الشاك 2 5 لد‎ B NIE ریش ا اد‎ (-)- —YÀ 


du EOE: 291 uM 
نامب انکا».‎ SG 88.35 قال ر‎ : dui: 


- 


38 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle diyordu, Rasülullah 
(S) : “Suyun (ibtiyácdan) fazlası satılmaz. Binnetice bu men” sebebiyle 
ot da satılmazə buyurdu. 


9( وس E‏ مہ وو 
(ew) ۹‏ رشنا ES gi‏ 6ل : قرات کل مال ن ابن alu cioe‏ بك قو 
Tez ola‏ مود WU I RANT‏ كن الب ونر (uU)‏ 
gəl azi‏ . 
) .) وش سید AUS Ee. KİSİDE‏ 


(m 


دنا فيان ن SL uy EA İİK C‏ > 
وف عدیت من روا ان رمج ؛ b‏ تیم ax‏ 


(9) KÖPEK BEDELİNİN, KÂHİNLİK ÜCRETİNİN, ZİNÂ 
(FÂHİŞELİK) KAZANCININ TAHRİMİ VE 
KEDİ SATMANIN NEHYİ BÂBI 


39 — (1567) ......... : Ebü Mes'üd el-Ensâri (R); Rasülullah (S) m 
köpek pahasından, zinâ kazancindan, kâhinlik ücretinden nehy ettiğini 
rivâyet etmiştir. : 


(3 7 : Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de ayi 
bu isnâdla o hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


— mA n T— — — — —————“ — — — — 

İbn Müce'deki rivöyetlerden biri de: < ül, لا عنم : الامواتكلا‎ sy - üç 
şey asla men” edilmez: Su, ot ve ateş» tarzindadir. 

Su, fitraten ot gibi Allah'ın mübah kıldığı en büyük bir nimet olduğu halde zati 
ihtiyâcından fazlasının hâcet sâhiblerinden men” edilmesi en şiddetli bir cimrilikdir. 
Bilhassa köy hayâtında müslimanlar arasında arzu edilen hayırhahlıkdan çekinmek de- 
mek olan bu ictimâi cimrilikden en veciz süretde men” edilmektedir. 
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» . si, wi 
elk عن مد‎ Ad سید‎ uz E. در ین ام‎ (vew)— {° 


7 7 و 
dé‏ تیفت الاب بن بريد KİL UM Elie ei‏ 
ah xü: “ə‏ 

40 — (1568) ......... : Muhammed ibn Yüsuf dedi ki: Ben Sáib ibn 
Yezid”den işittim, o Rafi” ibn Hadic”den tahdis ediyordu. O, şöyle demiş- 


tir : Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Kazancın en şerlisi, 
zina bedeli, köpek pahası ve kan alıcının kazancıdır». 


ÜL 


köz )..(- ۱‏ لس İNE 25 AMİ eI‏ عَنْ يحي بن 


Şiş لالد‎ Lote ea D ab ure. T سا‎ əfəl 


Tov abı 55 3. tud 3: was AKİK » dé 
... 


le vee. PT £ 111 رو‎ 
» بن أبى كبير‎ GA مسر من‎ EST. GÜZE ERİ a شا اق ن‎ ).( 
Ez ez ya 


er. DEDE ...‏ و 


ماو sa za‏ سږحير o‏ # صر 
mil M) cL Ut )...‏ ن شی a‏ 
lg‏ بن عبد الله من الاب بن بريد . BE‏ راع ب خدیج عن رسو Şiş alU‏ عضاو 


41 — ( ) ........ : Râfi ibn Hadic, Rasülullah (S) m şöyle buyur- 
duğunu tahdis etmiştir : «Köpek parası bir necásettir, fuhuş yolu ile ka- 
zanç bir necâsettir, kan alıcının kazancı da bir necásettir» 17. 


17. Mehru bağy'ı, zinê kazancı diye terceme ettik. Mehr, lugaten evlendirme esnasında 
kadma ta'yin olunan nikâh bedelidir. Buna fıkıh örfünde sadak da denir. Burada bu 
lugat ma'nás: matlüb değildir. Burada mehr, ziná eden kadının zinê bedeli olarak aldığı 
ücrettir. Şeklen mehre benzediği için mecâzen böyle ta'bir edilmiştir. Bağı de zinà mu'- 
nâsınadır. 


ولا نکرهوا فتيانكم علىالبناء ان اردن حصنا لتبتقوا عرض الميوة انا و من. بکرھن 
Sol‏ من سد اكراههن غفور رحيم 
Siz câriyelerinizi fuhşa mecbûr etmeyin. Kim onları buna mecbûr ederse şüphesiz ki‏ : 
Allah onlara (o cáriyelere) kendilerinin ikrâhlarından sonra da çok mağfiret edici, çok‏ 
merhamet eyleyicidirə (en-Nür: 33) âyetinde bu ma'nâyadır. Nâmus ve isme-‏ 
tinin muhâfazası size emânet edilmiş bulunan câriyelerinizi fuhşa sevk etmeyiniz de-‏ 
mektir. Böyle fuhuş yolu ile-kazanılan para bir kadının ısmetinin bedelidir. Bu mubâ-‏ 


dele bir hayfsızlıktır. Ismetle hayâsızık mubâdelesi kadar aldanıklı ve acıklı bir mu- 
bûdele ve satış olmadığından zinâkârlık kazancı nehyedilmiştir. ۰ 


oo SAHIH-I MUSLIM 


(Y. ünü : Burada Ma'mer, Yahyâ ibn Kesir'den bu isnâdla ayni 
hadisin benzerini haber vermişdir. 
ə : Burada da Rafi” ibn Hadic, Rasülullah'dan bunun ben- 


yerini rivâyet etmiştir. 
نآ ال‎ e liz hb. Eğe Gaty 
ECHO 81223: iy Aİ Z سا اب ن‎ de 
42 — (1569) ......... š Ebu'z-Zubeyr şöyle dedi: ١ Câbir'e köpek ve 
kedi bedelinden sordum? Peygamber (S) bundan men” etti dedi 8, 
“ah و ره مرم‎ Fİ باب اص بقل الگاوب ۰ وریا‎ (0) 


Bİ تصیر أو زرم أو ماس وو‎ y 


۳ - (۱0۷۰) متشا يي ني gb ELİ.‏ عن ابن تمر ؛ أن 
2g 2,55‏ اكاب . 
KÖPEKLERİN ÖLDÜRÜLMESİNİ EMİR, BU EMRİN‏ )10( 
KALDIRILDIĞINI BEYÂN İLE AV, ZİRÂAT, ÇOBAN VE‏ 


BENZERİ HİZMETLER İÇİN OLANLAR MÜSTESNÂ, 
KÖPEK EDİNİLMESİNİN TAHRİMİNİ BEYAN BABI 


43 — (1570) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis etti. Dedi ki : Ben (İmâm) 
Mâlik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den ki Ra- 
sülullah (S) köpeklerin öldürülmelerini emir buyurmuştur. 


Geale )...( - 6‏ 9 و 
الو 2 2571.96 200 88 s‏ انکلاب . "qar olsu oj co‏ 
İbn Umer (R) dedi ki, Rasülullah (S) köpekle-‏ , ....... ) ( — 44 


rin öldürülmesini emir buyurdu ve müteâkiben de öldürülmeleri için Me- 
dine'nin etrafına insanlar gönderdi. 


Kâhin: Mustakbel zamanda zuhür edecek olaylardan haber veren, gayb sırlarını 
muttali’ olduğunu iddia eden falcıdır. 
Hulvânu kâhin terkibi, falcmm tatlılığı ve şirinliği demektir. Falcı kehünet ücre- 
tini külfetsiz, meşakkatsiz kolaylıkla ve tatlılıkla aldığı için böyle ta'bir buyurulmuştur. 
18. Köpek ve kedi bedelinin hükmünde müctehidler ihtilâf etmişlerdir: Harâm diyenler, 
bu hüküm ba'zı mahâretli hayvanlarda câizdir diyenler, mensühtur diyenler vardır. Bu 
iki cins hayvân hakkındaki bu menfi ve müsbet hükmü yırtıcı hayvânlardan; domuz, 
pars, arslan, kaplan, kurt, ayı ve benzeri azı dişli hayvanlara da teşmil edenler vardır. 
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53) jet: Biz E iya BAL ELO ET وین‎ )...( - te 


sola İİ y x gae اه قال: کان رم‎ AENEA: 


ARX S. xD Sue ES s فلا‎ Gh 

45 — ( ) ........ : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) köpeklerin öldürülmesini emir buyururdu da biz hemen fırlar Me- 
dine'nin içinde ve etrafında hiçbir köpek bırakmaz muhakkak öldürür- 
dük. Hattâ bizler çölden gelen ve kendisini ta'kib etmekte bulunan bir 
kadıncağızın köpeğini bile mutlaka óldürürdük. 


.- 12a 9 2. 


di (us £^‏ خر مایمن رو دار » S‏ ع ال C‏ 
2331 ل الہ $86 Zİ‏ تل الكلاب” إلا کلب میاو کلب gast‏ یل لاق S‏ 


“3322 مر : إن لای‎ OM. s. 5 ره‎ “A 
46 — (1571) ...... : Amr ibn Dinár'dan (şöyle demiştir): İbn 


Umer (R), Rasülullah (S) av köpeği, koyun yahut davar köpeği müstes- 
nà diğer köpeklerin öldürülmesini emir buyurdu dedi. Bunun üzerine 
İbn Umer'e, Ebü Hureyre: Yahut zirâat köpeği müstesnâdır diyor denil- 
di de o: Şüphesiz ki Ebü Hureyre bir zirâat sahibidir diye cevâb verdi 1°. 


UL‏ رش ہے ماک مسا رورو 


x Uo (evs) — ۷‏ ن المد یخلت ə‏ .ع وحد نی orm)‏ إن منصور. 


un. 


خر رون Si suras. de. s‏ میم جار ن عبد الله PCS‏ 
671 212,55 پا تل E. İSİ‏ إن هع 2 PEE‏ و كلما E. EC‏ 
انی T‏ عن فتلبا . وتال pug rec‏ ذى ENTE GEN‏ 


47 — (1572) qasiq : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir ibn 
Abdillah'dan şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) bizlere köpeklerin 
öldürülmesini emretti. O kadar ki bir kadın köpeği ile çölden gelirdi de 
biz onun köpeğini de öldürürdük. Sonra Peygamber köpekleri öldürmek- 
den nehyetti de şöyle buyurdu : «Gözlerinin üstünde iki beyaz noktası bu- 
lunan, ` bundan başka kendisinde hiç beyaz olmayan simsiyah köpekleri 
öldürünüz. Çünkü öylesi (çok şerli olan) şeytan (gibi) dir». 


19. Abdullah ibn Umer bu cevàbr ile Ebü Hureyre'nin bu rivâyetini tesbit etmiş bulunuyor. 

` Ebü Hureyre'nin ziráat sâhibi olması, san'atı hakkındaki rivâyetinde isâbetini ifâde eder, 
Zirâat sâhibi bir sahêbî şüphesiz mesleğine âid hükümleri herkesden iyi bilmeğe muh- 
tâcdır. 
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aur. cul SML. i uğ الله بن‎ zz مشا‎ (evr) — £A 


2 


Yo بهم‎ C» كلاب .ال‎ gs qaş نو ال‎ EY 
فی كلب المي کلب نتم‎ io roh 


48 — (1573) ......... : Abdullah ibn Muğaffel (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S) köpeklerin öldürülmesini emretti, sonra : «Onların köpekler- 
le işleri ne (yani onları terk etsinler)» buyurdu. Daha sonra av köpeği ve 
koyun köpeği husüsunda ruhsat verdi. 


62 الام وم 


^£ - (..) ہہ خبیب 3e Bar.‏ المارث ) . م YAŞ‏ 


gali. e‏ شید .ی P y onis AGAR TE FS‏ سین 
ا راهيم .خر لم انکر . م xu,‏ بن الک . sao‏ کا 
Xy‏ 

ول ابن ات Gİ ə‏ ': ورخص فى كلب الثم وا سید £25 


49 — ( ) ......... : Buradaki beş tarik râvilerinin hepsi de Şu'be'- 
den bu isnâd ile ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. Bunlardan İbn Hâtim, 
Yahyâ'dan olan rivayetinde : Koyun köpeği, av köpeği ve zirâat köpeği 
husüsunda Rasülullah ruhsat verdi demiştir. 


GZ CA (əvi) — ۰‏ ن ی . قال : قرات کی مالك Ji decor age abe:‏ 
رسو 910 88 دمن ال s‏ کلبا إلا کلب sək lak‏ »تين PRI EE‏ 


50 — (1574) ......... : İbn Umer (R) dedi ki; Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Her kim koyun köpeği yahut-av köpeği müstesnâ olarak (ey- 
lence nev'inden) bir köpek edinir (evinde muhâfaza eder) se, o kimsenin 
her gün işlediği hayır amelinin sevâbından iki kırât eksilir» ۰ 


20, Kırat, lugat yönünden bir ölçü adıdır. Hicázhlara ve Iraklılara göre ayrı ayrı mikdâr- 
ları gösterir, Burada ise kırât, Allah indinde ma'lûm olan bir mikdárdan ibârettir ki lu- 
zümsuz yere köpek besleyen mu'minin amelinden bir kısmının eksilmesini ifâde eder. 
Rivâyetlerin ba'zısında bir, ba'zısında iki kırât denilmesi, köpeğin zarârının şiddet de- 
recesi, köpek edinen kimsenin medeni ve köylü olması gibi sebeplerle ecrin eksilmesine 
âid bir ayrılık olur. - 

Ecir eksilmesinin sebeblerinden köpeğin, gelib geçenlere zarar vermesi, ne derece 
öğretilmiş olursa olsun hiç olmazsa insanları korkutması, dinen pis olan şeyleri yemesi, 
en mühim bir sebeb de köpeğin birçok hastalıkların ve bilhassa kuduz hastalığının naki 
ve yayılması vâsıtası olması sayılabilir. 
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nmm 1‏ 2.97 وو 29 ہم مع و د 
١ه‏ -(...) S uso zəl r ŞİLİ)‏ راب وا re “HZ E‏ سيان 
- .. »^ سر 
di. MEUM dei SANA‏ من افتیٰ G‏ ۰ کلب zlar‏ 
A "n"‏ 
نقص من آجره » کل بوم قیراطانء 5 
Ye : İbn Umer (R) den: Peygamber (S): «Her kim‏ )رح 51 
av yahut koyun köpeği olmak müstesnâ, (eylence ve süs nev'inden) kö-‏ 
pek edinirse, o kimsenin her gün işlediği hayrın sevábindan iki kırât ek-‏ 
silir» buyurdu.‏ 
Sez 808202 Ese celo 1202 P e‏ غور 
Gİ )...( — ۲‏ نمی وی GIO‏ 1255 وان 2 )2406 2 


m وغ دوم‎ az 


أخيرنا Yel İZ 37 REOR TR‏ وهو ان جلف ) عن ə Si əs Suz‏ 
(üb‏ للب د من نت یکلا إلا کلب مار تا 2 ax‏ من 5:37“ “s.‏ 


m قیراطان‎ 


52 — ( ) ......... : Abdullah ibn Dinar, İbn «Ümer'in şöyle dediği- 
ni işitmiştir : Rasülullah (S) buyurdu ki: «Av yahut davar köpeği olmak 
müstesnâ her kini bir köpek edinirse onun her gün işlediği hayır ameli- 
nin sevabından iki kırât noksanlaşır». 


PT A* saze Yun AT رهم‎ 


ZZ (.3— ۳‏ نی و يب توب Gel GAM) ak‏ 
dos‏ الا رون : Biz.‏ تا( ږو DES XZ‏ هون آی 2 0ئ PARTES‏ 
یر تی G.‏ یا QE‏ لا کلب İLA‏ ميد تس ərə “53. dec:‏ 


.« Vos 
e قال عبد الله : وقال بو هر ترة : «أو کلب‎ 
53 — ( ) ......... : İbn Umer (R) den, Rasülullah (S): «Çoban kö- 


peği yahut av köpeği müstesna, her kim (süs nev'inden bir köpek edinir- 
se günlük amelinin sevabından her gün iki kırât eksilir» buyurdu. Ab- 
dullah, Ebü Hureyre'nin «yahut zirâat köpeği müstesnâ» dediğini de söy- 
ledi. 


٤ہ‏ (...) esl AGI 3 ez‏ $5 حدتا ələ dz‏ شنیان ei‏ 
R‏ عن أيه » عن رول الله iş‏ قال Yo dözə‏ كلب ما “zü,‏ تنص من E‏ کلم 
ِيرَاطان» . 

قال سال : وگن ابو a Es‏ کلب عرات» PUNK‏ 
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54 — ( ) ........ : Abdullah ibn Umer (R): Rasülullah (S): «Av 
köpeği yahut davar köpeği müstesnâ, her kim bir köpek edinirse onun 
amelinden her gün iki kırât eksilir» buyurdu. 

Abdullahın oğlu Sâlim: Ebü Hureyre düima «yahut zirâat köpeği 
müstesnâ» der idi, kendisi zirâat sâhibi idi demiştir. 


رو ٨‏ یرت م ^ 


MUS V GS REL Ex. هه —).( مشا ارد ن رق‎ 
(ELin رد‎ a نبد الوم أي‎ YL "y 
۰» هکل وو ان‎ ea İL کلب‎ ec لا کلب‎ 
55 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu : «Herhangi bir ev halkı davar köpeği, yahut avcı kö- 


peği müstesnâ (süs nevinden) bir köpek edinirlerse onların amellerinden 
her gün iki kırât eksilir». 


كمال .) a 22 t‏ وائ ار göğe dsi e (a SƏY liş)‏ 
öb. holy ssis dər,‏ د ین ام من ال ل قال « من ل 
کلب إلا کلب Eg‏ أو Lay AZ‏ أجرو هکل يز قيراط » . 


566—( ) ......... : Ebu'-Hakem dedi ki, ben İbn Umer'den işit- 
tim, kendisi Peygamber (S) in şöyle buyurduğunu tahdis ediyordu : «Her 
kim ziráat köpeği yahut koyün köpeği, yahut av köpeği olmak müstesnâ 
(eylence ve süs nev'inden) bir köpek edinirse onun ecrinden hergün bir 
kırât eksilecektir». 

-.7 وو وده ۴ یره‎ 4 s 
i, يونس‎ dl. وہب‎ ess : ل‎ Ta “all Zİ otis (evə) — ۷ 


CPP 


ا شاب » عن سويد əyə (AX‏ عن وول الو چک . öb.‏ دمن اتی کلب 
نص ون آخرہ ux ala‏ 


مود 


s ولا آزض»‎ goes س کلب‎ 
PEST. Al al MİYİZ " 

57 — (1575) ......... : İbn Şihâb, Said ibn Müseyyeb'den, o da Ebü 
Hureyre'den, Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Her kim av köpeği, davar 
köpeği veya arâzi (bekleme) köpeği olmayarak (eylence ve süs nev'in- 
den) bir köpek edinirse hiç şüphe yok ki her gün onun ecrinden iki kırât 
eksilecektirə 2. 

21. Bütün bu hadisler zirâat, çoban ve av köpekleri gibi insanlara ba'zı hizmetler gören 


faydalı köpeklerden müadösının beslenmesinin doğru olmadığını ifâde ediyor. «Her gü- 
nün amelinden bir veya iki kırât eksilir» ta'biri sarâhaten bu üç maksadın dışında kö- 
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Buradaki rüvilerden Ebu't-Táhirin hadisinde  «arázi köpeği» kısmı 
yoktur. 
Vi f. وماق م‎ e e^? 29 26 
Ae als عن الزهری»‎ stg. agli Gc n D X vəz )...( - ۸ 
7 و سیو‎ -e 
5 9233 çek الا کب‎ CE $$ 22,5506 : 26. o 
. یرم فیراط»‎ UL لقص‎ dəl 
^v له < دوس‎ 4 2 
. ge مان‎ ra 7 JG. Sal لان عمر قو‎ <: SAN تال‎ 
58 ) )' 7 3 Hureyre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) bu- 
yurdu ki: «Her kim davar ve av köpekleriyle zirâatcı köpeği müstesnâ ol- 
mak üzere köpek edinib beslerse, her günkü ecrinden bir kırât eksilir». 
Zuhri dedi ki: İbn Umer'e, Ebü Hureyre'nin bu sözü (hadisi) zikro- 


lundu da siz ne dersiniz? diye soruldu. İbn Umer : Allah Ebü Hureyre'ye 
rahmet etsin. Ebü Hureyre zirâat sâhibi idi diye cevâb verdi. 


ELMAN BİZ La] S .د لبیل‎ PİİZ )...( - ٩ 
سول الله 85 سك‎ Tiki halk XE as af alta تی‎ UA 
ZE کلب‎ Luna » »کل رم‎ ası, Au 53 


Gİ um ME. usu 


x° 


c Ü )‏ سن نر اهم .لغم 
ni‏ 


z^ 
ثير. حد‎ 


dn 
2 A 


. ول اه .له‎ 5 Lus Uu. d 
» كثير‎ alo gu خلا خرب . دنا‎ CLE GAL . بن المنذر‎ azı ez ). ) 
Ni 
. الإسناد ء مغل‎ ue 


pek beslemenin câiz olmadığını ifâde etmiyor. Bundan dolayı Şâfiilerce en sahih olan 
kavle göre kapu ve ev bekçiliği için de köpek kullanılması câizdir. Bunda Sáfiller man- 
süs olmayan husöslardaki hadisleri mansüs olan üç vucüha kıyâsla tecviz etmişlerdir. 
Buradan polis, posta ve süir beşeri hizmetler için de köpek tutulabileceği anlaşılıyor. 
Bunların dışında hiçbir beşeri hizmet görmeyen ve sâdece eğlence ve süs olarak köpek 
beslemek elbette doğru değildir. Büyük Peygamber bu ölümsüz tavsiyeleriyle insanlığa 
sırf tüketim unsuru olması ve kıymetli zamanları fuzüli yere işgâl etmesi gibi ssrafla- 
rına karşı çok değerli bir uyarma yapmış oulyor. Çünkü köpek bir insanın yiyeceği 
kadar bir yiyecek istihlâkine sebeb olabilceeği gibi, yukarıda işâret ettiğimiz zararların- 
dan başka kıymetli vakıtları alıkoyması ile de fuzüli, faydasız ve lüks bir meşgale ve 
isrâf olur. İnsanlardan büyük bir kısmının yarı aç yaşadığı bir dünyâda böyle faydasız 
isrâf kapularını kapamak, büyük Peygamber'in eskimez tavsiyelerine kulak tutmak, el- 
bette insanlığın hayrına en yararlı bir davranıştır (Mütercim). 
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59 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Her kim (yanında) bir köpek tutarsa her gün o kimse- 
nin amelinden muhakkak bir kırât eksilir. Ancak o köpek ziráat yahut 
davar köpeği olmak müstesnádir». 


(y Sede : Buradaki ráviler de Yahyá ibn Kesir'den, Ebü Hurey- 
re'nin Rasülullah'dan ayni hadisi tahdis ettiğini rivâyet etmişlerdir: 
(0 09-۹ : Burada da Yahyâ ibn Kesir, bu isnâdla onun benzeri 


olan hadisi rivâyet etmiştir. 


`. .... ro . مه را‎ (azı لم 1 له م2‎ ٣٧ 
mE ائیں‎ oe ) عبدالواحد سی انز باد‎ ar. əz AS مشا‎ )...( - ٠ 


fa د‎ Mai "m Lies) e ہی گر‎ 
AE İÇTİ دمن‎ gg 13,5 قال‎ : galie: حا ابو رَزِن . قال‎ 
>. ” ” ^ “ Ne p ين" مه کے‎ 
ید ولاغعم» نقص من »کل يرم قراط ء.‎ 
80—()........ : Ebü Rezin tahdis edib dedi ki : Ben Ebü Hurey- 
re'den, şöyle derken işittim; Rasülullah (S) buyurdu ki: «Her kim. av kö- 
peği yahut koyun köpeği olmayarak bir köpek edinirse, o kimsenin ame- 
linden her gün bir kırât eksilir». 


5 əə هس وه ری‎ ٤- c. رورو‎ ero 
GIO LE حرشا يح بن يحي . قال : قرات علا مالك عن بريد بن‎ (ov) 2 AN 
P Lt. < fl. sue وسوس‎ A رو کھ 2 وگیم هی‎ MER ZA 
(8 رَسُول الله‎ İY ro ای بريد ابره ۽ أنه سيم سفیان ن اي زهیر ( وهو‎ 


قال : سمش رَسُول الله dx diş‏ « مناقتى کلبا لا لی Cy 3 Xs‏ ے تقص یں مهه 
E‏ نه که PM DU‏ د də “eğe‏ 
کل وم قراط » قال : انت سمت هذاین رَسُول الله 1884 قال : asl‏ ورب ھٰذا a‏ 
ہے روم هر کي valör.‏ روم ور ماو ےق روت f‏ ° 
Gİ C)‏ بے وه وان d aA ugue BİLİ Az‏ 


مځ 


یں رورم د کے او s‏ وار ac eb 2 1 QE eA fas‏ 
الساليب بن يريد ؛ أنه 6 els‏ سفیان gl‏ زی Gil‏ فقال : قال رسُول الله dış‏ عشله . 


61 — (1576) ......... : (Küçük sahàbilerden) Saib ibn Yezid şöyle 
haber verdi, kendisi Sufyan ibn Ebi Zuheyr'den şöyle dediğini işitmiştir 
(ki o kimse Ezdu Şenüe kabilesinden ve Rasülullah'ın sahâbilerinden bir 
zâttı). Bu zât şöyle demiştir: Ben Rasülullah'dan işittim, şöyle buyuru- 
yordu : «Her kim ne ekin, ne de sağım hayvânı muhâfazasına yaramıyan 
bir köpek edinir kullanırsa onun amelinden her gün bir kırât eksilir». 
Sâib o zâta: Hakikaten sen bu hadisi Rasülullah'dan işittin mi? diye sor- 
du. O da cevâben ve Kâ'beye işâret ederek: Evet şu mescidin sáhibine 
yemin ederim ki deyib rivâyetini yemin ile tevsik etti. 
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C adm : Burada da Sâib ibn Yezid, Sufyán ibn Ebi Zuheyr eş- 
Seneiy'nin kendilerine (Yemen'den) hey'et olarak geldiğini ve Rasülul- 
lah sóyle buyurdu diyerek yukariki hadisin aynini rivâyet ettiğini haber 
vermiştir. 


zi) iU مل‎ (4) 


یہہ وغ 


5 Bəz : لوا‎ . Ege سید‎ Uis ہو نا أب‎ (iow) — Y 
ə dic Ah ومن كنب‎ ƏL S یشون ان جلف ) عن ار . قال :یل اس‎ ( 


عاد مور 


Dua 4sk. Sb eri 7‏ من eis: ə.‏ 0223 من خر . وقال 
“Xas İY Aİ si š this v Gl 7‏ 4 
KAN ALDIRMA ÜCRETİNİN HALALLIĞI BABI‏ )11( 


62 — (1577) ......... : Humeyd şöyle dedi: Enes ibn Mâlik'e kan 
alan (haccâm) kimsenin kazancından soruldu. Bunun üzerine Enes: Ra- 
sülullah (S) kan aldırdı. Kendisini Ebü Taybete hıcâmet etmişti de hıcâ- 
met ücreti olmak üzere ona iki sâ' hurma verilmesini emir buyurmuştu. 
Ve ayrıca Ebü Taybe'nin sâhibleriyle konuştu da onlar Ebü Taybe'nin 
harâc vergisinden bir kısmını indirmişlerdi. Ve Rasülullah (bir hutbesin- 
de): «Sizin, kendisi ile tedâvi olunduğunuz şeyin en faziletli olanı, kan 
aldırmakdır. Yahut o, devâlarınızın en iyilerindendir» buyurdu. 


ize 


y DAMES db, الفرارئ) عن کید‎ gyo Biz > sala مشا‎ (..)— Ww 
sh من کنب اجام ؟ قذ کر مۀ لو غیر أنه قال « إن آفسل مانداو تم الجا‎ 
2... “Əş 
63 — ( ) ......... : Humeyd, Enes'e kan alıcının kazancından sorul- 
du? diyerek yukarıki hadisin benzerini zikretti. Şukadar var ki burada Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurmuştur : «Kendisi ile tedâvi olunduğunuz şeyin 
en faziletlisi kan aldırmak ve bir de el-kustu'l-bahri (— topalak) dir. Sa- 
kın çocuklarınızı anjinden kurtarmak için büdemciği sıkarak azâb etme- 

yiniz (üdi Hindi ile tedâviye ihtimâm ediniz)» 2. 

22. Kust ki bizim topalak dediğimiz nebâtdır. Cevheri kustu, kendisi ile tedâvi olunan bir 
ot yemişidir diye ta'rif ediyor. İbnu'l-Arabi de bunun Hindi nev'i siyah, Bahri nev'i 
beyaz ulduğunu ve Hindi'si Bahrisinden daha ziyâde harâreti hâiz olduğunu bildiriyor. 
Hindisi, Hindistan'dan;. Bahrisi Yemen'den ve Mağrib diyârından getirilir. Üçüncü bir 
nev'i de vardır ki kustu murr (= acı kust) denilir. Bu da Şüm havâlisinde ve bilhassa 
sâhilde çuk bulunur (Ayni, Kastallâni). 
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E 
ga | 


J 

. رس‎ Nai nz "n kal rf "i - x” . سے 4 اس‎ 

AES SUNNİ ua 4 ink ÜL BU تھا ام وق‎ ila 

š aleme ii 

. ضر ته‎ Ge er 

64 — ( ) ......... Humeyd dedi ki, Enes'den işittim şöyle diyordu: 

Peygamber (S) bizim kan alıcısı olan bir kölemizi çağırdı. Akabinde o 

kimse Rasülullah'dan kan aldı. Rasülullah o kimseye bir sà' yahud bir 

müdd, veyahut da iki müdd verilmesini emir buyurdu. Bir de o kimse 
hakkında konuştu da, o kimsenin vergisinden bir mikdâr hafifletildi. 


۰ وه‎ ek PP سی . دماج ريم رگد مور‎ ۳ i 
اہم‎ Ex نش ع‎ usus. eyl X: AC» (wv) — o 


OE. Ltd ee ra]‏ عن ویب . حدن ced LƏL‏ من اق ul‏ ؛ أن 
P ve ۳ "NE‏ “ - - 


es tt a) 32,55 


65 — (1202) ......... : İbn Abbâs (R) dan, (şöyle demiştir); Rasülul- 
lah (S) kan aldırdı ve kan alıcıya ücretini verdi. Bir de Rasülullah bur- 
nuna ilâç çekme tedâvisini kendisine tatbik etti 75. 


SURGE yo ora dy Az $35 518 2422 C) 


Š‏ گے هدو داوم م ورګه و ے ره مكو سا مس لگ cones‏ می ا 
خا من ee‏ لش عن ان عباس . 6ال : حم ای gg‏ ع بتي SIE SG‏ 
ی كل ره وکل ده َف عن s sl‏ کان تا İŞLİ‏ 

66 — ( ) ......... : Ma'mer, Âsım'dan, o da Sa'bi'den, o da İbn Ab- 


bâs'dan haber verdi. İbn Abbas (R) şöyle dedi: Beyâda oğullarının bir 
kölesi Peygamberi hıcâmet etti. Akabinde Peygamber (S) onun ücretini 


Diğer bir hadisde bu bitkiden Üdi Hind”? diye de bahsedilmiştir. Uzre hastalığı 
— ki belki de boğazda küçük dilin yanında çocuklara ârız olan bâdemciklerin iltihab- 
lamb şişmesi hastalığıdır - saâdet asrında Arab kadınları eski bir göreneğe göre par- 
maklarma bir bez parçası sararak bu hastalığa tutulan çocukların ağzına sokub bâdem- 
ciği sıkarlar ve kanını alırlardı. Fakat bu iş, názik bir tıbbi müdâhale olduğu için Pey- 
gamber bundan men” edib; «Çocuklarınızı bu yolda tedâvi ederek, azâb etmeyiniz, üdu 
Hindi ile tedâvi ediniz»: buyurmuştur. 

23. ااسموط‎ (= Saüt): Sebür vezninde buruna çekecek devâya denir, m 

(= (8840 : İdil vezninde buruna devê çekmek ma'nâsınadır (Kamüs Ter). 
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verdi. Bir de onun efendisi ile konuştu da bu sebeple o kölenin vergisin- 
den bir mikdâr hafifletildi. Eğer ücret vermek harâm olsaydı, Peygamber 
o kimseye ücret vermezdi 2, 


heci QJ 

(eva) - W‏ شا مد ن مر pasg piares. yi‏ یا ا وا 
e Pi:‏ :7 
A‏ قال ها أا الاس yi?‏ ن اللہ du‏ برض p‏ .ولل اله سارل فما اما 

uu EFI بت إلا یر خی قال ان‎ əə 


$i: ec ult ی لضرة » عن‎ js 222 نا سمید ان‎ ə 


PM EM T » که هدم الا به تفس قیّه قلا یرب ولا ع‎ Au Ja 
ú CGO Lİ ماه فی ريق‎ EE 
(12) ALKOLLÜ İÇKİ SATMANIN TAHRİMİ BÂBI 


67 — (1578) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) dan işittim, kendisi Medine'de hutbe irâd ederek şöyle buyurdu : «Ey 
insanlar! Şüphesiz ki Allah Teâlâ alkollü içkinin harâmlığını ta'riz etmek- 
tedir. Umulur ki Allah yakın gelecekte alkollü içkiler husüsunda bir emr 
indirecektir. Binâenaleyh her kimin yanında bu alkollü içkilerden bir şey 
bulunursa, onu hemen satsın ve onunla bir menfaat sağlasın». 

Ebü Said der ki: Ancak az bir zaman eylenmiştik, nihâyet Peygam- 
ber: Muhakkak yüce Allah alkollü içkiyi harâm kıldı. Artık her kimin 
yanında bu içkilerden bir şey bulunduğu halde kendisine şu (el-Mâide: 
90-91) âyeti erişirse onu içmez ve satmaz (yani içmesin ve satmasın)» bu- 
yurdu. Bunun üzerine halk hemen dönüb evlerinde bulunan alkollü içki- 
leri Medine sokaklarında döktüler 25. 


24. Bu bâbda Enes ibn Mâlik ve İbn Abbâs'dan gelen bu hadisler Peygamber'in kan aldır- 
dığını ve kan alıcı kimseye kan alma ücreti verdiğini sarâhaten ifâde etmekde ve bu 
yolda san'at icrâ etmenin ve ücret almanın cevâzını açıkca göstermektedir. Bunun için İbn 
Abbâs da «kan aldırma ücreti harâm olsaydı Peygamber bu san'atkâra ücret vermezdi» 
demek süretiyle hadisin bu husüsdaki nasslığını takrir etmiştir. Su da hötirdan çıkarıl- 
mamalıdır ki kan aldırma ve benzeri tıbbi işler ve bunların icrâsı husüsi tahsil ve ma- 
hâreti gerekli kıldığı için, ulu orta herkes bunları icráya kalkışmamalıdır. 

25. Hamrın tahriminde dört safhalı bir tedric siyâseti tarkib edilmiştir : 

a. Mekke'de iken, en-Nahl: 67: 
b. Medine'de, el-Bakara: 219-220; 
c, Medine'de, en-Nisâ: 43; 

d. Medine'de: el-Mâide; 90-91. 
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pe حمن‎ eus due X3 ave حفر‎ İZ. Ad X ve (veya) — 


iKi) al As ən ن عباس‎ daz أنه‎ (n HE ان‎ 
الت‎ es yaz من راد تأ‎ o AU ag G4. ra 
إن رَمُلاآمدیٰ‎ : ESU EİN ون‎ İNE سال قب الله ب عاس‎ Vb us dalya) 
Yide ero i هل لت آن اللہ‎ ja» 8524040. Xə .رول اللہ 88 راو‎ 
ehli dö. ex نو‎ diz eri zə ğış ل له مر له‎ yy 


A دعب ما‎ E eda. Ju ۾‎ e شرم حرم‎ 


` 


7 Tera 9 رو $4 کپ‎ 
ET Ang عن‎ d» DERE الطاهر . اخبر‎ site (...) 
. عن رَسُول اه » رلله‎ ue d ase $p A 


68 — (1579) ......... : (Mısır ahâlisinden) Abdurrahman ibn Va'le 
es-Sebei, İbn Abbâs'a üzümden sıkılan içkinin hükmünü sordu? İbn Ab- 
bâs (R) şöyle dedi: Bir kimse Rasülullah'a şarab dolu bir kırba hediye 
etti de Rasülullah (S) ona: «Allâh'ın şarâbı harâm ettiğini bilmiyor mu- 
sun?» dedi. O zât : Hayır dedikten sonra bir insana gizlice bir şey konuş- 
tu. Rasülullah tekrar ona: «Onunla gizlice ne konuştun? diye sordu, O 
zât: Bu şarâbı satmasını emrettim dedi. Rasülullah : «Allah içmesini ha- 
râm ettiği şey'in satmasını da harâm kılmıştır» buyurdu. Bunun üzerine 
şarâb dolu kırbanın ağzını açtı ve nihâyet o kırbada bulunanın hepsi dö- 
külüb gitti. 


— : Buradaki râviler de yine İbn Va'le'den, o da İbn Ab- 
bás'dan, o da Rasülullah'dan olmak üzere bu hadisin benzerini rivâyet 
ettiler. 


cn... Poe ed او سس‎ 


E ور‎ 


2 : لما رات الا يات من 
İLA‏ خرچ شو لل فرغل اذا اء M‏ 


69 — (1580) ......... : Âişe (R) şöyle demiştir: el-Bakara süresinin 
sonundaki (ribâ) âyetleri  inzâl olunduğu vakıt Rasülullah (S) mescide 


26. Bu âyetler el-Bakara: 215 den 279 a kadar devüm eden beş âyettir. 
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çıktı ve bu âyetleri halka okudukdan sonra alkollü içki husüsundaki ticá- 
reti (yani alınmasını, satılmasını) nehy etti”. 


x... (.)— V° 

(فال əx‏ : آخت . وقال الا ران (AG gE:‏ عن امش EM UE‏ 

8843402222 Ə أرقت لایع ين آخر شور ابر فی ال‎ de ayy 
e رم کار نامر‎ s zi 


۷0 ) aut : Âişe (R) şöyle dedi :-Bakara süresinin sonundaki 
ribâ husüsundaki âyetler inzâl olunduğu vakıt, Rasülullah (S) mescide 
çıktı ve bu âyetleri halka okuduktan sonra alkollü içki hakkındaki ticâreti 
(yani alınmasını, satılmasını) harâm kıldı. 


)1١(‏ باب تزيم Ludo haz‏ وار 
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27. Ribânın harâmlığı en son tebliğ buyurulan şeri hükümlerdendir. Peygamber'in şarâb 
ticâretinin tahrimini ribû âyeti ile birlikte tebliğ etmesinden, şarüb hürmetinin de o 
zamana kadar gecikmiş olduğuna istidlâl edilebilirse de şaröb hurmetinin çok evvel له‎ 
duğu muhakkakdır. Evvelce yalnız aynı, yani yalnız içilmesi harâm olmuşdu da alış ve- 
rişindeki hurmet bu vakte kadar gecikmişdi diyenler varsa da bu te'vil uzakdır, Zira 


100 SAHİH-İ MUSLİM 


(13) ALKOLLÜ İÇKİ, ÖLMÜŞ HAYVÂN, DOMUZ VE PUTLAR ALIM. 
SATIMININ HARÂM KILINMASI BÂBI 


71 — (1581) ......... : Atâ ibn Ebi Rebâh'dan: Câbir ibn Abdillah 
(R) Rasülullah (S) dan işitmiştir. Rasülullah feth yılı Mekke'de iken: 
«Allah ve Allah'ın Rasülu şarâbın, meytenin, domuzun, putların alınması 
ve satılmasını harâm kıldı: buyuruyordu. Kendisine : Yâ Rasülallah! Mur- 
dar ölmüş hayvânın iç yağı hakkında ne buyurursunuz? Ölü hayvanların 
iç yağları ile gemiler cilâlanır, deriler yağlanır, onlarla insanlar da (kan- 
dillerde yakar, mum yapar) ışıklanır diye soruldu. Rasülullah : «Hayır, 
murdar yağı alıb satmayın, bu alış veriş harámdir» buyurdu. Sonra Ra- 
sülullah bunun ardından: «Allah Yahüdileri öldürsün: Çünkü Aziz ve 
Celil olan Allah, ölmüş hayvan yağlarını onlara harâm kıldığında, ken- 
dileri bu yağları erittiler, sonra sattılar da bedellerini yediler: buyurdu. 


( ) o : Yezid ibn Ebi Habib tahdis edib şöyle dedi: Atâ bana 
yazdı ki: Kendisi Câbir ibn Abdillah'dan şöyle derken işitmişdir : Ben 
feth yılı Rasülullah'dan işittim... Bu hadis de yukarıdaki Leys hadisinin 
benzeridir 28, 


şarâbın aynı harâm olunca alış veriş süretiyle aynından faydalanmanın da harâm olmuş 
olduğu şüphesizdir. Şarâb haramlılığının bu vesile ile de te'kidine ve hükmün yayıl- 
masında mubâlağa maksadına, yahut ticâretinin tahrimi hakkındaki hüküm kendilerine 
ulaşmamış kimseler meclisde hâzır bulundukları için i'lâmı takrir ibtimâli ile olması 
akla daha mulâyim geliyor (Ahmed Naim, Tecrid Ter. II, 331). 


28. Bu hadisin sevk ve isnâdındaki husüsiyet, kitâbetle yani yazılı olarak alınıb rivâyet 
edilmiş olmasıdır. Bu hadisin üçüncü rávisi Yezid ibn Ebi Habib (ki Ebü Racâ el-Mıs- 
ridir ve Mısır'ın en nâmlı âilelerindendir) : Câbir ibn Abdillah'ın bu hadisini bana Atâ 
ibn Ebi Rebâh Mekke'den gönderdiği bir mektubla bildirdi diyor. Buhâri ile Muslim 
ve diğer bir çokları bu hadisin kitabetle alınmış bulunmasıyle, kitAbetle alınmanın sıh- 
hatına ihticâc etmişlerdir. Bu usülle hadis almayı sahih görmiyen az bir gurup da vardır. 

Meyte: Dinin gerektirdiği vechile kesilmiyerek murdar ölen hayvândır. Ölmüş 
hayvönın satışı harâm olduğundan âlimlerin ittifâkı vardır. 

Sanem: İbnu'l-Esir en-Nihâye'sinde: < Woss الها من‎ ZIL = Allah'dan 
başka ilâh edinilen şeydir» diye ta'rif ediyor. Yine İbn Esir Vesen maddesinde şöyle 
diyor: Vesen, insan süreti gibi taştan, ağaçtan yontulmuş yahut arz cevherlerinden her- 
hangi bir mâdenden yapılmış cüsseli nesnedir ki bir yere dikilir, muşrikler tarafından 
ibâdet edilir. Sanem de cüssesiz süretden ibârettir diyor. Ba'zı lugatçılar da bu iki keli- 
menin her iki ma'nâda kullanıldığını bildiriyorlar. 

Hulâsa şarâb, ölmüş hayvân, domuz ve sanemler, dinde mal sayılmıyor. Bunların 
alınıb satılması bâtıl olduğu gibi, bunlarla bir mal satın almak da fâsid oluyor, 

İslâm Dini esâsen pis olan şeylerin yenilmesini ve kullanılmasını harâm kılmış 
olduğu gibi, alış verişini de harâm kılmışdır. Domuzun ve ölmüş hayvân iç yağlarının 
harâmlığı hep bu pislikden dolayıdır. 
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72 — (1582) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Umer'e, Semure'- 
nin şarâb sattığı haberi erişti de Umer: Allah Semure'nin canını alsın! 
O, Rasülullah (S) ın; «Allah Yahüdilere lâ'net etsin! Kendilerine bu öl- 
müş hayvân yağları harâm kılındığında onları erittiler ve sattılar» buyur- 
düğunu bilmedi mi ?dedi. 


(x əəə : Buradaki râviler de Amr İbn Dinâr'dan bu isnâd ile 
aynisini rivâyet ettiler.. 


(sar) - ۳‏ مش تلن بن فراعم eli‏ روخ E. SES‏ 
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73 — (1583) ......... : İbn Şihâb, Said ibn Museyyeb'den haber ver- 
di, Said'e de Ebü Hureyre (R) tahdis etmişdir ki Rasülullah (S): «Allah 
Yahüdilerin canını alsın! Allah onlara ölmüş hayvanların iç yağlarını 
harâm etti de onlar bunları sattılar ve bedellerini de yediler» buyurdu. 
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74 — ( ) ....... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bu- 


yurdu ki: «Allah Yahüdileri öldürsün! Kendilerine iç yağı harâm kılın- 
dı da onlar bunu sattılar ve parasını da yediler». 
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75 — (1584) Bize Yahya ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi :"Ben Må- 
Tiklin huzürunda koudum, o da Nâfi'den, o da Ebü Said Hudri'den ki Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurmuştur : “Altunu altun ile satmayınız, ancak 
bunlardan ba'zısını ba'zısına ziyâde etmeyerek misli misline (musâvi sů- 
retde) satış yapınız. Gümüşü gümüşle satmayınız, ancak bunlardan ba”- 
zısını ba'zısına ziyâde etmeyerek misli misline (müsâvi süretde) satış ya- 
pınız. Bunlardan müddetlenmiş olanı da muaccel (peşin) ile satmayınız». 


28. Ribâ: Lugatda ziy&delenmek, fazlalanmak, nemilanıb artmak ma'nâsına masdardir. 
Sonra fâiz denilen husüsi ziyâdeye isim olmuşdur. Şeriat örfünde rib iki âkidden biri- 
sine şart kılınmış ve karşılıksız olan ziyâdedir (Seyyid Şerif, et-Ta'rifât). 

Cinsi, mikdârı bir olan iki şey biribiriyle mubâdele edildiğinde bir taraf için ka- 
bül edilen mal fazlasına ribâ denir. Binâenaleyh birisine ödünç verilen 100 kuruşa ve 
va'desinde 100 kuruş alınırsa bunda ribâ yokdur. Bu bir bey'u sarfdır; 100 kuruşu 100 
kuruşla mubâdeleden ibârettir. Paranın cinsi ve mikdâri mütekâbil (bulunduğundan 
meşrü'dur. 100 kuruş yerine 110 kuruş verilirse şeriat örfünde bu 10 kuruş bedelsiz 
verilmiş bir fazla olduğundan ribâdır. 

Hulasa ribá, borç verene, alınan mikdürdan fazlasıyle iâdesi şart kılınan ödünçdür. 
Ribâ üç kısımdır: 

“a. Ribe'n-nesie (= Te'hir fâizi): Ziyâdesi geç ödemeden yani bir müddetden 
ibâret olan ribâdır. 

b. Ribe'i-fadi: Karşılığında hiç bir şey bulunmayan ziyâdedir. 

c. Ribe'i-yed: Bir cinsden iki şeyi teslim ve tesellümsüz satmakdır. 


RİBÂ HAKKINDA BA'ZI ÂYETLER 


«Ribâ (fâiz) yiyenler ‘kendilerini şeytan çarpmışdan başka bir halde kalkmazlar. 
Böyle olması da onların: Alım satım da ancak ribû gibidir demelerindendir. Halbuki 
Allah alış verişi halâl, ribâyı harâm kalmaşdır. Bundan böyle her kim Rabbından ken- 
disine bir öğüt gelib de ribâdan vazgeçerse artık geçmişi ona ve işi Allah'a âiddir. Kim 
de tekrar fâize dönerse, onlar o ateşin yarânıdırlar ki orada onlar ebedi kalıcıdırlar. 
Allah ribânm bereketini tamâmen giderir, sadakaları ise artırır. Alah (harâmı helâl 
tanımakda ısrâr eden) çok kâfir, çok günahkâr hiçbir kimseyi sevmez. İymân eden, iyi 
iyi amellerde bulunan, namazı dosdoğru kılan, bir de zekât: veren kimseler, onların 
Rabları indinde mükafatları vardır. Onlara hiçbir korku yoktur, onlar mahzün da olacak 
değillerdir. Ey iymân edenler, gerçek mu'minler iseniz Allah'dan korkun, füizden ka- 
lant bırakın. İşte böyle yapmazsanız Allah ve Rasülüne karn harb bilin. Eğer tevbe 
ederseniz mallarınızın başları (sermayeleriniz) yine sizindir, ne haksızlık yapmış, ne de 
haksızlığa uğratımlış olmazsınız. Eğer (borçlu) darlık içinde bulunuyorm ona geniş bir 
zamanı kadar mühlet verin. Sadaka olarak bağışlamanız ise sizin için daha hayırlıdır 
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eğer bilirseniz. Öyle bir günden sakının ki "hepiniz) o gün Allah'a döndürüleceksiniz. 
Sonra herkese kazundığı tastamam verilecek, onlara haksızlık edilmiyecektir» (el-Bakara: 
215-281). 


Bu âyetlerin tefsirinden bir özetleme 


“Bir akidde cins ve mikdârı bir iki mal, biribirine tekibül ettirilerek mübâdele 
edilmiş olduğu halde arada bir tarafa bedelsiz bir fazla tahakkuk ederse işte bu ribâdır, 
karşılıksızdır. Meselâ birine bedelini sonra almak üzere 10 lira ödünç verdiniz, harc etti. 
Bir müddet sonra yerine 10 lira getirib verdi, verdiği anda bu muâmele bey'u sarf sü- 
retiyle iki 10 lirayı bir mubâdeledir. Bunlar cins ve mikdârda tamâmen mütekâbildir. 
Fakat o, 10 lira yerine meselâ 10 lira 10 kuruş verilirse bu 10 kuruş açıkdan, bedelsiz 
verilmiş bir ziyâdedir. İşte yukarıki âyetler nâzil olduğu zaman böyle altun veya gü- 
müş borç vermekle olan rihê râhiliye Arablarinda ms'rüf idi. Hattâ zenginlerinin ekse- 
riya yediği içtiği hep fâiz demekdi. Biri diğerine bir va"de ile altun veya gümüş bir 
mikdür para borç verir ve o müddet için borç vermeğe aralarındaki anlaşmaya göre bir 
mikdâr ziyâde de şart kılardı. Herhangi bir borçda va'de geldiği zaman borçlu vere- 
mezse alacaklısına : Veremeyeceğim, artır derdi. Yine bir mikdár daha fâiz ilâve edilir 
ve bu süretle va'de yenilendikce borcun mikdârı artardı. Ve arta arta aslının bir veya 
birkaç mislini bulurdu. Borcun aslına re'su'l-mál yani ana para, ziyâdesine de ribâ ta'bir 
edilirdi. Her va'denin yenilenmesinde eklenecek ribânın yalnız anapara hisâbiyle veya 
evvelkinin anaparaya eklenmesiyle tamâmı üzerine yürütülmesi de anlaşmaya tâbi! olurdu 
ki zamanımız ta'birine göre biri basit fâiz, biri mürekkeb fâiz (yani bileşik fãiz) demek- 
tir. Ribànm anaparayı geçib kat kat olması bileşik fâizde daha sür'atli olmakla beraber 
ikisinde de vêki’ olur. 

Dünyünın bu günkü fâiz muámeleleri de mâhiyet i'tibâriyle câhiliye devrinin bu 
âdetinden başka bir şey değildir. Zaman zaman fâiz mikdârının ve şekillerinin çoğalması 
veya azalması ise, muámelenin mâhiyetini değiştirmez. İşte Arablarda ribà tam ma'nğsıyle 
zamanımızda paraların faizi veya neması ta'bir olunan fazlasıdır. 

Faiz nisbetlerinin düşüklüğü medeniyet ve ilerilikle doğru orantılıdır fikri, yavaş 
yavaş garbda da anlaşılmaya başlamıştır. Bu fikir İslâm'ın görüşüdür. İslâm, füizi dü- 
şürmekle kalmamış sıfıra indirmek süretiyle en yüksek medeniliği gerçekleşdirmişdir. 

Faiz hükümleri Mekke fethi sıralarında nâzil olmuş ve hattâ umümi tatbikatı ve 
ilân: Vedâ haccına tesâdüf etmişti. Bu sıralarda ise: «Bugün size dininizi kemüle ۰ ulaş- 
tırdım...» (el-Mâide: 3) âyeti gereğince İslâm Dininin kemâle ulaştığı bir devir idi. Bu bize 
gösterir ki ribânın kaldırılması bir tekümül gâyesidir. Fâiz cûrî olan topluluk henüz te- 
kemmül etmemişdir. Ve tekemmül etmiyen milletlerden ise faiz kaldırılamıyacakdır. 
Ahlâkı yükselmemiş, ictimâi yardımlaşması ağızlardan kalblere geçememiş, toplulukları 
tagalub ve tahakkümden kurtulub kardeşlik düiresine girememiş olan cemiyetler fàiz- 
den kurtulamazlar. Kurtulmadıkca da Hakk'ın rázy olduğu ahlâki ve ictimâi kemâli 
bulamaz, umümi menfaatlarla husüsi menfaatlerin çarpışmasını kaldıramazlar. Herhangi 
bir toplulukda fâizsiz yaşanamıyacağı hissi çoğalmaya ve füizin meşrüiyyetine 67 
aranmaya başlandı mı, orada düşme ve câhiliye devrine doğru gerileme başlamışdır. 
Zarüret ise ibâha kapusunu açar. Bugünkü insanlığın fâiz devrinden kurtulabilmesi, 
ciddi bir ictimái salih kazanmasına bağlıdır. Fakirlik azalıb ictimâi salâh ilerledikce 
füizler düşecek ve bir gün gelib kalkacakdır. Fakat fâiz devam ettikce de servetler in- 
hisârdan kurtulamıyacak, fakirlik azalmıyacakdır. Umümi olarak bugünün dünyâsında 
#âizin kaldırılması bir mefküre olarak düşünülmeğe başlamış ise de doğrusu hâl hâzır 
temâyüller henüz kaldırmağa değil, azaltma üzerine dolaşabilmektedir. İşte bütün dün- 
yanın henüz gerçekleştiremediği bu hedef, Allah tarafından İslâm cemiyetinde gerçek- 
Teşmişdi. Bu süretle Kur'ân hâl hâzırdaki bütün insanlığa da en yüksek bir tekâmü- 
lün ilhamını bahşedecek ilâhi bir kanündur... 

Fáizci fâiz almak için dâima bir muhtâc gözedir ve her fâiz, bir bedel verilmeden 
alınan açık bir fazla olduğu için muhtöem ihtiyâcını hafifletmek yerine, sa'y ve ame- 
lini mukabilsiz gasb ederek dolayısiyle şiddetlendirir ve hakikatde o cemiyet fâizcilere 
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76 — ( ) Bize Kuteybetu’bnu Saîd tahdîs etti. Bize Leys tahdîs et- 
ti. Yine bize Muhammed ibn Rumh tahdis etti. Bize Leys, Nâfi'den haber 
verdi ki, Leys oğullarından bir kimse İbn Umer'e hitâben : Ebü Said Hud- 
ri, Rasülullah (S) dan şu hadisi rivâyet ediyor dedi. Kuteybe”nin rivâye- 
tinde : Abdullah ve Nafi” beraberce gittiler. Rumh”un hadisinde Nafi” şöy- 
le demiştir: Ben de beraberinde olduğum halde Abdullah ile Leysi olan 


münhasır olur. Fukarâ kısmı ne kadar faziletli olursa olsun, cemiyetin dışında yaban- 
cılar vaz'iyetinde bırakılır. Bu da o cemiyeti mütemâdiyen ihtilâle sürükler. İlâhi rah- 
met, zenginler ile fakirlerin samimi bir yardımlaşma içinde hilkat sofrasından ni'met- 
Tenmelerini gerektirirken bunun zıddına hareket eden ve karşılarında fakirlik ihdüs 
etmedikce ni'metlenemiyeceğini zanneden cemiyetler, hiçbir zaman ictimAf ızdırüb ve 
ihtilAlden kurtulamazlar. 

Şu halde bu âyetler düşünüldüğü zaman hiçbir mu'min şüphe etmemelidir ki top- 
lulu£un salâhını araştıracak yerde ondan yüz çevirib de Kur'ân'ın beyânlarının zıddına 
olarak fâiz için cevâz yolları araşdırmasına kalkışmakda fâide değil büyük zarar ve teh- 
Tükeler vardır... 1 

Müfessirler faizin tahrimi için şu sebebleri zikretmişlerdir: 

a. Riba, insanın malını karşılıksız almaktır. 100 lirayı 101 liraya peşin ve- 
ya veresiye satmak, şüphesiz bir lirayı karşılıksız almaktır. İnsanın malı da ihtiyacı ile 
ilgili olduğundan büyük hürmeti hâizdir. 

b. Faiz insanları kazanç ve üretimle uğraşmakdan men” eder. Çünkü para sâhibi 
kimseler faizcilikle parasını peşin veya veresiye artırmak imkânmı bulunca maişetini 
kazanmak için kolay bir yol bulmuş olur. Ve o zaman zahmetli olan ticâretler, san'atlarla 
kazanmak külfetine tahammül edememeğe başlar. Bu ise, yüksek üretime kabiliyetli 
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kimse birlikde gittiler, nihâyet Ebü Said Hudri'nin yanına girdiler. Ab- 
dullah ibn Umer, Ebü Said'e hitâben ve yanındaki kimseyi göstererek : 
Bu zât bana haber verdi ki sen, Rasülullah (S) gümüşü gümüş ile sat- 
makdan nehy etti, ancak misli misline (müsâvi süretde) olmak müstesnâ. 
Altunu altunla satmakdan nehy etti, ancak misli misline olmak müstesnâ 
hadisini haber veriyormuşsun? dedi. Bunun üzerine Ebü Said iki parmağı 
ile gözlerine ve kulaklarına işâret ederek şöyle dedi : Rasülullah (S) şöy- 
le buyururken iki gözüm gördü ve iki kulağım işitti: «Altunu altun ile 
satmayınız. Gümüşü de gümüş ile satmayınız. Ancak bunlardan ba'zısını 
ba'zısına ziyâde etmeyerek misli misline (müsâvi süretde) satış yapınız. 
Bunlardan elde mevcüd olmayan bir şeyi, mevcüd olan bir şeye mukabil 
satmayınız. Ancak elden ele peşin olmak müstesnádir». 


Yk : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Leys'in Nâfi'- 
den ve Ebü Said'den olan yukarıki hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 


«ec (G h. ous ابن‎ a) قوب‎ AS وشا‎ )...( - ۷ 


sl‏ تنأو سيد ری پس موا لب باب ولا الور 
sy,‏ لاوز ƏT os‏ نل سواه IT‏ 


۲7 سه‎ ) ) e : Ebü Said Hudri (R) den : Rasülullah (S) buyur- 
du ki: «Altunu altunla, gümüşü de gümüşle satmayınız. Ancak bunları 
ağırlığı ağırlığına, misli misline, müsâvi süretde satabilirsiniz». 


نة س m- T‏ و 


Gá ہی مب ور اسر و اوا‎ (seas) — VA 
“ə la” .... 
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78 — (1585) ........ . : Mahreme haber verdi ki, babası şöyle demis- 
dir: Ben Suleymân ibn Yesâr'dan işittim şöyle diyordu: Muhakkak ki 


birçok şahısları bu faâliyetden alıkoyarak çalışmakdan ve umüma f&ideli olmakdan alı- 
kor... 

c. Fáizcilik insanlar arasında ihtiyâca göre karz-ı hasen süretiyle (karşılıksız 
ödünç vermek süretiyle) hayır ve yardımlaşmanın kesilmesine sebeb olur. 

d. Fãizi tecviz etmek, zenginlere fakirlerden fazla bir mal çekmek imkânını bah- 
şetmektedir ki bu da Rahmân Rahim'in rahmetine aykırıdır... 

e. Bunların herbiri fáizin çirkinliğini göstermekle beraber, Allah katında harüm- 
Tığının tam sebebleri olmaları da gerekmez. İhtimal ki bunun bilinmeyen daha birçok 
mefsedetleri vardır. Asıl faizin haramlığı nass ile sâbit olmuşdur. Ve bütün tekliflerin 
hikmetleri, mükellef olan halk tarafından bilinmesi de vâcib değildir. Binâenaleyh biz 
sebebleri tam bilmesek bile fàizin katiyen harâm olduğunu وس‎ vacib “olur... 
(Hak Dini, 1, 950-968). 
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Suleymân, Malik ibn Ebi Âmir'den işitmişdir, o Usman ibn Affân'dan 
tahdis ediyordu : Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Bir dinârı iki dinâra, 
bir dirhemi de iki dirhem mukabilinde satmayınız». 

(ve)‏ باب الصرف و يع الزظب بالور وه قرا 


“öd. ةنج‎ Ge Gi, LİU. طشنا فين سید‎ (vr) — YA 
1 5. اقبلت أقوا‎ : 9e Si بن دن ؛‎ ud d ن ان شهاب . من مي‎ 
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5 t, ¢ 
TY NC KA ان‎ e o vas وزهير‎ *- aal ووزشا او بكر‎ 5 


(15) SARRAFLIK YAPMAK VE ALTUNU GÜMÜŞLE 
NAKDEN SATMAK BÂBI 


79 — (1586) ......... : Mâlik ibn Evs ibn Hadesân şöyle dedi; Bir 
kere bir sahâbi meclisine geldim ve: Aranızda para bozacak var mıdır? 
dedim. (Umer ibn Hattâb'ın yanında bulunan) Talhatu'bnu Ubeydillah : 
Altununu bize göster, sonra bize gel. Hizmetçimiz geldiği zaman gümüş 
paralarını sana veririz dedi. Bunun üzerine Umer ibn Hattâb: Hayır val- 
lâhi, muhakkak gümüş parasını ona vereceksin yahut da onun altununu 
kendisine iâde edeceksin. Çünkü Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Gümüşü 
altunla değiştirmek ribâdır, meğer ki (iki tarafdan biri diğerine) ha al! 
(o da öbürüne :) ha ver! diye (rek elden ele peşin verib almış olsunlar). 
Buğdayı, buğdayla tebdil etmek de ribâdır. Meğer ki (iki taraf biribirine) 
ha al! ha ver! diye (rek peşin alıb verirler). Hurmayı hurma ile satmak 
da ribâdır. Meğer ki ha al! ha ver! denilsinə ٠ 


30. Sarf: Lugaten def” ve redd demekdir. Fakihlere göre bey'in bir .nev'idir, parayı para 
ile satmakdir. Bu tebdil muámelecisine serrdf denir. 
Buhári'deki şu hadis bu sarrâflık işini daha açık ifâde etmektedir : 


« عن زید ابن ارق والبراء بن عازب قالا: کنا تاجرين على عهد رسولالله صلم فسالا 
رسولالله صلم عنالصرف قال : ان كان Ía‏ بید فلا بأس وان كان ناه لابصلح 
Zeyd ibn Erkam ile Berâ' ibn Âzib şöyle dediler: Biz Rasülullah (S) zamanında iki‏ : 


KITABU'L-MUSAKAT 107 


[P ECCE : Buradaki ráviler de Zuhri'den bu isnád ile ayni hadisi 
rivâyet etmişlerdir. 
اھ وځ‎ dess 2 hye- 
عن ألى لن‎ osse 35 و ویش‎ x v» (1:4v) — ۰ 
¿h قال : لوا : أب‎ es 3 E. ف من ار‎ düz قال :کشت بالشام‎ 
iə 2:05. apud دت‎ el i h si 
emon ر و کی‎ "m 
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a “RA 3 ze. * -. 
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D 


ís شېده‎ 


. d “ E 


tâcir idik. Bir kere Rasülullah'a sarf (ın hükmün) den sorduk de Rasülullah; «(Bir 
meclisde) bir elden bir ele verilir alınırsa be's yokdur. Eğer va'de ile olursa sâlih ol- 
maz» buyurdu (Buhâri, buyü' bábu men lem yubâli min haysu kesebe'l-mále, III, 117 
*14»). 

Onların, Peygamber'den sordukları semeni semen ile tebdilin megrü' olub olma- 
dığıdır. Peygamber: Bir meclisde verib almak süretiyle! para tebdilinde be's yokdur. 
Eğer mueccel olursa meselâ, bugün bana bozukluk beş lira veriniz de ben size yarın 
bütününü getiririm diye para bozmak câiz değildir buyurmuşdur. 

Bu hadise istinâden bütün âlimler sarrâfi muimelede iki tarafın parayı kabz et- 
meleri şart olduğunda ittifük etmişlerdir. Yalnız sarf ve tebdil mukabili olarak bir şey 
"almak câiz midir? meselesinde ihtilâf etmişlerdir. En sahih olan görüşe göre, bir cins- 
den olan paranın tebdilinde fazla ve ziyâde câiz olmadığıdır. 5 

Metindeki Hz. Umer hadisinde bildirilen muâmele de, bey'u sarfdir ki semeni semen 
ile değişdirmekden ibârettir yani sarrâfi muâmeledir. Va'desiz, bir meclisde elden ele 


ziyâdesiz para tebdilinden ve bunun cevâzından bahsetmektedir. Bu hadisde » الاهاء‎ 
وھاء‎ dili hàe ve hãe = ha al, ha sen de ver)» lâfızları, ribâdan istimà edilen 
para tebdilini gösterir. Háe lâfzı, bir şey el ile uzadılıb sunulurken söylenilen harfdir. 


İki tarafın biribirine ha al, ha ver! demesi ve bu süretle tekâbuz ve tesellümün kavlen 
vukü'udur. 
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80 — (1587) ......... : Ebü Kılâbe şöyle dedi. Ben Şâm'da bir ders 
halkasında bulundum. O balkada Muslim ibn Yesâr da vardı. Derken 
Ebwl-Eş'as da geldi. Oradakiler: Ebu'l-Eg'as, Ebu'l-Es'as! diye söyleşdi- 
ler. Ebu'-Eş'as gelib oturunca ben ona : Kardeşimiz! Ubádetu'bnu's-Sámit 
hadisini tahdis et dedim. Evet deyib şöyle anlattı : Bir gazvede bulunduk. 
İnsanların başında Muâviye (kumandan) idi. O gazvede birçok ganimet- 
ler elde ettik. Aldığımız ganimetler içinde gümüşden bir kab vardı. Mu- 
âviye bir kimseye, bu kabı insanların atiyyeleri içinde satmasını emretti, 
İnsanlar bunu satın almak husüsunda yarışdılar. Derken bu iş Ubâdetu'b- 
nu's-Sâmit'e ulaştığında ayağa kalkıb şöyle dedi: Ben Rasülullah (S) dan 
işittim, altuna mukâbil altun; gümüşe mukâbil gümüş, buğdaya mukâbil 
buğday; arpaya mukâbil arpa, hurmaya mukâbil hurma; tuza mukâbil tuz 
satmakdan nehy buyuruyordu. Ancak ayni maddeyi ayni madde ile eşit 
mikdâr ölçekle mübâdeleyi müsâade etti. Artık her kim artırır yahut fazla 
alırsa o harâm kılınan ribâ işi yapmışdır. Bunun üzerine halk almış ol- 
dukları şeyleri geriye verdiler. Bu haber Muâviye'ye ulaşınca Muâviye 
ayağa kalkıb halka hitâb ederek: Dikkat edin! Rasülullah'dan hadisler 
tahdis eden bir takım kimselere ne oluyor? Bizler de Rasülullah'la bera- 
ber hâzır olduk ve onunla arkadaşlık yaptık fakat bunları kendisinden 
işitmedik dedi. Bunun üzerine Ubâdetu'bnu's-Sâmit ayağa kalkıb yukarı- 
ki kıssayı tekrar ettikden sonra şöyle dedi : Vallâhi Muâviye hoşlanmasa 
da (yahut: Muâviye hakir olsada demiştir) biz Rasülullah'dan işittiğimiz 
şeyleri muhakkak tahdis edeceğiz ve karanlık bir gece içinde onun ordu- 
sunda onunla beraber olmamaklığımı da hiç aldırmam! 

Hammâd: Bu, yahut bunun benzeri dedi. 

€ d^ sada : Buradaki ráviler de Eyyüb'dan bu isnád ile bu hadis 
tarzında rivâyet ettiler. 


ور 
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81 — ( ) ......... : Ubâdetu'bnu's-Sâmit (R) şöyle dedi, Rasülullah 
(S) buyurdu: «Altuma mukabil altun, gümüşe mukabil gümüş, buğdaya 
mukabil buğday, arpaya mukabil arpa, hurmaya mukabil hurma, tuza mu- 
kabil tuz (sâdece) misli misline, müsâvisi müsâvisine ve elden ele peşin 
olarak mubâdele edilecekdir. Şâyet bu sınıflar başka nevi şeylerle mübâ- 
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dele ediliyorsa, artık bunları teslim tesellüm satis yerinde olmak ve son- 
radan yapılacak bir teslime dayanmamak üzere istediğiniz tarz ve şekilde 
satabilirsiniz». 


Agata تشن‎ Yel biz. İL CARUIT NİZ (təni) = AY 
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82 — (1584) ......... : Ebü Said Hudri (R) dedi ki; Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Altunla altun, gümüşle gümüş, buğdayla buğday, arpa 
ile arpa, hurma ile hurma, tuz ile tuz, misli misline ve elden ele (muba- 
dele edilmesi câiz) dir. Her kim artırır yahut fazla almak isterse, muhak- 
kak ribâ yapmış olur. Bunda (yani artırma işinde), alan ve veren müsâ- 
vidir». 

(OY uc : Buradaki ráviler de Ebü Said'in, Rasülullah «altuna 
mukabil altun misli misline» (ayni vasıf ve mikdârlarda olarak mubâdele 
dəri buyurdu dediğini yukarıki hadis gibi rivâyet ettiler. 
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83 — (1588) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki; Rasülullah (S) şöy- 
le buyurdu: «Hurma hurma ile, buğday buğday ile, arpa arpa ile, tuz tuz 
ile misli misline ve elden ele mubâdele edilir. Her kim artırır yahut ar- 
tırmasını ister ve bunu alırsa muhakkak ribâ yapmış olur: Ancak bunla- 
rın cinsleri ayrı ayrı olursa müstesnadirə. 
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(3) sz : Buradaki ravi de Fudayl ibn Gazváne'den bu isnád ile 
rivâyet etmiş fakat «elden ele» sözünü zikretmemiştir. 
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i ye. 93, 05 ə d. من ای سس‎ EE 


.اص ره za‏ 


. » كبو ريا‎ Se 43523. JE X. بون‎ Po 334, والفضة‎ 

84 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 

buyurdu: <Altun altunla vezni veznine ve misli misline, gümüş gümüşle 

vezni veznine ve misli misline (mubâdele yapmak kabil) dir. Kim artırır 
yahut artmasını isterse, o artık şey ribâdır». 
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yy |‏ 
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85 — (.) ........ : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S) : «Altunla 
altun, aralarında hiçbir fazlalık olmıyarak; gümüşle gümüş yine araların- 
da hiçbir fazlalık olmıyarak (tebdilleri kabil) dir» buyurdu. 


Buradaki ràviler de Müsâ ibn Ebi Temim'in, bu isnâd-‏ : ان رل ا 
la aynı hadisi tahdis ettiğini haber vermişlerdir.‏ 
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(16) GÜMÜSÜ, ALTUNA MUKABİL VA'DELİ BORÇ OLARAK 
SATMAKDAN NEHY BÂBI 


86 — (1589) ......... : Ebu'l-Minhál dedi ki: Serik bana, (ödenmesi) 
hacc mevsimine yahut hacca kadar te'hirli olarak bir gümüş satmışdı. Mu- 
teâkiben bana gelib haber verdi. Ben: Bu iyi olmayan bir işdir dedim. 
Kendisi de : Ben onu (bu şekilde) çarşıda sattım da hiç kimse benim bu 
işimi red etmedi dedi, Bunun üzerine ben, Berâ' ibn: Âzib'e gelib bunu 
ondan sordum. Berà ceváben: Peygamber (S) Medine'ye geldi, biz bu sa- 
tışı yapmakda idik. Peygamber : «Elden ele peşin olursa bunda be's yok- 
dur. Veresiye olanına gelince, işte o ribâdır» buyurdu. Ve sen Zeyd ibn 
Erkam'a da git, çünkü o benden daha büyük ticâret sâhibi idi dedi, Aka- 
binde ben Zeyd'e geldim ve bunu kendisinden sordum, Zeyd de böyle 
söyledi. 


- ək » 2c.. 
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87 — ( ) ....... : Ebu'l-Minhál der ki: Berê’ ibn Âzib'e sarrâflı- 
ğın hükmünden sordum? Berá': Zeyd ibn Erkam'a sor, çünkü o daha iyi 
bilendir dedi. Bunun üzerine ben, Zeyd ibn Erkam'a da ayni şeyi sordum. 
Zeyd de: Berâ'ya sor, çünkü o daha iyi bilendir dedi. Sonra ikisi de: Ra- 
sülullah (S) gümüşü, va”deli borç olarak altuna mukabil satmayı nehy 
etti dediler *, 


31. Bey'u sarf: Sarrâfi mu&meledir, iki nakdden birisini öbür nakd ile bey" ve tebdildir. 
Bu bey" ve tebdil, bir meclisde elden ele vermek almak: süretiyle meşrü'dur. Fakat va”- 
deye muallak veresiye olursa nehy edilmişdir, caiz değildir. 

Bundan evvel terceme ettiğimiz hadislerde görüldüğü üzere altunu altun ile, gü- 
müşü de gümüş ile bey” ve tebdilde harâmlık yokdur. Fakat bu harâm olmamak: 

a. Her ikisi de veznen müsâvi olmak, birisi diğerinden ziyâde olmamak; 

b. Bu sarrâfi muğmelenin bir meclisde hâlen ve peşinen ifá ve istifa edilmesi 
şartlarına bağlıdır. İkinci şart, bu hadisin sarâhatı mücibince iki muhtelif ma'denin bey’ 
ve tebdilinde de şarttır. Altunun gümüş ile, gümüşün de altun ile tebdilinde ziyâde bu- 
lunması ribâ harâmlığına mücib değildir. Fakat bunlardan birisi va'deye bırakılırsa 
ribâ harâmlığı tahakkuk eder. Nitekim 79 rakamiyle tercemesi geçen Mâlik ibn Evs 
hadisinde Talha, Evs'den altunları almış gümüş parayı kesedârının gelmesine ta'lik et- 
misti de Hz. Umer Evse, gümüş dirhemleri almadıkca bu meclisden ayrılma. Rasülul- 
lah: «Ancak ha al, ha all» buyurdu demişti. Hattâ İmâm Mâlik Hz. Umerin bu hadisine 
binâen icâb ve kabülyn aldım "verdim diye kavlen tekellümünü de mustakil şart kılmış- 
dır. Ebü Hanife ile Şâfii fi'len tekabuzu kâfi görüb veznen müsâvâtı bir de peşin olma- 
sını şart olarak kabül etmişlerdir. 
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88 — (1590) ......... : Ebü Bekre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) gü- 
müşü gümüşle ve altunu altunla satmakdan nehy buyurdu. Ancak bun- 
ların müsâvi süretde olmasını istisnâ etti ve bizlere, gümüşü altun muka- 
bilinde nasıl istersek satmamızı; altunu da gümüş mukabilinde nasıl ister- 
sek öyle satmamızı emir buyurdu 32. 

Râvi der ki : Bir kimse ondan sorub : Elden ele (şartı yok mu)? dedi. 
Cevâben : İşte böyle işittim dedi. 

[Ue PES, : Buradaki ráviler de Ebü Bekre'nin : Rasülullah bizleri 
nehy etti diye yukariki hadisin benzerini haber verdiğini rivâyet etmiş- 
lerdir. 


(۱۷) بای x‏ القعررة ‏ القعررة فيا 22 وذظب 
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Gl: ول‎ c x A AG ELLE h ب رباج‎ # < + cay 
i$ 312,55 gi. 25 gli xəb prm i GE əə سول اه لت رھ‎ 
«oy Piy بمب‎ LAR یم سول اللہ وق‎ ME. 25 tx Siid si Ji 

(17) KENDİSİNDE CEVHER (BONCUK) İLE ALTUN BULUNAN 
GERDANLIĞIN SATIMI BÂBI 

89 — (1591) Bana Ebu't-Tâhir Ahmed ibn Amr ibn Serh tahdis etti. 
Bize İbn Vehb haber verdi. Bana Ebü Hâni el-Havlâni haber verdi ki ken- 


32. Ayni zamanda ve bir meclisde teslim ve tesellüm olmak şartiyle musâvi veya ziyâdeli 
satmamızı demek ister (Nevevi). 
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disi Uleyye ibn Rebâh el-Lahmiyy'den şöyle derken işitmiştir: Ben Fe- 
dâle ibn Ubeyd el-Ensári'den işittim şöyle diyordu: Hayber'de iken Ra- 
sülullah'a bir gerdanlık getirildi. Ganimetlerden olan bu gerdanlıkda bon- 
cuk ile altun vardı ve satılmakda idi. Rasülullah (S) hemen gerdanlıkdaki 
altunun ayrılmasını emretti de altun yalnız olarak çıkarıldı. Sonra Ra- 
sülullah onlara: «Altun altunla veznen bi-veznindir (yani tartısı tartısı 
ile satılır)» buyurdu. 


9 (...) مشا فة xU‏ ۔ دا لته ig‏ ماع معا إن بريد د عن غا بن 


ہم ےر رع 


£ 
: و خی $56 کی عقر دنار‎ Po 0 we. ت‌عبید‎ d “ aU n oe 5 [ 


eae. (Ina şa‏ کا عون کرت نی و 
Já‏ دلا :2 ۳۳ zi‏ .. 


Ed بكر ئ أبى عیب وای هکرب . الا : حدقا ان مارك من یبد‎ ze, C) 
: İZA Ly 
90 — ( ) ......... : Fedâletu'bnu Ubeyd şöyle dedi: Ben Hayber 


gününde on iki dinür mukabilinde bir gerdanlık satın aldım. Bu gerdan- 
likda altun ile boncuk vardı. Akabinde ben onun altununu ve boncuğunu 
ayırdım da onda on iki dinârdan fazla (kıymet) buldum. Bunu Peygam- 
ber'e zikrettiğimde: «Bu gerdanlık, altunu boncuğundan ayrılmadıkca | 
satılmaz» “buyurdu. 

sula : Buradaki iki rAvi de: Bize İbn Mubarek, Said ibn 
Yezid'den bu isnad ile aynisini rivâyet etti demişlerdir. 


. »من الاح أبى كير‎ Amal ن من‎ a ن سید‎ GU N 
NAE EET MORET 
ETE 0 FAI LAN m 


91 — ( ) ......... : Fedâletu'bnu Ubeyd dedi ki: Biz Hayber günü 
Rasülullahın maiyyetinde bulunduk. Biz Yahüdilerden bir ükiyye — kırk 
dirhem ağırlığındaki — altun (ve boncuk karışımı) nı iki dinâra veya üç 
dinöra satın alıyorduk. Rasülullah (S) : «Altun ile altunu, ancak tartısı 
tarfısına olmak üzere alıb satimz» buyurdu. 
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92 — ( ) ......... : Amir ibn Yahya el-Meáfiriyy haber verib şöyle 
demiştir : Biz bir gazvede Fedâletu'bnu Ubeyd ile beraber bulunduk, Ba- 
na ve arkadaşlarıma (ganimetden) bir gerdanlık isâbet etti. Bu gerdan- 
hkda altun, gümüş ve boncuk (cevher) vardı. Ben bu gerdanlığı satın 
almak istedim de bunu Fedâletu'bnu Ubeyd”den sordum. O cevâben şöyle 
dedi : Gerdanlığın altununu çıkar, sonra o çıkardığın altunu terâzinin bir 
kefesine, bedel olarak hazırladığın altununu da diğer kefesine koy. Sonra 
da ancak misli misline olmak üzere alırsın. Ben Rasülullah (S) dan işit- 
tim : «Allah'a ve âhiret gününe inanan her kimse sakın misli misline ol- 
makdan başka türlü almasın!» buyuruyordu. 


(۱۸) ہاب بسع الطعامم x‏ مل 


PES موی‎ to PE وموم‎ 


UL Gos) — ۳‏ نا هرون ن موف als Buz)‏ ن وهب "əə zəl.‏ س وحد لی 

susun... 
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(18) AYNİ CİNS İKİ YİYECEK MADDESİNDEN BİRİNİ 
DİĞERİYLE MİSLİ MİSLİNE SATMAK BÂBI 


93 — (1592) ......... : Ma'mer ibn Abdillah, hazmetcisini bir sâ’ buğ- 
day ile gönderib : Bunu sat, sonra bunun karşılığında arpa satın al diye 
emretti. Hizmetci gitti, bir sã’ ve sà'in biraz daha fazlası arpa satın aldı. 
Sonra Ma'mer'e gelib bunu kendisine haber verince Ma'mer ona hitâben 
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şunları söyledi : Neden böyle yaptın? Git ve bunu geriye ver ve bundan 
böyle misli misline olmak haric, sakın bir cinsden yiyecek maddesi satın 
alma. Çünkü ben Rasülullah (S) dan devamlı işitirdim o: «Yiyecek mad- 
desi, (ayni cins) yiyecek maddesine mukabil misli misline (müsövi sü- 
retde satılıb tebdil edilecek) dir: buyuruyordu. O zamanlar bizim yiye- 
cek şeyimiz arpa idi diye ilâve etti. Kendisine: Arpa buğday cinsinden 
değildir (ki rib3 olsun) denildi. Ma”mer : Ben bu iki yiyecek maddesinin 
biribirine benzer olub da harâm kılınan ribâ hükmünde olmasından kor- 
karım dedi. 


er) - ^t‏ مكنا عبد الله EL‏ 3 قنتب . BAZ‏ سلیمان (انی اك بلال) عَنْ 
ga MAİ e has‏ تيع مین این مت xU‏ 
A pə. 7717575: T az "IESU‏ 
Th.‏ ألا خر PII dne Z;‏ : لا . وَالَه! ب) رول اشوا إا تفت 


لماع hazza. gH GəL,‏ 88 دا 145 
81 بکنبه ین ذا . وَكَذَ لِك لزان . 


94 — (1593) ......... : Said ibn Müseyyeb tahdis ediyordu ki kendi- 
sine de Ebü Hureyre ile Ebü Said şöyle tahdis etmişlerdir : Rasülullah 
(S) Ensârdan Adiyy oğullarının bir kardeşini Hayber üzerine vâli yapa- 
rak gönderdi. Sonra bu zât Hayber'den cenib (denilen en iyi cins) hurma 
ile geldi. Rasülullah ona : «Hayber'in bütün hurmaları böyle midir?» diye 
sordu. O sahâbi : Vallahi hepsi böyle değildir yâ Rasülallah! Biz Bu iyi 
hurmadan bir så’ ölçeğini, âdi hurmanın iki sa” ölçeği mukabilinde! satın 
alırız dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Böyle yapmayın, lâkin misli mis- 
line (müsâvi süretde) satın alın. Yahut bunu para mukabilinde satın da, 
parası ile bu iyi hurmadan satın alın. Tartılabilen ribâ maddeleri hep böy- 
ledir (fazlalık harâmdır)» buyurdu. 


Peur à Kd :رت اعد‎ dé rS ux مشا‎ )...( - ۹۵ 
رر ا ولق‎ TELE AA NO alio الب » عَن‎ aste e 
7 کل تفر‎ bağ az. E ik Ex امل وجلاعل‎ 
güz . بل‎ oE. os 20 ولوار‎ , JG 
sez PUN “ız. eos ۳ بم ا‎ dos Kw ہلا د فلا‎ 2402 
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95 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri ve Ebü Hureyre şöyle demiş- 
lerdir : Rasülullah (S) Hayber üzerine sahábilerden bir kimseyi vəli ta" 
yin etti. Sonra bu zat Hayber”den cenib (denilen en iyi cins) hurma ile 
geldi. Rasülullah bu valiye: «Hayber'in bütün hurmaları böyle midir?» 
diye sordu. O zât: Vallahi hepsi böyle değildir yâ Rasülallah! Biz bu en 
iyi hurmadan bir så’ ölçeğini, âdi hurmanın iki sö” ölçeği ile; (yine bu iyi 
hurmadan) iki sá' ölçeğini üç sö” ölçek âdi hurma mukabilinde satın alı- 
riz dedi. Rasülullah : «Böyle yapma! Adi hurmayı para ile sat, sonra bu 
paralarla cenib (cinsi) hurma al: buyurdu 35. 


Şİ 0)‏ ن نمور qx eR.‏ َال لوا . مو 


yn EE (irs) ə izə ie مد بن سل‎ m. 
İzi ال تو‎ Gef a موان‎ 25) Edo. (pe 3525) x) GL ano 
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a‏ ملذًا؟ » s‏ رن کان عند 6ء روئ . ELİ‏ بضاع . ə‏ ال يل . فال 
dz‏ هك دہ qu. (UE.‏ .لکن “əl‏ أن تشتری اتر نه 


z ^ po 
TZ (AME. ټم اخ‎ e] 


"ım. حَدييه‎ dcs دک‎ 


96 — (1594) ......... : Yahyâ ibn Ebi Kesir haber verib şöyle dedi: 
Ben Ukbetu'bnu Abdilğâfir'den şöyle derken işittim: Ben Ebü Said (R) 
den işittim şöyle diyordu : Bilâl en iyi cins bir hurma getirdi. Rasülullah 
(S) ona : «Bu hurma neredendir?» diye sordu. Bilâl; Bizde âdi hurma var- 
dı, Peygamber'in yemesi için işte bu âdi hurmadan iki sâ' ölçeğini, bir 
sâ ölçeği iyi hurma karşılığında sattım dedi. Bu sözlerin ardından Ra- 
sülullah heyecanla şöyle dedi : “Eyvah, eyvâh! Bu, ribânın tam kendisidir. 
Sakın böyle yapma. Lâkin iyi cins hurma almak istediğin zaman önce âdi 


33. “Bir kişi hurmasını daha iyi hurma ile değiştirmek isterse ribâdan sBlim olan değiş- 
tirme yolu nasıldır?» Bunun yolu bu hadisde beyân buyurulduğu üzere âdi hurmayı 
satmak, o para ile iyi hurma satın almakdır. Bu yolda yapılan muâmele, bir safhada 
ayni cins yiyecek maddesi ile fazlasını hâiz olarak ribâlı bir alış veriş değildir. Hadis- 
deki tebdil şekli iki defa bey'dir ki ribâdan sâlimdir. 

Hayber esâsen hurması bol ve iyi cins hurmalarıyle meşhürdur. Hicğz'ın doğu 
hudüdunda ve Medine'nin 170 km. kuzeyinde bir kasaba idi. Güzel bir vâ'dinin ortasında 
olmakla yarım adanın en nefis hurma meyvesini yetiştirirdi. Yahüdilerle meskûn bu- 
lunan Hayber, yedinci hicret yılında Hudeybiye'den dönüldüğünde feth edilmiştir. 
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hurmayı para mukabili bir satışla sat, sonra eline geçen para ile iyi cins 
hurma satın alə, 

Râvilerden İbn Sehl kendi hadisinde: Bunun ardından, sözünü söy- 
lemedi. 


r رس‎ ^ KE ومع‎ 


qp ES a عن‎ gaz sc بن أ‎ thi — إن‎ Ke ).. (-۷ 
دو‎ Mor p : = 2630231; : تال‎ anale. üs 
Í VIVE ول الله‎ TOV dec EE C IM JC EIS 
AZ Lö si 
. » هذا‎ n DES IE UL مم‎ 155 
97 — ( ) ........: Ebü Said (R) şöyle dedi: Rasülullah'a bir nevi 
hurma getirildi. Rasülullah (S): «Bu hurma bizim hurmalarimizdan de- 
ğildir» dedi. Hurmayı getirmiş olan zât : Yâ Rasülallah! Biz bu hurmadan 
bir så’ ölçeği mukabilinde kendi hurmalarımızdan iki sâ’ ölçeği hurma 
verdik dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Bu, ribâdan ibâretdir, binâena- 


leyh bunu geriye veriniz. Sonra bizim hurmaları para mukabili satınız 
da bize bu hurmadan satın alınız» buyurdu. 


az. v oro Sö (1659) — ۸ 
ə 7ھ‎ də کے‎ gi. ن ایی موی‎ gli 
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98 — (1595) ......... : Ebü Safd Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) zamanında biz (mucáhidler)e (beytu'l-mâlın) her çeşit karışık hurma 
yığınından rızk (tayın) verilirdi. Biz de onun iki sö” ölçeğini bir så’ ölçek 
hurmaya mukabil satardık. Bu, Rasülullah'a ulaşınca: «İki så’ ölçek hur- 
.mayı bir sâ' ölçek mukabilinde; iki sâ' ölçek buğdayı bir sâ' ölçek buğ- 
day mukabilinde; bir dirhemi de iki dirhem mukabilinde satmayınız» bu- 
yurdu 35. 


34. Beytu'l-málin sadakadan toplanmış hurması karışık olurdu. İçinde iyisi, olgunu, olma- 
misi bulunurdu. Bunun iki så’ ölçeğini bir s&' ölçeği iyi hurma ile mübâdele ederlerdi. 
Sonra Peygamber böyle fazla lie mübâdeleyi men' etmiştir. Hurma, bir cins yiyecek 
meddesi olduğu için bunun iyisini, fenasını ayırt etmeği uygun bulmuyordu. Hurma 
böyle olduğu gibi, diğer erzak ve hubübafın da bir cinsden olduğu halde ziyâdesiyle 
satılıb tebdil edilmesi câiz değildir, men' edilmişdir. Buğdayla arpa gibi iki cins olanın 
birini diğeriyle satma ve değiştirmede fazlalık câizdir, İki dirhem gümüşü, bir dirhemle 
mubâdele de nehy edilmiştir. 
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99 — (1594) ......... : Ebü Nadre şöyle dedi: Abbâs'ın oğluna sar- 
râflık işinin hükmünden sordum. Elden ele peşin mi? dedi, Evet diye ce- 
vâb verdim. Böylesinde be's (yani günâh) .yoktur dedi. Müteâkiben ben 
bunu Ebü Said'e haber verib : Ben Abbâs oğluna sarrâflıkdan sordum da 
o, elden ele peşin olarak mı? diye sordu. Ben evet deyince, böylesinde 
günah yoktur diye cevâb verdi, (sen ne dersin?) dedim. Abbâs oğlu böyle 
mi söyledi? Biz ona, sizlere böyle fetvâ vermemesini yazacağız deyib gu- 
nu ilâve etti: Vallâhi Rasülullah (S) ın gençlerinden biri kendisine bir 
nevi hurma getirmişdi de o bunu red etmiş ve: «Galiba bu bizim arâzi- 
lerimizin yetişdirdiği hurmalardan değildir» buyurmuşdu. O getiren zât: 
Bu sene bizim arázilerin yetişdirdiği hurmalarda (yahut bizim hurmala- 
rımızda) biraz çirkinlik oldu. İşte bu sebebden dolayı ben de bizim hur- 
malardan biraz fazla vererek bu iyi hurmayı aldım dedi. Bunun üzerine 
Peygamber : “Katladın, rib yaptın. Sakın birdaha bu işe yaklaşma! Ken- 
di hurmandaki bir çirkinlik sana şüphe verdiği zaman, onu para ile sat 
sonra da o para ile arzu ettiğin iyi hurmayı satın als buyurdu. 
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100 — ( ) ......... : Ebü Nadre şöyle dedi : İbn Umere ve İbn Ab- 
bâs'a sarraflıkdan sordum? Onlar bu işde bir günah görmediler. Müte- 
ökiben ben Ebü Said'in yanında otururken bu sarraflık işini ondan da 
sordum? O : Fazla olan her şey ribadır dedi. Ben, İbn Umer ve İbn Ab- 
büsin sözlerinden dolayı bu cevabı beğenmeyib red ettim. Bunun üze- 
rine Ebü Said şöyle dedi: Ben sana başka değil, yalnız Rasülullah'dan 
işittiğimi söylüyor, tahdis ediyorum. Bir defa Peygamber'in hurma bah- 
çesinin kâhyası Peygamber'e iyi nev” bir hurma getirdi. Halbuki Peygam- 
ber'in hurmaları şu kıymetsiz âdi nevi hurmalardandı, Peygamber (S) 
ona : «Bunlar sana nereden?» diye sordu. Kahya : Bizim hurmadan iki så’ 
ölçek götürdüm de bu iki sa" ölçeği verib bir sa” ölçek bu iyi nevi hur- 
mayi satın aldım. Çünkü şunun fiatı çarşıda şu kadar para, şunun fiatı 
da şu kadar paradır dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Sana yazıklar ol- 
sun! Sen ribâ yaptın. Böyle iyi hurma almak istediğin zaman, önce kendi 
hurmanı bir fiatla sat. Sonra bu paran ile de hangi hurmayı istersen onu 
satın al» buyurdu. 

Ebü Said: Hurmaya mukabil hurma mı, yoksa gümüşe mukabil gü- 
müş mü riba olmaya daha lâyıkdır? dedi de şöyle anlattı : Bir zaman son- 
ra İbn Umer'e geldim de o, beni bundan nehyetti. Artık İbn Abbâs'a git- 
medim. Râvi der ki: Bana Ebu's-Sahbâ tahdis etti ki kendisi Mekke'de 
İbn Abbâs'a bunu sormuş da o da, bunu kerih görmüştür. 
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101 — (1596) ......... : Ebü Sâlih şöyle dedi: Ben Ebü Said Hudri 
(R) den işittim : Altun, altun ile, gümüş de gümüş ile misli misline (zi- 
yadesiz tebdil edilir). Kim artırır, yahut artık alırsa muhakkak riba yap- 
mış olur diyordu. Ben de kendisine : İbn Abbâs bunun gayrısını söylüyor 
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(böyle söylemiyor) dedim. Bunun üzerine Ebü Said: Ben İbn Abbâs'a 
kavuşub : Bana haber ver, bu söyleyib durduğun (ribânın veresiye muâ- 
meleye munhasır olduğu) fikri Rasülullah'dan işittiğin bir şey mi, yoksa 
Aziz ve Celil olan Allah'ın Kitâbında böyle bir hüküm mü buldun? dedim. 
İbn Abbâs ceváben: Ben bunu ne Rasülullah'dan işittim ve ne de AL- 
LAH'IN KİTÂBInda buldum. Lâkin Usâmetu'bnu Zeyd bana Peygam- 
ber (S) : «Ribâ (fazlalıkda değil) veresiyededir» buyurdu hadisini tahdis 
etti dedi. 
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102 — ( ) ......... : Ubeydullah ibn Yezid, İbn Abbâs'dan şöyle 


derken işitmişdir: Bana Usâmetu'bnu Zeyd haber verdi ki Peygamber 
(S) : «Ribâ ancak veresiyede cáridir» buyurmuştur. 


EE SE us, Olun. JS AS )..(-۳ 
i 30/5 S » اسان ن زد‎ az . ان ماس عن أب‎ Biz zo Cc لاه‎ 
| ax (Yasi 
103 — ( ) ......... : Burada Tàvüs'un oğlu babasından, o da İbn 


Abbasdan, o da Usámetu'bnu Zeyd'den Rasülullah (S) 1n : «Elden ele pe- 
şin alınıb verilen şeylerde ribâ yokdur» buyurduğunu tahdis etmişdir. 


Gas galib. هقل عن الا‎ AZ . موتی‎ Chuy C) Vt 


أب رج ؛ أن أ assa‏ ان اي هال َه əş ib:‏ فى (XA‏ 
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55 &Cl rc SO . sul کتاب الو‎ vds. Varai رسو اله‎ 
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104 — ( ) ......... : Evzâi şöyle dedi : Bana Atâ ibn Ebi Rebâh tah- 
dis etti ki, bir kere Ebü Said Hudri, İbn Abbâs'a kavuşub ona: Şu senin, 
sarraflık hakkındaki re'yin Rasülullah (S) dan işittiğin bir şey mi, yoksa 
Aziz ve Celil olan ALLÁH'IN KİTÂBInda bulduğun bir hüküm mü? diye 
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surdu. İbn Abbâs cevâben : Hayır, ne onu, ne de bunu ben söylemem. Ra- 
sülullah'a gelince, sizler onu daha iyi bilirsiniz. Allâh'ın Kitâbı'na gelince, 
onda da böyle bir hüküm bulunduğunu bilmiyorum. Şukadar var ki bana 
Usâmetu'bnu Zeyd, Rasülullah (S) ın: «Haberiniz olsun ribâ (fazla ol- 
makda değil) ancak veresiyede câridir» buyurduğunu tahdis etti dedi 55, 


AZLA باب می آ یل‎ CS) 
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(19) RİBÂ (FÂİZ) YİYENE VE YEDİRENE LÂ'NET BABI 


105 — (1597) : Muğire dedi ki: Şibik İbrâhim'e sordu. Bu- 


35. Bu Ebü Said hadisinin, Hâkim'in, Ebü Hayyân el-Adevi'den olan rivâyeti gaha mufas- 
saldır. Ebü Hayyân der ki: Bir kere Ebü Miclez'e bey'u sarfın hükmünden sordum? 
Bana cevâben dedi ki: Bir zamanlar İbn Abbâs aynen ve elden ele peşin sarf ve teb- 
dildeki ribâ ve ziyâdede be's görmezdi. Ribâ ancak veresiyede nehy edilmiştir der idi. 
Sonra kendisine Ebü Said Hudri kavuştu. Aralarında yukarıda gördüğümüz konuşma 
cereyân etti ve Ebü Said: «Altun, altun ile; gümüş, gümüş ile; arpa, arpa ile elden ele 
peşin ve misli misline müsâvi olarak bey” edilir. Kim, misline bir şey artırırsa o artık 
şey ribâdır, haramdır? hadisini rivâyet etti. Bu hadisi İbn Abbâs işidince Allah'a tevbe 
ve istiğfâr ederim dedi. Bundan sonra da İbn Abbâs, elden ele ribâdan da veresiye gibi 
şiddetle nehy ederdi. 

Maamâfih Usâme hadisinin sıhhatı hakkında âlimlerin ittifakı vardır. Yalnız Usâme 
hadisi ile Ebü Said hadisinin arasını cem” ve te'lif husüsunda ihtilâf etmişlerdir. Ba'zısı, 
Usâme hadisinin mensühluğunu ileri sürer, ba'zıları ribânın târihi seyri içinde evvelâ 
veresiyecilikte ribânın nehy edilmiş olduğunu, ribe'l-fadlın men'i ise geri bırakıldığını 
ileri sürer. Ba'zısı da bu iki hadis arasını te'lif için şu ma'kül vechi ileri sürer: <Ribâ 
yalnız veresiyede nehy edilmiştir» kavli ile altunun, altunla veya gümüşün, gümüşle 
bey'u sarfındaki fazlalığın cevâzı kasdedilmiyor. Belki muhtelif cinslerin sarf ve tebdi- 
lindeki ziyâde, ribâ mâhiyetinde değildir denilmiş oluyor. Hakikaten altun, gümüşle; 
gümüş, altunla tebdil edilir de sarf ücreti olarak bir mikdâr ziyâde verilirse, bu ziyâde 
ribâ değildir. 

Bundan evvel terceme ettiğimiz birçok hadislerde görüldüğü üzere altunu, altun 
ile; gümüşü de gümüş ile bey” ve tebdilde harâmlık yoktur. Fakat bu harâm olmama: 

a. Her ikisi de veznen müsâvi olmak, birisi diğerinden ziyâde olmamakla şartlan- 
mişdir: 

b. Bir de bu sarrâfi muâmelenin bir meclisde hâlen ve elden ele ifá edilmesi şart 
kılınmışdır. Bu ikinci şart, iki muhtelif maddenin satış ve tehdilinde de şarttır. Altunun 

` gümüş ile, gümüşün de altun ile tebdilinde ziyâde bulunması ribà hurmetini mücib de- 
ğildir. Fakat bunlardan biri va'deye bırakılmış olursa ribê hurmeti tahakkuk eder. On 
altıncı bübdaki 86, 87 ve 88 rakamlı hadislerde bu va'deli meselesi göyet açık süretde 
beyân buyurulmuşdur. 
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nun üzerine İbrâhim bize Alkame'den, o da Abdullah (ibn Mes'üd) dan 

tahdis etti ki Abdullah: Rasülullah (S) fâiz yiyene ve yedirene lâ'net 

etti demişdir. Râvi dedi ki: Ben: Fâiz muâmelesinin yazıcısına ve iki 

şâhidine de mi? diye sordum. O da cevâben : Biz ancak işittiğimiz sözleri 

tahdis ederiz dedi. 

. . مو 6 

7 MONET =Š əəə gi İĞ X2 شا‎ (1644) — ٦ 
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106 — (1598) .. : Câbir (R) : Rasülullah (S), riba yiyene, yẹ- 
direne, ribâ muámelesini yazı ile tesbit edene ve bu işin iki şâhidine 18 - 
net etti ve onlar (günâhda) müsâvidirler buyurdu dedi. 


dəh əbə (ve)‏ ورك اپات 


ri 7 "T 7: وو‎ v 


d 5 


7 7 7 ره عن 


هوی الله 
ə ye e,‏ :7 


- “x. 


2 له سب ;2 فى اكرام AK.‏ 
Azzz‏ رشا دق هه . لوي یکل مهوت شید ہہ 
لا ون یاتسد مضه »نا سَاحت سح المد کل des Yi aaa ca‏ 
القلب » 

Gİ Aİ DEE ئی عة حدقا رکم . ع‎ E وضشا ابر‎ (Ə 
yele .له سه‎ ¿e 


چی الله رن 


65 p. َأ قرو ادان‎ REM YANE İİ 94 UA» (- ) 
22951 ə عن اب‎ G fh ama ېني اي‎ s z G saz. ن سید‎ 6 


ان مید .کلم Xə ııı‏ 0 عير أن حديث 
fo‏ کے 0 Se MN‏ 
TR.‏ 


KİTABU'L-MUSAKAT 123 


(20) HALÂL ŞEYLERİ ALMAK VE ŞÜPHELİLERİ 
TERK EYLEMEK BÂBI 


107 — (1599) ......... : Nu'mân ibn Beşir (R) —iki parmağını iki 
kulağına doğru uzadıb yakinen duyduğunu işâret ederek — dedi ki: Ra- 
sülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Muhakkak halâl belli, ha- 
râm da bellidir. İkisi arasında da (halâl mı, harâm mı belli olmayan) bir- 
takım şüpheli şeyler vardır ki, çok kimseler onları bilemezler. Şüpheli 
şeylerden her kim sakınırsa, dinini de ırzını da kurtarmış olur. Her kim 
şüpheli şeylere dalarsa, harâma düşer. Nitekim (içine girmek yasak olan 
beylik) koru etrafında (davarlarını) otlatan çoban da çok sürmez harâm 
sâhada otlatabilir. Haberiniz olsun, her hükümdârın (kendisine mahsüs) 
bir korusu olur. Gözünüzü açın, Allah'ın (yer yüzündeki) korusu da ha- 
râm ettiği şeylerdir. Uyanık olunuz! Cismin içinde bir lokmacık et var- 
dır ki, iyi olursa bütün cesed iyi olur, bozuk olursa bütün cesed bozulur. 
Dikkat edin! İşte o (et parçası) kalbdir» 39. 


( ) ی‎ : Buradaki iki ravi de, bize Zekeriyyâ tahdis etti diye- 
rek bu isnâdla yukanki hadisin aynını rivâyet etmişlerdir. 
C ies : Buradaki râvilerin hepsi de Sa'bi'den, o da Nu” mån ibn 


Besir'den, o da Peygamber'den bu hadisi rivâyet etmişlerdir. Sukadar ki 
Zekeriyyâ'nın hadisi ötekilerin hadisine nazaran daha tamâm ve daha 
uzundur. 


36. Ba'zı âlimlere göre bu hadis, İslâm Dininin dönüb dolaştığı medârı olan dört hadisden 
biridir. Diğer üç hadis de şunlardır: 

«Ameller niyetlere göre kıymet kazanır»; 

«Kişinin iyi bir musliman olması, mü lâ ya'niyi (ki dünyâya ve âhirete fâidesi ol- 
mayan işleri) terk etmesidir»; 

«Sizden hiçbiriniz kendisi için arzu ettiği hayrı, mu'min kardeşi için de dileme- 
dikce hakiki mu'min olamaz». 

Metindeki hadise göre hükümler üç "kısma ayrılır: 

a, Hakkında nass vârid olub işlenmesi Şâri' tarafından emr ve taleb olunur, ter- 
kine de azâb terettüb eder. Bu kısım, beyâna muhtâc olmayarak herkesin bildiği dini 
bedihiyyâtdır. 

b. Nassan terki istenen ve işlenmesine vaid terettüb eden şeydir. Bu kısım da apa- 
çık harâm olan, beyâna muhtüc olmayarak herkesin bildiği dini muharremâtdır. 

e. Halâllığı ve harâmlığı açık olmayan ve herkesce bilinmeyen şeylerdir. 

Bu halâl ve harâmılığı şüpheli olanlar nelerden ibârettir? Bu husüsda çeşitli gö- 
rüşler ileri sürülmüşdür: Birincisi, bunlar halâl ve harâm olduğunda #limlerin ihtilâf 
ettiği şeyler olmasıdır. Beygir etinin yenilmesi, halâl veya harâm olması hakkındaki ih- 
tilâf gibi. 

İkincisi, halal ile harâm arasındaki güpheli işler, mekrüh şeyler olması görüşüdür. 
Mekrüh. harâm ile hall arasında bir merhale olmak i"übüriyle terki takvâ iycâbıdır. 

Üçüncüsü. malına haram karışmış bir mal sâhibi ile muâmele yâpılmasıdır. 
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TEST: alg ټوسند.‎ ed. بن شیب‎ adit ).(-۸ 
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108 — ( ) ......... : Amir eş-Şa”bi, Rasülullah”ın sahöbisi Nu'mân 
ibn Beşir ibn Sa'd'dan işitmiştir. Nu'mân * Hımıs şehrinde bir hutbe ya- 
parken : Ben Rasülullah (S) dan işittim O : «Halâl bellidir, harâm da bel- 
lidir...» buyuruyor. Râvi burada hadisi «koru etrafında otlatan, çok sür- 
mez koru sahasına düşebilir» sözüne kadar, Zekeriyyâ'nın Şa'biden olan 
hadisi gibi zikretmiştir. 


)0( باب يبع ابعر اس رو 
٩‏ زو ZE daz üzvə,‏ حَدَثنا أبى giz. ELE SE.‏ 
oe‏ بد الله اه NET) . CU ye tar‏ فلیتی və. MELİ‏ 
Sd‏ فارسا زا یر مه day o‏ قلت لا. əy eun S‏ 


"e. tg. WE Gi. gd Ex .قدا‎ qi GE عليه‎ i 
POM | XP SS خذ مك‎ tex AY ec jp act d. ssid 


Ya 


qe ese. AS Ke ) ات برس‎ ə ( EAR (sv ومشاه‎ )..( 
كل خورف ان ۲ ص0‎ Mss ye 


(21) YOLCULUK ESNASINDA İKEN BİR SÜRE DAHA BİNMESİNİ 
İSTİSNÂ EDEREK DEVE SATIMI BÂBI 


37. Nu'mân ibn Beşir, Ensâr'dandır. En sahih rivâyete göre hicretin on dördüncü ayının 
başında doğmuşdur. Hicretden sonra Ensâr arasında ilk doğan çocukdur. Nasıl ki Mu- 
hâcir Sileleri içiriğle ilk doğan çocuk da Abdullah ibn Zubeyr'dir. Annesi, Abdullah ibn 
Revâha'nın kız kardeşi Umre'dir. Muâviye zamanında Küfe vâlisi idi. Yezid zamanında 
da bu vazife kendisinde bırakılmışdır. Yezid öldükden sonra Sufyânilere muhâlefet edib 
Abdullah ibn Zubeyr hisâbına çalıştığından 65 yaşında maktülen vefât etmişdir. Babası 
Beşir de sahâbidir. Tahiyyâtda okuduğumuz salavâtların râvilerindendir. Sahâbiler ara- 
sında Nu'mân ibn Beşir adını taşıyan başka kimse yokdur. Metindeki hadisi Nu'mân biz. 
zât Hasülullah"dan işitmek süretiyle alıb rivâyet etmişdir. 
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109 — (715) 85 ......... : Câbir ibn Abdillah (R), sâhibi bulunduğu 
bir deve üzerinde yol alırken, devesinin gereği gibi yürüyemez höle gel- 
diğini, bu sebeble deveyi Azad etmek istediğini anlatıb şöyle dedi : NihA- 
yet (ben kafileden gerilediğim bir zamanda) Peygamber (S) bana kavuş-. 
du, benim için duâ etti ve deveyi de kamçıladı. Müteâkiben benim yü- 
rümez deve, o ana kadar hiç yürümediği bir süratle yürüyüşe geçti. Ra- 
sülullah : “Bunu bana bir ükiyyeye sat: buyurdu. Ben : Hayır dedim. Son- 
ra yine: “Onu bana sat» buyurdu. Ben de deveyi Peygamber'e bir ükiy- 
ye bedeline sattım ve ayni zamanda âilemin yanına varıncaya kadar yük- 
lerimi taşıtmayı istisna ettim. Nihâyet yerime ulaştığım zaman deveyi 
kendisine getirdim. Peygamber de devenin bedelini bana teslim etti. Sonra 
ben bedeli alıb döndüm. İzimce birini yollayıb beni çağırdı ve: «Deveni 
daha ucuza almak için fiat eksiltmesi yapacağımı mı zannettin? Deveni 
de, dirhemlerini de al, o da senindir!» buyurdu. 

[Ap - 7 : Buradaki râviler de Câbir ibn Abdillah'ın yukarıki 
İbn Numeyr hadisi gibi tahdis ettiğini rivâyet etmişlerdir. 
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38. Bu hadis, “KİTABU SALATİ'LMUSAFİRİN VE KASRİHA, iki rek'at tahiyyetwl- 
mescid namazının müstehablığı... bâbında 71 sıra rakamında geçmişti. Bundan dolayı 
o hadisin müteselsil rakamını aynen burada da muhâfaza etmektedir. 
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110 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Ben Ra- 
sülullahın maiyyetinde (Mekke fethi) gazâsına gittim. (Dönüşde) Ra- 
sülullah bana kavuşdu. Altımda da benim saka devem vardı. Devem yor- 
gunlukdan bitmiş, nerede ise yürüyemez hâle gelmişdi. Rasülullah bana: 


— Devene ne oldu? diye sordu. 


— Bir illetli oldu dedim. Bu sırada Rasülullah arkaya geçti, deveyi 
dürtükledi ve ona duâ etti. Bundan sonra benim deve, diğer develerin 
önünde yürümekden ayrılmadı. Rasülullah bana: 


— Deveni nasıl görüyorsun? buyurdu. 


— Gayet iyi görüyorum. Ona muhakkak senin bereketin isábet etti 
dedim. 


— Onu bana satar mısın? diye sordu. Bizim bundan başka su çeke- 
cek devemiz olmadığı halde utandım da: 


— Evet satarım dedim. Akabinde tâ Medine'ye ulaşıncaya kadar de- 
venin sırtı benim olmak üzere (yani binmek hakkım bâki olmak üzere) 
deveyi Rasülullah'a sattım. Bunun ardından da: 


— Ya Rasülallah! Ben yeni güveyim diyerek kendisinden çabuk git- 
mek üzere izin istedim. O da bana izin verdi. Ben insanların önüne geçib 
Medine yoluna koyuldum. Nihâyet vardım. Beni dayım karşıladı ve bana 
devemin hâlini sordu. Ben de kendisine devem hakkında yaptıklarımı ha- 
ber verdim. Dayım da bu husüsda beni azarladı. 


Rasülullah (S) kendisinden izin istediğim zaman bana: 
— Neyi kendine eş aldın, kız mı dul mu? diye sormuşdu. Ben de ona: 
— Dul ile evlendim dedim. 


— Onun seninle, senin de kendisi ile oynaşacağın bâkire bir kızla 6۰ 
ye evlenmedin? dedi. Ben de: 


— Yâ Rasülallah! Babam Abdullah öldü (yahut şehid oldu). Benim 
küçük kız kardeşlerim var. Doğrusu onlara kendileri gibi bir kız getirib 
de onunla evlenmeyi istemedim. Çünkü böyle bir kız, onları terbiye et- 
mez ve onların işlerini görmez. İşte onlara bir mürebbiye olması ve on- 
ların işlerini görmesi için bir-dul kadınla evlendim dedim. Nihâyet Ra- 
sülullah Medine'ye geldiğinde, bir kuşluk vaktı deveyi kendisine götür- 
düm. Rasülullah devenin parasını bana verdi, deveyi de (hediye olarak) 
bana iâde etti. 
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111 — ( ) ......... : Câbir (R), Rasülullah (S) ın maiyyetinde Mek- 
ke'den Medine'ye dönerken, benim deve hastalandı diyerek hadisi bütün 
kıssasıyle anlattı. Bu hadisde şunlar vardır: Sonra Rasülullah bana hi- 
tâben : 

— Bu deveni bana sat buyurdu. Ben: 

— Hayır satmam, fakat deve senin olsun dedim. 

— Hayır onu bana sat dedi. Ben: 

— Hayır o senin olsun yâ Rasülallah! dedim. 

— Hayır olmaz, onu bana sat dedi. Ben: 

— Bir kimsenin benim üzerimde bir ükiyye altun alacağı vardır. Bu 
borcuma mukabil deve senin olsun dedim. Rasülullah : 

— Aldım, kabül ettim. Fakat sen bu deveye binerek Medine”ye kadar 
ulaş buyurdu. Nihâyet Medine'ye geldiğimde Rasülullah BilüTe : 

— Bir ükiyye altun tart, birâz da artırarak Câbir'e ver buyurdu. O 
da bana bir ükiyye altun verdi, bir kırât da fazladan verdi. Câbir der ki: 
Rasülullah'ın bu ziyâde ihsânı artık benden ayrılmasın dedim. Bu, bana 
âid bir kesenin içinde durdu. Nihâyet bu ihsánh keseyi Harre vak'asinda 
Şâm askerleri aldılar 99. 
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39. Harre vak'ası, Medine civârındaki kara taşlıkda hicri 63 yılında Şâm'den gelen bir or- 
dunun Medine halkı ile harb edib katliâm ve soygunlar yaptığı vak'adır. 


128 SAHİH-İ MUSLİM 


112 — ( ) ........ : Burada da Cabir (R) : Biz bir seferde Peygam- 
ber (S) in maiyyetinde idik. Benim saka devem yolda yürümekden geri 
kaldı, diyerek hadisi bütünü ile sevk etti, Burada şöyle dedi: Rasülullah 
deveyi dürtükledi, sonra bana: “BİSMİLLAH ile bin» buyurdu ve yine 
devenin bedelini artırdı. Böylece devenin bedelini artırmakdan «ve Allah 
sana mağfiret buyursun!» demekten vaz geçmedi. 

22 * H 7 - 

2 esegue» )...( — ٧٣٣ 
azə و‎ Çele 8 

9 LAR 5 gi 

: بن أواق . قال قلت‎ [EI 2 26 قا‎ ac A 


7 26 Sch ال‎ ni قال « ولا‎ zid: 


JE ا ال‎ sli. 3 BALİ 


113 — ( ) ......... : Cübir (R) şöyle dedi. Peygamber (S) benim 
yanıma geldiği zaman devem yürümekden âciz hâle gelmişdi. Peygamber 
(elindeki eğri uclu değnekle) deveye vurdu. Deve hemen ileri sıçradı ve 
artık bundan sonra ben Peygamber'in konuşmasını işitmek maksadiyle 
devenin dizginini geri çekmeye başladım. Fakat deveyi durdurmağa muk- 
tedir olamıyordum. Derken Peygamber bana (tekrar) kavuşub : «Deveyi 
bana sat» buyurdu. Ben de beş ükiyye mukabilinde deveyi ona sattım. 
Ancak Medine'ye kadar devenin sırtı benim olmak üzere, dedim. Peygam- 
ber: «Medine'ye kadar devenin sırtı (yani binmek hakkı) senin olsun» 
buyurdu, Medine'ye gelince deveyi kendisine getirdim. Peygamber, be- 
delini bir ükiyye daha ziyâde ederek bana verdi, sonra deveyi de bana 
hibe etti. ۱ 


COL ORO EE )..( - ۲‏ حدقا tA‏ سدق sU.‏ مب 


A i 7‏ 
ale‏ المت کل tel‏ او قال C:‏ اتم رولو اله لوف كنض أسارو. 
(EEIE‏ واقتص ا مدت sazdır Jna‏ ن máti‏ 

eyd ab, أك الس‎ heinei 


114 — ( ) ......... : Buradaki râvi de Câbir (R) in: Seferlerinin 
birinde Rasülullah (S) ın maiyyetinde (rüvi: Güziy olarak dediğini zan- 
nederim demişdir) yolculuk ettim dediği hadisini tamömiyle nakletti. Bu- 
rada şu ziyâde vardır: Rasülullah : «Yâ Câbir! Devenin bedelini tasta- 
mâm aldın mı?» buyurdu. Ben de: Evet aldım dedim. Rasülullah: «De- 
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venin bedeli de, deve de senindir, devenin bedeli de, deve de senindirə 
buyurdu. 


5 معد‎ LR 


ES 163. is IG 31 3X2 Qez )...( — Mo‏ له من مارب ؛ أله تیم 


INN را‎ sss تن‎ S ŞİŞ ول : نی ی سول اه‎ Mazi 


35; RETE igisi. Curt (one: 2 

dee, "P d$» 

115 — 7+۳ : Şu'be, Muhârib'den tahdis etti ki, kendisi Cà- 

bir ibn Abdillah'dan şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) iki ükiyye * 

ile bir dirhem, yahut iki dirhem mukabilinde (yolda) benden bir deve 

satın aldı. Nihâyet Medine yakınında Sırâr denilen yere geldiği zaman 

bir sığır kesilmesini emir buyurdu. Akabinde sığır kesildi, Kafile halkı 

ondan yediler. Sonra Medine'ye gelince Rasülullah bana, mescide gelib 

iki rek'at (geliş namazı) kılmamı emretti ve benim için devenin bedeli 
olan mikdârı ağır ağır fazlasıyle tarttı. 


AOL. əba az. dəb edi de )..(-٩ 
ə یی من قد اه‎ TEES "Re 4s. xə 9.0 


. لحمها‎ GE ee Me; Bəz 75:965. als ur YES! 

116 — ( ) ......... : Yine Muhârib, Câbir'den Peygamber'le olan bu 
deve alım satımı kıssâsını olduğu gibi haber verdi. Şukadar var ki burada 
Cabir : Peygamber ta”yin ettiği bir fiatla benden deveyi satın aldı, dedi de 
iki ükiyye ile bir dirhem yahut iki dirhem sözlerini zikretmedi. Bir de 
burada Cabir : Bir sığırla ilgili emrini verdi de o sığır nahr edildi, sonra 
etini taksim etti demişdir. 


"alı İİ Şİ yz قال لَه « قد آخذت‎ ğış ؛ أن النئ‎ ey 


117 ہہ‎  ) ......... : Buradaki röviler de Câbir'den, Peygamber'in 
ona hitaben : «Deveni dört dinir mukabilinde aldım, Medine'ye kadar da 


40. Ükiyye, ükiye, vukiyye : Ağırlık ölçülerindendir. Yedi misgâl ve kırk dirhem olan ölçüye 
denir. Cem'i «yá» nın teşdidi ve tahfifi ile evákiyy ve ukıyy, bakâyâ vezninde vakâyâ 
gelir, Şârih, bunun vezni udhüke gibi uf'üledir der (Kamüs Ter. Vikâye maddesi, IV, 
1222). 


F:9 
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onun sırtı (yani binme hakkı) senindir» buyurduğunu rivâyet etmişler- 
dir ۰ 


(v)‏ باب من استسلف شا ففطی غیرا مذ ء و «غ رې E‏ قار 
era Eta i ERI )۱۰۰۰( - ۸‏ اغبا ان وهب ME‏ 


İLE 188g AU Sr ایی راذع‎ Xaş sız İĞ عن زی‎ 
ESİNİ SİMİ أن‎ gti ابل من إل الصّدقة . كام‎ de مت‎ 
"alə yaz .ان حيار‎ al, gie لاجد هم إلا‎ gG 


(22) BİR ŞEY ÖDÜNÇ ALIB DA, ALDIĞI ŞEYİ DAHA HAYIRLI 
OLARAK ÖDEYEN KİMSE İLE «EN HAYIRLINIZ ÖDEYİŞİ EN 
GÜZEL OLANINIZDIR» HADİSİ BÂBI 


118 — (1600) ......... : Ebü Râfi” (R) den, (şöyle demişdir) : Rasülul- 
lah (S) bir kimseden genç bir deve ödünç almışdı. Sonra Peygamber'e 
zekât develerinden bir gurub deve geldi. Peygamber hemen Ebü Râfi'e o 
kimsenin alacağı olan genç deveyi kendisine ödemesini emir buyurdu. 
Ebü Ráfi' gidib tekrar Peygamber'in yanına dönerek: Develerin içinde 
altısını bitirib yedisine girmiş vaz'iyyette olan ve onun devesinden daha 
iyi rabái develerden başkasını bulamadım dedi. Bunun üzerine Rasülul- 
lah: «O şahsa bu iyi deveyi ver. Çünkü insanların en hayırlıları, ödeme- 
leri daha güzel olanlarıdır» buyurdu. 


^" ری دیو و ات ın.‏ 
۹ - (...) طشنا ا 1$ حَد فآ لب ع لد عن سد بن جلفر . سينت زب İĞ‏ 
T‏ ينار أبى رافع. مر وول «ŞAN‏ لف رَسُول لپ و بكرا . 
ə‏ مرگ لوس رم اط سرهم 
İZE. gie‏ قل « ZE OE‏ عباد اله az‏ قضاء » . 
Rasülullah'ın  ázádhs: Ebü Râfi, Rasülullah‏ : ......... ) ) — 119 
(S), üç yaşında genç bir deve ödünç aldı diyerek bundan önceki hadisin‏ 


41. Bu hadis ilim ehli arasında hadisw'l-bair adıyle meşhürdur. Buhâri bu hadisi Sahihinin 
yirmi. kadar yerinde rivâyet etmişdir. Muslim, Ebü Dâvüd, Tirmizi ve Nesei de muh- 
telif rivâyetler ve değişik senedlerle bu hadisi rivâyet etmişlerdir. Bu Câbir hadisinin 
rivâyetinde er çok ihtilâf edilen nokta, Câbirin devesinin kıymetine &iddir. Kadıy 1784, 
bunun sebebi, hadisin ma'ná itibârıyle nakledilmiş olmasıdır diyor. Saádet asrında de~- 
venin zekât nisábi beş deve olduğunu görmüşdük. Gümüşün nisâbı da iki yüz dirhem 
olduğuna göre bir devenin saâdet asrında ortalama Kıymeti kırk dirhem olduğu anla- 
şılır. Diğer rivâyetleri te'yid eden bir cihet varsa o da, Peygamber'in Câbir hakkında 
fazla semáhath bulunmaları ve en sonu deveyi de bedelini de kendisine ihsân etmele- 
ridir, 
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benzerini rivâyet etti. Sukadar ki burada «çünkü Allah'ın en hayırlı kul- 
ları, ödemeleri en güzel olanlardır» demişdir. 


MELİ (v) - ۰‏ بشار بن VN‏ .خد fS ZG‏ . هب 
üzə‏ اج كل + ماي سن مان SZ‏ . تال :کان .42 aaz 2d‏ 

74 i . eic الخ‎ ot D « نع اب ان لل . ال ای لته‎ uut 

QUT es NEA . YO: Ja edixit د اشوا ل ا‎ 


mü. e.t 


Li M 1221 خرو‎ neo. 1 


120 — (1601) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Bir kimsenin 
Rasülullah (S) ın üzerinde bir alacak hakkı vardı. O kimse gelib sert ve 
kaba bir şekilde bunu Peygamber'den istedi. Peygamber'in sahâbileri de 
bu bedeviye (söz veya fiil ile) haddini bildirmek istediler. Bunun üzerine 
Peygamber : «INNE Lİ-SAHİBİ”L-HAKKI MAKALEN = Her hak sâhi- 
binin söz hakkı vardır» 2 buyurdu ve onlara : «Bu kimse için devesi yaşta 
bir genç deve satın alın da onu kendisine verin» diye emretti. Sahâbiler : 
Biz onun devesi yaşta genç deve bulamıyoruz. Ancak onunkinden daha 
değerli yaşda olanını buluyoruz dediler. Peygamber : «Binâenaleyh o daha 
iyi olanı satin alın da onu kendisine verin. Çünkü sizin en hayırlınız, borç 
verimi ne güzel olanınızdır — yahut borç verişi en güzel olanlarınız, en 
hayırlı olanlarınız cümlesindendir —ə buyurdu. 


ud a gestu شا . حا کیم‎ )...(- ۱ 
dg des "e k . سنا‎ ilg .6ل : 22 الله‎ zə İz AL ul 
TEPOY اس له‎ 
121 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (8) 


42. Bu, bütün hak sâhiblerine rehber olacak ve ebediyyen eskimiyecek çok kıymetli bir hu- 
kük ve ahlâk vecizesidir. 

*INNE Lİ-SAHİBİ'L-HAKKI MAKALEN = Şüphesiz hak sâhibi için hakkını söy- 
lemek hakkı vardır» şeklinde ifâde ve terceme ettiğmiiz bu ölümsüz vecize ancak bir 
Peygamber'den sâdır olabilir. Kendisinden haşin ve sert bir dille alacağını istemeğe 
gelen kaba bir şahsa katşı hiç kızmayarak ve kızdıklarından dolayı onu dövmeye kal- 
kışanları da yatıştırarak borcunu en güzel şekilde ödemeği bizzât uygulayıb öğreten ulu 
Peygamber'e tükenmez salâtu selâmlar olsun! 

Ba'zı rivâyetlere göre Peygamber'in bu musâmahalı davranışı o kaba şahsı bile 
son derece te'sir altında bırakmış ve onda büyük bir değişiklik meydana getirmişdir. O 
şahıs alacağım böyle fazla aldıkdan sonra: «Evfeyteni, üfáke'llàh = ey Peygamber! Sen 
bana hakkımı mükemmel bir süretde verdin, Allah da sana mükâfatını eksiksiz versin» 
duâsını söylemiştir. 
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üç yaşında bir deve borç aldı da sonra ondan daha üstün olan bir deveyi 
onun yerine verdi. Bunu ta'kiben de: «Sizin en hayırlı olanlarınız, borç- 
larını en güzel ödeyenlerinizdir» buyurdu. 


Bi. ales. 77: )-WY‏ کیل 


AERE S سوریو‎ E ا‎ e.” 
Co. یت‎ d رول افو‎ Lo pp A من أبى‎ culus 
Hos NOM « قوق سنّه » . وقال‎ 
422— 0 9 : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Bir kimse geldi 


ve alacağı olan bir deveyi Rasülullah”dan istedi. Rasülulah (S): «Ona 
kendi devesinden daha üstün yaşta bir deve veriniz» buyurdu. Ve «En 
hayırlınız, borcunu daha güzel süretde ódeyendir» sözünü ilâve etti “5, 


AA,  — باب هوان بسع ایوا بالیواں » می‎ (ee) 
REPE tM GS: قالا‎ . gb ted uS əz, 0 "e 
. جا تا لپ تل وة‎ UNE 
2 . تیش سود‎ MAL شنیه » فاش‎ igi ds. سس رو‎ Ms s ئن‎ 
Jae من‎ 


ergab atus. x ایم‎ 


(23) HAYVÂNI KENDİ CİNSİNDEN OLAN HAYVÂN MUKABİLİNDE 
BİRİBİRİNDEN FAZLA OLARAK SATMANIN CEVAZI BABI 


123 — (1602) : Câbir (R) şöyle dedi: Bir köle geldi ve hic- 
ret etmek üzere Peygamber'le bey'at yaptı. Halbuki Peygamber onun bir 
köle olduğunu hissetmemişti. Müteâkiben efendisi gelib onu Peygamber'- 
den istedi, Peygamber (S) de: «Onu bana sat» dedi ve iki dâne siyah köle 
vermek süretiyle o köleyi satın aldı. Sonra Peygamber artık bu hâdisenin 
ardından «o, köle midir?» diye sormadıkca hiçbir kimse ile bey'atlaşma- 
mışdır. 


43. İşte peygamberler ümmetlerine ve dolayısıyle bütün insanlık câmiasına böyle her şeyin 
en iyi, en güzel ve ne doğrusunu öğretmişlerdir. Bu en iyi, en güzel ve en doğrular, 
bütün insanlığın en iyi ve ileri medeniyet ölçüsüdür. Peygamberler, en yüksek ve 
en ileri medeniyet öğretmenleridirler. Onların öğrettikleri ileri ve yüksek medeniyetden 
gâfil olan cemiyetler, ilerilik yerine geriliklere boğulub, yok olub giderler. Şimdi be- 
şeriyetin dinden muâşeret âdabına kadar her yaşantı söhası için, en yüksek ve en ileri 
medeniyet ölçüsü yalnız Kur'ân-ı Kerim ve Hz. Muhammed'in hadisleri ile ifâdesini 
bulan muazzam İslâm nizümı vardır. Bundan daha mükemmel bir din ve ahlâk nizâmı, 
imkân ve ihtimâl hâricindedir, aslâ mevcüd olamıyacakdır (Mütercim). 
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(et)‏ باب الى ومراره فى ار وال 


LORT DIOE ELEA 2129239 ve 


۳ ایو - P‏ ره وور 
gU (se) wt‏ ينها (e BN İİİ EZ CUTS ST‏ 
(قل يني :خر ds‏ الا İN raa RİZE GAS: oce‏ 


G EISE ME CREE ME اشتری رول الله‎ : UG. ناله‎ 

(24) REHN, HAZAR VE SEFERDE REHNİN CEVAZI BABI 

124 — (1603) ...... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bir Yahü- 
di'den veresiye bir yiyecek satın aldı da kendisine âid bir zırhı rehn ola- 
rak o Yahüdi'ye verdi. > 
وړو څار‎ < (zə $ می ےا ےہ و هه مه ليرت‎ 2٥ واو‎ 8 
Q3 49 oue ال:أخر‎ ez بن‎ ə gaz راهم‎ S ax] شا‎ )...( — We 

1 3 Y AR دیحوت ہر‎ PPP (P 
eL to من‎ Bg قالت: اشتری سول الله‎ Roa » باهم عن السود‎ əz 


“AV, ağ 
125 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bir Yahü- 


di'den bir yiyecek maddesi satın aldı da, satın aldığı bu yiyeceğe muka- 


bil demirden bir zırhı ona rehn olarak bırakdı **. 
0 


44. Rehn: Lugatda mutlak süretde habs ma'nâsınadır; tutmak ve bağlamak demekdir. Müd- 
P 

dessir süresinin « iay كسبت‎ le کل فس‎ : Her insan kazandığına bağlıdır” 38 inci 

"âyetinde rehine, mahbüse ve marbüta ma'nasınadır. Bu yüksek íctimái düstüru ifâde 


۳ : 
eden ilâhi vecize « Cha) ای 3 کب‎ £ : Her kişi kazancına bağlıdır» (et-Tür: 21) 
âyetinde de tebliğ buyurulmuşdür. 

Din lisânında rehn, bir malı kendisi sebebiyle alınması mumkin olan bir hak mu- 
kabilinde mahbüs ve mevküf tutmakdır (Seyyid Şerif, et-Tarifát). 

Rehn, masdar ismiyle mePüle tesmiye olarak rehnedilmiş malda da kullanılır. 
Rehn, rihân ve ruhün üzere cemi'lenir. 

İrtihân, rehn kabül etmekdir. Râhin, rehn veren kimsedir. Murtehin, rehn alan 
kimsedir. Merhün ve rehn, rehn edilen maldır. Müennesinde rehine denir, 

Hazarda, seferde rehn câizdir. Bu husüsda Zâhiriler muhülefet etmişlerdir. On- 


lar; > فرهان مقيوضة‎ L haz b علی سفر‎ m وان‎ : Sefer üzerinde olub da 


(borcunuzu yazdıracak) bir kâtib bulamazsanız o zaman (te'minat medârı), alınmış rehi- 
nedir...» (el-Bakara: 283) âyeti ile istidlâl etmişlerdir. 

Hakikaten bundan önceki mudüyene âyetinde, mu'minler birbirlerine borçlandık- 
ları zaman medeni bir asl olarak bu borcun bir Adâlet Kâtibi ma'rifetiyle tesbit edilmesi 
öğretilmişdir. Ona mukabil bu âyetde de ekseriya yazıcı bulmak muşkil olan sefer hâlin- 
de de vesika yazdırmak yerine rehn olarak borcun te'minata alınması luzümu bildiril- 
mişdir. Fakat bu mütekabil ilâhi talim, seferde kâtib bulunursa borcun yazdırılmasına 
mini” teşkil etmez. Seferde kütib bulunmadığı zaman rehn ile hukükun te'minâta alın- 
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NEUE EVA del. ges eus “A متشا‎ )...( AYA 
Ws Ji AI راهم‎ e الم‎ aa 6$ 3:96. زاو من امس‎ 


لأسود بن x‏ 
ن TEE‏ رشول اللہ م اشتری من A‏ ماما إل أجل . وه درا لَه "məl,‏ 


"L4 ve ور ھا‎ 1- (as - - . " 
: di ual عن لامش » من‎ EĞ حفص‎ Gic C شاه و بکر نآ‎ )...( 
72.) ty مر‎ a c +3 ۱ 
. من خدید‎ S" ولق » مثله . دم‎ REIRE a 
126 — ( ) ........ : A'meş: Biz İbrâhim Nahâi'nin yanında selem- 
deki rehini zikretmişdik. Bunun üzerine İbrühim şöyle dedi: Bize Esved 
ibn Yezid, Âişe'den tahdis ettik ki; Rasülullah (S) bir Yahüdi'den bir 
müddete kadar va”de ile bir yiyecek maddesi satın alıb kendine àid bu- 
lunan demirden bir zırhı da o Yahüdi'ye rehn olarak vermişdir “5. 
(oy eee : Burada da İbrâhim, Esved'den, o da Aişe/den, o da 


Peygamber'den, geçen hadisin benzerini tahdis etmiş, yalnız «demirden» 
sözünü zikretmemişdir. i 
er (cə) 


ی ري ای مو و وه 
GÉ Uie (1) ۷‏ تحن ورو اناد ( والافظ (ŞA‏ )206 : حدق . 
ول تئ : CES GET‏ عن اقآ نیج . من عبد الى كير delala ٠‏ 
عن EĞİ‏ ال یم یچ تیه وم an‏ 3 فیا Əə dis. ŞEN‏ 
xo ed yy a ase yə‏ إل أجل ez‏ 
SELEM BÃBI “‏ )25( 


127 — (1604) ......... * İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 


masının cevâzını ifâde eder. Binâeneleyh rehn, kefil gibi vesika yerine küim olduğu için 
seferde câiz olduğu gibi hazarda da câizdir. 

el-Bakara 283 üncü âyeti hakkında İbn Abbâş'ın güzel bir tefsiri şöyledir: «Borcu 
yazacak kâtib bulunur da, kâğıt yahut mürekkeb yahut kalem bulunmazsa, kitâbete 
bedel yine hak sâhibinin eline tevdi edilen rehn ile hak te'minâta alınır: demişdir. 

45. Rasülullah'ırı bir YahüdPden kendi &ilesine rızk için arpa borç aldığı husüsu, Enes ibn 
Málik'den de rivâyet edilmişdir (Buhâri, buyü', istikrâz, cihâd, selem, şeriket, rehn 
bölümleri). 

48. Selem ile selef vezn ve ma'nâca birbirine denkdir, aralarında hiç fark yokdur. Her ikisi 
de teslim ve takdim ma'nâsınadır. Kudüri: İki bedelden birinin peşin, diğerinin müd- 
detli olmasını tazammun eden bir akden ibâretdir diye ta'rif etmişdir. Selemi fakihler 
türlü şekillerde ta'rif. etmişlerdir: Bunların içinde en cem'iyetlisi şudur: 

Selem, semende derhal, müsemmende müddetli olarak mülkiyeti icâb eden bir 
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Medine'ye geldiğinde Medine'liler meyvelerinde bir sene, iki sene va'de 
ile selem süretiyle alış veriş yapıyorlardı. Bunun üzerine Rasülullah: 
«Her kim hurmada selem yoluyle satış yaparsa, ölçüsü ve tartısı ma'lûm 
olarak belli bir va'deye kadar selem akdi yapsın»: buyurdu. 


۸- (...) شا əki‏ فروخ . دنا عبد e‏ عَن ان ألى نیچ . MEŞE‏ 
ابن کبیر 2 Jeiutu‏ » عن ابن عباس .کال : قیم رول الہ 889 RC DALİN‏ 


رَسُولً اه كله « 2 E aii‏ وموک €- 

çe > )..(‏ تی وأ بكر ی عَيَة adeb‏ سام ur.‏ عن ابل AI‏ 

من ان أبى ga YS əz‏ عدرتِ i. SONİA‏ کا 
Kiler tə)‏ دا نأ Ei Nez‏ وكيم . ع GG EZES‏ ر .خن 

“zz de Et ə al موا‎ PİLİ عبد تن نہد‎ 

ela el dy بذک ید‎ 


128 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Me- 
dine'ye geldiğinde halk selem usülüyle alış veriş yapıyorlardı. Rasülullah 
onlara : «Her kim selem yaparsa (yani peşin para ile veresiye mal alırsa) 
muhakkak belli ölçü ve belli tartılı olarak selem akdi yapsın» buyurdu “. 


akddir (Seyyid Şerif, et-Ta'rifât). Bu ta'rifde semen, bir malın karşılığı olan para, mü- 
semmen de, seleme tabi” olan maldır, Selemin halk dilindeki ta'rifi de: «Peşin para ile 
veresine mal almak» süretinde bir vecizedir. Bu satışa selem denilmesi, alım satım mecli- 
sinde paranın peşin olarak teslim edilmesindendir. Selef denilmesi de, para ve bedelin 
önceden takdim edilmesinden dolayıdır. 

Selemin cevàzma Kur'ân'dan delil: «Ey iymán edenler! Ta'yin edilmiş bir vakte 
kadar biribirinize borçlandığınız zaman onu yazınız...» (el-Bakara: 282) ile başlayan ve 
Kur'ân-ı Kerim'in en uzun âyeti olan borçlanma öyetidir. İbn Abbâs, teslimi muayyen 
bir zamana bırakılmış olan selef satışını Allah, Kitâbında halâl kılmıştır diyerek huccet 
için bu mudâyene âyetini okumuşdur. Bu âyetin selemin halâllığı ve meşrü'luğuna de- 
1aleti şöyledir: Bunda iki nevi satış zikredilmişdir: 

a. Hazır bir malı peşin para ile elden ele muaccelen satmakdır. Buna bey'u 88 
de denir. Bunun tesbit ve yazılmasında dini bir mecbüriyet olmadığı öğretilmişdir. 

b. Yazılması emrolunan, muayyen bir va"deye bağlanarak yapılan satışdır ki bu 
da selemdir. Selem de diğer satış gibi icab ve kabül ile tahakkuk eder. Meselâ, rabbu's- 
selem denilen müşteri, musellemun ileyh olan satıcıya: 100 kilo buğday için 100 lira se- 
lem verdim der; o da kabül ederse selem tahakkuk etmiş olur. Selemin de mutlak satış 
gibi şartları ve kayıdları vardır. 

47, Buhâri'deki şu hadis daha tafsillidir : 
' Abdullah ibn Ebi Evfâ (R) şöyle dedi: Biz Rasülullah (S) ın hayâtında Ebü Bekr 
ile Umerin devirlerinde buğday, arpa, kuru üzüm ve hurmada selem yolu ile muğmele 
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Co 2 70 : Buradaki râvi de İbn Ebi Necih'den bu isnâd ile yu- 
karıki (128 rakamlı) hadisin benzerini rivâyet etmiş ve «belli bir müd- 
dete kadar» sözünü zikretmemişdir. 

e s : Buradaki iki tarik râvileri de Sufyân'dan, o da İbn 
Ebi Necih'den, yukarıkilerin isnâdı ile (127 rakamlı) İbn Uyeyne hadisi 
gibi rivâyet etmekte ve «belli bir müddete kadar» sözünü zikretmemek- 
tedirler. 


d فى‎ keyi باب‎ (n) 


(vo) - ۹‏ شا İZ . 35 ULA Az‏ سلیمان نی ان (Ux‏ من 


>. 2: وو‎ apa za درو "مس دوه‎ ziyan ہے‎ At^ مر‎ DE TR 
من اشکر‎ « ii s 125 مت ؛ آن مرا قال: ال‎ AĞ A ال :کان‎ (51745) 
e Vİ «Qe ۵ دت فرصت 77 اق‎ zc 4 ə 
ارت‎ s مت‎ SE hui : حر َل سَييد‎ diy : مید‎ ai » فو حاط‎ 
. کان کر‎ 


(26) GIDA MADDELERİNDE İHTİKÂRIN TAHRİMİ BABI د‎ 


129 — (1605) ......... : Yahyâ ibn Said şöyle dedi; Said ibn Musey- 
yeb tahdis ederdi ki Ma'mer (İbn Abdillah R) şöyle demişdir : Rasülullah 
(S) : “Kim ihtikâr ederse, o bir günáhkárdir» buyurdu. 

5210 : Sen de ihtikâr ediyor musun? denildi de Said: Bu hadisi tah- 
dis eden Ma'mer de ihtikâr ediyordu diye cevâb verdi. 


yapardık. Diğer bir rivâyetde ayni zât: Biz, Şüm ehli zirğatcılarıyle belli bir ölçekde 
Cölçülmek ve muayyen tartı ile tartilmak üzere) belli bir va'deye kadar buğday, arpa, 
kuru üzüm ,alış verişinde) selem yolu ile muâmele yapardık demişdir. İbn Ebi Evfá'ya: 
Selem, musellemun fihin (yani satılan metâın) aslı, mülk ve tasarrufunda bulunan kim- 
seye mi (hâssdır)? diye soruldu da o: Satılan şeyin aslına mâlik olduklarını biz Şâm 
zırâatcılarına hiçbir zaman sormadık diye cevüb verdi (Buhâri, selem, bâbws-selem ilâ 
men leyse indehu aslun, III, 175 «5» ve «13»). 

Selem ve selef satışı, semen ve bedelde peşinen ve derhal, metâ'da da te'cilli olarak 
mülkiyeti icâb ve ifâde eden bir akddir demişdik. Bu da normal satışda olduğu gibi icâb 
ve kabül ile tahakkuk eder. Selem bu hadislere göre mikdârı, sıfatı ta'yin edilebilen 
şeylerde sahih ve mu'teber olur. Ölçülen şeylerin mikdârı ölçü ile, tartılan şeylerin mik- 
dârı tartı ile, yumurta ve tuğla gibi sayılacak şeylerin mikdârı sayı ile olduğu gibi, ölçü 
ve tartı ile olur. Bez ve kumaşlar gibi uzunluk ölçüsü ile ölçülen şeylerde, eni, boyu, 
kalitesi ve hangi fabrikanın ma”mülatından olduğu gibi husüslar belirtilerek selem akdi 
yapılır. 

48. İhtikâr, lugatta fiatların yükselmesini gözetliyerek halkın muhtüc olduğu malı satma- 
yıb habsetmekdir. Fakihler bu lugat ma'nâsma fıkıhda zikrolunan ba'zı şartlar ilâve 
etmişlerdir. Nevevi; harâm olan ihtikâr erzâka hassdır. Erzâk fiatlarının yükselmeğe 
yüz tuttuğunu görerek alıb daha yüksek piyasaya intizâren malı habs etmekdir. Gıdâ 
maddelerinin dışında ihtikâr harâm değildir diyor... 

İmâm Mâlik ihtikâr hakkındaki nassların umümiliği ile istidlâl ederek harâm olan 
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ہے لرل 


۰ ۔-[...) ule ec Us. T PP izə,‏ عن ند XE‏ من 

TI -—— Pp my aB مر عزو‎ 
1757 

(..) 3126 تا ی نتر ومون . MAZİ a CST‏ 


E 15 ... سو‎ rez 


7 ت تروء عن سيد ء عن مسر قو مت‎ SESE 


اکٹ کل :596 4.352 کے ٹل حدیت GEYİK SİL‏ 


. 180 — ( ) ......... : Buradaki râviler de Said ibn Museyyeb'den, o 
da Ma'mer ibn Abdillah'dan, Rasülullah (S) 1n : «Günahkâr olandan başka 
hiçbir kimse ihtikâr yapmaz» buyurduğunu rivâyet etmişlerdir *, 


ihtikâr, gıdâ maddesi olsun, bunun gayrısı olsun halkın muhtâc olduğu her nevi eşyüda 
câridir demişdir. R 
İhtikârın kötülüğü hakkında ba'zı hadisler; 


عن عمر » عنالنی صلم فال : الجالب مرزوق وا حتکر dal‏ & 


= Umer'den; Peygamber (S): «Tâcir rızıklandırılmışdır, muhtekir ise lâ'netlenmişdir. 
buyurdu (İbn Mâce, Darimi). ' 


عن مر بن ا حطاب ء قال : سمعت رسولالله صلم قول : من احتكر علاللمته b.‏ 
طعامهم dle r2‏ بالزام والافلای 


= Umer ibn Hattâb dedi ki; Rasülullah (S) dan şöyle buyururken işitdim: <Her kim 
muslimanlarm yiyecek maddeleri üzerinde ihtikâr ederse, Allah o muhtekire cüzüm jl- 
leti ve iflâs bels: erişdirirə (İbn Mâce, Beyhaki, Hâkim). 


عن ابن مر فال + قال رسول‌اله صلم : من احتکر طاماً ارہین “saz İş‏ 
الغلاء فد برى" من الله وبرى اله مله 


= İbn Umer şöyle dedi; Rasülullah buyurdu ki: «Her kim fiatları yükselmesi maksa- 
dıyle halkın gıdâ maddesini kırk gün ihtikâr ederse, Allah'ın ahdinden uzaklaşır, Allah 
da ondan beri" olur» (Ahmed ibn Hanbel, Hâkim). 


عن معاذء فال : سيعت رسولاقه قول : المبد ا کر ان ارخساللةالاسمار d.‏ 

حزن وان اغلاها فرح 
Muâz (ibn Cebel); Rasülullah (S) dan işiddim: -İhtikircı ne fena bir kuldur! Allah‏ = 
fiatları ucuzlatırsa onun keyfi kaçar, mahzün olur; yükseltirse o zaman ferahlanır:‏ 

buyuruyordu demişdir (el-Beyhakıyy, Şuabu'l-İymân). 

49. Beşeriyetin en musibetli demlerinde kendi nev'inin hayâti maddeleri ile oynayarak ser- 
vet kazanmaya çalışan ve bir kelime ile halkın felâketi ile saâdet te'min etmek isteyen 
muhtekirler; insanlığın en sefil tabakası olduğu için İslâm Dini bunlara karşı büyük bir 


cidâl açmışdır. İnsanları bu uğursuz kazançtan men" edib sakındırmak için gelen hadis- 
lerin ba'zıları bundan evvelki hâşiyelerde verilenlerdir. 
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s : Buradaki ráviler de Süleymân ibn Bilálin Yahyá'dan 
rivâyet ettiği (129 rakamlı) hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


gə dözüb əə اشپۍ‎ (v) 


. “ > > Bt - PEINT 
الطاهر‎ uses t s, araz saz : زهير بن حرب‎ U (03 ۷ 
sky E وکلک ير خا وا ای‎ a 7 کے رل تا‎ ۳ ve ره‎ 
GAZİ عن ان شاب » من اب‎ İİ أخبرنا ابن وہب‎ Ve LES does 
.» EMİR. zia tado A E s Sce DE AUT 


(2) SATIŞDA YEMİN ETMERDEN NEHY BABI 


131 — (1606) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Ben Rasülullah 
(S) dan işittim: «Yemin, malın revâcı sebebidir (zannolunur). Hakikatda 
malın ve kazancının mahv sebebidir» buyuruyordu 59. 
ماو »رهم سک‎ eee درک سه‎ Z ہے کم‎ f 
إثراهم (والفظ لان‎ o öp مكنا الى بكر نیب وأ كيب‎ (x) — vv) 
veren” e امسر کد‎ PREMO رم‎ TER ہی وو‎ 2 
گیر :ند‎ əriyə Gəzi HİZ ول الا خران‎ Feli 24 6) (sat 
دسا رم ا‎ M رع 2*1 255 ۔۔‎ » ür 
xS C] vui daş نأ قاد الأنسارئ؛ أنه تیم سول اله‎ cel بكسب بن‎ 
EEG کان‎ edə 
132 — (1607) ......... : Ebü Katâde el-Ensâri (R): Rasülullah (S) 
şöyle buyururken işitmişdir : “Sizleri alış verişde çok yemin etmekden 
sakındırırım. Çünkü yemin etmek malı revâc sağlar sonra da mahv eder». 


(۲۸) باب اشنم 


, 


ہیں E PP‏ سو مور rae-‏ 
GU (və) — ۳‏ بن رو نس yb A ağ.‏ جار Up.‏ 
ته ٤ zə As‏ ہس گو جو ہے سھگ səhi‏ سو سر "anao‏ 2 
AR İİ 222 22‏ عن أبى لین جابر . ال : قال رسو الله ii‏ دم کان 
3 یا 7 ی 


کو شا ماه e‏ تھے کوڅ ے > اوو - . سر x ^ac‏ .°` = 
ريك i53‏ أو مخل » فلیس له أن ینیم ADE‏ رن اَذ وان ره 


50. Bu hadisin, ticâret ve piyasa konularında zamanımızda hakikatlere uymayan mübâlağalı 
ve hattâ büyük bir kısmı yalan propagandaları, reklamları kapsadığı şüphesizdir. Bu gibi 
mübála£ah ve yalan reklâm ve propagandalarla satış sağlamak, halkı kandırıb sömürmek, 
yemin ederek malını revâc sağlıyan kişiler derekesine düşmenin tâ kendisidir, Böyle ya- 
pan ferdler ve müesseseler ve bunların varlığını gafletleri ile koruyan milletler ergec 
ilâhi cezâya çarpılmaya namzettirler. 
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(28) SUF'A ۰ 
133 — (1608) ......... : Câbir (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) buyur- 


du: «Her kimin herhangi bir akar veya hurmalıkda bir ortağı varsa, or- 
tağına ilân etmedikce o malı satmak hakkı yokdur». 


gu š ہت ہت‎ va ) (-۴٤ 
1: .) بن إذريس‎ daz Ge : MEY خر ول‎ 5496) (2X EE 
e 57 7755 57 yek. ERİ 


“boy . شاء مرك‎ ٦۶ بد شرب‎ p .يل أن یع‎ wc 3335 
E VH 
134 — ( ) ........ : Câbir (R) şöyle dedi, Rasülullah (S) : «Taksim 


olunmayan her bir ortalıkda, akarda ve bahçede suf'a ile hükmedib orta- 
ğına Plán etmedikce diğerinin o mah satması halal olamz. Diğer ortak 
“isterse malı alır, isterse bırakır. Ortağın biri diğerine i'làn etmeden kendi 
hakkını satarsa, diğer ortak o mala sâhib olmağa başlarından daha hak- 
lıdır» buyurdu. 


51. Şuf'a: Lugatta bir şeyi, yanında olan diğer bir şeye zam ve ilâve etmeğe denir ki biri 
iki, teki çift eylemekden ibâretdir. Şeriat örfünde şuf'a, müşteri üzerinde takarrur eden 
şartlarla ortaklık ve komşuluk sebebiyle cebren bir buk'aya mâlik olmaktır (Seyyid Şe- 
ril, et-Tu'vifáD. 

Demek ki şufa, satılan bir mülk üzerinde ortaklık veya komşuluk sebebiyle o 
mülkde kararlaşan şartlar dáiresinde temellük hakkını hâiz olmakdır. Diğer te'birle 
şuf'a; satılan bir malı müşteriye kaça verildiyse o fiatla mâlik olma hakkına sâhib olmak- 
dır. Meselâ bir akarın iki veya daha fazla hissedârları, onun şâyi' bir hissesini satın alan 
Üçüncü bir şahsa karşı şufa hakkını hâizdirler. Bu hak, adı geçen mülkde ortaklıkdan 
doğmaktadır. 

Kâldeye göre bir şey üzerinde yalnız bir mülkiyet hakkı olabilir, müteaddid mül- 
kiyetler olamaz. Fakat bu bir şey üzerindeki mülkiyet hakkı yalnız bir şahsa Ald oldu- 
ğu gibi, birden fazla kimselere de &id olabilir. Bir şey üzerinde birden fazla kimselerin 
mülkiyet hakkın: hâiz olmaları müşterek mülkiyetle olabilir. Müşterek mülkiyet; Bir 
mal üzerinde müteaddid kimselerin şahsi, husüsi bir münâsebete dayalı olmaksızın 
meselâ à, 3, š sáyi' hisselere sâhib olmalarıdır. Hissedâr kendi şüyi” hissesinde her türlü 
temelluki tasarruflara hakkı vardır. Üçüncü şahıs tarafından hisse hacz olunabilir. Or- 
taklar kendi hisselerinde böyle serbestce tasarrufda bulunabilmek hakkını hâiz ise de 
gayr menkül akarda bu husüsda bir tahdid vardır, o da şufadan doğma tahdiddir. Şöyi” 
hissesini üçüncü bir şahsa temlik etse, her bir hissedir üçüncü şahısdan bedelini ve- 
rerek satın almak hakkını hâizdir. 2 ? 
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£l FOUND ER š E . ali وشن أبُو‎ )...( - ۵ 
ade eo una الشفعة نی کل شرك‎ 8830200 h d أنه تم جا‎ 


٠ a des ۳پ‎ x yk KA EO AU لالح آن یم‎ 


135 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan şöyle 
derken işittiğini haber verdi: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Şuf'a, or- 
taklardan birisinin öbürüne arzetmeden satmak hakkını hâiz olmadığı bir 
arâzide yahut arsada, yahut bir bahçedeki ortaklık hakkıdır. Arz olunan 
ortak ya alır, ya bırakır. Eğer ortak diğerine arz etmekden çekinirse, di- 
ğer ortak kendisine i'làn edilmedikce o malı sâhib olmağa başkalarından 
daha haklıdır» 92, 


)6( باب 57 Ah‏ 
va‏ متنا بطي AÇA‏ سس ماو دہ VELİ‏ 
GES 07‏ ره أن koa‏ 
:2 ول بو ae ia‏ هنبا شر مین وال ری با la‏ 


١۔۸‎ 78 دوک‎ ze 729 ما و وم‎ e^ 88 ye 
وحرملة إن ئ.‎ ADU UAE .ع‎ az فيان بن‎ Bü. S əə )...( 


هد و سے گے ول 


akel; vem 1. Xs 61-5, iid. ا اَم‎ Yee: VG 


. وه‎ EDS عن الزهری»‎ a 


52. Şufa bahsini açıklığa kavuşturacak şu hadisler de vardır: 

a. Tâbif Amr ibn Şerid şöyle demişdir: Bir kere ben Sa'd ibn Ebi Vakkâs'ın ya- 
nında durmuşdum. Misver ibn Mahreme gelib elini Sa'd'ın omuzuna koymuşdu. Bu m- 
rada Peygamber'in kölesi Ebü Rafi” geldi: 

— Ey Sa'd! Hânen içindeki iki odamı (satacağım, bunu) benden alsan diye teklif 
etti, Sa'd ibn Ebi Vakkis: - 

— Vallühi ben dört bin (dirhem) den fazla sana veremem. (Bu da) taksit taksit 
olarak dedi. Ebü Raf” de: 

— Bu iki odaya bana (başkası tarafından) beş yüz dinâr verildi. Eğer ben Rasülul- 
lah'ın “komşu komşuya en haklı sefi'dir» buyurduğunu işitmemiş olaydım, bu iki odalı 
mekânımı dört bin (dirhem) e sana vermezdim de beş yüz dinâr (veren tâlib) e verir- 
dim dedi. Müteâkiben Sa'd ibn Ebi Vakkâs'a verdi (Buhâri, Şuf'a, bâbu arzı'ş-şuf'a alâ 
sâhibihâ kable'l-bey'i..., IM, 179 <2). 

b. Âişe (R) şöyle demişdir: Yâ Rasülallahl Benim iki komşum var. (Hediye ver- 
mek istediğimde) hediyemi bunlardan hangisine (önce) vereyim? diye sordum. Rasülul- 
ləh (S) : «Kapusu sana en yakın olan komşuna ver» buyurdu (Buhâri, uf'a, bâbun eyyu'l- 
civâri ekrabun, TII, 178 “3ə). 

c. Cübri (R): Rasülullah (S) şufayı, taksim olunmamış her maldan (cári) kıldı. 
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(29) KOMŞU DUVARINA AĞAÇ BAŞLARI KOYMAK BÁBI 


136 — (1609) ......... : Ebü Hureyre (R) den; (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) : «Sizden herhangi biriniz komşusunu, kendi duvarına bir 
ağaç başı koymakdan men” etmesin» buyurdu. Rûvî dedi ki: (Ebü Hu- 
reyre bu hadisi yanındakilere rivayet edince işidenler bunu uzak görüb 
başlarını öne doğru eğmişlerdi) sonra Ebü Hureyre şöyle diyordu : Ne 
oluyor ki ben sizleri bu sünnetden yüz çeviriyorsunuz görüyorum? Val- 
lâhi ben evin duvarına konacak hatıl başını, sonra muhakkak sizin omuz- 
larınızın arasına korum! ۶ 


100 : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Zubri'den bu 
isnâdla ayni tarzda rivâyet etmişlerdir. 
وغرھا‎ Puy وغصب‎ Mr باب رې‎ (e) 


Pir. go. 2€ 


dak Gi Uo. حجر‎ YAL GS 215 GALA )۱:۱۰( ۰-۷ 
Modası “u cal D IL Yİ عن عباس‎ əz az نک من العام بن‎ 35) 
£ ee 


اب قروق یل :883023 تال « من الم شرا من MEDIAE,‏ 
یا وم i‏ ین سبع "səsə‏ 


Hudüd konub da yollar ta'yin edildiği zaman sufa yokdur demişdir (Buhâri, seriket, 
şufa). 

Şufanın sebebleri: 

Mallardaki şufa üç sebebe dayanır ve üç mertebe üzerinedir: Birinci sebeb, sa- 
tilan şey'in kendisinde ortaklıkdır. İki kimsenin bir akarda şâyian ortaklıkları gibi. İkin- 
cisi, satıları şeydeki hakda karışık ve ortak olmakdır. Husüsi şirb hakkı ve husüsi yolda 
ortaklık gibi, Üçüncü sebeb de satılan şeye bitişik komşu olmakdır. 

Şufanın mertebeleri: Şufa bu sebeblerden birine dayandığı gibi, üç mertebe üze- 
rine tertib edilmişdir: Şufa hakkı evvelA satılan şeyin nefsinde ortak olan kimsenin: 
ikinci olarak satılan şeydeki faydalanma hakkında ortak olanın: üçüncü olarak da biti- 
şik komşunundur. Birinci télib iken diğerlerinin, ikinci tilib iken de üçüncünün şufa 
hakkı yokdur. 

53. Hadisin sevki, bir komşu ev inşâatı esnasında komşusunun duvarına bir ağaç hatıl koy- 
mak mecbüriyetinde kalıb izin istediğinde, komşusunun bunu men” etmesinin muvâfık 
olmadığını beyân içindir. Ahmed ibn Hanbel'in rivâyetinde: < zua او‎ gedə lal 

Ebü Hureyre meclisde bulunanlara bu hadisi rivâyet edince hep baş-‏ ب ذلك طأطاوًا رؤسہم 
larını eğmişlerdi” süretinde bir ziyâde bulunduğundan bu ziyádeyi kavs içinde göster-‏ 
dik. Ebü Hureyre cemâatin bu hükmü ağır bulduklarını vaz'iyyetlerinden sezerek mü-‏ 
teessir oldu da yeminli ve te'kidli sözlerle takviye ederek: Duvara konulacak hatıl ba-‏ 
şını sonra sizin omuzlarınıza korum demişdir. `‏ 

Fakihlerin ba'zıları bu hadisdeki emri vucüba, ba'zıları da nedbe hamletmisdir, 
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(30) ZULM ETMENİN, ARAZI VE DİĞER ŞEYLERİ GASB ETMENİN 
HARÂMLIĞI BÂBI 


137 — (1610) ......... : Said ibn Zeyd ibn Amr ibn Nufeyl (R) den; 
(şöyle demişdir) Rasülullah (S) buyurdu : “Her kim arzdan zölimlikle bir 
karış yer koparıb alırsa, Allah kıyâmet gününde yedi kat yerden i'tibáren 
o arâzi parçasını bu zâlim kişinin boynuna (halka yapıb) geçirir» 54. 


7.02 وس سے و کے po? ça‏ عر تررم 


(o )...( - ۸‏ حرملة ن حى. Ao S. 55 azul‏ 
دنه من سید و ون مرو Aste 5: Eğ ELEM E‏ 
pazı s jy‏ ون iye‏ ين الأزض ری هه ماق فى سبع S‏ 
üza (orda “udu‏ وال تما دار 
ال GT‏ باه Azis iol us ABA‏ تن زب . ra GS‏ في JM‏ 
مت ۸ oa»‏ فبا . "ARAS‏ 


136 — ( ) ......... : Said ibn Zeyd (R) den: Ervâ bintu Uveys, Sa- 
id ibn Zeyd'i, evinin bir kısmı hakkında vâliye şikâyet etmişdi. Bunun 
üzerine Said, o kadını gasb ettiği arsa ile başbaşa bırakınız. Çünkü ben 
Rasülullah (S) dan işittim, eher kim hakkı olmayarak (başkasına àid) 
arâziden bir karış yer alırsa, kıyâmet gününde yedi kat yere kadar o arâzi 
kendi boynuna halka yapılır» buyuruyordu dedi ve: Yâ Allah! Eğer bu 
kadın bir yalancı ise onun gözünü kör eyle ve onun kabrini evinin içinde 
kıl! diye beddu etti, 


Ravi dedi ki: Ben o kadını duvarları yokhya yoklıya yürüyen bir 
kör olarak gördüm. Kendisi : Bana Said ibn Zeyd'in bedduâsı isâbet etti 
der dururdu. Evin içinde yürüdüğü bir sırada evde bulunan bir kuyunun 
başına gelmiş ve içine düşmüşdü. Bu süretle o kuyu kendi kabri olmuşdu. 


54, Râvi Said ibn Zeyd, cennetle müjdelenen on sahâbinin biridir. Hz. Umerin amucası 
oğlu ve ayni zamanda kızkardeşi Fatima bintu'l-Hattâb'n kocasıdır. İlk muhâcir kâfi- 
lesi ile Medine'ye hicret etmişdir. Kendisinden 38 hadis rivâyet edilmiş olub 51 hicret 
yılında vefât etmişdir. 
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JE GS + di )- W^‏ ن زيو عن هشام بن مروة » عن أبيه ؛ 

şəy, d] ELE Çiy E eii 48 سوبد رد‎ Fish les gy ol 

dá‏ سید" :270 udi xs TA ET‏ تن من رَسُول الله يك ؟ قال : وما مت 
mi‏ 


من رَسُول الله 85 قال : سمت رسو ل اه مق ول dj jas ee iyə‏ 
سب مین Cs ŞA LİV ayy Ji‏ َل ام1 إن کت CE‏ فص 


“eləsi 
İLE ینا میتی فی أزضما إذ وقنت فی‎ Wa S لا منت‎ 
139 — ( ) ......... : Urve'den, (şöyle demişdir) : Ervâ bintu Uveys, 


Said ibn Zeyd aleyhine kendine âid arâzisinden bir kısmını aldı diye id- 
diğ etti ve Muâviye'nin Medine emiri bulunan Mervân ibn Hakem'e şikâ- 
yet etti. Hakkındaki bu şikâyet üzerine Said: Ben Rasülullah (S) dan 
işittiğim sözden sonra o kadının arâzisinden bir parçasını nasıl alır mışım? 
dedi. Vali : Sen Rasülullah'dan ne işittin? diye sordu. Said de: Ben Ra- 
sülullah'dan işittim : «Her kim (başkasına âid) aráziden zálimlikle bir ka- 
rış yer alırsa, o arâzi parçası yedi kat yere kadar bu zâlimin boynuna 
çember yapılır» buyuruyordu dedi. Bunun üzerine Mervân ona: Artık 
senden, bundan başka bir beyyine istemem dedi. Said : Ey Allâh'ım! Eğer 
bu kadın bir yalancı ise, onun gözünü kör et ve onu kendi arâzisinde öl- 
dür diye bedduâ etti. 

Ravi: Bu kadın gözleri kör olmadan ölmedi. Kör oldukdan sonra ka- 
dın kendi arsasında yürürken birdenbire bir çukura düştü ve öldü dedi. 


qni RU 473 ŞE 3 OUS ټوبکر‎ AU )...( -۰ 
Ay. üb oss, exin ول‎ MALI. : Ji. ə. 
I V çə "aul 


140 — ( ) ......... : Said ibn Zeyd dedi ki, ben Peygamber (S) den 
işittim : «Herhangi bir kişi (başkasına âid) arâziden zölimlikle bir karış 
yer alırsa, hiç şüphe yok kıyâmet gününde yedi kat yerden (itibaren o 
toprak parçası) onun boynuna halka yapılır» buyuruyordu. 

go- 7‏ ۰ د Ve. k.‏ موم 
Pİ) (1) — MY‏ .خن جریا e eoe‏ عن أبيه » عن الى EZA‏ 5 
قال : تال 210,55 پا Yə‏ با aa‏ 25 حقد » y]‏ طوقة اللہ 7 ارين 


وم لْقِيَامَة» . 
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'141 — (1611) .......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) : «Hiçbir kimse hakkı olmayarak yerden bir karış toprak almaz ki 
Allah kıyâmet gününde yedi kat yere kadar o arz parçasını ona bir çem- 
ber yapmasın: buyuruyordu. 


(zə laz öl əki) Cs Bez) اور‎ rn SCA (Gr) — Wr 


AA na] ə عن مد‎ Gef ان أبى‎ Korea (QR خرب( ومو‎ 


me Ça sys dh. lət وان قومه خُصومة‎ A GAZ 
۳ 9 ۰ ٢ 
الأزض وه ین‎ upy چو سي‎ 3 oo cenae Ut 
Eros سیم‎ 

رورو 


xz VEU. Aitzi. oS ats. . منصور‎ şəx ن‎ də ووه شش‎ ٠ ) 
JL ل قل مالعا . هذ‎ iz أن أ سل‎ üz ASA 

142 — (1612) ......... : (Abdurrahmân ibn Avf'ın oğlu) Ebü Seleme 
şöyle anlattı: Kendisi ile kavminden ba'zı kimseler arasında bir arâzi 
hakkında husümet meydana gelmiş. Kendisi Âişe'nin huzüruna girib bu 
husümeti ona arz etmiş. Bunun üzerine Âişe ona: Yâ Ebâ Seleme! Yer 
(gasb etmek) den ictinâb et! Çünkü Rasülullah (S): «Kim, (başkasına 
âid) arâziden bir karış mikdârı (yere). tecâvüz ederse, kıyâmet gününde 
yedi kat yerden (i'tibàren o toprak) bu mütecávizin boynuna halka RE 
linde geçirilirə buyurdu demişdir 55. 


( ) ......... : Buradaki râviler de Ebü Seleme, kendisi Âişe'nin hu- 
züruna gittiğini tahdis etti diyerek yukarıki hadisin benzerini rivâyet et- 
mişlerdir. 


55. Bu konuda şu hadis de mühimdir: «İbn Umer (R) şöyle dedi: Peygamber (S) : “Kim hak- 
sız olarak (başkasına âid) yerden bir şey gasbederse kıyâmet gününde bu çalınan arz 
ile yedi kat yere batırılır» buyurdu (Buhâri, mazâlim ve bed'ul-halk). 

Bu hadisler, menkül ve gayr menkül mallarla akarlara vâki olacak tecâvüzlerin 
harâmlığına açıkca delâlet ederler. Ayni zamanda bir arza mâlik olan kimsenin o arzın, 
yerin içine doğru uzanan katlarına da mâlik olduğuna delâlet ederler. Kişinin mâlik 
olduğu tarla ve bahçesine yerin altında lağım, izbe, in, pterol kuyusu kazmak isteyen 
yabancıyı men” etme hakkı vardır. Bu kazılan şeyin arsaya zararı olsun olmasın mü- 
savidir. Arâzi sâhibi yerinin altında tasarruf hakkına hâiz olduğu gibi arâzisinin üstünde 
de havaya doğru yükselmek hakkına da málikdir. Binâenaleyh dilediği kadar yüksek 
binâ yapabilir. Ancak âlimler onun bu haklarını, komşuların zararını mücib olmamak 
şartiyle kullanabileceğini de tasrih ve kayd etmişlerdir. 
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İNN uu باب قرر‎ )۳۱( 
ES PPS Ge. toas x Sg شن ابو ایل‎ Z )۱۱۱۳( - ۳ 


ens إا‎ « di ğış zə Si A 


Ay diga شف‎ TRE dak 


۰ LE aMi 


(31) ARÂZİ SÂHİBLERİ YOL HAKKINDA İHTİLÂF ETTİKLERİ 
ZAMAN YOL (GENİŞLİĞİNİN) MİKDARI BÂBI 


143 — (1613) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir), Pey- 
gamber (S) : «Yol husüsunda ihtilâf ettiğinizde, yolun genişliği yedi zirá' 
kihnmigdir» buyurdu 55, 


56, Bir köy, bir kent kurulurken veya bir yer birçok kimselere dağıtılıb da i'mâr edilirken 
yollarının rahatca gelib geçmeğe elverişli olması lazımdır. Bu yolların ne genişlikde 
olacağını en iyi olarak zamanın ve yerin ihtiyâcları ile devrin örfleri ta'yin eder. Ra- 
sülullah bu husüsda bir örnek olmak üzere yol genişliğini en azından yedi zirá' ta"yin 
ve tesbit etmişdi, Hiç şüphesiz nakil vâmtalarının mustakbel gelişmeleri ve insanlığın 
değişen ihtiyâcları, bu gibi husüslarda dikkate alınacak en müessir âmillerdir. 


F: 10 


LAN ali — yr 
küy) a بن‎ Gp Cal يني وأبو بکر‎ ux UA ۱۰-۱ 
TH PY عن‎ (anne. XE. el uA قال‎ ( ud. 
SAYI. QE EDI; نان چا قال « لا .بر‎ İYİ 
ye 


RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLAH'IN İSMİYLE 


23 — KİTAB”ULFERAİZ" 
(Mirâs payları kitâbı) 


1 — (1614) ......... : Usâmetu'bnu Zeyd (R) den (şöyle demişdir) : 


1. Ferdiz, forizanın cem'idir. Fariza da yüce Allâh'ın mükellef kullarına ifAsını kat'i ve 
zarûrî kıldığı ibâdet demekdir. Bu i'tibârla burada fafle vezni mefüle ma'nfsına olub 
Allah'ın kendi Kitâbında mirâscılara takdir ettiği paylardan ibâretdir. Sünnetde gelen 
ve icm$ ile sâbit olan hükümler de Kur'ân'daki hükümlere ilhák edilmişdir. 

Mirâs hükümleri en-Nisâ: 11, 12, 176 ile el-Enfal: 75 inci âyetlerinde bildirilmiş- 
dir, Bu áyetlerdeki mirâs paylarına âid nisbetler; yarı, dördde bir, sekizde bir, üçdə 
iki, üçde bir ve altıda bir olmak üzere altı tânedir, Şimdi bu payları ve mirâscılara ne 
süretle taksim edileceğini Kur'ân-ı Kerim'den izleyelim: 

«Allah size mirâs taksimini şöyle tavsiye eder: Çocuklarınız hakkında erkeğe, iki 
dişinin payı mikdarıdır. Eğer çocuklar ikiden fazla kadınlar ise ölünün bıraktığının üçde 
ikisi onlarındır. Dişi evlâd bir tek ise o zaman terikenin yarısı onundur. (Ana babaya 
gelince) Ölenin çocuğu vursa ana babadan herbirine terikenin altıda biri (verilir). Ço- 
cuğu olmayıb da ona ana ve babası mürüscı olduysa üçde biri anasınındır. (Erkek dişi) 
kardeşleri varsa o vakıt altıda biri anasınındır. (Fakat bütün bu hükümler) ölenin edeceği 
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Peygamber (S) : eMusliman, kâfire, kâfir de de muslimana mirâscı olmaz» 
buyurdu ۰ 


Q)‏ باب اضرا فرائض din A ək,‏ رجل ور 
(e) - Y‏ متنا (Çi a5) AEG PAZ‏ حدقا ويب عن Sİ‏ من یه 
bob lily‏ رسونالله 8 ,211 اقرازض İŞİN. qal‏ 
“MİRAS PAYLARINI SAHİBLERİNE VERİNİZ. BU PAYLARDAN‏ )1( 


GERİ KALAN ŞEY İSE EN YAKIN ER KİŞİYE AiDDİRə 
HADİSİ BÂBI 


2 — (1615) ......... : İbn Abbâs (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Mirâs paylarını (Kur'ànda bildirilen) sâhiblerine veriniz, Bu 


vasiyyetin tenfizinden veya borç (unun ödenmesin)-dan sonradır. Siz babalarınızdan ve 
oğullarınızdan hangisinin fâide cihetinden size daha yakın olduğunu bilmezsiniz. (Bu 
hükümler ve hisseler) Allah'dan birer farizadır. Şüphesiz ki Allah hakkıyle bilicidir, 
yegâne hüküm ve hikmet sühibidir. I 

Zevcelerinizin çocuğu yoksa terikesinin yarısı sizindir. Eğer onların çocuğu varsa 
size terikesinden (düşecek hisse) dörtde birdir. (Fakat bu da) onların edecekleri vasiy- 
yet ve borçdan sonradır. Eğer çocuğunuz yoksa bıraktığınızdan dörtde biri onların (yani 
zevcelerinizin) dir. Şâyet çocuğunuz varsa terikenizden sekizde biri — edeceğiniz vasiy- 
yet ve borcun edâsından sonra — yine onlarındır. Eğer mürüst aranan, erkek veya kadın, 
çocuğu ve babası olmayan bir kimse olur ve onun erkek veya kız kardeşi bulunursa 
bunlardan her birinin hakkı altıda birdir. Eğer onlar bu mikdârdan çok iseler o halde 
onlar (ölünün) edeceği vasiyyet ve borçdan sonra üçde birde ortaktırlar. (Gerek vasiy- 
yetde, gerek borç ikrarında mirâscılara asla) zarar verici olmamalıdır. (Bu emirler ve 
hükümler) Allah'dan size bir vasiyyettir. Allah hakkıyle bilendir, halimdir. İşte bunlar 
Allâhn sınırlarıdır. Kim Allâh'a ve Peygamberine itâat ederse, Allâh onu altından 
wmaklar akaw cennetlere sokar ki onlar orada ebedi kalıcıdırlar,. Bu en büyük kurtu- 
lustur. Kim de Allah'a ve Peygamber'ine isyün eder Allah'ın sınırlarını (çiğneyip) ge- 
çerse ona da — içinde dâim kalıcı olarak ب‎ ateşe koyar. Onun için hor ve hakir edici 
bir azâb vardır» (en-Nisâ: 11-14). 

Kur'ân-ı Kerim'in mirös hükümleri bu âyetlerde görüldüğü üzere pek sâdedir. 
Bunların özeti şudur: Bir ölünün evvelâ borcu ödenir, vasiyyeti varsa فلا‎ edilir. Sonra 
zevc veya zevceye hisseleri verilir. Ölenin çocukları yoksa ana babasının hissesi artı- 
rılır ve biraderlerle hemşirelere hisseler ayrılır. Çocukları da ana babası da olmayan 
bir ölünün kardeşleri ve hemşireleri bütün mirâsını alırlar. İslâm mirâs hukükunun da- 
yandığı fıtrat esâsı ile erkeğe kadın lehine yüklediği mâli vecibeler nizâmmın izâhını 
Hak Dini Kur'ân Dili tefsirinden okunmasını tavsiye ederim (II, 1296-1319). 

2. Bu hadis din ihtilâfının mirâsa mâni' olduğunu beyân ediyor. Nevevi der ki: Musli- 
manlar, kâfirin muslimandan mirâs alamıyacağı husüsunda ittifak ettiler, Muslimanın 
kâfirden mirüs almasında ise ihtilâf vardır. Cumhüra göre muslim de kâfirden almaz. 
Mürted ise bilitifak muslimana yâris olmaz. Muslimanm mürtedden alması husüsunda 
da ihtilâf vardır: Mâlik ve SàfiPye göre musliman ondan mirâs almaz. Ebü Hanife rid- 
ded hâlinde kazandığı beytu'l-mâle âiddir. İslamında kazandığı ise musliman várislerine 
âiddir dedi. İmâm Yûsuf ve Muhammed ise her iki halde kazandığına musliman vå- 
risleri alır demişlerdir. ' 


148 SAHİH-İ MUSLİM 


paylardan geri kalan herhangi bir şey de baba tarafından en yakın olan 
er kişiye âiddir» 5. 


ع مم رہہ 


o ن القلیم‎ ço. 0583763 ipin S ileto )..(-۳ 
“Qəl oed عن ان عباس » من رَسول الله 88 .26 ألقوا‎ sə İs ka h 


3 — ( ) ....... : İbn Abbas (R) dan, Rasülullah (S) : «Mirás pay- 
larını sâhiblerine veriniz. Bu payların terk ettiği herhangi bir şey de en 
yakın olan erkek kişiye Aiddir: buyurdu. 


di) (gi YEN) 22235; a تهب‎ İS (-)- € 


dey‏ . وال الک ران : خر EE (abi‏ مسر عن ان LƏL‏ عَنْ أبيه» عن 
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2 2 ۰ ee 


عن اب اوس » Gİ EA‏ عدبت ویب وريج بن القأيم.. 


4 — ( ) ....... : İbn Abbâs (R) dedi ki, Rasülullah (S) : «Mah pay 
sahibleri arasında ALLÂH'IN KİTÂBI'na göre taksim ediniz * O pay nis- 
betlerinin terk ettiği (yani onlardan arta kalan) şeyler ise en yakın erkek 
kişiye áiddir» buyurdu. 


(5 y u Saga : Buradaki râviler de yine Tâvüs'un oğlundan bu isnâd 
ile bundan önceki Vuheyb ve Ravh ibn Kasım'ın (bir ve iki rakamlı) ha- 
disleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 


3. Hadisdeki vacülün kelimesinden sonraki zeker kelimesi, racülünün sıfatı değil evlânın 
sıfatıdır. Şu halde ma'nâ pay söhiblerinden geri kalan, ölünün baba tarafından en ya- 
kın olan er kişinindir, ana tarafından değil demek olur (Suheyli). 

4. Allâh'ın Kitabına göre taksim edin demek, Allâh'ın Kitabında tavsiye ve emir buyur- 
duğu mirâs hisselerine göre taksim edin demekdir. Allâh'ın Kitabında tavsiye ve em- 
rettiği mirâs nisbetleri de birinci hâşiyede zikrettiğimiz gibi en-Nisâ: 11, 12 ve 116 ncı 
Byetlerdeki nisbetlerdir. 
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)9( باب مرت الکو 
Kad rd CA» (x) — o‏ َد İĞ‏ 
یم EL ZE‏ نی ,30 sr 4b gg‏ ماشیان “Rək,‏ 
LA. awe > Us‏ برش کف نی وم زر مت 
ue‏ تلت ex Fe oed‏ الله يک فى eaa] SEC‏ 
KELÂLE MÍRÁSI BÂBI‏ )2( 


5 — (1616) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Ben hasta 
oldum, akabinde Rasülullah ile Ebü Bekr yürüyerek bana hasta ziyâre- 
tine geldiler, Ben bayıldım. Rasülullah abdest aldı ve abdest suyundan 
benim üzerime döktü. Muteâkiben ben ayıldım. Kendisine: YA Rasülal- 
lah! Ben, malım husüsunda nasıl hükmedeyim? diye sordum. Rasülullah 
(S) bana hiçbir cevâb vermedi. Nihâyet : «Senden fetvâ istiyorlar. De ki: 
Allah size kelâle (babası ve çocuğu olmayan) hakkında şöyle fetvâ veri- 
yor...» (en-Nisâ: 176) mirâs âyeti nâzil oldu 5. 
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5. Bu âyete ayni zamanda kelâle âyeti de denmişdir. Kelâle, baba, ana ve çocuk cihetle- 
rinden gayrı olan yani usül ve furü' silsilesini teşkil eden amûdî nesebin háricinde bu~ 
lunan akribölik demekdir. Bu kelime esâsen yorulub kuvvetden düşmek veya etrafdan 
ihâta edilmek ma'nalarına masdardır. Evvelkinden kelâl, ikincide iklil ile munâsebet- 
lidir. Bu akribâlık baba ve çocuk akribâlığına nisbetle zaif veya başını veya etrafı.ı 
sarmış bulunduğundan bu nöm ile isimlendirilmişdir. Karâbet, karübet sâhibi ma'nâzına 
geldiği gibi; kelâle de kelle sâhibi ma'nâsına olarak ne çocuk, ne de baba ve ana bi- 
rakmamış olan mürise; bir de ne çocuk, ne de baba ve ana olmıyarak kalan vürise dahi 
denir. Meselâ kardeşlik bir kelâle, usül ve furü'dan bir şey bırakmadan vefât eden 
kardeş bir kelâle, onun arkasından kalan kardeş, amuca, hala vesâire de hep kelâledir. 

Kelâlenin tefsiri hakkında sahâbilerin görüş veya sözleri değişikdir: Ebü Bekr'e 
göre kelâle -ana baba ve çocukdan başkaları: dır ki muhtar ve sahih kavl de budur, 
Hz. Umer skelile, çocukdan gayrısıdır? der imiş ve sorulduğu zaman: «Ben kelâle, ço- 
cuğu olmayandır re'yinde bulunuyorum. Ebü Bekre muhölefetden de hayâ ediyorum» 
demişdir. “KelAle, baba ve çocukdan gayrısıdırə dediği de Rə edilmişdir... (Hak 
Dini, II, 1310). 
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6 — ( ) ........ : Câbir İbn Abdillah (R) şöyle dedi : Beni bir has- 
talığımda Peygamber (S) Ebü Bekr'le beraber yayan yürüyerek Benü Se- 
leme yurdundaki evime gelib hasta ziyareti yaptı. Rasülullah beni bir. şey 
anlamaz derecede baygın bulmuşdu. Bunun üzerine abdest suyu isteyib 
abdest aldı, sonra abdeşt suyundan bir mikdârını benim üzerime serpti. 
Hemen ben ayıldım vé: YA Rasülullah! Malımda nasıl tasarruf edeyim? 
diye sordum. Muteâkiben : «Allah size mirâş taksimini şöyle tavsiye eder: 
Çocuklarınız hakkında erkeğe iki dişinin payı mikdârı vardır...» (en-Nisâ; 
11) âyeti nâzil oldu. 
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7 — ( ) ......... : Sufyün tahdis edib dedi ki, ben Muhammed ibn 
Munkedirden işittim şöyle dedi : Ben Câbir ibn Abdillah'dan işittim şöyle 
diyordu : Ben hasta iken Rasülullah (S) yanında Ebü Bekr de bulunduğu 
halde yürüyerek bana hasta ziyâretine geldi. Beni bayılmış vaz 'iyyetde 
buldu. Bunun üzerine Rasülullah abdest aldı, sonra abdest suyundan bir 
mikdârını benim üstüme döktü. Ben de ayıldım. Gözümü açınca Rasülul- 
lah" yanımda gördüm ve: Ya Rasülallah! Malımda (mirâs husüsunda) 
nasıl tasarruf edeyim? diye sordum. Bana hiçbir cevab vermedi. Niháyet 
Mirâs âyeti nâzil oldu. 
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8 — ( ) ......... : Cabir (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) beni iyâdete 
geldi. Kendimi bilmiyecek derecede hasta idim. Abdest alıb, abdest su- 
yundan üzerime su döktüler. Gözümü açtım. YA Rasülallahi Benim vâris- 
lerim ancak kelâle (yani usül ve furüumdan olmayan kimseler) dir de- 
dim. Bunun üzerine mirâs âyeti nâzil oldu. 

Rövi Su'be, Muhammed ibn Münkedir'e : «Senden fetvâ istiyorlar. De 
ki: Allah size kelâle (babası ve çocuğu olmayan) hakkında fetvâ veri- 
yor...» (âyeti mi)? diye sordum. İşte böyle inzâl olundu dedi. 

(a Me : Buradaki iki tarík rávileri de Su'be'den bu isnád ile 
rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Vehb ibn Cerir hadisinde ; Feráiz âyeti nâ- 
zil oldu; Nadr ibn Şumeyl ve Ebü Âmir el-Akadi hadisinde ise: Farz 
âyeti nâzil oldu şeklindedir. Bunlardan hiçbirinin hadisinde Şu'be'nin, İbn 
Munkedire söylediği söz yokdur. 
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9 — (1617) ......... : Katâde, Sâlim ibn Ebi'l-Ca'ddan, o da Ma'dán 
ibn Ebi Talha'dan, (şöyle demişdir) : Umer ibn Hattâb bir cumua günü 


6. Buradaki mirâs áyetinden maksad Nisâ süresinin 11 ilâ 13 üncü âyetleri; yâhut ayni sü- 
renin sonundaki 176 ncı âyettir ki her iki gurub &yetde de kelâleden bahsedilmektedir. 
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hutbe irâd edib Allâh'ın Peygamber'ini ve Ebü Bekr'i zikretti. Sonra şöyle 
söyledi : 

Ben, nazarımda kendimden sonraya kelâle (meselesin) den daha mu- 
him (muşkil) bir şey bırakmıyorum. Ben kelâle husüsunda olduğu kadar 
hiçbir husüsda Rasülullah'a (ısrarlı) mürâcaat etmiş değilim, Kendisi 
de kelâle husüsunda olduğu kadar hiçbir şey husüsunda bana sert davran- 
mamışdır. Nihâyet parmağı ile göğsümü dürttü de: «Yâ Umer! Nisâ süre- 
sinin sonundaki yazın nâzil olmuş bulunan âyet sana kâfi gelmiyor mu? 
buyurdu. Ben eğer yaşarsam o husüsda öyle bir hükmedeceğim ki, hem 
Kur'ânı okuyan kimseler, hem de Kur'ân'ı okumayan kimseler benim o 
hükmümle hükmedeceklerdir. 

(50. : Buradaki iki tarik râvilerinin hepsi de yine Katade”- 
den bu isnâd ile ayni tarzda rivâyet etmişlerdir. 
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10 — (1618) ......... : Berê’ ibn Azib (R), Kur'ân'dan en son inzâl 
edilen öyet : “Senden fetva istiyorlar. De ki: Alah size kelàle (babası ve 
çocuğu olmayan) hakkında şöyle fetvâ veriyor...» (en-Nisâ: 176) &yetidir 
dedi”. 
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a 27 
11 — ( ) ........ : Ebü Ishik dedi ki, ben Ber3” ibn Azib (R) den 


T. Bir rivâyete göre evvelkisi kışın bu ikinci mirüs âyeti de yazın nâzil olmuş ve bunun 
için buna âyetu's-sayf (yani yazın nâzil olen âyet) denilmişdir. O yaz Vedâ haccına 
gidilirken Medine'den çıkılmadan ve ba'zılarının kavline göre yolda bu âyet nâzil ol- 
müuşdur. 

Ebü Bekr hir huthesinde: «Yüce Allâh'ın Nisâ süresinde mirâs payları hakkında 
inzâl ettiği âyetlerden birincisi çocuk ve baba hakkındadır. İkincisi, zevc, zevce ve ana 
bir kardeşler hakkındadır. Üçüncüsü, ana baba bir veya baba bir kardeşler hakkında- 
dır. Enfâl süresinin sonundaki 75 inci âyet de zevu'l-erhâm hakkındadır» demişdir (Hak 
Dini, IL, 1540-154). 
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işittim : En son inzâl edilen âyet, kelâle âyetidir; en son indirilen süre de 
Berâe süresidir diyordu. 
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12 — ( ) ........ : Berâ' ibn Azib (R) den: Şüphesiz ki tam olarak 


indirilen en son süre Tevbe süresi, en son indirilen âyet de Kelâle âyeti- 
dir (demişdir). : 

Buradaki râviler de yine Berâ'dan ayni hadisi rivâyet‏ : و ا 
etmişlerdir. Şukadar var ki burada: Kâmil olarak indirilen en son süre‏ 
demişdir.‏ 
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13 — ( ) ......... : Berê’ ibn Azib (R) : En son indirilen âyet, «sen- 
den fetvâ istiyorlar...» (en-Nisâ: 176) âyetidir demişdir. 
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(4) “HER KİM BİR MAL BIRAKIRSA O MAL MİRÂSCILARININDIR» 
HADİSİ BÂBI 


14 — (1619) ........ : Ebü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) a üzerinde borç olduğu halde ölmüş bir kimse (nin cenâzesi) 
getirilirdi de Rasülullah : «Borcu için bir ödeme bıraktı mı?» diye sorar- 
dı. Şâyet kendisine o zâtın borcunu ödeyecek bir şey bıraktığı söylenirse 
onun cenâze namazını kılardı. Yoksa: «Arkadaşınızın cenâze namazını kı- 
lmz» buyururdu. Nihâyet Allah kendisine birçok fetihler müyesser kılın- 
ca: «Ben bütün mu'minlere kendi öz nefislerinden daha yakınımdır. Bi- 
nâenaleyh artık her kim üzerinde bir borç varken ölürse, o borcu ödemek 
bana âiddir, Her kim de bir mal bırakırsa o mal kendi mirascılarına âid- 
dir» buyurdu 5. , 

ss : Buradaki üç tarik rávilerinin hepsi de Zuhriden bu‏ اه 
isndd ile bu hadisi rivâyet etmişlerdir.‏ 
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16.20 3) ما‎ : Ebü Hureyre (R) den; (şöyle demişdir) : Pey- 


gamber (S) şöyle buyurdu : «Muhammed'in nefsi elinde olan Allâh'a ye- 
min ederim ki yeryüzünde bulunan her bir mu'mine ben muhakkak in- 
sanların en yakınıyımdır. Sizin herhangi biriniz ölür de bir borç veya 
evlâd iyâl bırakırsa ben onun velisiyim. Herhangi biriniz de mal birakır- 
sa o mal da kim olursa olsun mirâscısına, asabesine áiddir» ۰ 


8. Peygamber'in, borçlu ölenlerin cenâze namazlarını kılmaması İslâm'ın başlangıcında idi. 
Bu hadisde ifâde edildiği üzere fetihler başlayıb Beytu'l-Mál genişleyince borçlu ölen 
mu'minlerin borçları Peygamber tarafından ödenerek namazları kılınmışdır. 

Nevevi: Ba'zı âlimler Peygamber'in bu gibi ölü borçlarını, muslimanların işlerine 
sarf edilmek üzere beytul-mölden ayırdığı husüsi — görünmez masraflar dediğimiz — 
bir kısımdan ödediğini; ba'zı âlimler de Peygamber'in سنا‎ kendi malından verib öde- 
diğine kail olmuşlardır der. 

9. «O Peygamber mu'minlere kendi öz nefislerinden daha evlâdır. sözü Ahzâb süresinin 
altıncı âyetinin baş kısmıdır. Burada vahyu metluvv ile vahyu gayri metluvv te'yid bu- 
yurulmuşdur. 

Bu âyetin nuzül sebebi olarak şu rivâyet edilmişdir : Peygamber Tebuk seferine 
gideceğini emir ve i'làn ettiği sırada ba'zı kimseler özr beyân etme makamında ana baba 
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16 — ( ) ........ : Bize Ma'mer, Hemmam ibn Munebbib'den haber 
verdi: Hemmám: Bu, Ebü Hureyre'nin Rasülullah'dan bize tahdis ettik- 
leridir diyerek birçok hadisler zikretti. Onlardan biri şudur: Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu : «Aziz ve Celil olan Allah'ın Kitabında —el-Ahzâb: 
6 — ben mu'minlere insanların en yakınıyım. Herhanginiz bir borç yahut 
(hiçbir şeysiz) evlad, iyál bırakırsa beni çağırınız. Ben onun. velisiyim. 
Herhanginiz de bir mal bırakırsa onun malına her kim olursa olsun kehdi 
asabesi tercih olunsun» 10, 


ve âilelerinden izin isteyeceklerini ileri sürmüşlerdi. Bunun üzerine: Peygemberin emir 
ve irşâdı nefislerinin ve âilelerinin delâletinden daha hayırlıdır “şeklinde beliğ bir teb- 
liğ ve uyarma olmak üzere bu âyet nâzil olmuşdur. 

İbn Abbâs'dan ve Atâ ibn Ebi Rebâh'dan bu âyet hakkında şu tefsir rivâyet edil- 
mişdir: Peygamber mu'minleri bir şeye da"vet eder, nefisleri de başka bir şeye da'vet 
ederse Peygamber'in da”vetine icâbet ve itâat etmek, nefislerinin arzularına uymakdarı 
daha hayırlıdır. 

Mufessir Mukatilden de: Peygamber'in emir ve irşâdına uymak, mu'minlerin ba'- 
.zısının diğer ba'zılarının fikir ve ictihadlarına uymakdan daha hayırlıdır şeklinde bir 
tefsir nakledilmişdir. 

Buhári'deki rivâyetin tercemesi şöyledir: 

“Ebi Hureyre'den; Peygamber (S) şöyle buyurdu: «Hiçbir mu'min yokdur ki ben 
ona dünyâ ve âhiret (işlerin) de kendisinden daha yakın olmayayım. İsterseniz (huccet 
getirmek için) «en-Nebiyyu evlá bi'l-mu'mintne min enfusihim... : Peygamber, mu'minlere 
kendi öz, nefislerinden daha yakındır.» (el-Ahzâb; 6) âyetini okuyunuz! Herhangi bir 
mu'min ölüb de mal bırakırsa bu mala kim olursa olsunlar onun asabesi mirâscı olsun. 
Herhangi bir mu'min de borç, yahut (fakir bir) âile bırakırsa o da bana gelsin, ben 
onun velisiyim» (Buhâri, İstikrâz, es-salüt alâ men tereke deynen, II, 238 <15»). 


10. Asabe, kişinin babası tarafından akribâsına denir. Ferâiz âlimlerine göre asabe: Allâh'ın 
Kitâbında farz ve takdir kılınmış payları bulunmayıb, pay sâhibleri hisselerini aldıkdan 
sonra geri kalanı alan ve yalnız olduğu zamanda ise terikenin hepsine vâris olan kim- 
senin ismidir. 
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17 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : Pey- 
gamber (S) şöyle buyurdu: eHer kim mal bırakırsa o mal mirâscılara 
aiddir. Her kim de borç ve âile ağırlığı "1 bırakırsa o ağırlık bize áiddir». 
(6257 : Buradaki iki tarik râvileri de Şu'be'den bu isnâdla ri- 


vâyet etmişdir. Ancak bunlardan Gunder'in hadisinde : «Her kim evlâd 
ve iyâl ağırlığı bırakırsa ben onun velisi olmuşumdur» tarzındadır. 


11, Hadis metnindeki keli kelimesinilbn Esir, en-Nihâyesinde : İnsana külfet veren her şe- 
yin yüklediği ağırlıkdır, göiledir diye tefsir etmişdin ki borç da insana ağırlık veren 
tekellüflerin başında gelir. 
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24 — KİTABU”L-HİBAT 
(Hibeler kitabı) 


(1) İNSANIN, SADAKA VERDİĞİ KİMSEDEN SADAKA OLARAK 
VERDİĞİ ŞEYİ SATIN ALMASININ KERAHETİ BABI 


1 — (1620) ......... : Umer ibn Hattab (R) şöyle dedi: Ben bir kim- 
seyi Allah yolunda (cihad etsin diye) iyi cins bir beygir üzerine bindir- 
mişdim. O zât bu hayvöna iyi bakamadı. Ben herhalde bu şahıs, beygiri 
ucuz fiata satar diye düşündüm de bunu satın almak husüsunda Rasülul- 
Jah'a sordum? Rasülullah (S) : «O beygiri satın alma ve tekrar sadakanə 
dönme, Çünkü tekrar sadakasına dönen kimse, kusuğuna'döne (rek y: 
ye)n köpek gibidir» buyurdu. 
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C 9 : Abdusrdhmân (yani ibn Mehdi), Enes ibn Málik'den 
bu isnâdla rivâyet. etmişdir. Burada: «O kimse bu beygiri bir dirhem 
mukabilinde sana verse de sen onu satın alma» ziyâdesi vardır. 
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2—( ) ......... : Ravh (ibn Kasım), Zeyd ibn Eslem'den, o da ba- 


basından, o da Umer'den şöyle tahdis etti: Umer, Allah yolunda cihâd 
için bir kimseyi bir beygir üzerine bindirdi. Sonra o beygiri sâhibinin 
yanında sâhibi ona iyi bakmamış halde buldu. O kimse zâten malı az bir 
kişi idi de bu sebebden beygiri satmak istemişdi. Umer, Rasülullah'a ge- 
lib bunu kendisine zikretti. Peygamber (S) : «Bu beygir sana bir dirhem 
mukabilinde verilse bile onu satın alma. Çünkü yaptığı sadakasına tek- 
rar dönen kimsenin meseli, kendi kusuğuna dönen köpeğin meseli gibi- 
dir» buyurdu. ۲ 

C y one : Burada Sufyán da Zeyd ibn Eslem'den bu isnádla tah- 
dis etmişdir. Sukadar var ki Málik ve Ravh'm hadisi daha tamám ve da- 
ha çokdur. 


2: 57 s gu. gi هه که مه‎ Gl (jp 
او‎ 22,5 me də 5 2300397. 
l 5 


2 
برد ہے‎ 952.5, Je 
poer 
2 


0 
سل 


24» d 


)..( وضشاه يبه مد لت . یماع h‏ سر .ع izl‏ !125 
diğ‏ لا : EEE ə yaşa ES‏ ار 
s^ V ux. alat‏ ن ميد اہ n alg US‏ الق 
پل دت مالك . 

3 — (1621) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâlik'in 
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huzúrunda okudum, o da Nàfi'den, o da Íbn Umer'den ki Umer ibn Hat- 
tâb Allah yolunda olarak birini bir beygir üzerine yükledi. Muteâkiben 
de o beygiri satılıyor halde buldu. Onu satın almak istedi de Rasülullah'a 
bunun hükmünden sordu? Rasülullah (S) : «Onu satın alma! Sadaka yap- 
tin şeye de tekrar dönme!» buyurdu. 

Ü X ues : Buradaki dórt tarik rávilerinin hepsi de Náfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den yukarıki Mâlik hadisi gibi rivâyet 
ettiler. 


PELIS 


۲ عبد الركز زاق‎ ye. dü (23 ills) £e ن‎ 325 Zə ټین ان‎ © J)-t 
aol 2 uze . فى سبیل الله‎ A تخل لی‎ £o toI سال »عن ابن‎ s RE gena 
. يا تمر‎ əz لا تمد فى‎ « iş نال رول الله‎ ' 8 ə yasi 
4 — ( ) سب‎ : Ma'mer, Zuhri'den, o da Sâlim'den, o da İbn 
Umer”den haber verdi ki, Umer Allah yolunda (cihâd için) birini bir bey- 
gir üzerine yükledi. Sonra o beygirin satılıyor olduğunu gördü de onu 


satın almak istedi, Peygamber'den de bunu sordu. Rasülullah (S): «Yâ 
Umer! Sadakana tekrar avdet etme!» buyurdu. 


(۲) باب تھریم p‏ ع فى الضرقۃ وال بعر zə‏ ابر غا وقہ ولدہ ələ‏ سفل 
نی doe‏ راهم ونی cəm‏ 3 رهم Š$ yerlisi l: yG.‏ 
nale Gs. 2‏ مت علي »عن ا الوب عن اعباس ؛ أن انب او 
RCM Jë‏ كلب EG als‏ 


یھ وو سي شوم 


XL. "ez خر المبارك‎ ədd xə هنا أب‎ )...( 
AE Ey D ach yal 

SUA) بح‎ BA Cr GAL. الاير . دناب امَو‎ az fies )..( 
لذا‎ vac gg بنت رول الله‎ E د بن‎ 194 S .کی امن‎ (fəl 
ear JÉ zy 
(2) ÇOCUĞUNA VE AŞAĞIYA DOĞRU TORUNLARINA VERDİĞİ 
ŞEYLER MÜSTESNÂ, VERDİĞİ ŞAHIS TESLİM ALDIKDAN SONRA 


SADAKADAN VE HİBEDEN (CAYIB) GERİ DÖNMENİN 
HARÂMLIĞI BÂBI : 
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' 5 — (1622) ......... : Bize Evzâi, Ebü Ca'fer Muhammedu'bnu Ali" 
den!, o da İbn Museyyeb'den, o da İbn Abbâs'dan tahdis etti ki Peygam- 
ber (S) şöyle buyurmuşdur : «Sadakasından geri dönen kişinin sıfatı, ku- 
san sonra da bu kusuğuna dönüb onu yiyen kimsenin sıfatı gibidir». 


: ue : Evzâi; ben Muhammed ibn Ali ibn Huseyn'den bunu 
zikrederken işittim deyib bu isnâdla ayni tarzda rivâyet etmişdir. 
( Y em : Abdurrhamán ibn Amr el-Evzái, kendisine Rasülul- 


lah'in kızı olan Fâtıma'nın torunu Muhammed'in bu isnádla yukarikilerin 

hadisi tarzında tahdis ettiğini rivâyet etmişdir. 

رش LİY İM‏ لكو روه - حر بے ٢۰وره “əs‏ 

(...) وټین عون Sİ YL‏ عبس W.‏ ان رهب . خی 

روي سوه e‏ 22% رر «uu‏ د و وه 

IE لش ول : مث ابن عباس‎ A ن مكبر ؛ أنه تيع‎ (Eka) 
"a S رینم مسته کے مور ہے‎ MIIA 2. “M عه و‎ 

یت رول افو er WE Uk ie‏ دق بصدقة مود فی دنه AK ES.‏ 


iz 


o esie. : Bukayr, Said ibn Museyyeb'den şöyle derken‏ ]تا 
işitmişdir : Ben İbn Abbás'dan işittim şöyle diyordu; ben Rasülullah (S)‏ 
dan işittim şöyle buyuruyordu : «Herhangi bir sadaka veren, sonra da bu‏ 
sadakasından dönen kişinin sıfatı, ancak kusan, sonra da kendi kusuğunu‏ 
yiyen köpek gibidir».‏ 


2222 və pupa T İİ سی‎ 722007 5 
“AZA حدم‎ nO XE حدنا‎ W. تشار‎ ZZ, SSS XZ nt, )..(-۷٧ 


2... 


r. əf 4. o .. 2 "PL رر لا‎ 
فی هبته‎ SQ « تال‎ "IT EN ule عن ان‎ CS Ae يحدث‎ Sb cce 
"oğ کالما فی‎ 


AR LL عَنْ سَعِيدء عن قادق‎ E. adi E əzə (Ə) 


T—G y səsə : Şu'be şöyle tahdis etti: Ben Katâde'den işittim, 
o Said ibn Museyyeb'den, o da İbn Abbâs'dan tahdis ediyordu. Peygam- 
ber (S): «Hibesinden dönen, kusuğuna dönen gibidir» buyurmuşdur. 
(^e oaa S : Buradaki râvi de yine Katâde'nin bu isnâdla aynisini 
rivâyet etmişdir. 
1. Bu Ebü Ca'fer Muhammed, Hüseyn'in oğlu Ali'nin oğludur. Bu, İmâm Zeynu'l-âbidin'dir 
ki İmâm Bâkır diye ma'rüfdur. 
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Aaa. PAGH )..(-۸‏ حدنتا وهیب . Əz‏ مه ان 
ə‏ د پد ۔ وم iP You ds‏ اع iZ‏ ۔ ی واه 
طاو عن اه من ابن عباس » عن رَسُول اله yü AE JU E NUNT‏ 

“ə 
8 — ( ) ........ : Bize Abdullah ibn Tâvüs, babasından, o da İbn 
Abbâs'dan tahdis etti ki Rasülullah (S): “Hibesinden dönen herhangi 
kişi, kusub da sonra kendi kusuğuna dönen köpek gibidir» buyurdu ?. 
فى الہ‎ əyə in باب رھ تحضیل يعض‎ )۳( 
مع می بن‎ edu نی . قال : قرات علا مالك‎ GAL e) -۹ 
“ud أله قال : إن‎ us OLİN stes ب المآ بن شي‎ Ius لخدن‎ əz 
و عم و ده‎ “EY “1532 AL yar 
3597 29 292,506 GE ú5 Ac إلى‎ ŞI 


حل مل erz‏ فقال ل . 90,5966 ero i9‏ 


(3) HİBE ETMEK HUSÜSUNDA ÇOCUKLARDAN BA'ZISINI ÜSTÜN 
TUTMANIN KERÂHETİ BÂBI 


9 — (1623) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da İbn Şihâb'dan, o da Humeyd ibn Abdir- 
rahmân ile Muhammed ibn Nu'mân ibn Beşir'den. Bu ikisi Nu'mân ibn 
Beşir'den tahdis ediyorlardı ki babası Beşir, Nu'mânı Rasülullah'a geti- 
rib: Ben şu oğluma kendimin olan bir köleyi hibe olarak verdim dedi. 
Rasülullah (S) : «Her çocuğuna bunun gibi bir hibe yaptın mı?» diye sor- 
du. Babam : Hayır deyince Rasülullah : «Öyle ise bu oğluna verdiğin hi- 
beyi geri al» buyurdu. 


12.7 ۰ 207 


° epar . IL سم روس‎ 0 "m 
عن ميد بن‎ edə عن اق‎ AzS a وعنشنا تی 225 أخترنا‎ )...( - ۰ 
: قال‎ gie بن بعر . 6ل : ئی أى رول الله‎ Cn uo a uas 
1 


ای لت اہی هلدا Ce‏ . ال « کل eur‏ 053234 : لا Bio de‏ 


2. İbn Abbâs'ın bu hadisi ile ihticâc ederek, Tâvüs, İkrime Şafii, Ahmed ibn Hanbel ve 
Ishák ibn Röhüye: «Hibe eden için hibe ettiği şeye dönmek câiz değildir. Şukadar ki 
babanın evlâda karşılıksız hibe ettiği şeye dönmesi sahihdir» demişlerdir. 


F: 11 
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10 — ( ) ......... : Nu'mân ibn Beşir dedi ki : Babam beni Rasülul- 
lah'a getirib : Ben şu oğluma bir köle hediye ettim dedi. Rasülullah (S): 
«Oğullarından herbirine de hibe ettin mi?» diye sordu. Babam: Hayır de- 
yince, «öyle ise o hediyeyi geri al: buyurdu. 


ALİN تراهم وا أب تمر من‎ a oc ula بکر‎ öz CJ- 
قآل؛‎ . a LE وسر سوا‎ hy ہت وا نع‎ 


"E "D 25 y Moe 


خرن بو .دق رام وعد ن ام . قآلاد أخيرنا عبدالزاق . آخر تامشر 
Si LU SEMA əs 2^1‏ ومر كني Ce‏ نياك ».وف eu‏ 
a ed‏ مین :ا iy ed Css ca‏ انان وم gor‏ 
əsi‏ جاه C5‏ 


11 — ( ) ......... : Buradaki beş tarik râvilerinin hepsi de Zuhr?- 
den bu isnâd ile o hadisi rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Yünus ile Me'- 
mer'in hadislerinde : «Her bir oğluna da mı?ə, Leys ile İbn Uyeyne'nin 
hadisinde ise : «Her bir çocuğuna da (verdin) mi?» şeklindedir. Ve Leys'in, 
Muhammed ibn Nu'mân'dan ve Humeyd ibn Abdirrahmân'dan gelen ri- 
vâyeti : : Beşir, Nu'mân'ı getirdi tarzındadır. 


2 
güz 2.2." 


ie جرد عن هشام و عُروة » عَنْ أيه‎ ES. xSUCSU(. pow 


(MIN » انی چو د ما هلدا الام‎ dı. ÚX 213357: نج خر ال‎ Can 
635. لت هذا؟» قال :۷ . قال‎ ZAZ Eel Gk أى. تال‎ 


12 — ( ) ......... : Nu'mán ibn Beşir tahdis edip dedi ki, babası 
kendisine bir köle hediye etmişdi. Peygamber de ona: «Bu köle nedir?» 
diye sordu. Nu'mân : Onu bana babam hediye olarak verdi dedi. Bu sefer 
Peygamber babasına : «Nu'mân'a atıyye verdiğin gibi kardeşlerinin hep- 
sine de atıyye verdin mi?» diye sordu. Beşir: Hayır deyince Peygamber 
(S) : «Öyle ise bu hediyeni geri al» buyurdu. 


du ).(-۳‏ بکر Giz əla‏ بش ری و ہش 
Ci s ——‏ لے لی ہہ 


-23 * ie راوه‎ 


: ئی مره _بنت رواحَة‎ Hü. MUZ göz: : 8. م عن الان بن شير‎ əz 
“üz. qaz ZA لطن أبى إل ان و‎ . aş azı as لاض ع‎ 
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eia ayama فال ه‎ Ý: Meri dö, Ves قلت‎ “ex M LE 
rr ei 53. ət gi 


13 — ( ) ......... : Nu'màn ibn Beşir şöyle dedi: Babam, (anamın 
zoru ile) bir kısım malını bana tasadduk etti. Annem Ravöha kizi Amre, 
babama : Bu hibeye sen Rasülullah'ı şâhid kılmadıkca kani olmam (yani 
inanmam) dedi. Bunun üzerine babam beni, bana yaptığı sadaka üzerine 
şâhid tutmak için Peygamber'in yanına götürdü. Rasülullah (S) ona: 
«Nu'mân'a yaptığın bu bağış gibi bütün çocuklarına da yaptın mı?» diye 
sordu. Babam : Hayır dedi. Rasülullah : «Allah'dan korkunuz da çocuk- 
larınız arasında adâlet ediniz» buyurdu. Müteâkiben babam döndü ve bu 
sadakayı benden geri aldı. 


eius aV عون شنهر‎ Bz . atala بكر‎ Ae )..( - ٤ 
29 is, 


GL. çağım. R. göğe 

َد ای نع dct‏ زين VA ayi‏ 
من مالو (ev‏ .قاری بها C‏ ل n.‏ رض عق لی رَسُولَ اللہ jg‏ 
عل as) D ig Elsass 7 x gi VEYE St‏ بقل : یآ رسو الله! 
Kn 7 5 liçi eti, “use‏ د بشي ! 


^ 


kər 5—‏ تال: لا قال « قلاتشهدنی 


.» x XY Uy. 

14 — ( ) ......... : Şa'bi'den (şöyle demişdir) : EN mán ibn Besir 
bana tahdis etti ki; annesi Raváha kızı, Beşir'in babasından malının bir 
kısmını kendinden doğmuş olan oğlu Nu'man'a hibe etmesini istedi. Beşir 
bu kadının isteğini bir sene geciktirdi. Sonra kadının isteğini yerine getir- 
mek fikri kendisine gâlib geldi. Kadın ise: Oğluma yaptığın bu hibe üze- 
rine Rasülullah'ı şâhid yapmadıkca ben buna inanmam dedi. Bunun üze- 
rine babam, benim elimden tuttu. Ben o zaman henüz bıyığı terlememiş 
bir oğlan idim. Babam Rasülullah'a gelib: Yâ Rasülallah! Bu oğlanın 
anası olan Ravâha kızı Amre, oğluna yaptığım bir bağış üzerine seni şâ- 
hid tutmamı çok arzu ediyor dedi. Rasülullah (S) : «Yâ Beşir! Senin bun- 
dan başka çocuğun var mi?» diye sordu. Babam: Evet deyince Rasülul- 
lah: “Onların her birine bu oğlana yaptığın gibi bir şeyler bağışladın” 
mı?» dedi. Babam buna da hayır deyince Rasülullah : «Öyle ise beni bu 
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işe şâhid yapma. Çünkü ben bir adâletsizlik üzerine şâhid olmam» bu- 
yurdu. 


Lİ gae Gas . alae. sz طشنا ان‎ ).( ve 
Nu eta: مه‎ ais ə yi h مفرن اش چا ات برد و‎ 


II “196. تال‎ 

15 — ) ) ......... : Nu'mân ibn Beşir'den (şöyle demişdir) : Rasülul- 
lah (S) babama: 

— Senin bundan başka oğulların var mı? diye sordu, O: 

— Evet, dedi. Peygamber : 

— Öyle ise onların herbirine buna verdiğin gibi verdin mi? dedi. 
Babam : 

— Hayır, dedi. Peygamber : 

— O takdirde ben düzgün ve âdil olmayan bir iş üzerine şâhid olmam 
buyurdu. 


۰ 5 r eey د گنر ےد‎ ane او‎ lee 
Ə 1292 EYİ | جر عن عاسم‎ ar TAL hay 
AE E oA .. - 3a a نک‎ 
de Fa Oo iig ول اه‎ usn 
16 — ( ) ........ : Buradaki rüviler de Nu'mân'dan, Rasülullah'ın, 


baabsı Beşire : «Beni düzgün ve âdil olmayan bir işe şâhid tutma» dedi- 
Bini rivayet etmişlerdir. 


2... s Ae fes ELE 


om) ع ودا‎ d zs اماب‎ iz GAL. ed. ZZ ). )— W 


eği ما‎ (Ça Muş daz جیما عن ان‎ E HON, ا ام‎ 
i9 iv 5d dələ oii e as İN uolo » ن ألى هد‎ ss 
7. Je; مه‎ i كَذَ‎ ək اش قد ت‎ 140 2: AMO 


مثل ما لت الشمان؟ » قآل: لا Z. tl » dé‏ ی axş «qe‏ 
فی الي سَوَاء؟ » تال : کل قال د فلا aS‏ 
Nu'mán ibn Beşir (R) dedi ki: Babam beni‏ : ......... ) ( — 17 


yüklenerek Rasülullah'a götürdü ve: 
— Ya Rasülallah! Ben malımdan şunu ve şunu Nu'mân'a bağışladım, 
şâhid ol dedi. Bunun üzerine Rasülullah (S): 
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— Öbür oğullarından herbirine de Nu'mân'a bağışladığın gibi bir 
bağış yaptın mı? diye sordu. Babam: 

— Hayır, dedi. Peygamber : 

— Öyle ise buna benden başkasını şâhid yap, dedikten sonra: Bütün 
çocuklarının sana karşı iyilik etmek husüsunda musâvi olmaları seni se- 
vindirmez mi? diye sordu. O: 

— Evet sevindirir deyince Peygamber : 

— Öyle ise (çocukların arasında) böyle ayırma yapma buyurdu. 


وار 


i. My وان‎ ores. "AES. AN المد عشان‎ UA (C) - ۸ 

POR.‏ .لل أى تتلا içi gö sözlə iz.‏ تال b‏ ولد انیت 

۸ ال : لا تال IC ge Si e D‏ ین ذَا؟» تال E » d. y:‏ 
ال ان مون : د0 . فال C:‏ حدم أنه dé‏ « د قاروا ین اواد ۲ 


18 — ( ) ......... : Nu'mân ibn Beşir (R) dedi ki: Babam bana bir 
bağış yaptı. Sonra da bu işe şahid yapmak için beni Rasülullah"a götürdü. 
Rasülullah (S): 

— Bunu her çocuğuna da böyle bağışladın mı? diye sordu. Babam : 

— - Hayır, deyince : 

— Bu, çocukdan arzu ettiğin iyilik (ihtimâm ve yamin) benzerini 
onlardan da arzu etmez misin? diye sordu. Cevâben : 

— Evet, arzu ederim, dedi. Peygamber : 

— Ben şâhid olmam buyurdu. 

Râvi İbn Avn: Bu hadisi Muhammed'e tahdis ettim de o: Biz onun, 
«Çocuklarınız arasında (bağışın aslı ve mikdârı husüsunda) musâvât ya- 
pınız» buyurduğunu biribirimize tahdis etmişizdir dedi. 

: ابر‎ EI^ Şiraz. EERE EREGI (vw) — 44 
£g 310,5 نيه‎ HEC ال انى‎ : api : Jb 


ال : إن اة فلان GEN İSİ gl‏ . وقانت adl:‏ لي . هنال « ال 


^ ود‎ z oag Lou Ü< ا“‎ ۰ 

lak قال : لا . قال « فیس‎ AL ثل‎ MAC م . تال‎ Yarisi 

234 ek ^. 

وإنی لا آشهد إلا على حق ». 

19 — (1624) ......... : Câbir İbn Abdillah (R) şöyle dedi: Beşir'in 

hanımı (kocasına) : Oğluma köleni bağışla da benim için Rasülullah'ı 

bu işe şâhid yap dedi. Beşir de Rasülullah'a gelib: Fulânın kızı kölemi 

kendi oğluna bağışlamamı benden istedi ve benim için bu bağışa da Ra- 
sülullah”ı şâhid tut dedi diye arz etti. Bunun üzerine Rasülullah : 
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- Onun kardeşleri var mı? dedi. Beşir: 

— Evet, deyince: 

— Öyle ise Nu'mân'a bağışladığın gibi onların her birine de bağış 
yaptın mı? diye sordu. Beşir: 

— Hayır, dedi. Rasülullah : 

— Öyle ise bu bağış elverişli ve iyi değildir. Ben de hakdan başka 
bir şeye şahâdet etmem buyurdu. 


a باب‎ (s) 


مه ےا کار یئ 7 Se alg UNT‏ 
عبد الرحمن » عن ځار ن عبد الله ؛ آل رسول الله eş‏ 


7" 
1 


əy (lu Cy‏ آغطاها لته لی 
UMRA BABI“‏ )4( 


عطاه وقنت فيه الموّاریت » . 


20 — (1625) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da İbn Şihâb'dan, o da Ebü Seleme ibn Ab- 
dirrahmân'dan, o da Câbir ibn Abdillah'dan: Rasülullah (S) şöyle bu- 


3. Bir çocuğa hibe edib de öbürlerini mahrüm etmek câiz olub olmadığında âlimler ihtilâf 
etmişlerdir : Ba'zı hukükcular: Kişi çocuklarının bir kısmını mahrüm ederek öbür kıs- 
mına dünyölik hibe ederse bu hibe bâtıldır demişlerdir. Diğer ba'zı hukükcular da: Ço- 
cuklarının bir kısmını mahrüm, bir kısmını hibe ile rızıklandırmak câizdir demişler ve, 
bu Nu'mân ibn Beşir hadisindeki emri mendübluğa hamletmişlerdir. Bunlardan biri olan 
Ayni: İcmö” ile sabit bir hakikattır ki evlâd sâhibi bir kişi malını çocuklarından. baş- 
kasına vermek hakkını h&izdir. Yabancı bir şahsa malını vermek salâhiyyetini hâiz olan 
kişi çocuklarından birisine vermek hakkından niçin men” edilsin diyerek bu ikinci fikre 
katılıyor. Ba'zıları da hibe edilen çocuğun fakir ve borçlu olması gibi bir tercih sebebi 
bulunursa, o üstün tutulabilir demişdir. Bundan möadü hallerde âlimler topluluğunun 
ietihâdı vechile evlâda hibede aralarında musâvâta riâyetin mustehab olmasıdır. BinA- 
enaleyh evlâddan ba'zısının tafdili süretiyle hibe sahihdir fakat mekrühdur. Cumhür 
bu bâbda gelen emirleri nedbe, nehiyleri de tenzihe hamletmişdir. Ba”zı âlimler hibede 
evlâd arasında adâlet, mirâsda olduğu gibi erkeğe iki pay vermekdir demişlerdir. Diğer 
ba'zı âlimler de erkekle kız arasında mirâsda olduğu gibi bir farka luzüm görmemişlerdir. 

4. Umrâ, buşrâ vezninde ömür kökünden alınmış bir masdardır. Bir kimse bir mal: diğer 
bir kimseye kendisinin yahut o kimsenin hayátma ta'lik ile tefviz, temlik ve atâ eyle- 
meğe denir, Meselâ bir kimsenin öbür Kimseye: “Ömrüm oldukca bu evimi sana bağışla- 
dım»; yahut: “Ben sağ oldukca bu evimi sana bağışladım: diyerek hibe etmesidir. Hibe 
eden kimse böyle deyib de evi hibe edilen zâta teslim edince, artık ev onun olur, Bu 
süretle wmrâ ta'biri, «ömrüm oldukca» veyahut «ömrün oldukca» diyerek ómürlerine 
nisbet edilmesinden dolayı umrâ denilmiş oluyor. 

Buna yakın Bir de rukbâ ta'biri vardır ki o da, ruküb ve murâkabe ma'nâsınadır. 
Her iki tarafın biribirinin ölümüne müterâkıb ve muntazır olmalarından dolayı böyle 
isimlendirilmişdir. Bu kelime rukübdan müştakdır. Bir kişinin öbürüsüne : “Ben senden 
evvel ölürsem şu malım senindir. Sen benden evvel ölürsen yine benimdir. diyerek ma- 
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yurdu : «Herhangi bir kimseye umrâ süretiyle bir mal hibe edilirse o mal, 
artık hibe edilen kimsenin ve onun çocuklarınındır. Çünkü o, hibe edilen 
kimsenin milkidir, hibe eden kimseye dönmez. Zira hibe eden kimse bir 
bağış yapmışdır ki artık o bağışda mirâslar vâki' olmuşdur”. 


ہےر hoor PA‏ رلا هم هد یم ہے کی iğ‏ 


S XU (.. 2-7‏ بھی 325 ن زنیج 2 tC.‏ . ع Ua,‏ قنيبّة 
td düz‏ من ا شهاب » أبى سَلَمَةَ » s JEL‏ عبد اله ؛ أنه dé‏ — 
مول « İİİ Aİ»‏ لبه »فد قلعت (a i ng‏ . وم لین مر واه ۰ . 

بر آن 2 يي 6ل eas la‏ ]با ربج 7r A‏ 2558 


21 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dəmişdir: Ben 
Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : eHer kim bir insanın 
kendisine ve çocuklarına umrü süretiyle bir şey bağışlarsa artık onun 
bu bağışlama sözü, bağışlanan şeydeki hakkını kesmişdir. O şey, ömre 
ta'likan kendisine verilen kimseye ve onun çocuklarına áiddir». 

Buradaki râvilerden Yahyâ kendi hadisinin evvelinde : «Herhangi bir 
kimseye ömür zikredilerek bir mal hibe edilirse, artık o mal kendisinin 
ve çocuklarınındır» demişdir. 


EST. بد التاق‎ KAT azı A 8 22905 giz (-)- Y 
həz ue e stas d salue قاری وھا مو‎ e SL 
şun Ji "T X 771 ated» احبر 9 رول افوقو قال‎ fj 
QA .من أجل‎ Ci وإ لاتراجع‎ Cela C an ما ينگ‎ aes 

POTE 


22 — ( ) ........ : İbn Cureyc şöyle haber verdi: Bana İbn Şihâb, 
Umrâ ve Umrânın sünnetini, Ebü Seleme ibn Abdirrahmân hadisinden 
olarak haber verdi. Ona da Câbir ibn Abdillah el-Ensâri haber verdi ki 


lm öbürüsünün gözetleme ve beklemesine vermekdir. Biribirinin ölümünü gözetledikleri 
için rukbá denilmigdir. 

Tirmizi rukbâ hakkında şöyle diyor: Peygamber'in sahâbilerinden ve diğerlerinden 
ba'zı ilim ehli rukbâ, umrá gibi câizdir. Ahmed ibn Hanbel'in, Ishik ibn Râheveyh'in 
ictihadları böyledir. Küfe fakihlerinden ve başkalarından ba'zı âlimler de rukbâ ile 
umrá arasında tefrik yaparak umrâyı tecviz ettikleri halde rukbâyı câiz değildir demiş- 
lerdir. 

5. Yani o hibe edilen şey, hibe edilen kimsenin milki olmuşdur. Bu sebeble ölümünden 
sonra diğer emlâki gibi bu da onun mirâscılarına âid olacak, artık hibe edene dönmi- 
yecekdir. Nitekim hibe edilen şeye de dönmek câiz olmaz. 


105 SAHIH-I MUSLIM 


Rasülullah (S) sóyle buyurmugdur : «Herhangi bir kimse, bir insana ómür 
sözünü söyleyerek bir mal bağışlarsa o mal bağışlananın ve çocuklarının- 
dır. Şöyle ki, o kimse muhátabina : Bunu sana ve sizden bir kimse kal- 
dığı müddetce senin çocuklarına verdim dediğinde artık o şey verilen 
kimseye âiddir. Veren kimse o şeyi, kendisinde mirâslar vükr” olmuşca- 
sına (yani ona milk kılarcasına) verdiği için artık o mal (bir daha eski) 
sühibine dönmezə. 


Gaz ESİM. (zı xan ue s A Aİ oz] Uo )...(-۳‏ 
Zİ‏ عن‌الزهری » نا سَلمَةَ » عَنْ ابر . قال : di 310,7, oladi‏ 
أن مول : هى ed‏ و تب . UG‏ 5ا قال :هی لك ما عت . kər əy‏ صا . 


. به‎ Gİ o P ESSO ` 


23 — ( ) ......... : Câbir (R), Rasülullah (S) ın câiz kıldığı umrâ 
ancak: «O senin ve senin çocuklarınındır: demekdir. «O mal sen yaşa- 
dığın müddetce senindir: dediği zaman ise o mal tekrar sahibine döner 
dedi. 


Hadisin rövisi olan Ma'mer : Zuhri böyle fetvâ verir idi dedi. 


(e dio eal itus فن‎ a شتا من راف . دنا ان‎ )...( - ٤ 
فیمن مب‎ Qa 2231: ) بد امن عن ابر ( وهو ا عبد ڻو‎ gigi 
له بن لاوز شی فما قرط ولا گیا‎ ens du 

A e dtc Ayda مله وق‎ go a tu 


” - 


28 — ) ۶ء٥‎ : Câbir ibn Abdillah (R) : Rasülullah (S), kendi- 
sine ve çocuklarına umrâ süretiyle bir mal bağışlanan kimse hakkında: 
Artık o mal kat'i, kesin ve hibe edicisine dönmiyecek bir süretde hibe 
edilen kimseye âiddir. O malda i'tâ eden için kiçbir şart ve istisnâ câiz 
olmaz diye hükmetti demişdir. 


Ravi Ebü Seleme: Çünkü o zât, mirislar vâki' olan bir atâda bu- 
lundu, mirâslar ise onun şartını kesti demişdir. 
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GİY. sə S ez. ن مر القوارری‎ à پا مد ان‎ )...( Yo 
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25. )سه‎ ) ......... : Abdurrahmân'ın oğlu Ebü Seleme dedi ki: Ben 
Câbir bin Abdillah'dan işittim şöyle diyordu. Rasülullah (S) : «Umrâ sü- 
retiyle bağışlanan şey, bağışlanan kimseye âiddir» buyurdu. 


€ 3 an as : Burada yine Abdurrahman'ın oğlu Ebü Seleme, Câbir 
ibn Abdillah'dan: Allah'ın Peygamberi buyurdu ki diyerek yukarıki ha- 
disin benzerini rivâyet etmişdir. 


UU enti : Burada Ebu'z-Zubeyr, ayni hadisi Câbit'den nviyes 
etmistir. Cábir hadisi Peygambere ref” ediyordu: 


سير 129229 


ete NİYE EE SİKİSİ. ES GA — ٦ 
ZAR «y. ولا تفیدوما‎ TAKE əz قال :قال ر‎ 


26 — ( ۰ : Cübir (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle buyur- 
u : eMallarınızı üzerinizde tutunuz ve onları (o malları) ifsâd etmeyiniz. 
Çünkü her kim umra süretiyle bir mal bağışlarsa artık o mal hayatda 
olarak da, ölmüş olarak da umrâ süretiyle verilen kimsenin ve çocukla- 
rınındır» ©, 


6. Bununla umrânm sahih, kati bir hibe olduğu; hibe edilen kimsenin ona tam olarak 
mâlik olacağı ve artık hibe ediciye ebediyyen dönmiyeceği muhâtablara ilâm edilmiş 
oluyor. Bunu bildiklerinde artık isteyen gözünü açmış olarak umrâ süretiyle mal ba- 
ğışladı, isteyen de bu işi yapmadı. Çünkü daha evvel onlar umrâ süretiyle bağışlama- 
yı, âriyet gibidir vehmedib ona tekrar dönülecek sanıyorlardı (Nevevi). 
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Kya A FI dá 


22 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Ebu'z- 
Zubeyr'den, o da Câbir'den, o da Peygamber (S) den (26 rakamlı) Ebü 
Hayseme hadisi ma'nâsıyle rivâyet etmişlerdir. Bu râvilerden Eyyübun 
hadisinde : Ensâr, muhâcirlere umrâ süretiyle mal bağışlamaya başladılar. 
Bunun üzerine Rasülulleh : «Mallarınızı kendi üzerlerinizde tutunuz» bu- 
yurdu ziyâdesi vardır. 


dəm gh Gİ )- YA‏ مر (oo gy its)‏ الا :مه 
به الاق Ee HEA Gİ,‏ ن جابر AIG.‏ مرت ام ال GELE‏ 


ابا ها dig‏ ریت بت وک وق وف بر نی لم رَ. JG‏ وله المميرَة : ر 
TER e uu‏ یذ ات ان وتو vct‏ قا کرد توق مل 
فدما جرا RV‏ رَسُول الله We E BETREE‏ للت ارق İğ EZ.‏ 
aak‏ وَأْعَْءُ Oxo adi. e sis‏ یره aig. siak.‏ 

1 . ايوم‎ de الستر‎ b 


28 —.( ری کہ‎ : Càbir (R) dedi ki: Bir kadin Medine'de kendi- 
sine Aid olan bir bahçeyi kendi oğluna umrâ süretiyle bağışladı. Sonra 
o oğlan vefât etti. Kadın da bu oğlundan sonra vefât etti. Halbuki umrâ 
süretiyle bağış yapan bu kadın geriye birkaç oğlan daha bırakmıştı. Ka- 
dının bu geri kalan oğlanlarından biri : Bahçe bize döner dedi. Umrâ sü- 
retiyle bağış yapılan oğlanın oğulları da : Hayır bu mal hayâtında ve ölü- 
münde babamıza âid idi dediler. Ve neticede Usmân ibn Affân'ın azadlısı 
(ve o sırada Medine vâlisi olan) 'Târık'a müröcaat edib muhákeme oldu- 
lar. Tarik, Cábir' çağırdı. Câbir : Rasülullah (S) ın umrâ süretiyle ba- 
Éiglanan malın, bağışlanan kimseye ve çocuklarına âidiyeti ile hükmettiğine 
şâhadet etti. Bunun üzerine Târık da böyle hükmetti. Sonra Târık bu mes'e 
leyi Abdulmelik'e yazarak bu hükmünü ve Câbir'in şahâdetini ona haber 
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verdi. Abdulmelik de cevâbında : Câbir doğru söylemişdir dedi. Bunun 
üzerine Târık bu hükmünü infâz etti. İşte bundan dolayı bu bahçe bugüne 
kadar bağış yapılmış olan zatın çocuklarınındır ۰ 


3o (E AV ə... İz )..( - ۹ 
BLİ بسار‎ 3 SCIL فان عة ) عن مرو عن‎ Bi (XA. ur 9a 
AŞ MSA an due das الوارث‎ sz us 


29 — ( ) ........ : Suleymön ibn Yesâr'dan: O, Câbir ibn Abdil- 
lah'ın Rasülullah (S) dan naklettiği sözünden dolayı Târık, umrâ süretiyle 
yapılan bağışın, bağışlanan kimsenin mirâscısına âid olduğuna hükmetti 
(demişdir). š 


dono - محمد ن جنر‎ AL Yö. XAŞ x ödə, )..( ۰ 


.. düzdə. بل عبد ل عن ان ولق‎ el ARL 
30 — ( ) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben Katâde'den işit- 


tim, Atâ'dan, o da Cabir ibn Abdillah"dan tahdis ediyordu ki Rasülullah 
(S) :-«Umrâ süretiyle bağış yapmak câizdir» buyurmuştur 5. 


AB . ) ان الارث‎ us) الا‎ saz daz s ZZ ). )-" 
3 “Quyunun ayaz بای‎ ya من‎ 


81 — ( ) ......... : Said, Katáde'den, o da Atâ'dan, o da Cábir'den 
tahdis etti ki Peygamber (S) : «Umrá suretiyle yapılan bağış, bağışlanan 
kimsenin ev halkı için bir mirásdir» buyurmuşdur. 


7. Bu Tünk, Usmán ibn Affân'ın azadlısı olan Târık ibn Amr el-Umevi'dir. Halife Abdul- 
melik ibn Mervân, onu Abdullah ibn Zubeyr'in imâretinden sonra Medine üzerine vâli 
ta'yin etmişdi, 

Buhâri'nin yalnız olarak rivâyet ettiği şu hadis de bir dereceye kadar bu vükiaya 
benzemektedir : 

Ubeydullah ibn Abdillah ibn Ebi Muleyke"den : İbn Cüd'ân'ın kölesi olan Suhayb"ın 
çocukları, Mervânının huzürunda Rasülullah'm, babaları Suhayb'e iki ev ile bir hücre 
hediye ettiğini iddiâ ettiler. Mervün: Bu husüsda size kim şehâdet eder? diye sordu. 
İbn Umer sahádet eder dediler. Bunun üzerine Mervân, İbn Umeri çağırdı. İbn Umer 
de: Rasülullah'ın bu iki ev ile bir hücreyi Suhayb'e verdiğine yemin ederek şahâdet 
etti. Mervân, İbn Umer'in bu şahâdeti (ve tâlibin yemini) ile Suhayb"ın çocukları lehine 
hükmetti (Buhâri, hibe, bábun haddesenâ İbrâhim ibn Müsâ, IH, 326 56%). 

8. Yani o mal sonunda bağış yapılan kimseye ve mirâscılarına âid olmak üzere sahih ve 
müstemirdir. 
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32 — (1626) : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demigdir) : Pey- 


gamber (S): «Umrâ süretiyle bağış yapmak câizdir: buyurdu °. 


G5» eos : Burada Said, Katáde'den bu isnádla ayni hadisi rivâyet 
etmişdir. Sukadar var ki burada, «kendi ehli için bir mirâsdır», yahut da, 
«câizdir» demişdir. 


9, Umrâ üç türlüdür: Birincisi, «şu evimi sana veriyorum, vefğtında vârislerine &iddir» 
şeklinde bağışlamakdır. Bu bağışlama bir nevi hibedir. Bu bütün âlimlere göre sahihdir. 
Nevevi: «Bu nevi umrânın sihhatında ihtilâf yokdur, ancak ihtilâf bu bağışlanan evin 
rakabesine mi yoksa menfaatine mi mâlik olduğu? hakkındadır? demişdir. 

İkincisi, vereseye âid olacağı zikredilmiyerek : “Bu evimi ömrüm oldukca sana ver- 
dim» demekdir. Bu nevi hakkında dört türlü ictihad varsa da en sahihi birinci kısım 
gibi o hayatta oldukca hibe edilen kimsenin, vefâtında da veresesinin olmasıdır. Ebü 
Hanife, 'Şâfii, Ahmed ibn Hanbel, Sufyân Sevri ve diğerlerinin görüşü budur. 

Üçüncüsü, ömrüm oldukca bu ev senindir. Vefât vuküunda vârislerime avdet ede- 
cektir demekdir. Bu yolda hibe de sahihdir. 0 

Evin rakabesinin mi, yoksa menfaatının mı muammere intikal edeceği hakkındaki 
ihtilâfe gelince; eğer rakabenin mâlikiyeti intikal eder denilirse muammer için alış ve- 
riş, hibe gibi tasarruflar câiz olur. Menfaat intikal eder denilirse bu süretde vakıf gibi 
olur. Âlimlerin cumhüruna göre bu temlik, malın rakabesini temlikdir. 


Ya‏ ۔- کتاب الوصية 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


25 — KİTABU”L-VASİYYE" 
(Vasiyyet Kitâbı) 


1 — (1627) ......... : Náfi', İbn Umer'den haber verdi ki, Rasülullah 
(S) şöyle buyurmuşdur : “Vasiyyet etmek istediği bir şeyi bulunan mus- 


1. Vasiyyet, lugatda masdar, yani iysü ve tavsiye ma'nâsına bir isimdir. Sonra müsü bih 
ma'nâşına isim olmuşdur. İysâ ve tavsiye lugaten bir kimsenin hayatı veya memâtı ile 
gaybübeti hölinde diğerlerinden bir şey yapmalarını taleb eylemekdir ki türkcede ısmar- 
lamak ta'bir olunur. İysâ, din örfünde lâm ve ilâ ile kullanılır. Her iki kullanışa göre 
ma'nâları başkadır. Lâm ile kullanıldığında vasiyyet ve iysâ, öldükden sonra malını 
başkasına temlik; ilâ kullanıldığında ise öldükden sonra malında ve çocuklarının işleri 
husüsunda tasarrufu bir kimseye tefviz etmekdir. Burada vasiyyetin birinci kullanışı 
bâhis konusu olduğundan fakihler vasiyyeti ba'zı ihtirâzi kayıdlarla şöyle ta'rif etmiş- 
lerdir: Vasiyyet, bir aynı veya bir deyn ve menfaatı teberru süretiyle ölüm hâlinden 
sonraya izâfe etmek süretiyle temlikden ibâretdir. “Vasiyyet ölümden sonraya muzaf 
temlikden ibâret olduğuna göre kıyâsen câiz olmamak Iğzım gelir. Çünkü ölüm mülki- 
yeti izile eder. Bu süretle temlik mülkiyetin zevâli zamanına izâfe edilmiş olacağından 
temlik sahih olmak şöyle dursun. tasavvur bile edilemez. Vasiyyetde kıyâs yolu bu 
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liman kimseye vasiyyeti yanında yazılı bulunmadıkca iki gece yatması 
muhakkak süretde câiz değildir» 2, 


Göz) 2283000 az Bz eut KİZ, )..( -۲ 
» نات م لا دوک ی ری فد‎ d a AE ان‎ 
"ə AA ول یقولاه‎ 
2—( ) میسو‎ : Buradaki iki râvi de yine Ubeydullah'dan bu is- 


nâdla rivâyet ettiler. Ancak bunlar, evasiyyet etmek istediği (bir şey)» 
demediler de, «vasiyyet edeceği bir şeyi bulunan” tarzında söylediler. 


süretle kapalı bulunduğundan fakihler vasiyyetin cevâzını nasslar ve icmâ delillerine 
dayamislardir. 

Vasiyyetle ilgili Kur'ân nasslarından ba'zıları şunlardır: 

«Sizden birinize ölüm geldiği vakıt bir hayır —bir mal— bırakacaksa, babası, 
anam ve en yakın akribüm için meşrü” bir süretde vasiyyet etmek müttakiler üzerine 
icrâsı vâcib bir hak olarak üzerinize yazıldı. İmdi her kim bunu duydukdan sonra onu 
değiştirirse her halde vebâli sırf o değiştirenlerin boynunadır. Şüphe yok ki Allah hak- 
kıyle işidici, kemáliyle bilicidir. Her kim de vasiyyet edenin bir hatâ etmesinden veya 
günâha girmesinden endişe eder de iki tarafın araların — düzeltirse ona vebâl yoktur, 
Şüphesiz Allah ğafürdur, rahimdir» (el-Bakara: 180-183). 

«Ey iymán edenler! Ölüm herhangi birinizin karşısına gelib çattığı zaman, (ede- 
ceğiniz) vasiyyet vaktında aranızda ya içinizden adâlet sâhibi iki şâhid (tutun), yahut 
yeryüzünde sefer ettiniz de başınıza ölüm müsibeti gelmişse sizden olmayan iki kişiyi 
(yani gayr muslim iki kişiyi şâhid yapın)...» (el-Mâide; 106-108). 

en-Nisâ: 11, 12 ve 176 ncı âyetleri de vasiyyeti infâzın mal taksiminden önce yapı- 
lacağını sarâhaten göstermektedir. 

2. Hadisdeki «iki gece» kaydı te'kid ve takrib içindir, tahdid için değildir. Az bir zaman 
olsa bile o müddetin vasiyyetsiz geçmesi muvâfık değildir, herhalde vasiyyetnâmesi 
yanında yazılı bulunmalıdır demekdir. Bu hadisde vasiyyete terğib vardır, Záhirller 
bununla ihticác ederek vasiyyet vacibdir demişlerdir. Selefden de buna kail olanlar 
vardır. Selefin diğer bir kısmı da vasiyyet vâcib değil mendübdur demişlerdir. 

Hanefi'ler : -Vasiyyet mustehabdır, çünkü vasiyyet müsinin kendi malında diğerin 
mülkiyet hakkını isbâtdır. Binâenaleyh hibe âriyet gibi vasiyyet de vâcib değildir. Va- 
siyyetin vucübuna bu İbn Umer hadisi ile istidlâl de doğru değildir. Çünkü İbn Umer 
bile hadisin râvisi iken vasiyyet etmemiştir. Eğer vasiyyet vâcib olsaydı İbn Umerin, 
rivâyet ettiği bir hadisin hükmüne muhilefet etmesi muhal idi. İbn Umer'in vasiyyet 
etmediği rivâyet edildiğine göre bu hadisi de vucüba delâlet etmez» demişlerdir. 

İmâm Şâfii: “Bu hadisin ma'nâsı, her muslimanın vasiyyetini yazıb yanında bu- 
lundurmak husüsunda basiretli ve i'tiy&dh olmasını ta'limden ibârettir. Binâenaleyh 
her muslimanın hayâtında vasiyyetnömesini yazması ve bu husüsda acele etmesi müs- 
tehabdır. Bu vasiyyetnümeye kişinin muhtâc olduğu husüsları yazar ve ilerde luzüm 
gördüğü şeyleri de zeyl olarak ilâve eder: der. 

Kurtubi de: «Bu hadisde kitâbetin zikredilmesi, vasiyyeti tevsik husüsunda mu- 
bâlağa maksadına binğendir. En ziyâde matlüb olan vasiyyete şâhidler yapılmasıdır...» 
demişdir. 

Bu hadisden yazı şahâdetle te'yid edilmemiş olsa bile gayrın hakkını izâle etme- 
yen ba'zı şer'i meseselerde kitâbete i'timâdın cevâzı hükmü de istifâde edilmişdir. Gay- 
rın bir hakkını isbât veya izle eden husüslarda ise yazının mutlaka iki şâhidle te'yidi 
دسا‎ 
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3 — ( ) ........ : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Náfi'den, 
o da İbn Umer'den, o da Peygamber (S) den, Ubeydullah'ın yukarıki (1 
rakamıyle geçen) hadisi gibi rivayet etmişlerdir. Bunların hepsi birden, 
«vasiyyet edeceği bir şeyi olan» demişlerdir. Ancak Eyyüb'un hadisi böyle 
değildir, Çünkü o, Yahyâ'nın Ubeydullah'dan yaptığı rivâyeti gibi, eva- 
siyyet etmek istediği» şeklinde söylemişdir. 
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4—( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R), Rasülullah (S) dan şöy- 
le buyurduğunu işitmiştir : “Vasiyyet edeceği bir şeyi bulunan musliman 
kimseye, vasiyyeti yanında yazılmış bulunmadıkca üç gece yatması câiz 
değildir». Abdullah ibn Umer : Bunu Rasülullah'ın böyle söylediğini işit- 
tiğimden beri vasiyyetim yanımda olmadan üzerimden bir tek gece geç- 
memiştir demişdir. 

( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'den bu 
isnâd ile Amru’ bun Hâris'in (4 rakamlı) hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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(1) ÜÇDE BİRDEN VASİYYET BABI 


5 — (1628) ......... : Sa'd ibn Ebi Vakkâs'ın oğlu Amir, babası Sa'd'- 
dan, Sa'd (R) şöyle demişdir : Vedâ haccında ölüme yaklaştığım bir has- 
talıkdan dolayı Rasülullah (S) beni iyâdete geldi. Ben: 

— Ya Rasülallahi Görmekde olduğunuz şu hastalık, bende bu dere- 


KİTABU"L-VASİYYE 177 


veye varmışdır. Ben servet sahibiyim. Bir tek kızımdan başka da bana 
vâris olacak yoktur. Binâenaleyh malımın üçde ikisini tasadduk edeyim 
Ini? diye sordum. Rasülullah : 

— Hayır tasadduk etme buyurdu. Ben: 

-— Yarısını edeyim mi? dedim. Rasülullah yine: 

— Hayır diye cevâb verdi ve sonra şöyle buyurdu: «Üçde birini ta- 
sudduk et, üçde bir de çoktur. Ey Sa'd! Senin, vârislerini zengin bırak- 
man, onları muhtâc ve halka (sadaka için) ellerini açar bir halde bırak- 
mandan daha hayırlıdır. Ey Sa'd! Allah rızâsı için sarfettiğin her nafaka- 
dan şüphesiz ecrine nâil olacaksın. Hattâ (yemek yerken) hanımının ağ- 
zna verdiğin bir lokmadan da evre nâil olacaksın», Yine ben; 

— Yâ Rasulallah! (Siz Medine'ye döneceksiniz de) ben dostlarımdan 
geriye mi kalacağım? diye sordum. Rasülullah buyurdu ki: 

— Hayır, sen (bizden) geri bırakılmıyacaksın. (Şâyet burada kalır 
da) iyi amel yaparsan elbetde onunla derecen artar ve merteben yük- 
selir. Sonra öyle zannediyorum ki sen, uzun zaman yaşıyacaksın da sen- 
den birtakım kavimler faydalanacak, diğer birtakım kavimler de zarar 
görecekdir. Yâ Rab! Ashâbımın (Mekke'den Medine'ye) dönüşünü tamam- 
la, onları ters izine döndürme. Lâkin en biçâre Sa'd ibn Havle'dir». 

Râvi: Sa'd ibn Havle'nin Mekke'de ölmesinden dolayı Rasülullah 
ona üzülüb mahzün oldu demişdir 3. 


CF vesc : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'den bu 
isnâdla yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 
Cy ees : Buradaki râvi de yine Âmir ibn Sa'd'dan, Sa'd ibn Ebi 


Vakkâs'ın: Peygamber hasta ziyüreti yapmak için benim yanıma girdi 


3, Buhâri bu hadisi Sahihinin on yerinde zikretmişdir. Bu hadis âlimlerin senedinin sih- 
batında ittifak ettikleri ve fakihler topluluğunun vasiyyetin mikdârında şer'i bir asl ola- 
rak kabül eyledikleri çok kıymetli bir hadisdir. Yalnız bu hadisin nâkilleri bazı lafız- 
larda ihtilâf etmişlerdir. Bunlardan biri Sufyân ibn Uyeyne'nin Mekke fethi senesi diye 
rivâyet etmesidir. Vedâ haccı diye rivâyet eden Zuhri'dir. İbn Abdilberr: Biz bu ha- 
disi Ma'mer, Yûnus ibn Yezid, Abdulaziz ibn Seleme, Yahyâ ibn Sald Ensâri, İbrahim 
ibn Sa'd tariklerinden rivâyet ettik. Bu râvilerin hepsi Zuhri'den Haccetu'l-vedâ diye 
rivâyet etmişlerdir. İmâm Mâlik'in rivâyeti de böyledir der. İbn Munzir de: Veda hacci 
diyenlerin rivâyeti çok doğrudur diyor. 

„Bu hadisde Peygamberin ba'zı mu'cizeleri de sâbit olmuştur: Ağır hasta olan Sa'd, 
hayâtından ümidini kestiği ve vasiyyet etmeğe başladığı sırada: 

— Yâ Rasülallahi Siz arkadaşlarımla Medine'ye gideceksiniz de ben buralarda ölüb 
kalacak mıyım? diye sorduğunda Peygamber : 

— Hayır sen yaşıyacaksın, hem çok yaşıyacaksın da senin hayâtından ba'zı ka- 
vimler fáide görecek, ba'zıları da zarar görecek buyurmuştur. Hakikaten Sa'd hicri 85 
yulnda vefât ettiğine göre bu târihden sonra 45 sene daha yaşamış, yaptığı harblerle 
Irak ve Fars fetihlerinden islâm ve muslimanlar çok fâideler görmüş, muhğlifler ve is- 
lâm düşmanları da zararlara uğramışlardı. 


F: 13 
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dediğini, Zuhri'nin hadisi tarzında zikretti, fakat Peygamberin Sa'd ibn 
Havle hakkındaki sözünü zikretmedi. Ancak burada râvi Sa'd, kendisin- 
den muhâcir olarak ayrılmış olduğu yerde ölmeyi istemiyordu demişdir. 
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o : Burada Mus'ab ibn Sa'd, babası Sa'd ibn Ebi Vak-‏ سوا 
kâs'dan tahdis etti, Sa'd şöyle demişdir : Ben hasta oldum, akabinde Pey-‏ 
gamber (S) e haber gönderdim. Gelince ona: Beni serbest bırak da ben‏ 
malımı istediğim yere taksim edeyim dedi. Peygamber bu husüsda beni‏ 
serbest bırakmadı. Ben: Malımın yarısını taksim edeyim? dedim, yine‏ 
imtiná' etti, Ben : Üçde birini taksim edeyim? dediğimde Rasülullah bu‏ 
üçde bir sözünden sonra süküt etti. Ravi: Sa'd'ın bu üçde biri sormasın-‏ 
dan sonra artık üçde birle vasiyyet etmek câiz oldu demiştir.‏ 

4 09 : Burada Şu'be yine Simâk'den bu isnâdla yukarıki ha- 
dis tarzında rivâyet etti, ancak : “Artık bundan sonra üçde bir câiz olduə 
kısmını zikretmedi. 
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7—()...... : Burada da Mus'ab ibn Sa'd, babası Sa'd ibn Ebi 
Vakkâs'ın şöyle dediğini rivâyet etmişdir : Peygamber (S) bana hasta 
ziyâretine geldi. Ben kendisine : Malımın hepsini vasiyyet ediyorum de- 
“dim. Peygamber: «Hayır olmaz» dedi. Ben: Öyle ise yarısını (vasiyyet 
edeyim) dedim. Peygamber yine : «Hayır» cevâbı verdi. Ben : Üçde biri- 
ni vasiyyet edeyim mi? diye sordum. Bu sefer Peygamber: «Evet, fakat 
üçde bir dahi cokdur» buyurdu. 
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8 — ( ) ......... : Buradaki ráviler de Sa'd ibn Ebi Vakkâs'ın üç 
oğlundan rivâyet etmişlerdir *. Sa'd'ın bu çocuklarının her üçü de baba- 
larından şöyle tahdis ediyorlardı : Peygamber (S), Mekke'de hasta ziyâ- 
reti yapmak için Sa'd'ın yanına girdi. Akabinde Sa'd ağladı. Rasülullah : 

— Seni ağlatan nedir? buyurdu. Sa'd: 

— Sa'd ibn Havle'nin öldüğü gibi muhâcir olub çıktığım yerde öl- 
mekden korktum dedi. Bunun üzerine Peygamber üç defa: 

— ALLÂHUMME İŞFİ SA'DEN! ALLAHUMME İŞFİ SA'DEN! — 
Yâ Allâh, Sa'de şifa ihsân et! Yâ Allah, Sa'de şifa ihsân et! diyerek duâ 
etti. Sa'd: 

— Yâ Rasülallah! Muhakkak ki benim çok malım vardır. Fakat ba- 
na ancak bir kızım vâris olacakdır. Binâenaleyh ben malımın hepsini 
vasiyyet edeyim mi? diye sordu. Peygamber : 

— Hayır buyurdu. Sa'd: 

— Öyle ise üçde ikisini vasiyyet edeyim mi? dedi. 

— Hayır buyurdu. Sa'd: 

— Yarısını vasiyyet edeyim mi? diye sordu. Rasülullah yine: 

— Hayır buyurdu. Sa'd bu defa: 

— Üçde birini vasiyyet edeyim mi? diye sordu. Rasülullah : 

— Üçde bir olur, fakat üçde bir dahi çokdur. Muhakkak senin, ma- 


4. Sa'd ibn Ebi Vakkâs'ın bu hastalığı sırasında Âişe yahut Ummu Hakem adında bir tek 
kızı varken sonradan Amir, Mus'ab, Muhammed, İbrahim, Umer, Yahyâ, Ishâk, Abdul- 
lah, Abdurrahman, Umrân, Salih, Usman adlarında oğlanları olmuşdur. Bunlardan Amir, 
Mus'ab ve Muhammed babalarından hadis rivâyet etmişlerdir. Diğerlerinden hadis rivâ- 
yeti zikredilmemiştir. Kız çocuklarının da on iki olduğu Buhâri şerhlerinde görülür, Bu 
da Peygamber'in mu'cizeleri cümlesindendir. 
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lından olan sadakan büyük bir sadakadır. Ailen ile çoluk çocuğuna yap- 
tığın sarfiyat da bir sadakadır. Senin hânımın, senin malından yemekde 
olduğu şey de bir sadakadır. Senin, âileni hayırda (yahut rahat bir ya- 
şayış içinde) bırakman, onları insanlara şöyle el açar bir halde bırakman- 
dan çok hayırlıdır, buyurdu ve eli ile isteyiş hâlini de gösterdi. 
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Be) eus : Burada da yine Eyyüb, Amr ibn Said'den, o da 
Humeyd bin Abdirrahmân el-Himyeri'den, o da Sa'dın üç evlâdından 
tahdis etti ki onlar: Sa'd ibn Ebi Vakkâs Mekke'de hastalandı. Rasülul- 
lah (S) ona hasta ziyâretine geldi... diyerek (8 rakamlı) Sakafi hadisi 
tarzında rivâyet etmişlerdir. 

5” : Burada Humeyd ibn Abdirrahmân: Bana Sa'd ibn 
Mâlik'in 5 üç oğlu tahdis etti. Bunların herbiri bu hadisi bana kardeşi- 
nin hadisi gibi tahdis ediyordu. Her biri: Sa'd Mekke'de hastalandı. Pey- 
gamber ona hasta ziyâretine geldi... dedi. Bu hadis de yine Amr ibn Sa- 
idin, Humeyd el-Himyeri'den rivâyet ettiği (8 rakamıyla geçen) hadis 
gibidir. 
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5. Sa'd ibn Mâlik, Sa'd ibn Ebi Vakkâs'dır. Sa'dın babası Mâlik idi. Sa'd'ın annesinin adı 
da Afrâ'dır, Sa'd'ın annesinin adının Afrâ olduğunu Buhâri'nin, «Kişinin vârislerini zen- 
gin bırakarak ölmesi fakir bırakmasından daha hayırlıdır» bâbındaki hadisden öğreni- 
yoruz. O rivâyetde Rasülullah Sa'd'e iyâdete gittiğinde: “Allah Sa'd ibn Afrá'ya rahmet 
etsin» diye duâ buyurmuşdu. 


کی ni‏ ںول o al‏ ما 


KİTABU'L-VASİYYE 181 


10 — (1629) ......... : İbn Abbas (R) şöyle dedi : Temenni olunur ki 
insanlar vasiyyet husüsunda üçde birden azaltarak dörtte bire gitsinler. 
Çünkü Rasülullah (S) : «Üçde bir. Fakat üçde bir dahi çokdufə buyurdu 5. 

Râvilerden Veki'in hadisinde: «Üçde bir dahi büyüktür, yahut çok- 
tur» tarzındadır. : 
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11 — (1630) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) : Bir 
kimse Peygamber'e : à 
— Babam öldü ve bir mal bıraktı. Halbuki vasiyyet de yapmadı. Be- 
nim onun adına tasadduk etmekliğim onun günahlarına keffâret olur 
mu? diye sordu. Rasülullah (S): 
— Evet olur buyurdu. 
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6. Terikenin en çok üçte bir mikdârını vasiyyet etmek câiz olduğunda âlimlerin ittifakı 
vardır. Cennetle müjdeli on sahâbiden Zubeyr de malının üçde birini vasiyyet etmişdir. 
Kendisi ile vasiyyet câiz olan mikdür hakkında ise dörtde bir, beşte bir, altıda bir, onda 
bir gibi nisbetleri kabül edenler vardır. Zeyd ibn Sâbit: “Kişinin vârisi olmasa bile ma- 
lının üçde birinden ziyüdesini vasiyyet etmesi câiz değildir. Varisi olmayanın vârisi 
beytu'l-máldir* demişdir ki İmâm Mâlik, Evzâi ve İmâm Şafifnin ictihadları da böyledir. 
Hulâsa bu bâbın hadisleri üzerine amel şöyledir: Âlimler kişinin, üçde birden ziyâde 
vasiyyet etmesini câiz bulmuyor. Üçte birden eksilmesini ise müstehâb görüyorlar, 
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12 — (1004)! ......... : Aişe (R) den (şöyle demişdir) : Bir kimse 
Peygamber'e : 

— Annem ansızın vefât etti. Öyle zannediyorum ki eğer annem söy- 
lenebilseydi tasadduk (edilmesini vasiyyet) ederdi. Şimdi ben onun n3- 
mına sadaka versem bana da sevab olur mu? diye sordu. Peygamber (S) : 

— Evet (olur) buyurdu. 

€) sss : Yine Âişe'den (şöyle demişdir) : Bir adam Peygamber 
(S) e geldi ve5: 

— YA Rasülallahi Annem ansızın vasiyyet edemeden öldü. Ben öyle 
zannediyorum ki eğer konuşabilseydi tasadduk ederdi. Şimdi ben onun 
nümuna sadaka versem annem için bir sevâb olur mu? diye sordu. Ra- 
sülullah : 

— Evet (olur) diye cevab verdi, 
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13 — ( ) ......... : Buradaki dört tarik ravilerinin hepsi de Hişâm 
ibn Ürve'den bu isnadla rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Ebü Usâme ve 
Ravh'n hadislerinde, (12 rakamlı hadisde) 'Yahyâ'nın dediği gibi : Benim 
için bir ecir var mı? tarzındadır. Şuayb'ın ve Ca'ferin hadislerinde ise, 
(12 den sonraki rakamsız olan) İbn Bişr rivâyeti gibi : Onun için bir ecir 
olur mu? şeklindedir. 


(E)‏ باب ما ur‏ ارو ساںہ می الوا بعر وفاتم 


Eze‏ + لهاي 


II حجر‎ Ob ان سعيد)‎ uA) AS مشا 22 بن ابوب‎ (nn)- M 
SÖYLE "ğış 7 این( اب‎ 


z^. PM 


انقطم عنه عنه عله KY EYİ‏ وی İİİ EZ‏ الج یو » 


1. Bu hadis daha evvel geçtiği için onun mustakil rakamını almışdır. 
3. Bu Âişe hadislerinde Peygamber'e gelib de suâl soran zâtın, Sa'd ibn Ubâde olduğu ha- 
her veriliyor. 
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(3) ÖLÜMÜNDEN SONRA İNSANA ULAŞACAK SEVABLAR BABI 


14 — (1631) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : «İnsan öülnce kendisinden bütün amelleri kesilir. Ancak 
şu üç şeyden amel kesilmeyib (lehine sevâb) devâm eder : Devüm eden 
sadakadan, faydalanılan bir ilimden, kendisine duâ eden iyi bir evlâd- 
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. «Kendisinden ameli kesilir» demek, lehine sevâbın yenilenmesi ve devâmı kesilir de- 
mekdir. Hadisdeki <sadakatun câriye» yi vakf ile tefsir etmişlerdir. Bunun da mə'nku, 
böyle bir sadaka devâm ettiği müddetce sevâbının da devâm etmesidir. 

«Kendisinden insanların fayda gördüğü ilim», öğretim yapmak, kitab yazmak veya 
yararlı keşf ve icâdlar meydana getirmek süretleriyle olabilir. Burada ilmin, fayda gö- 
rülen kaydı ile kayıdlanması, faydalanılamıyan, ecr ve sevâb doğurmayan ilimlerden 
ayırmak içindir. Çocuğun da «iyi» sıfatla kayıdlanması, ecr ve sevâbın başkasından hâsıl 
olmıyacağı içindir. Çocuğun kötülükleri ise ebeveyne ulaşmaz. 

Peygamber bu hadisinde hayırla yâd edecek bir çocuğa mâlikiyeti, bir küşifi, bir 
müellifin ilmi eseri ile, bir hayır sâhibinin asırlarca devâm edecek cêrî hayrâtı ile kıy- 
metde müsâvi saymışdır. Böylece fertleri, çocuklarını hem kendilerine hem cemiyete 
faydalı bir süretde yetiştirmeğe teşvik eylemişdir. 


şə 
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(4) VAKF BÂBI 


15 — (1632) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Umer İbn Hattâb 
Hayber'de bir arâziye nâil olmuşdu. Birgün bu arâzi husüsunda kendi- 
siyle istişâre etmek için Peygamber (S) e geldi ve: 

— Yâ Rasülallah! Ben Hayber'de bir arâziye sâhib oldum ki kendi 
nazarımda ondan daha kıymetli bir mala asla nâil olmamışımdır. Bu mal 
husüsunda bana ne emredersin? diye sordu. Rasülullah : 

— Eğer istersen aslını habsedersin, mahsülunu da sadaka yaparsın 
buyurdu. İbn Umer dedi ki: Umer onun asm (kökünü) alınıb satılma- 
mak, mirâs olunmamak ve hibe edilmemek üzere tasadduk etti, Gelirin- 
den de fakirlere, hısımlara mükâteb (kendi hürriyetini satın almak mu- 
kâvelesi yapmış olan) kölelerin hürriyete kavuşdurulmasına, Allah yo- 
lundaki işlere, yolculara, konuklara tasadduk etti. Onun idâresini üze- 
rine alan kimseye mal toplamamak şartıyle örf çetçevesinde ondan ye- 
mesinde ve bir arkadaşına yedirmesinde üzerine günâh yokdur. Râvi dedi 
ki: Ben bu hadisi Muhammed ibn Sirin'e tekrar tahdis ettim. Şu «ğayre 
mütemevvilin fihi» sözüne geldiğim zaman o: «Gayra müteessilin málen 
(= Mal toplayıcı olmayarak)» dedi. . 

Râvi İbn Avn şöyle dedi: Bana bu kitâbı okuyan kimse haber verdi 
ki onda, «ğayre müteessilin málen» tarzındadır 10, 


10. Bu hadis İslâm'da vakf müessesesine âid hükümleri toplayan dustüri bir asıldır. Bu hü- 
kümlerin en önemlileri, vakfın aslı alınıb satılmak, miras olunmak, hibe edilmek gibi 
tasarruflardan vakf edilib durdurulacak, yani kökü Allâh'a tahsis edilecek, sâdece mah- 
sülü ve gelirleri, şartları dâiresinde Allâh'ın kullarının istifâdesıne tahsis olunacakdır. 

*Vakifler, ölümden sonraya kaldıkları için vasiyyet ma'nâsını tazammun ederler. 
Hattâ İmâm A'zam, vakfı vasiyyetin fer'i kılmışdır. Bunun için < da من‎ C Onu 
kim değişdirirse)» tel-Bakara: 181) âyetinin inzârı, lâzım olan vakıflara da şâmildir. Bu 
sebeble vakfiyelerde bu âyetin yazılması müteüref olmuşdur. Vakıfların istibdâli ve vâ- 
kıfların şartları meseleleri de خاف‎ o? € Kim korkarsa , — el-Bakara: 182 —) 
âyetine müteferridir. Caiz olanları sevib olarak değil, nihiyet bir ruhsat olarak yapı- 
Tabileceği unutulmamalıdır (Hak Dini, I, 623). 

Buhâri ile Muslim'in rivâyetine göre, «siz sevdiğiniz şeylerden (Allah yolunda) 
harcayıncaya kadar asla iyiliğe ermiş olmazsınız. Her ne infak ederseniz Allah onu bi- 
licidirn LÂlu Imrân: 92) âyeti inince Ebü Bekr Peygamber'e gelerek en sevgili malım 
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057 : Buradaki râvilerin hepsi de İbn Avn'dan bu isnâd ile 
ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. Ancak bunlardan İbn Ebi Zâide ile Ezher 
es-Semmán^n hadisleri, «yahut ondan hiçbir malı kendi mülkiyetine ge- 
çirmiyerek bir arkadaşa yedirir» sözünde nihâyet bulmuş ve ondan son- 
rasını zikretmemişdir. 

İbn Ebi Adiyy'in hadisinde Suleym'in zikrettiği : Bu hadisi ben Mu- 
hammed ibn Sirin'e tahdis ettim sözü vardır. 

(1633) ......... : Buradaki râvi de Umer (R) in: Ben Hayber toprak- 
larından bir arâziye sâhib oldum. Sonra Rasülullah (S) a gelib : Nazarım- 
da onun kadar sevgili ve ondan daha kıymetli bir mala sâhib olmadığım 
bir arâziye nâil oldum dedim... dediğini, yukarıki râvilerin hadisi gibi 
rivayet etmiş fakat Muhammed ibn Sirin”e tahdis ettim sözü ile sonrasını 
zikretmemişdir. 
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(5) VASIYYET EDİLECEK BİR ŞEYİ BULUNMAYAN 
BİR KİMSENİN VASİYYETİ TERK ETMESİ BABI 


16 — (1634) .....,... : Talhatu'bnu Musarrıf şöyle dedi: Ben Abdul- 
lah ibn Ebi Evfâ (R) ya: 

— Rasülullah (S) vasiyyet etti mi? diye sordum. Abdullah ibn Ebi 
Evfa: 

— Hayır, (Rasülullah bir şey vasiyyet etmedi) dedi, Ben: 

— Öyle ise muslimanlar üzerine vasiyyet niçin yazıldı, yahut niçin 
vasiyyetle emrolundular? dedim. 

— O, Aziz ve Celil olan ALLAH”IN KİTABINA yapışmakla vasiyyet 
etti diye ceváb verdi 1. 


— ....———o,€£ —— CE>= DV 
olan Birhâ bahçesini Allah yolunda tasadduk edeceğini söylemiş, Peygamber de onu 
sadaka olarak yakın akribüsma ve amucasının oğullarına vermesini tavsiye buyurmuş, 
o da öyle yapmışdır. Hz. Umer de en sevgili bir cáriyesini hurriyete kavuşdurmuşdur. 
Zeyd ibn Hârise Seyl adındaki meşhür atını Peygamber'e getirmiş, tasadduk buyurma- 
sını ricâ etmiş, o da atı kendi oğlu Usüme ibn Zeyd'e vermiştir. Yine rivâyete göre 
Umer ibn Abdulaziz de fakirlere bol mikdârda şeker dağıtırdı. Sebebini sordukları za- 
man, “zira ben en çok onu severimə derdi. 

11: İbn Ebi Evfa cevübmda Peygamber hiçbir şey vasiyyet etmedi demek istememisdir, 
Çünkü Peygamber'in vefatı sırasında Arab yarımadasında iki dinin bir arada ibkâ edil 
memesini ve yahüdilerin yarımadadan çıkarılmalarını vasiyyet ettiği malümdur (Mus- 
lim, Kitabwl-Cihâd ve's-siyer, 20. ve 22. bab). 


186 SAHİH-İ MUSLİM 


A o i25 ...- گی‎ - f. 9 "Tu 
حَدَتنا أبى.‎ yx, etes. Glo ومتشناء أبى بكر‎ )...(- ١١ 

VEM PED aA 2 Yu» ^g “ez TAK 
الناس‎ Juxá. ci (33: یت‎ dəldi Ab ük لاحم عن مالك ویر‎ 

5 8 M "^ .. mam و‎ aei aA 
(ha gos Ou: ونی حدر اق تہ‎ h 
17 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de yine 
Mâlik ibn Mığvel'den bu isnadla aynısını rivâyet ettiler. Şukadar ki bun- 
lardan Veki'in hadisinde: Ben, öyle ise insanlar nasıl vasiyyetle emro- 
lundular? dedim tarzındadır. 1 
İbn Numeyr'in hadisinde ise : Ben, öyle ise vasiyyet muslimanlar üze- 


rine nasıl yazıldı? dedim şeklindedir. 
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Binâenaleyh İbn Ebi Evfâ, vefat ederken mal vasiyyet etmedi demek istemişdir. 
Hakikaten Peygamber vefatında vasiyyete değer bir mal bırakmamışdı ki vasiyyet etsin. 
Bir mikdâr arâzi ile silâh, katır bıraktığını Buhâri'nin Humus, cihâd ve magüzi kitâb- 
Tarındaki Amr ibn Hâris — ki Rasülullah'ın kayın biraderi idi — rivâyetinden öğreni- 
yoruz. Fakat ayni zamanda Rasülullah: «Biz Peygamberler sınıfının metrükâtı sadaka- 
dır (yani beytu'l-mála aiddir). buyurub bunda bütün muslimanların iştirâk hakkı bu- 
Tunduğunu bildirmişdir. 

Şarh Ayni, suğlin cevâbında İbn Ebi Evfà, siilerin kasdettiği vasiyyet keyfiyetini 
nefyetmiş de olabilir diyor. Filhakika ba'zı şifler, Peygamber'in Ali'ye birtakım sırlar, 
dini emirler öğrettiğini ve buna sahâbilerden hiç kimsenin vâkıf olmadığını iddiâ et- 
mişlerdir. 

Tübif ricálinden Talha ibn Musarrıfın kendi devrinde şiflerin bu iddiası sáyi' olmuş 
bulunacağından bunu sormuş olması ve İbn Ebi Evfâ'nın da; hayır Peygamber böyle 
bir şey vasiyyet etmemişdir dive cevâb vermiş bulunması mumkindir. Fakat İbn Hib- 
bâ'nın rivâyeti birinci ma'nâyı te'yid etmektedir. Bu metne göre İbn Ebi Evfa birinci 


suöle < فى‎ toy [n iy L (— Rasülullah vasiyyete değer bir şey bırakmadı 
ki vasiyyet etsin). şeklinde cevâb vermişdir. İkinci suüldeki: «Öyle ise muslimanlar 
üzerine vasiyyet niçin yazıldı; yahut nicin vasiyyetle emr olundular?" terdidi râvinin 
şekkini ifâde etmektedir. Bu suâle İbn Ebi Evfâ'nın «Allahın kitibma yapışmakla vatiy- 
yet etti» şeklindeki cevâbı el-Bakara: 180-181 &yetine işâret olabileceği gibi bütün Kur”- 
ân'a yapışmakla vasiyyet etti ma'nâsını da ifâde eder. 
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18 — (1685) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) ne bir di- 
nâr, ne bir dirhem, ne bir koyun, ne bir deve bırakmadı ve hiçbir şey 
de vasiyyet etmedi. 

(000 : Buradaki râvilerin hepsi de A'mes'den bu isnadla yi: 
karıki hadisin benzerini haber vermislerdir. 
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19 — (1636) ......... : Esved ibn Yezid şöyle dedi: Bir kere Aişe 
(R) nin yanında Hz. Ali”nin bir vasiyy olduğunu (yani ölüm hastalığın- 
da Peygamber'in, "Alinin vasiyyliğini — hilafetini — vasiyyet ettiğini) 
zikrettiler. Bunun üzerine Âişe: (Tuhaf şey!) Rasülullah, Ali'ye ne za- 
man vasiyyet etmiş? Ben Rasülullahı hayatının son deminde göğsüme 
(yahut kucağıma demiştir) dayamışdım. Bu sırada bir tas istedi. Müteâ- 
kiben kucağımda bütün âzâsı sarkıverdi. (Meğer vefât etmişdi). Halbuki 
ben vefatını hiç anlamadım. Şu halde Rasülullah Ali'ye nezaman vasiy- 
yet etmişdir? (diye onların sözlerini red etti) 12. 
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12. Ba'zı giller Peygamber'in Ali'yi vasiyy yaptığına dir sözler çıkarmışlardı. Hz. Âişe o 
dedikoduları red ve inkâr etmektedir. 

«Bu, Peygamberin daha evvel vasiyyet etmiş olması ihtimâlini bertaraf etmez. Son- 
ra Peygamber'in vasiyyet edemiyecek şekilde ansızın ölmüş olması da iktizâ etmez» 
denilmişdir. Bu da mutasavver değildir. Çünkü Peygamber hastalığından evvel ecelinin 
yaklaştığını bilmiş, sonra günlerce hasta yatmışdır. Ne hastalık günlerinde, ne de daha 
evvel bir kimseyi vasiyy yapmamışdır. Eğer vasiyyet vâki' olsaydı, Mûsê leh bunu iddiâ 
ederdi. Ali bunu nefsi için terk etmez ve hilâfeti üzerine almakdan uzaklaşmazdı, Sa- 
kife gününde de hiçbir sahâbi bundan bahsetmemişdir. Ali hakkındaki bu vasiyylik ve 
sâir dedikoduları en kafi süretde bizzat Ali'den gelen hadisler red etmektedir. Ali, 
kendisine böyle bir şey vâki” olub olmadığı sorulduğunda : “Hayır, Rasülullah'ın bana 
husüsi sürette tebliğ ettiği bir hüküm yokdur. İslâm hükümlerinden benim bildiğim 
yazılı olan şey yalnız Kitâbu'lâhdan ve bir de su kılıcımın içinde mahfüz bulunan 
sahifeden ibüretdirə deyib o sahifeyi çıkararak Medine'nin hurmeti ve orada bid'at 
çıkarılmaması... ile ilgili sözleri okumuşdur (Buhâri, fadâilu'l-Medine). 
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20 — nen mm : Said ibn PE dedi ki: İbn Abbâs bir kere: 
Hani o pergembe günü, o pergembe günü ne aci gündü! dedi de sonra 
ağladı. Hattâ gözyaşları kumları ıslattı. Bunun üzerine ben: 

— Ey Abbâs oğlu! Perşembe günü ne oldu ki? diye sordum. O şöyle 
dedi: 

— Rasülullah'ın (son hastalığındaki) ağrısı arttı da: «Bana yazacak 
bir şey getirin. Size bir kitâb (vasiyyetnâme) yazdırayım ki behden sonra 
dalâlete düşmeyesiniz» buyurdu. Bunun üzerine orada bulunanlar (ya- 
zılsın yazılmasın diye) ihtilâfa düştüler. (Rasülullah da) : «Hiç bir pey- 
gamberin yanında nizâ' ve ihtilâf etmek doğru değildir» buyurdu. Ora- 
daki sahábiler: Rasülullah'a ne oluyor ki, (hastalığın şiddetinden) sa- 
yıkladı mı ne oldu? Onu anlayın bakalım dediler. Rasülullah : «Haydi 
beni (kendi hâlime) bırakın! Benim içimde bulunduğum şu hâl daha 
hayırlıdır. Sizlere üç şey vasiyyet ediyorum : Muşrikleri Arab yarımada- 
sından çıkarınız. Ben elçilere, hey'etlere nasıl izin verib hediyeler ikrâm 
ediyor idiysem siz de onlara öylece hediyeler vermek süretiyle hürmet 
gösteriniz» buyurdu. 

İbn Cureyc: İbn Abbâs burada üçüncüden süküt etti, yahut onu da 
söyledi de o bana unutturuldu dedi 13, 

Ebü Ishak İbrâhim: Bize Hasen ibn Bişr tahdis etti. Dedi ki: Suf- 
yün da bu hadisi bize tahdis etti demişdir. 


13. Peygamberin vasiyyetlerinden suküt edilen yahut unutturulan üçüncü vasiyyet acaba 
ne idi? Hadis şârihleri bu suále cevüb olarak ilk önce Usâme ordusunun infâzı ve sevki 
vasiyyet edilmiş olması ihtimâlini bildiriyorlar. Müte muhârebesindeki fâciaların Bizans 
idâresindeki Arablardan öcünü almak için Peygamber, vefatına yakın günlerde bir ordu 
hazırladı ve bu orduya Müte'de şehid olan kumandanlardan Zeyd ibn Hârise'nin oğlu 
Usâme'yi başkumandan ta'yin etmişdi. Fakat Peygamber hastalandığı için seferber مقط‎ 
linde bulunan bu ordu hareketini te'hir etmişdi. Rasülullah”ın defnini mütükib bu or- 
dunun sevk edilmesi için Ebü Bekr'e tevâli eden mürâcaatlarda “Rasülullah bu ordunun 
sevk edilmesini vasiyyet etmişdiə deniliyordu, Bu rivâyet yukarıki ihtimâli te'yid et- 
mektedir. 

Ba'zı âlimler bu üçüncü, vasiyyetin yahüdilerle hristiyanların, peygamberlerinin 
kabirlerine putperestlik derecesinde hürmet gösterdikleri gibi kendi kabrine hürmet 
edilmemesini vasiyyet etmesidir demişlerdir. Cenâze kitabındaki Hz. Âişe hadisi bu ih- 
timâle kuvvet verecek tarzdadır. 
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XA عن َه‎ eğ خی ملک‎ HE eaa az UA )...(-۱ 
epe dias :م لیم ارتا‎ ESTIS ext ن سید بو‎ 


3596 İY نی‎ b 88 432; ل کال‎ on ہج نام‎ 
AÇ اه تم‎ 255) era 35305 c't f) 


21 — ( ) Bize Ishák ibn İbrahim tahdis etti. Bize Vekî’, Mâlik ibn 
Mifvel'den, o da Talhatu'bnu Musarrıfdan, o da Said ibn Cübeyr'den, o 
da İbn Abbás'dan haber verdi. İbn Abbâs (R) bir kere: Hani o persem- 
be günü! O perşembe günü ne acı gündü! dedi de sonra gözyaşları ak- 
maya başladı. Hatta ben sanki inci dizisi gibi olan gözyaşlarını onun iki 
yanağı üzerinde gördüm. İbn Abbâs (o gün cereyân eden vâkıayı anlata- 
rak) şöyle dedi : Rasülullah (S) : «Bana kürek kemiği ve devât —yazı 
yazacak âlet — (yahut levhâ ve devât) getiriniz. Size bir kitâb yazdıra- 
yım ki ondan sonra yolunuzu şaşırmayınız» buyurdu. Bunun üzerine sa- 
hâbiler : Muhakkak ki Rasülullah (hastalığın şiddetinden dolayı) sayık- 
hyor dediler. 


. 
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22 — ( ) ......... :İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Rasülullah'a ölüm 
yaklaştırıldığı zaman evde bir takım insanlar vardı. Onların içinde Ümer 
ibn Hattâb da mevcüddu. Bir aralık Peygamber (S) : “Haydi getirin siz- 
lere bir kitab yazdırayım ki ondan sonra dalölete düşmeyesinizə buyur- 
du. Bunu ta”kiben Umer de orada bulunanlara: Muhakkak ki Rasülul- 
lah'ın hastalığı ağırlaşmışdır. Yanınızda ise KUR”AN vardır. ALLAHIN 


190 SAHİH-İ MUSLİM 


KİTABI bize yeter dedi. Bunun üzerine evde bulunanlar (yazılsın yazıl- 
masın diye) ihtilâf ettiler ve biribirleriyle çekiştiler. Şöyle ki: Onlardan 
kimi: Yazı malzemesini yakınlaştırınız, Rasülullah size bir kitab yazdır- 
sın ki artık ondan sonra aslâ yolunuzu sapıtmayasınız diyor. Kimi de: 
Umerin dediği sözü söylüyordu. Nihâyet Rasülullah'ın yanında konuş- 
mayı ve ihtilâfı çoğalttıklarında Rasülullah : “Yanımdan kalkın!» bu- 
yurdu 14, 


14, İbn Abbàs'dan gelen bu rivâyet şiilerin Hz. Umer'e karşı kullana geldikleri bir ta'n ve 
düşmanlık silahıdır. Güya Peygamber tarafından Hz. Ali'nin hilâfeti murad edilmiş 
de Umerin buna mini” olması, hakkın hak sahibine varmasını gecikdirmiş ve muha- 
lefete sebeb de Ebü Bekr'e gizli bir tarafdarlık olmuşdur. Hele Buhâri ve Muslim — 22 
rakamlı — hadisinin sonundaki İbn Abbâs'ın bu kelâmı râvi Ubeydullah ibn Abdillah'a 


naklettikden sonra odadan çıkmağa davranıb, çıkarken de: < انالرزیة کل الرزیة ما‎ 
بين رصول الله صلم وین كتابه‎ JL = Ahi Ne büyük musibetdir o büyük musibet ki Ra- 


sülullah ile yazmak istediği kitab arasına hâil oldu: demiş olması da bu konudaki de- 
dikoduyu son hadde vardırıyor. Halbuki öyle büyük bir sahâbi hakkında böyle hüküm- 
ler vermeden evvel çok düşünmek ve çok ihtiyâd etmek gerekir: 

a. Hazarda seferde dâimâ Peygamber'den ayrılmamış, sıhrıyet ve aktibâlık do- 
layısıyle Peygamber katında mahremiyet kazanmış, mu'dil ve müşkil işlerde müsteşâr 
ve mu'temin edinilmiş, yirmi bu kadar defa re'yini ve bazan lâfzını doğruluyarak vahy 
nâzil bulunmuş olan Umer'in fıkhı ve hal karinelerinden istinbat edilebilecek ilmi el- 
bette —o sıralarda henüz çocuk denecek yaşta olan— İbn Abbâsınkine kıyâs edilemez. 

b. Bu hadisin içinde Hz. Umer'in itâba giriftar olduğuna delğlet eder bir söz ol- 
madığı gibi iyâdet meclisi hâricinde de hakkı ayakta tutmaya bu kadar hâris olan hâzır 
ve gâib sahâbilerden hiçbirisi tarafından o günkü muhâlefeti dolayısıyle kendisine ta'n 
edildiğine delâlet eder hiçbir rivâyet naklolunmadığına ve sahâbilerin kendisine hurmeti 
günden güne arttığına göre, herhangi ilâhi bir hükmü tebliğden Peygamberi men etmiş 
olmakla ithümı büyük bir cür'et sayılır. 

“o. Peygamberin vefatı günü —bu vâkıa henüz pek taze iken — İmâm nasbı için 
Muhöcirler ile Ensâr arasında ihtilâf meydana gelmiş, ihtilâfı izâle etmeği Peygamberi 
defn etmek vazifesinden bile önemli gören Ebü Bekr ve Umer, Benü Sâide Sakifesine 
varıb nizâı yatışdırmış ve Ebü Bekr'e ilk bey'at eden Umer olmuşdu. Böyle iken bunca 
Muhâcir ve Ensârdan hiçbiri çıkıb da “sen Rasülullah'ın hak sahibini ta'yin etmesine 
daha dün mâni' olmuş bir kimsesin. Sana söz söylemek düşmez»: demediği gibi, son- 
radan Ebü Bekr'in kendisini halef ta'yin etmesine de, kendisinin işi şürüya havâle et- 
mesine de i'tirâz eden olmamışdır. 

d. İbn Abbâs, Umer"in yakınlarında bulunduğu ve büyük ilminden çok istifade 
eden bahtiyarlardan olduğu için o sözü ona töhmet atfı ma'nâsına söyliyebileceği aslA 
hâtıra gelmez. 

e. Ahmed ibn Hanbel'in Müsnedindeki rivâyete göre: «tûnî bi-kitábin (= bana 
yazı yazacak şey getiriniz)!» emri Hz. Ali'ye verilmişdir. Ali'nin hilâfetine tazammun 
edecek bir mektübun kendisine yazdırılması, hatta yazı áletlerinin hazırlanması emrinin 
kendisine verilmesi herhalde aklen çok uzakdır. Böyle bir şey başkasını yazdırılmak, 
hatta malzemenin hazırlanması başkasına emredilmek — töhmet kokusuna meydan ver- 
memek için— daha ziyâde yakışık alırdı. 

f. Yazılacak kitêb, vahy icâbı tebliğ edilecek dini vecibelerden olaydı Umer'in 
sözü üzerine tebliğden vazgeçilmek hiç tasavvur edilebilir mi? Her ne pahasma olursa 
olsun ilâhi emir tebliğ edilir ve: “Yanımdan savulun, benim yanımda nizâ olmaz: de- 
mekle yetinilmezdi. BiPakis hiçbir şey yazdırmadan oradakileri savması, Umer'in re'yini 
doğru gördüğünü gösterir. Hâssaten bu vâkıa — nakle göre — perşembe günü cereyân 
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Ravi Ubeydullah dedi ki, İbn Abbas : Âh, ne büyük musibetdir o mu- 
sibet ki ihtilâfları ve gürültülerinden dolayı Rasülullah ile onlara bu ki- 
tabı yazması arasına hâil oldu! der idi. 


etmiş ve kendisi dört gün daha hayatta kalmış olduğundanı bu müddet zarfında ilahi 
vahyi tebliğe bol bol vakıt vardı. Bu müddet içinde süküt etmeleri. kitâba yazılacak 
şeyin tebliği vâcib olmadığına sarih bir delildir. 

İşte bu sebeplerden dolayı ne Umer'in sözü şiilerin verdiği ma'nâya, ne İbn Ab- 
bâs'ın sözü Umeri ithâma hamledilebilir. Anlaşılıyor ki orada hâzır bulunanlardan ba'- 
zıları Peygamber'in ' emrini vâcib gördükleri ve yazdırılacak şeyin zâten ma'lûm olan 
din hükümleri hakkında daha ziyâde açıklamayı mutazammın olacağını bildikleri için 
yazılmasına tarafdar olmuşlar. Umer ise bu emrin vucüb için olmadığını istidlâl ederek 
KİTÂBU'LLAH ile zâten ma'lüm olan şeyleri te'kid ile yetinileceğini anlamış; şiddetli 
hastalık hâlinde böyle bir zahmet ve külfetten sevgili Peygamberi korumak maksadını 
gözedib «ALLÂH'IN KİTABI bize yeter» demiş. O emrin vucüb için olmadığı ise ne o 
meclisde ne de aradan geçen dört gün zarfında te'kid edilmemesi ile sâbittir. Eğer o 
emre imtisül vâcib olaydı, elbette sahabilerin ihtilâfından rencide olub vazgeçmez ve 
her kimin olursa olsun muhâlefetine binâen teklifi tebliğ terk buyurulmazdı. 

Yazılacak şey acaba ne idi? Orası ma'lûm değil. Fakat bunun ne olabileceği hak- 
kmdaki tahminler, şiilerin bu iftirasına sebeb olmuşdur. Âlimlerin bu husüs için ileri 
sürdükleri ihtimâl ikidir: Biri, Cemel, Sıffiyn vâkıaları gibi büyük fitnelerin önüne 
geçmek için kendisinden sonra imâmete geçeceklerin isimlerini yazmak istemişler. İkin- 
cisi, ileride haklarında ihtilâf zuhür etmesin diye ana hükümleri beyân eden bir kitâb 
yazdırmayı düşünmüşdü de bu tasavvurdan vazgeçmekde maslahat — iyilik — olduğu 
bilâhare kendisine zâhir olmuş; yahut kendisine böylece vahyolunmuş. Şiilerin Umer'e 
hücümu, birinci ihtimâle tutunduklarına göredir. Halbuki o ihtimâle göre kendilerini 
ta'nda haklı gösterecek bir cihet yoktur. Zira Muslim ile Buhâri'nin ona dâir olan rivà- 
yetlerinden anlaşılıyor ki ta'yin etmek istedikleri isimlerin başında Ebü Bekr ismi var- 
mış. Ölüm hastalığının başlangıçlarında Aişe'ye: 

«Babanı, kardeşini bana çağır da size bir mektüb yazayım. Herhangi bir kimsenin 
başa geçmek hevesine düşmesinden ve: Bu işe ben herkesden önceyim demesinden ciddi 
sürette endişe etmekteyim. Halbuki Allah da, mu'minler de Ebü Bekr'den başkasını(n 
one geçmesini) istemezler» buyurmuşdur. (Bu hadisde hilâfet meselesi sarih olarak 
mantükan zikredilmemiş ise de karineler dolayısıyle mefhümen o anlaşılmaktadır) lâkin 
ilâhi takdir kendisine ma'lüm olduğundan bundan feragat edib Ebü Bekri namaz imâ- 
metine geçirmişler ve kendisi de arkasında namaz kılmışlardır. İhtimal ki bu mektüb 
yazılaydı sonradan sahâbiler arasmda meydana gelen fitne ve musibetler zuhür etmezdi. 
Lâkin ilâhi kazâ o fitnelerin vuküunu mübrem kıldığından o mektüb yazılmadı. İbn 
Abbâs'ın sözleri de işte buna râci'dir. Yoksa o kadar hürmet ve ta'zim ettiği Hz. Umer'e 
ılhâma değil {Tecrîd Ter. I, 91-94; VIII, 476-482). 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


26 — KİTABU”N-NEZRİ” 
` (Adak Kitabı) 


(1) ADAĞI YERİNE GETİRMEKLE EMREDİLMESİ BABI 


1 — (1638) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle demişdir : Sa'd ibn Ubâde, 


1. Nezr, ahd ve adak demekdir ki bir kimsenin üzerine vücib olmayan hayırlı bir işi ken- 
dine vâcib kılarak yapayım diye teshhüd etmesidir. 
Lugatda nezr, bir kimse vâcib olmayan bir şeyi kendi nefsi üzerine vâcib kılmak 
ma'nâsına masdardır. Ayni zamanda adanan şey ma'nâsına da isim olur, 
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anasının üzerinde bir adak olduğunu fakat anasının bu adağını yerine 
getiremeden vefât ettiğini zikredib Rasülullah'dan fetvâsını istedi. Ra- 
sülullah (S) da: «Anan adına o adağını kazâ edib yerine getir» buyurdu. 
UY usu : Buradaki beş tarik râvilerinin hepsi. de Zuhri'den Leys 
isnâdıyle ve onun yukarıki hadisi manâsında rivâyet etmişlerdir. 


ÜZ zə وام‎ o əy (؟) باب‎ 
777 Misi تل رې‎ des (wr) — Ç 
gli imi 5. تعدا ان‎ ass Ey (Gu دنا‎ 

€ pelos E 2 Us. EE .رول « نه لا‎ Xa 


(2) NEZRDEN NEHY VE NEZB, (KADERDEN) HİÇBİR ŞEYİ 
GERİ ÇEVİRMEZ BABI 


2 — (1639) ......... : Abdullah ibn Umer (R) dedi ki: Bir gün Ra- 
sülullah (S) bizleri nezrden nehyetmeğe başladı ve : eMuhakkak ki nezr, 
(kaderden) hiçbir şeyi geri çevirmez. Ancak nezr sebebiyle cimri olan 
kimseden mal çıkarılır» buyuruyordu 2. 


Kur'ân-ı Kerim'de nezr hakkında ba'zı âyetler: 
„il من‎ odi وما‎ elə alob Kəl من‎ dəx او‎ A من‎ E 


: Nafakadan ne harcadınız, yahut adakdan ne adadınızsa muhakkak Allah onu bilir, Zá- 
limlerin hiçbir yardımcıları’ yokdur» (el-Bakara: 270). 


ثم لیقضوا خسهم وليؤفوا نذورهم وليطوفوا بالبيت المتيق 


: Sonra kirlerini gidersinler. Adaklarını yerine getirsinler ve o BeytAtiks tavaf etsinler» 
(el-Hacc: 29). 


من المؤطين رجال صدقوا ما عاهدوا اللہ عايه فنهم من قفى < ومنیم من بنتظر وما بداوا Cia‏ 
Mu'minler. içinde Allah'a verdikleri sözde sadâkat gösteren nice erler war. İşte on-‏ : 


lardan kimi adadığını ödedi, kimi de (bunu) bekliyor. Onlur hiçbir süretde (ahidlerini) 
değiştirmediler» (el-Ahzàb: 23). 


. بالنذر‎ dps : (Onlar) adağını yerine getirirler... (ed-Dehr: 7. 

2. Şüfülerin çoğu ile Mülikilere ve Hanbelilere göre nezr mekrühdur. Çünkü yasak edil- 
mişdir. Bunlar nezrin hâlis bir ibâdet olmadığına zira onunla hâlis ibâdet değil bir men- 
İaat te'mini yahut bir zararın def'i kasdedildiğine kaildirler. Hanefi'lere göre nezr mesrü' 
bir ibádetdir. 

İbn Esir en-Niháyede nezr hakkında şöyle der: 
<Hadisde nezrden tekrar tekrar nehyedilmişdir. Bu nehy, nezri te'kid ve onu vâcib 
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gi ə : İbn Umer (R) den (şöyle demişdir); Peygamber 
(S) : «Nezretmek, hiçbir şeyi öne de geçiremez, geriye de bırakamaz. An- 
cak bu nezr sebebiyle cimri kimseden mal çıkarılır» buyurdu. 
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4 — ( ) ......... : İbn Umer (R) den (şöyle —. Peygamber 
(S) nezrden nehyetti ve: «Muhakkak ki nezr (takdir olunmamış) hiçbir 
hayrı getiremez. Ancak nezr sebebiyle bahil kişiden mal çıkarılır» bu- 
yurdu. 

C Y. əsəs : Buradaki iki tarik rávileri de Mansür'dan bu isnádia 
(2 rakamıyle geçen) Cerir hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 


وهو هو - 
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edle به‎ Ej 


kıldıktan sonra aldırmamazlık etmekden sakinmayi te'min içindir. Eğer nehyin ma'nâsı : 
onu yapmakdan men” etmek ve hiç yapdırmamak olsaydı, bu onun hükmünü ibt&l ve 
ifası luzümunu iskat etmek olur, nezr yasak edildiği için bir ma'siyet sayılırdı da İfası 
lâzım gelmezdi. Halbuki hadisin vechi sudur: Rasülullah sahâbilerine bu işin kendilerine 
âcil bir menfaat sağlıyamıyacağım, onlardan bir zarar def edib kazâ kader değiştiremi- 
yeceğini bildirmiş ve: Allah'ın size takdir etmediği bir şeyi elde etmek, yahut sizin için 
mukadder olan bir şeyi değiştirmek i'tikadiyle nezretmeyin. Böyle bir itikad besle- 
miyerek nezrederseniz; o halde ödemek süretiyle onun içinden çıkın, Zirâ nezrettiğinizi 
yapmak size lâzım olmuşdur, demek istemişdir. 

Kaadi İyad da: Nezri yapan kaderle münizaa ediyor demekdir. Nehy, ba'zı cå- 
hiller buna #tiraz etmesinler diye vârid olmuşdur diyor. 

Netice Kur'ân'da nezrlerin ifâ edilmesi emredilmiş, hadisde de buna âid emirler 
ve tatbikat gelmişdir. Kur'ân « وايوفوا ندورهم‎ : Nezirlerini ifâ etsinler...» 
(el-Hace: 29) buyuruyor. 
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5 — (1640) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir); Ra- 
sülullah (S) : «Nezr yapmayınız, çünkü nezretmek kaderden hiçbir şeyi 
def” edemez. Ancak nezr sebebiyle cimri kimseden mal çıkarılır» buyurdu. 


de ai ARS IZEN: Y. لت وان بشار‎ uz وشا محمد‎ (-)—1 
لاد‎ 5) dus Kr وو‎ GA من ی‎ ie ocu 
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LANE ۳ : Ebü Hureyre (R) den (şöyle -. Peygam- 
ber (S) nezrden nehy etti ve: «Nezr, kaderden (hayır ve şerden hiçbir 
şeyi) geri çeviremez. Ancak bu sebeble bahil kişiden (mal) çıkarılır» bu- 
yurdu 3. 
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7 — ( ) Ebü Hureyre (R) den; ی اط‎ (S) şöyle buyurmus- 
dur: «Nezr, Allah'ın kendisi için takdir etmediği hiçbir şeyi âdem oğluna 
yaklaştıramaz. Lâkin nezr, (belki) kadere muvâfık olur. Bir de nezr se- 
bebiyle bahil kimsenin çıkarmayı istemediği malı, bahilden çıkarılır». 

C o ec : Buradaki iki rávi de Amr ibn Ebi Amr'dan bu isnádla 
yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 

3. Baş tarafda zikredildiği gibi nezr, mübâh olan bir şeyi Allah rızâsı için kendi nefsine 
vâcib kılmakdır. Binâenaleyh bunun memnü” olmaması gerektiği halde Peygamber'in 
nehyetmesi, mübâh olan bir şey iltizam edilib de bilâhare yapılmaması mahzürundan 
dolayıdır. 

Hattâbi: “Nezrin nehyi, ilmin garib bir faslıdır. Bir şeyi işlemek evvelâ nehyo- 
lunsun, işlenince de ifası vâcib olsun bu hayrete şöyandırl der. 

Bu çetinlik şöyle gideriliyor: Rasülullah tarafından nehyolunan nezr kaderden müs- 
tağni ve bizâtihi maksad te'minine kâfi i'tikad edilen nezrdir. Hatta halkın birtakım 
câhil tabakaları vardır ki nezrin mukadderatı tağyir edeceğini sanmak gafletinde bulu- 
nurler. İşte nehyolunan nezr bu nevi nezrdir. Yoksa hayır, şer, menfaat, mazarrat Al- 
lâh'ın kudreti eseri olduğunu ve nezr yalnız kaderin vucüd bulmasına bir vesileden 
ibâret bulunduğunu itikad ederek yapılan nezr meşrû’ olur. 
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(3) ALLÂH'A MA'SİYET YOLUNDA OLAN NEZR İLE KULUN 
MALİKİ BULUNMADIĞI ŞEY HAKKINDAKİ NEZR İÇİN 
VEFÁ YOKDUR BÂBI 


8 — (1641) ......... : Imràn ibn Husayn (R) şöyle dedi: Sakif kabi- 
lesi, Benü UkayPin yeminli muâhidi (dosdu) idi. Derken Sakif Rasülul- 
lah'ın sahâbilerinden iki kişiyi esir etti. Rasülullah'in sahábileri de (buna 
karşılık) Benü UkayPden bir kimseyi esir aldılar. Sahâbiler bu kimsenin 
beraberinde bulunan Adbâ * denilen kıymetli deveyi de ele geçirdiler, Ni- 
hâyet Rasülullah bu şahıs bağlı vaz'iyyetde iken yanına uğradı. Esir 
şahıs : 

— Yâ Muhammed! diye nidâ etti. Bu nidâsı üzerine Rasülullah (S) 
onun yanına vardı ve: 

— Hêlin nedir (ne istiyorsun)? buyurdu. Esir : 

— Beni neye mukabil esir aldın? Ve bütün yolcuları geçen Adbâyı 
ne karşılığında zabdettin? dedi. (Vefâkârlık hakkinı büyütmek ve d 
dini gadre nisbetden uzaklaşdırmak için) Rasülullah : 

— Seni yeminli dostların olan Sakifin cürmüne mukabil esir aldım 
buyurdu, sonra ondan uzaklaşdı. Bu sefer esir yine nidâ edib: 

— Yâ Muhammed! Yâ Muhammed! dedi. Rasülullah çok merhametli 
ve çok yufka yürekli olduğundan hemen ona döndü ve: 

— Neyin var (ne istiyorsun)? diye sordu. O zât: 

— Ben bir muslimanım, dedi. Rasülullah : 

— Sen bu sözü hurriyetin elinde iken söylemiş olsaydın tam bir kur- 
tuluşa ererdin, dedikden sonra yürüyüb gitti 5. O zât yine: 

— Yâ Muhammed! Yâ Muhammed! diye nidâ etti. Peygamber tek- 
rar gelib: 

— Neyin var, ne istiyorsun? dedi. 

— Ben acım, beni doyur; ben susuzum, bana su ver dedi. Peygamber: 

— Bunlar senin ihtiyâcındır buyurdu. Sonra bu esir şahıs Sakif elin- 
de esir olarak tutuklu bulunan o iki musliman karşılığında fidye olarak 
salıverildi. 

Ravi dedi ki : Sonra Ensâr'dan bir kadın esir edildi ve meşhür Adbâ 


4, Adbá, önüne geçilmez derecede sür'atle koşan gâyet kıymetli necib bir dişi deve idi. 
Bu deve Benü Ukayl'dan bir kimsenin malı idi. Sonra Rasülullah'ın mülkiyetine geçdi. 

5. Bunun ma'nâsı şudur: Eğer sen İslâm kelimesini esir olmadan önce kendi ihtiyârına 
mâlik bulunurken söyleseydin tam bir felâha ulaşmış olurdun. Çünkü esâretden evvel 
İslâm'a girmiş olsaydın seni esir almak câiz olmazdı. Sen de bu islamın sebebiyle esir- 
Hkden ve malının ganimet yapılmasından selâmetde kalrdm. Amma esirlikden sonra 
İslâma girersen seni öldürmek husüsundaki muhayyerlik düşer. Muhayyerlik ancak 
esirlikde bâkiy kılmak, yahut hurriyetini ihsân etmek veya fidye almak arasında bükiy 
kalır (Nevevi). 
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da (düşmanlar tarafından) alınıb götürüldü. Nihâyet bu Ensâri kadın bir 
yerinden bağlanmış, onu götüren baskıncı cemâat da evlerinin önünde 
develerine istirahat vermişlerdi. Derken kadın bir gece birdenbire bağın- 
dan boşanıb kurtuldu ve hemen develerin yanına geldi. Bir erkek deveye 
yaklaşınca o deve böğürüb bağırmağa başladı. Kadın da bu deveyi terk 
edib nihâyet Adbânın yanına vardı: Adbâ ise hiç böğürmedi. Ravi: Bu 
Adbâ ta'lim edilib. itâatlı kılınmış bir dişi devedir dedi. Kadın Adbâ'nın 
arka tarafına oturdu, sonra onu kaldırdı ve yola koyuldu. Sonra esir 
alan o kimseler kadının kaçtığını hissedib onu araşdırdılar. Fakat kadın 
onları yakalamakdan âciz kılmışdı. Kadın, eğer Allah kendisini bu Adbâ'. 
nın üzerinde necâta ulaşdırırsa onu muhakkak boğazlıyacağına dâir Allah 
için bir nezr yaptı. Kadın bu vaz'iyyetde Medine'ye gelib de halk onu 
gördükleri zaman : Â, bu Rasülullah'ın dişi devesi Adbâ'dır! dediler. Ka- 
dın ise; 

— O kadın, eğer Allah kendisini bu deve üzerinde kurtarırsa onu 
muhakkak boğazlayacağına nezretmişdir dedi. Akabinde Rasülullah'a gel- 
diler ve bu nezr mes'elesini kendisine söylediler. Bunun üzerine Ra- 
sülullah : 

— Subhânallah! Bu kadın Adbâ'ya ne fena bir karşılık ta'yin etmiş! 
Eğer Allah kendisine bu dişi deve üzerinde kurtuluş ihsan ederse, o bu 
deveyi muhakkak boğazlıyacağını Allah için nezretmig! (yani deve onun 
kurtulmasına sebeb olacak, o da buna karşılık onu boğazlıyacak, bu ne 
fena bir mukabeledir!) Ma'siyet hususunda yapılan nezr için bir kulun 
malik olamıyacağı bir şey hakkındaki nezr için vefâ yokdur buyurdu. 

İbn Hucr'un rivâyetinde ise: «Allâh'a ma'siyet yolunda nezr yokdur» 
buyurmuşdur. 

OE رم یی‎ : Buradaki râviler de Eyyüb'dan bu isnâd ile o hadis 
tarzında rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Hammâd : Adbâ, Benü Ukayl'den 
bir adamın malı idi ve bütün hacıların en önünde giden develerindendi 
demişdir. Yine bu Hammâd kendi hadisinde: Kadın nihâyet talimli ve 
itâatlı bir dişi deve üzerine geldi demişdir. 

Abdulvahhâb Sakafi hadisinde ise: Halbuki o terbiye edilmiş bir dişi 
devedir tarzındadır. 
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(4) 8 KADAR YAYAN YÜRÜMEYi NEZR EDEN dud 
BÁBI 


9 — (1642) ......... : Enes (R) den (şöyle demişdir), Peygamber 
(S) iki oğlunun arasında onlar tarafından sevk olunan ihtiyar bir kimse 
gördü ve : «Bunun zoru nedir ki (böyle yürüyor)?» diye sordu. Oğullar: 
(Babamız) yayan Kâ'be'ye gitmeyi nezr etmişdir dediler. Peygamber: 
«Allah, bu ihtiyarın kendi nefsini azâblandırmak süretiyle yaptığı ibâdet- 
den elbette müstağnidir: buyurdu ve ihtiyârın binmesini emretti. 
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10 — (1643) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir); Pey- 
gamber (S) iki oğlu arasında onlara dayanarak yürüyen ihtiyar bir kim- 
seye yetişdi de: “Bunun nesi var ki?» diye sordu. O zâtın iki oğlu: Yâ 
Rasülallah! Üzerinde bir nezr vardır dediler. Peygamber: «Bin ey ihti- 
yar! Çünkü Allah senden ve senin nezrinden müstağnidirə buyurdu. (Bu 
lafız râvilerden Kuteybe ile İbn Hucr'un rivâyet ettiği láfizdir). 

Yi ae : Buradaki râviler de Amr ibn Ebi Amrdan bu isnâd 
ile yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 
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11 — (1644) ......... : Ukbetu'bnu Amir (R) şöyle dedi: Kız karde- 
şim (Ummu Hibban), Beytullah'a kadar yalınayak olarak yayan yürümeyi 
nezretmiş ve (zaifliğinden şikayet ederek) bu meselenin kendisi için Re- 
sülullah'dan sorulmasını bana emreylemişdi. Ben Peygamber'den bu mes'- 
eleyi sorub fetvâ istediğimde Rasülullah (S): «(İbtidâ) yayan yürüsün, 
(sonra devesine) binsin» buyurdu ۰ ۳ 
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12— (y. : Buradaki râvi'de Ukbetu'bnu Amir ekCüheni 
(R) nin: Kız kardeşim nezretti... dediğini bunda nevvelki Mufaddal ha- 
disi gibi zikretti, fakat «yalın ayak olarak: sözünü zikretmedi. Bir de 
bu rávi: (Hadisi Ukbe'den alan) Ebu'l-Hayr, Ukbe'den hiç ayrılmazdı 
sözlerini ziyâde etmişdir. 

007 : Burada da Yezid ibn Ebi Habib bu isnàdla (12 rakam- 
1) Abdurrazzâk hadisi gibi haber vermişdir. 
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6. Munziri, Kutbuddin Halebi ve daha başkaları Ukbetu'bnu Âmir'in kız kardeşinin adı 
Ummu Hibban olduğunu bildirmişlerdir. Zebidi de Tecrid-i Sahâbe'de Ummu Hıbbân'ı, 
Ukbe'nin kız kardeşi olarak “bildirmişdir. 

Abdullah ibn Mâlik'in rivâyetinde : <Bineğine binsin, üç gün oruc tutsun»; İkrime'- 
nin İbn Abbüs'dan rivâyetinde: «Binsin, bir deve kurban etsin» ziyüdeleri vardır. 

Ebü Hanife: «Beytullah'ı yayan olarak gidib ziyâret etmeği nezreden kimse kud- 
reti yettiği katar yayan .yürür, yorulünca bir sefer vâsıtasına binerek gider, Kâ'beye 
bir koyun kurbanı hediyye eder: demişdir. Hattâ Ebü Hanife pu hükmü âciz olmayan 
nezr ediciye de teşmil etmişdir (Kastallâni, HI 374). 
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(5) NEZR KEFFÂRETİ HAKKINDA BÂB 


13 — (1645) .. : Ukbetu'bnu Amir (R) den, Rasülullah (S) : 
“Nezrin keffareti, yemin keffâretidir» buyurdu 7. 


1. Yani nezrin keffâreti vâcib olmasında yemin keffâreti gibidir. 

Tirmizi bu hadisde «adi konmadığı zaman» cümlesini ziyâde etmiş ve onu sahihdir 
demişdir. 

Ebü Dâvüd'un İbn Abbâs'dan merfü” olarak tahric ettiği hadisde: «Bir kimse bir 
nezr yapar da adını koymazsa, onun keffâreti, yemin keffâretidir. Her kim bir ma'siyet 
husüsunda nezr yaparsa, onun keffâreti yemin keffâretidir. Ve her kim gücünün yetmi- 
yeceği bir nezrda bulunursa onun keffâreti de yemin keffAretidirə buyurulmuşdur. Bu 
hadisin isnâd; sehihdir. Ancak hàfizlar onun mevküf hadis olduğunu tercih etmişlerdir. 
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27 — KİTABU”L-EYMAN” 
(Yeminler Kitabı) 


(1) ALLAH TEALADAN BAŞKASI İLE YEMİN ETMEKDEN NEHY 
BÂBI 


1. Yemin hakkında ba'zı âyetler: 
=Alálh" yeminlerinizden dolayı iyilik etmenize, (fenalıkdan) sakınmanıza, insan- 


ların arasını bulmaya engel yapmayın. Allâh hakkıyle işidici, kemdliyle bilicidir. Allâh 
sizi yeminlerinizdeki lagodan dolayı sorumlu tutmaz. Fakat sizi kalblerinizin azmettiği 
yeminler yüzünden muühaze eder. Allâh çok mağfiret edicidir, halimdirr (el-Bakara: 


224-225). 
«Allâh sizi yeminlerinizdeki lağvdan dolayı sorumlu tutmaz. Fakat kalblerinizin 
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1 — (1646) ......... : Sâlim ibn Abdillah, babası Abdullah ibn 
Umer'in şöyle dediğini haber vermişdir : Ben Umer ibn Hattâb'dan işit- 
tim şöyle diyordu; Rasühullah (S): «Aziz ve Celil olan Allah sizleri ba- 
balarınızla yemin etmenizden nehy eder» buyurdu 2. 

Umer: Allâh'a yemin ederim ki Rasülullahı bundan nehy ederken 
işittiğim zamandan beri ne kendiliğimden bunu söyliyerek ve ne de baş- 
kasından hikaye ederek babalar adına yemin etmedim demişdir. 
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azmettiği yeminler yüzünden muühaze eder. Bunun da keffüreti dilenize yedirmekde 
olduğunuzun orta derecesinden on yoksulu doyurmak, ya onları giydirmek, yahut bir 
kul âzâd etmektir. Fakat kim bunları bulamazsa üç gün oruç (tutar). İşte bu, yemin et- 
tiğiniz vakıt yeminlerinizin keffâretidir. Yeminlerinizi muhâfaza edin. Allah. âyetlerini 
size böylece açıklıyor, tâ ki şükredesinizə (el-Mâide: 89). 

Yemin üç türlüdür: 

a. Yemin-i gamüs: Kasden yalan yere edilen yemindir. Gamüs, daldıran demek- 
dir. Bu yemin sâhibini günAha yahut cehenneme daldırdığı için ona bu isim verilmiştir. 
Buna yemin-i Zür, yemin-i fácire, yemin-i sabr ve yemin-i masbüre gibi muhtelif isimler 
de verilir. Ba'zı âlimlere göre bunun keffâreti yokdur. Bunun gün&hindan keffâretle 
dahi kurtulunmaz. Bunun için ancak Allâh'a tevbe ve istiğför edilir... 

b. Yemin-i Lağv: Lağv, Ftibür derecesinden düşük olan kelâm demekdir. Yemin-i 
lağv da bir akd ve kasd bulunmayan yemindir. Bu da bir şeye kanâatına göre yemin 
etmek ve sonra hilâfına olduğu anlaşılmakdır ki bunda yalan kasdı yokdur. Fakat İmâm 
“Şafii yemin-i lağvı lisánda «hayır vallâhi, evet vallühiə gibi mücerred te'kid için söyl 
lenib yemin ma'nâsı hâtıra gelmiyen yemin İafızlarına hamletmiş ve bunda keffâret lå- 
zım gelmiyeceğine kaail olmuşdur. Lâkin âyetdeki muâhazeden murad, uhrevi mufhaze 
olub dünyevi muöhaze olan keffâret demek olmadığı zöhirdir... 

t. Yemin-i mun'akide: İlerde bir işi yapmak veya yapmamak için edilen ye- 
mindir. Bu süretle ta'liki bir akd yapılır: «Fulân şeyi yaparsam şöyle olsun, şunu val- 
lihi yapacağım, yahut vallahi yapmıyacağımə tarzında yapılan yeminler mun'akide ye- 
minleridir (Hak Dini, L 780-783). 

Yemin keffâreti de yukarıda zikredilen el-Mâide: 89 uncu âyetinde tasrih buyu- 
rulmuşdur. 

2. Âlimler: Allâh'ın gayri ile yemin etmekden nehyin hikmeti, yemin, kendisi ile yemin 
edilen varlığın ta'zimini gerektirdiğindendir. Halbuki azâmetin hakikatı yüce Allâh'a 
mahsüsdur. Binâenaleyh hiçbir varlık yemin ile de ona benzetilemez (Nevevi). 
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. 2 — ( ) ........ : Buradaki râviler de Zuhri'den bu isnâdla geçen 
hadisin benzerini tahdis etmişlerdir. Şukadar ki buradaki râvilerden 
Ukayl'ın hadisinde Umer: Rasülullah (S) ı babalarla yemin etmekden 
nehy ederken işittiğimden beri bunlarla ne yemin ettim ve ne de bunları 
dilimle söyledim dediği vardır da «ne zikrederek, ve ne de hikâye ede- 
tek» kısmını söylememişdir. 

(00 en : Buradaki râvi de İbn Umer'in : Peygamber, Umer'i ba- 
bası ile yemin ederken işitti dediğini rivâyet etmişdir. Bu hadisin devâmı 
da (1 rakamlı) Yünus ve (2 rakamlı) Ma'mer hadisleri gibidir. 


ÇİL uos SEULS, EŞ A İLA, ).(-٣ 
2 فی دک‎ shga عن سول افو 88 ؛ أنه‎ aane al t MOST 
. أن ینوا پا باي‎ Ges آلا إن الہ‎ 88302; G. L Cz وم‎ 
«ena ف أذ‎ cardiac Ərə 
3—() ........ : Leys, Nâfi'den, o da Abdullah'dan haber verdi 
ki : Rasülullah (S), Umer ibn Hattâb'a bir kâfile içinde erişti, Umer ba- 
bası ile yemin eder halde idi. Rasülullah onlara şöyle nidâ etti: «Dikkat 
edin! Muhakkak ki Aziz ve Celil olan Allah sizleri babalarınızla yemin 


etmekden nehy buyuruyor. Artık kim yemin edecekse ALLAH adıyle ye- 
min etsin, yahut da sussun», 
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0555 : Buradaki yedi tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, 
o da İbn Umer'den, o da Peygamber (S) den olmak üzere bu kıssanın 
benzerini rivâyet etmişlerdir. 

(C) سیا‎ : Abdullah ibn Dinâr, İbn Umer'in şöyle dediğini işit- 
mişdir, Rasülullah (S) : “Her kim yemin edecekse Allah'dan başka bir 
şeyle yemin etmesin: buyurdu. Kureyş ise babaları ile yemin ediyorlardı. 
Bunun üzerine: “Babalarınızla yemin etmeyiniz» buyurdu. 


D باب من ملف بالعوت والعزى » فليغل : بر ال ارو‎ (Y) 


E 23.20 9. Seine Hi As‏ ےوہ وتوہ 

(vuv)— ۵‏ > ھن أ الطاهر oam.‏ عن ونس . م وحد لی حرملة بل کے 
-a .... ñ‏ .... 2 
خر ان وب Aio 3222225 às. eg eias.‏ 
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الزهری . قل : ولازهری تومن تيون Bəz‏ يروب عن ال rad NO KT‏ 

š e 


(2 LAT VE UZZA”YA YEMİN EDEN KİMSE: LA ILAHE İLLALLAH 
DESİN BABI 


5 — (1647) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : “Sizden her kim yemin eder de Lüt hakkı için derse (bunun 
keffareti olmak üzere) hemen LÂ İLÂHE İLLALLAH desin. Ve herhangi 
bir kiröse de arkadaşına : Gel seninle kumar oynıyalım dese (o da oynı- 
yacağı kumar parasını) fakirlere sadaka versin». 

[a Pe : Buradaki iki rávi de bize Abdurrazzák tahdis etti. Bize 
Ma'mer haber verdi dediler ve bunlarin her ikisi de Zuhri'den bu isnâdla 
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rivâyet ettiler. Ma'mer'in hadisi, Yünus'un hadisi gibidir. Şukadar ki 
râvi «hemen bir şey tasadduk etsin» diye rivâyet etmişdir. Evzái'nin ha- 
disinde ise: «Her kim Lât'a ve Uzzâ'ya andolsun diye yemin ederse» ifâ- 
desi vardır. 

Ebu'i-Huseyn Muslim der ki: Bu, «gel seninle kumar oynıyalım...» 
sözünü Zuhri'den başka hiçbir kimse rivâyet etmiyor. Zuhri'nin Peygam- 
ber'den rivâyet etmekde olduğu doksan kadar hadis vardır ki bu mikdâr 
hadisde kendisine güzel ve sağlam senedlerle hiçbir kimse müşareket ede- 
miyor 3. 


س )£4( YR Gs. “ələ İL‏ ونب سا 
عبد امن X‏ مر . وال : قال 200,5 i86‏ د لا i. VE‏ ولا CERT‏ 


6 — (1648) ......... : Abdurrahmân ibn Semure (R) şöyle dedi; Ra- 
sülullah (S): «Táfiyelerle (yani putlarla) ve ne de babalarınızla yemin 
etmeyiniz» buyurdu. 


Bi diae)‏ مه Pad‏ به وب هی يز 
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3, Lüt, Uzzû ve Menüt, İslâm devrine kadar Hicazda ibâdet edilen üç meşhûr put adıdır. 
Bu putlar Kur'ân'da da zikredilmiştir : «Siz de gördünüz değil mi Lüt ve Uzzö'y? Üçün- 
cü olarak da Menât-ı uhrâyı?...» (en-Necm: 19-20). 

Kadî Beydávi bu putlar hakkında özetle şu izahatı veriyor: Lat, Tüifde Sakit 
kabilesine yahut Nahle'de Kureyş kabilesine âid taşdan düzülmüş bir put idi. Bu kabi- 
leler halkı ziyürete ona gelirler ve tavâf ederlerdi. Dokuzuncu hicret senesinde Taif 
halkının İslâm olmaları üzerine Lût tahrib edilmişdir. Uzzâ da Semure denilen sakız 
ağacı idi. Bu da Katafan kabilesine âid olub bu ağaca ibâdet ederlerdi. Rasülullah Hâlid 
ibn Velid'i gönderib bu ağacı kesdirdi. Menât da Huzeyl ve Huzân yahut Sakif kabile- 
lerine âid ve taşdan düzülmüş put idi. Bu kabileler de Menât'a ta'zim edib adına kurban 
keserler ve yağmur dilerlerdi... (Kadi Beydavi, Necm süresi tefsiri). 
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(3) BİR YEMİN EDİB DE MUTEAKİBEN BU YEMİNİN GAYRISINI 
DAHA HAYIRLI GÖREN KİMSENİN, DAHA HAYIRLI OLAN ŞEYİ 
YAPMASI VE YEMİNİNDEN DE KEFFARET VERMESİNİN 
MENDÜBLUĞU BABI 


7 — (1649) ......... : Ebü Mus'ei-Es'ari (R) şöyle dedi: Eş'arilerden 
bir topluluk içinde Peygamber'e gelib binmek ve ağırlıklarımızı yüklemek 
için deve istiyorduk. Rasülullah (S) : «Vallâhi ben sizi yükleyemem. Be- 
nim yanımda sizleri yükleyebileceğim hayvan yokdur» buyurdu. Biz de 
Allah'ın dilediği kadar bekledik. Sonra bir takım deve getirildi. Bunun 
üzerine bize yaşları üç ile on arasında bulunan beyaz hörgüçlü üç deve 
verilmesini emretti. Nibáyet yola koyulduğumuz zaman dedik ki (yahut 
biribirimizle şöyle: konuşduk) : Allah bize bereket ihsün etmez, Biz ken- 
disinden binecek ve ağırlıklarımızı taşıtacak deve istemek için Rasülul- 
lah'a geldik, o da bizlere deve veremiyeceğine yemin etti. Sonra da biz- 
leri develere yükledi. Bu konuşmayı müteâkıb Peygamber'e geldiler ve 
durumu kendisine haber verdiler. Buna cevâben Rasülullah : «Sizleri de- 
velere yükleyen ben değilim. Fakat sizleri develere Allah yüklemişdir. 
Ve ben, Allah'a yemin ederim ki inşâallah bir yemin ile yemin eder de 
sonra ondan daha hayırlısını görürsem muhakkak yeminimden keffâret 
verir ve o daha hayırlı olanı yaparım» buyurdu 4. 


Hadisde Låt ve Uzzâ gibi putlar adına and içilirse bu and putlara ta'zim ifâde 
edeceğinden — tevbe ve istiğfar ederek — LA İLAHE İLLALLAH denilmesi emrolun- 
müşdur. Bu ve buna benzer sözlerle yemin. edilirse tevbe ve istiğfar edilerek LA İLAHE 
İLLALLAH demek ve öyle sakat sözlerden uzaklaşmak zarüridir. 

4. İstisnâlı yemin, yemini Allâh'ın meşlet ve irâdesine ta'lik etmekdir. Meselâ: Allâh di- 
lerse vallahi şu işi yaparım demek, istimâlı yemindir. 

Ebü Müsànm bu hadisi Rasülullahin yeminine bağlı kalmayıb hânis olduğunu 
açık olarak bildiriyor. Şukadar ki Rasülullah'ın yemin ettiği şeyden onun muhálifinin 
daha hayırlı olduğu muhakkak olmakia beraber yemininden döndüğü de muhakkekdır. 
Peygamber'in keffâret verdiğine dâir hadisde bir kayd yokdur. Ancak bu şüpheyi gide- 
ren bir cihet varsa o da gelecek olan diğer rivâyetde «tahalleltuhâ» kaydının gelme- 
sidir. Bir de Peygamber'in bu yemininin ilâhi meşiet ile mukayyed ve muallak bulun- 
masidir. 
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9: — C ۹۳٣م‎ : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Arkadaşlarım (Eş'a- 
riler) kendilerine binek ve yük hayvanı istemek üzere beni Rasülullah 
(S) a gönderdiler. Çünkü arkadaşlarım Rasülullah ile beraber (Tebuk 
gazvesine gidecek olan) güçlük ordusu içinde bulunmak istiyorlardı. 
Ben : 

— Ey Allâh'ın Peygamberi! Arkadaşlarım, kendilerine mekkâre hay- 
vanı vermeniz için beni size gönderdiler dedim. Rasülullah : 

— Vallâhi ben sizi hiçbir hayvana bindiremem buyurdu. O sırada 
Rasülullah bilmediğim bir sebeble asabi bir halde bulunduğu için ben de 
kendisini tasdik ettim. Ve Rasülullah'ın red etmesinden mahzün ve bana 
karşı gönlünde bir kırgınlık bulunmasından endişe ederek kederli bir 
halde geri döndüm. Arkadaşlarımın yanına dönüb geldiğimde de Rasülul- 
lah ne söyledi ise onlara haber verdim. Bundan sonra çok beklemedim. 
Ancak bir sâatçık kadar bir zaman geçmişdi. Bilâl'in bana: 


eva 


تپ به أثو موس سواه . 
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— Ey Abdallah ibne Kays! diye nida ettiğini işittim. Ben hemen ona 
cevâb verdim. Bilâl: 

— Rasülullah seni da'vet ediyor. Hemen gel icâbet et dedi. Rasülul- 
lahın huzüruna varınca (o sırada Sa'd ibn Ubâde'den aldığı ve ikişer 
İkişer birbirlerine iple bağlı olan altı deveyi göstererek) bana: 

— Şu çifti al, şu çifti de al, şu çifti de al! Bunlarla arkadaşlarının 
yanına git ve onlara: Allah (yahut Rasülullah) sizi bu develere yükler, 
artık bunlara bininiz, de! buyurdu. Ebü Müsâ dedi ki: Ben de bu deve- 
lerle arkadaşlarımın yanına gittim ve: 

— Rasülullah sizi bu develere yüklüyor. Lâkin ben vallâhi sizin bir- 
kaçınız benimle beraber Rasülullah”ın (bundan önce kendisinden istedi- 
Bim zaman) söylediği sözü işiten bir kimsenin yanına gidib de Rasülul- 
lah" ilk defa men” ettiğini, sonra bunun ardından da bana bunları ۵ 
ettiğini açıklamadıkca sizin yakanızı bırakmam. İsterim ki siz Rasülul- 
lahın söylemediği bir sözü benim size hikâye etmiş olduğumu zannetmi- 
yesiniz dedim. Onlar da bana : 

— Vallahi sen bizim nazarımızda muhakkak doğru sözlüsündür. Bu- 
nunla beraber ne yapmak arzu edersen, onu da muhakkak yaparız dedi- 
ler, Bunun üzerine Ebü Müsâ hemşehrilerinden birkaçı ile gitti. Bunlar 
Rasülullah'ın Eş'arileri önce reddi, sonra onlara develeri vermesine dâir 
sözlerini işiten kimselerin yanlarına vardılar. Bunlar da aynen Ebü Mü- 
sâ'nın hemşehrilerine anlattığı gibi Peygamber'in sözlerini anlattılar, 
td. $... .. ... sz بخ ریس سا‎ . .. š 
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9 — ( ) Bize Ebur-Rabi” el-Ateki tahdis etti. Bize Hammâd ibn 
Yezid, Eyyüb'dan, o da Ebü Kılabe"den ve Kasım ibn Âsım'dan, o da 
Zehdem el-Cermiyy'den tahdis etti. Eyyüb dedi ki: Ben Kasım'ın hadi- 
sini Ebü Kılâbe'nin hadisinden daha iyi biliyorum. Ebü Müsâ'nın râvisi 
olan Zehdem ibn Mudrib şöyle dedi: Biz Ebü Müsâ'nın yanında idik. 
Derken sofrasının getirilmesini istedi. Sofrada tavuk eti vardı. O sırada 
Teymullah oğullarından kölelere benziyen kırmızı bir adam içeriye girdi. 
Ebü Müsâ onu yemeğe gel diye da'vet etti. O zât tavuk eti hakkında bir 
illet ileri sürüb özr beyân etti. Ebü Müsa'l-Es'ari : 

— Gel yahu! Ben Rasülullah tavuk etinden yerken gördüm demesi 
üzerine o adam bu defada: 

— Ben tavuğu tiksindiğim bir şey yerken gördüm de tavuk eti ye- 
memeğe yemin ettim dedi. Bunun üzerine Ebü Mûsê : 

— Şöyle gel de ettiğin yemine dâir sana bir hadis söyliyeyim dedi 
ve şöyle devam etti: Ben Eş'ari'lerden bir cemáat içinde Rasülullah'a 
geldim. Kendisinden binmek ve ağırlıklarımızı yüklemek için deve isti- 
yorduk, Fakat Rasülullah (S): 

— Vallahi ben sizi hiçbir. hayvana yükleyemem. Benim yanımda sizi 
üzerine yükleyebileceğim hiçbir hayvan yokdur buyurdu. Bunun üzerine 
bizler Allah'ın dilediği kadar bekledik. O sırada Rasülullah'a bir deve. 
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ganimeti getirildi. Bunun üzerine bizi çağırdı ve bize üç ilâ on yaş ara- 
sında hörgüçleri beyaz olan beş tâne deve verilmesini emretti. Biz de- 
veleri alıb gittiğimiz zaman biribirimize: Biz Rasülullah'a (bize deve 
vermiyeceğine dâir olan) yeminini unutturduk. Bundan dolayı bu develer 
bize mubârek olmaz dedik. Bu düşünce üzerine biz hemen Rasülullah'ın 
huzuruna döndük ve: 


— Yâ Rasülallah! Biz senden binek ve yük devesi istemek için sana 
gelmişdik. Sen de bize deveye yükleyemem (deve veremem) diye yemin 
etmişdin. Sonra bize yükleyecek deve verdin. Sen bu yeminini unuttun 
mu yâ Rasülallah? dedik. Rasülullah : 


— Ben yemin ettim, vallâhi inşâallah ben bir şey üzerine yemin eder 
de müteâkiben yemin edilen şeyin başkasını yemin edilenden daha ha- 
yırlı görürsem (o yemine bağlı kalmayıb) muhakkak o daha hayırlı ol- 
duğuna kanáat ettiğim şeyi yaparım. Ve ben onu bir keffâretle halal da 
kıldım. Binâenaleyh sizler gidiniz, hem şu da kat'idir ki sizleri ancak Aziz 
ve Celil olan Allah develere yüklemişdir buyurdu. 


C ) es : Buradaki ráviler de yine Zehdem  el-Cermiyy'den, 
onun : Bu Cerm'den olan oba ile Es'ariler arasinda bir mahabbet ve kar- 
deşlik vardı. Biz Ebü Müsâ'nın yanında bulunuyorduk. Müteâkiben ona, 
içinde tavuk bulunan bir sofra yaklaştırıldı... dediğini yukarıki hadis tar- 
zında rivâyet ettiler 5. 


Oy obse : Buradaki üç tarik rávileri de Zehdem el-Cermiyy'den 
onun: Biz Ebü Müsâ'nın yanında bulunuyorduk dediğini nakledib hepsi 
de toptan bu hadisi (9 rakamlı) Hammad ibri Zeyd hadisinin ma'nâsıyle 
anlattılar. 


( y ses : Buradaki rávi de Zehdem el-Cermiyy'nin: Ben Ebü 
Müsâ'nın huzüruna girdim, o tavuk eti yemekte idi dediğini bundan ev- 
velki râvilerin hadis tarzında sevk etti. Bu hadisde Rasülullah'ın : eVal- 
lâhi ben o yemini unutmadım» buyurduğu ziyâdedir. 


5. Bu hadisin Buhâri'deki sevki şu bilgileri de ihtivâ ediyor: Ebü Müsâ'nın rövisi olan 
Zehdem ibn Mudrib der ki: 
Ebü Müsa'l-Eş'eri, Hz. Usmün zamanında vali ta'yin olunub Küfe'ye geldiğinde, 
Cerm kabilesinden bir cemáati kabül ve ikrâm etmişti. Biz Ebü Mûsê’ nın yanında iken 
o tavuk yiyordu. Hey'et içinde oturan bir kişiyi yemeğe da'vet etti. O “da: Ben tavuğun 
fena bir şey yediğini gördüm de ondan tiksindim dedi... ilâ (Buhâri, Megâzi, bâbu kus 
dünü'l-Eş'ariyyin ve ehli'l-Yemen.,., VE 1 <3785). 
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PLI [tor موس .لکا ئشَاة .نب لو‎ vix 


10 — ( ) ........ : Ebü Müsa (R) dedi ki: Biz Es'ariler cemâati 
Rasülullah'ın huzüruna geldik. Kendisinden binmek ve ağırlıklarımızı 
yüklemek üzere deve istiyorduk. «Benim nezdimde sizleri ve ağırlıkları- 
nızı yükleyebileceğim deve yokdur. Vallâhi (bu durumda) ben sizleri 
yükleyememə buyurdu. Sonra Rasülullah bizlere üç ilâ on yaş arasında 
bulunan beyaz hörgüçlü develer yolladı. Bunun üzerine kendi kendimize: 
Biz Rasülullah'a gelmiş, ondan bizleri develere yüklemesini istemişdik de 
kendisi bizleri develere yükleyemeyeceğine yemin etmişti diye konuşduk. 
Akabinde Rasülullah'a gelib bu yemin husüsunu kendisine haber verdik. 
Rasülullah : «Ben bir şeye yemin edib de yemin ettiğim şeyin gayrısını 
yemin edilenden daha hayırlı görürsem yeminim üzerinde bağlı kalmam. 
Muhakkak o daha hayırlı olduğuna kanâat getirdiğim şeyi ihtiyar ederim» 
buyurdu. 

(S BR : Burada da Zehdem, Ebü Müsâ'nın: Biz yaya kimse- 
ler idik. Bunun için Allah'ın Peygamber'ine gelib kendisinden bizi ve 
ağırlıklarımızı yüklemek üzere deve talebinde bulunduk dediğini tahdis 
etmişdir. Bu hadis de (10 rakamlı) Cerir hadisi tarzındadır. 


NW SG. 7 səsə a yy Ga. ROT We) — AN 

عن أبى K‏ تن أن رة . önü əf. MY eds‏ 
قد اشوا .کات oii ecu‏ لا یا كل tici Z pl‏ گن قا لان i‏ 
á yan‏ شوك ال سن acis‏ تیا ti. y‏ 
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1 — (1650) ......... : Ebü Hurevre (R) şöyle dedi: Bir kimse yatsu 
vaktında Peygamber (S) in yanında bulunub eve gitmeği biraz geciktir- 
di. Sonra âilesinin yanına döndü. Fakat küçük çocukları uyur vaziyyetde 
buldu. Âilesi yemeğini getirince bu zât çocuklarının uyumuş olmasından 
dolayı yemeği yememeğe yemin etti. Sonra kendisine yemeği yemek fikri 
zâhir oldu ve yedi. Sonra Rasülullah'a gelib bu yememeğe yeminli iken 
yediğini ona zikretdi. Bunun üzerine Rasülullah : «Her kim bir şeye ye- 
min eder de o yemin edilen şeyin gayrısını yemin edilen hususdan daha 
hayırlı görürse, o daha hayırlı olan işi yapsın ve yeminini bozduğundan 
dolayı da keffâret versin» buyurdu. 


-Je 


Eal مي‎ “əə yəsi . بن وب‎ düz Gic. وص لاه‎ ). (-۳ 


də dusdu 
SAYİN zə 


12 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S): «Her kim bir şeye “yemin eder de yemin ettiği şeyin gay- 
rısını yemin edilen husüsdan daha hayırlı görürse, yemininden keffâret 
versin ve o daha hayırlı olanı işlesin» buyurdu. 


2. s. ez əə 3 


ALİ dz güz. ی حرب دا ان ای اس‎ gu C J-W 
gaz Fl سول اللہ - د من‎ 5 di : d zal eie تن ی ساللج‎ yu 
c عن‎ Ea olii. t رای فیرها خی‎ 


13 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : eHer kim bir şeye yemin eder de yemin ettiği husüsun gayrı- 
sını yemin edilen husüsdan daha hayırlı görürse, o daha hayırlı gördüğü 
şeyi işlesin ve yeminini bozmasından dolayı da keffâret yapsın». 


ہو oeuf AIEK. 455 Gs C‏ ( نی َال 
x Kirkas Ls |y ag =‏ 


14 — ( ) ........ : Buradaki râviler de yine Suheylin bu isnâd 
içinde olarak : eYeminine keffaret versin ve o daha hayırlı olan şeyi yap- 
sın» tarzında (12 rakamlı) Mâlik hadisi ma'nâsıyle tahdis ettiğini rivâyet 
etmişlerdir. 
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15 — (1651) ......... : Temim ibn Tarafe dedi ki: Bir dilenci, Adiyy 
ibn Hátim'e gelib ondan bir hizmetcinin semeni yahut semeninin bir kis- 
mı nisbetinde bir nafaka istedi. Adiyy: Yanımda sana verecek bir şey 
yokdur, Ancak zırhlı gömleğim ile miğferim vardır. Binâenaleyh âileme 
yazayım da onlar sana bu nafakayı versinler dedi. O zât buna râzıy ol- 
madı. Adiyy de bunun üzerine öfkelenib: Şunu iyi bil ki vallâhi sana 
hiçbir şey vermiyeceğim diye yemin etti. Sonra o zât (Adiyy'in teklifine 
râzıy oldu). Bunun üzerine Adiyy : Yine iyi bil ki vallahi ben Rasülullah 
(S) dan: “Her kim bir şeye yemin eder de sonra o yemin ettiği şeyin 
gayrısını Allah için daha takvah bir iş görürse o takvâlı olanı işlesin» bu- 
yururken işitmiş olmasaydım yeminimden asla dönmez onun icâbını mu- 
hakkak yerine getirirdim dedi. 


EUIS aba EĞ dz əz, )...( - ٦‏ عبد العزيز بن رقي عن 
" تو طرق » عن ع ب K‏ .ل : قال az‏ َنِم S uli ou FİY‏ 
Asl chi ots‏ وین EZ‏ ». 
Adiyy ibn Hatim (R) şöyle dedi: Rasülullah‏ : ......... ) ( — 16 
(S) : «Her kim bir şeye yemin eder de, yemin ettiği husüsun zıddım, ye-‏ 
min edilen husüsdan daha hayırlı olduğunu görür, kanâat getirirse, o daha‏ 
hayırlı olanı yapsın ve yeminini bıraksın: buyurdu 6,‏ 


۷ -(..) ټین لن کد الله Şİ‏ ,22 نر ای (واقفظ لاق (x e‏ 


sh‏ ;25205 نو 5 DİNİ İLÂN‏ مر ی 
üb‏ :295 ول الله Vu Y‏ هآ و این رای Gİ İN LE‏ 


جمس مم 


هو خیز » . 


6. Yani o şey husüsundaki yeminini bozsun da sonra keffâret versin demiş oluyor. 
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ہس $( Qu umen ərəm 7 HE - x‏ د کو 
ZE. 2 Z, (9‏ عن اليإ ئن YERİ 19 x‏ 
PA » - əst - o ٨‏ 
QW e£ d.‏ من وی تو dre‏ نی — RE‏ 8 
CY Se. : Adiyy ibn Hatim (R) şöyle dedi : Rasülullah‏ ?1 


(S) buyurdu ki: <Herhangi biriniz bir şeye yemin ettiğinde ondan daha 
hayırlı olanını gördüğü zaman o yeminden dolayı keffâret versin ve o 


daha hayırlı olan işi yapsın». 
€ 0) 21 : Buradaki raviler de Adiyy ibn Hâtim'den, onun Pey- 
gamber'i böyle söylerken işittiğini rivâyet etmişlerdir. 


Mele zd ip dee 5 34.5 M2 Gt b QAS اتی‎ x u ).(-۸ 
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ماس 
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18 — ( ) ......... : Temim ibn Tarafe şöyle dedi: Ben Adiyy ibn 
Hâtim'den işittim, kendisine bir kimse gelmişdi de ondan yüz dirhem 
istiyordu. Adiyy o insana: Ben (cömertliğiyle meşhür) Hàtim'in oğlu 
iken sen benden yüz dirhem mi istiyorsun? Vallahi ben sana vermem 
dedi. Sonra da şunları söyledi : Ben Rasülullah (S) dan: «Her kim bir 
şeye yemin eder de sonra ondan daha hayırlısını görürse, o daha hayırlı 
olan işi yapsınə buyururken işitmiş olmasaydım (sana bu atiyyeyi ver- 
mezdim) dedi. 

Buradaki ravi de Temim ibn Tarafe'nin: Ben Adiyy‏ : ہو وہ 
ibn Hâtim'den işittim ki bir kimse ondan istiyordu dediğini rivâyet edib‏ 
yukarıki hadis gibi zikretmişdir. Burada Adiyy'in : Benim ihsânım olmak‏ 
üzere sana dört yüz (dirhem) vardır dediği ziyâde olmuşdur.‏ 
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19 — (1652) ......... : Abdurrahmân ibn Semure (R)? şöyle dedi : 
Rasülullah (S) bana (öğüt verib) şöyle buyurdu : «Yâ Abderrahmân ibne 
Semurel Sen kendiliğinden emir olmak isteme (kimseden emirlik veya 
riyâset talebinde bulunma). Eğer sen kendin isteyerek, sana emáret ve 
reislik verilirse istediğin şey ile (yalnız) bırakılırsın (Allâh'ın ináyatine 
mazhar olamazsın). Eğer âmirlik ve başkanlık sen istemeden tevcih olu- 
nursa (Allâh tarafından) yardım olunursun (güzel idâre edersin). Bir de 


1. Abdurrahmân ibn Semure, Mekke'nin fethi günü musliman olmuşdu. Abdu”ş-Şems ev- 
Tadından ve Mekke'nin eşrâfından olmakla İslâm câmiası içinde emirlik gibi şerefli va- 
zifelerde bulunmaya aday bir zât olduğu için Peygamber Abdurrahmân'a emârete tâlib 
olmamasını, fakat millet tarafından tevcih ve teklif olunursa kabül etmesini ve bu sü- 
retle Allâh'ın tevfikine mazhar olacağını vasiyyet etmişdir. Nitekim Abdurrahmân ibn 
Semure, Irak fetihlerinde çalışmış, Sicistön ile Kabil de Abdurrahmân'ın eliyle feth 
olunarak buralarda teklif olunan emirliklerde bulunmuş ve nihayet hicretin ellinci se- 
nesinde vefât etmişdir. 

Hadisdeki emáretden maksad, devlet nufüz ve kudretini temsil eden büyük milli 
makamlardır. Hadisde bu makamların peşinde koşan ihtiraslı kişilerin bu makamlara 


geçirilmemesine de işâret buyurulmudur. < لول‎ Əyil طااب‎ = Amme velâyet 
ve nufüzunu almak talebinde bulunan bir kimseye âmme velâyeti tevcih olunmaz: düs- 
türu İslâm idâre hukükunun en muhim umdelerinden biridir. 

Hadisde bildirilen ikinci umde de daha önceki hadislerde de geçtiği üzere, bir iş 
işlemeğe yahut işlemeyfb bırakmıya yemin edib de hilüfmu hayırlı gören kimsenin bu 
yemininden keffâret vererek yeminini bozmasıdır. İmâm Sáfif ile İmâm Mâlik bu hadi- 
sin zâhirine göre yemin keffâretinin yemini bozmadan verilmesi ictihadında bulunmuş- 
lardır. İmâm Ebü Hanife ise: Yemini bozmak bir cinâyet olub keffâret bu cinâyeti 
kapatmak için teşri” kılmdığı ictihadında bulunarak evvelâ yemin bozulur, sonra kef- 
fåret verilir demişdir. Bundan evvel 13 rakamı ile geçen Ebü Hureyre hadisi de Ebü 
Hanife'nin ictihadını te'yid etmektedir. O hadisde Peygamber, hayırlı iş için evvelâ 
yeminin bozulmasını sonra keffâret yapılmasını emretmişdir. 
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sen bir şeye yemin edib de başkasını ondan daha hayırlı gördüğünde ye- 
mininden keffâret verib o daha hayırlı olan işi yap». 

Ebü Ahmed el-Culüdi dedi ki: Bize Ebu'l-Abbás el-Mâsercesiy tahdis 
etti. Bize Şeybân ibn Ferrüh bu hadisi tahdis etti. 

UY as : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Hasen'den, o 
da Abdurrahman bn Semure'den, o da Peygamber'den bu hadisi rivâyet 
etmişdir. Bunlardan Mu'temir'in kendi babasından rivâyet ettiği hadi- 
sinde imâretin zikri yokdur. 


YİN ik (8)‏ الف 
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(4) «YEMİN EDEN KİMSENİN YEMİNİ, YEMİN ETTİRENİN 
` — NİYYETİ ÜZEREDİR» BÂBI 


20 — (1653) ......... : Ebü Hureyre (R) degi ki Rasülullah (S) : “Se- 
nin yeminin (seninle konuşmakda olan) arkadaşının seni tasdik edeceği 
şey üzerine olur: buyurdu. Râvi Amr: «Arkadaşının seni kendisi ile tas- 
dik edeceği husüsda cöri olur: demişdir: 


الال C‏ واا بكر نا .. Geyd AID.‏ — 


Pais Fado ii 300,75 :قال‎ Q6 k ناواه‎ 
21 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi, Rasülullah (S) : 


Yemin, yemin ettirmek isteyen kimsenin niyeti üzeredir» buyurdu 5. 


8. Hadisdeki «sühibin» sözü hasmın, müddein ve seninle muhâvere eden kimse demekdir. 
“Bu hadis, hökimin yemin ettirmesine hamledilmişdir. Bir kimse diğer bir kimse 
aleyhine bir hak iddiâ ettiğinde, hâkim ona yemin ettirir ve o da tevriye yapıb hâkimin 
niyet ettiği şeyden başka şeye yemin ederse bu şahsın yaptığı yemin, hâkimin niyet 
ettiği şey üzerine mun'akıd olur, tevriye o şahsa fayda vermez. Bu, üzerinde ittifak 
edilen bir meseledir. Delili de bu hadis ve icmâ'dır. Fakat yemin istenmeden yemin eder 
de hakikatı gizler ve bu kendisine bir menfaat sağlarsa ister yemin teklif edilmeden 
doğrudan doğruya yemin etsin, ister hâkim veya nâibinden başkası yemin ettirsin, yemin 
eden kimse hânis olmaz (yani yeminini bozmaz). Bu husüsda yemini hâkim ettirmezse 
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22 — (1654) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Süleyman pey- 
gamberin altmış tâne kadını vardı. Yemin olsun ki ben bir gecede bu ka- 
dınları dolaşırım da onlardan her biri gebe kalır ve bunların her biri de 
Allah yolunda binib savaşacak birer oğlan doğurur demişdi. Fakat neti- 
cede bu kadınlardan bir tânesinden başka gebe kalan olmadı. Bu gebe 
kalan tek kadın da yarım bir insan doğurdu. Rasülullah (S bu kıssayı an- 
lattıkdan sonra) : 

«Eğer Süleymân bu 00 istisna yapaydı (yani inşâallah deyey- 
di) o kadınlardan her biri muhakkak suvâri olacak ve Allah yolunda sa- 
vaşacak birer oğlan doğururdu» dedi. 


da'vâcmın niyeti mu'teber değildir. Hulâsa yemin bütün hallerde yemin edenin niyye- 
tine göre mu'teberdir. Ancak hâkim. veya vekili kendisine yönelen bir da"vüda yemin 
ettirirse o zaman yemin isteyen tarafın niyeti mu'teber olur. Hadisden kasdedilen de 
budur. Lâkin hêkim veya vekili kendisine teveccüh eden bir da'vâda yemin taleb et- 
meksizin da'vâlı kendiliğinden yemin ederse bu yemin onun niyyetine göre mu'teber 
olur. Hem bütün bu husüslarda yeminin Allah'a veya kadın boşamaya veya köle &zâd 
etmeğe yapılması musâvidir. Yalnız hâkim kadın boşamaya veya köle âzâd etmeğe ye- 
min ettirir de hakikat hilàáfi yemini, da'vâlıya bir menfaat sağlarsa yemin edenin niye- 
tine İ'tibar olunur. Çünkü hâkimin kadın boşamaya ve köle âzâdına yemin verdirmeğe 
hakkı yokdur. O ancak Allâh'a yemin ettirebilir. Şunu da iyi bil ki tevriye eğer ken- 
disi ile hânis olunmuyorsa yapılması علق‎ olmaz. Çünkü böyle bir tevriye ile kazamıl- 
mış olan bir hek ibiâl edilir. Bu da üzerinde ittifak edilen bir şeydir. د«‎ (Nevevi, 
Sahih-i Muslim bi-şerhi'n-Nevevi, XI, 11D. 
9. Allah Teâlâ Kur'an-ı Kerim'de istikbâle âid sözler ve yapılacak işler hakkında yüce 
peygamberinin şahsında bütün mu'minlere şu tavsiyeyi bildirmizdir: : 
- `+ . 
sad الى فاعل ذلك غدا الا ان بشاءاقه واذ کر رك اذا‎ ud ولا تقولن‎ 
: Hiçbir şey hakkında Allah'ın meşieti ile takyid etmeden: Ben bunu yarın muhakkak 
yaparım deme ve unuttuğun vakıt Rabbım an...» (el-Kehf: 23-20). 

“Çünkü insanın azm ve irâdesi bir şeyin meydana gelmesi için kâfi sebeb değildir. 
Zira: Hiçbir kimse yarın ne kazanacağını bilmez... (Lukmán: 30. Ancak Allah'ın dile- 
mesi müstesnâ. O vakıt yapabilirsin. Binâenaleyh istikbâlde bir file azmederken işi 
Allah'ın irâdesine bağlamalı, İNŞAALLAH demeyi unutmamalı. Beşeriyet İcâbı unutmuş 
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< ~e LI 
GİNE ğış üs 
23 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Allah'ın Peygamber'i ve Dâvüd'un oğlu olan Süleymân: 
Ben bu gece vallahi yetmiş kadını dolaşırım. Bunların da her biri Allah 
yolunda mukatele edecek birer oğlan getirir diye yemin etti. Konuşmakda 
olduğu arkadaşı yahut melek ona: İNŞAALLAH de! diye telkinde bu- 
lundu. Süleymân ise bunu demedi ve unuttu. Neticede kadınlarından bir 
tânesi müstesnâ, hiçbiri doğurmadı. O bir tâne de yarım bir oğlan getir- 
di». Rasülullah buraya gelince: «Eğer Süleymân İNŞAALLAH deyeydi 
hem yemininde'hânis olmaz, hem de ihtiyâcına erişmek vesilesi olurdu» 
buyurdu. ١ 
C وود‎ : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'den, o da Peygam- 
ber'den yukarıki hadisin aynısını yahut da benzerini rivâyet etmişlerdir. 


سار ۰وسو 


۰ "ET VS . بن عنام‎ siz CT Az وشا عبد ن‎ )...( Yt 
ETUR BERTA Ev PET AK UM OA . 2 من أيه »من ]یه‎ 
ین .تن‎ OE e ep : ملل فى سبل افو . قبل په :فل‎ sədə 
Kf إن شاه 3( نت‎ : 08, i 302,75 0 امه واه زلف ان . فا‎ Yİ 
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bulunursan hatırladığın zaman inşallah diyerek veya tesbih ve istiğfür ederek Allah'ı 
zikret ki bu süretle sözün hükmü değişmezse de kusüra keffâret olur. Günahdan kur- 
tulunur. Veya herhangi bir şey unuttuğun zaman beşeri aczi düşünüb Allah'ı yâd et 
ki unuttuğunu hatırlıyabilesin. Hâsılı Allâh'ın irâdesini koale almıyarak yarın muhak- 
kak şöyle yapacağım böyle yapacağım demenin mahzürlarını anlamak için bir insana 
en az unutub yalan çıkacağını düşünmek bile kifáyei eder. Bu emir ve nehiy ile yüce 
Allah Rasülune her azminin ilâhi meşfete bağlanmasını ta'lim ediyor,..» (Hak Dini, IV. 
13242-3243). 
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24 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Davüd”un oğlu 
Süleymân peygamber’: Vallahi ben bir gecede yetmiş tâne kadını dola- 
şırım da onlardan her bir kadın Allah yolunda mukatele edecek birer oğ- 
lan getirir diye yemin etti. Bu sırada kendisine : İNŞAALLAH de, diye 
söylendi. Fakat o bunu söylemedi ve kadınları dolaşdı. Neticede kadın- 
lardan bir tânesi müstesnâ hiçbiri doğurmadı. O bir kadın da yarım insan 
doğurdu. (Bunu anlattıkdan sonra) Rasülullah: «Eğer Süleymân İNŞA- 
ALLAH diyeydi yemininde hânis olmaz ve hâceti için de bir idrâk sebebi 
olurdus buyurdu 10, 


giri Mala güz EGER. ÇETMİ» (-)— yə 


877 ال SERA. 3955 Se de»‏ بين اه YE,‏ 
تايا تن فی بل اف . قعل لَه سا : قل : إن اء ا oi uen‏ 
wc wy‏ تل بن الا اڑا Jo Gn ok ul‏ . وام Lex 22:22 ədl‏ 

ر قال : إن 2145 za‏ ال "əzəli‏ 
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..... 


acd MEG aZ N “iz. Z pas 


10. Kurân-ı Kerim'de şu âyetlerle bu hadis arasında ilgi görülmüşdür : ۰ 7 سليال‎ kə 5 


Andolsun biz, Süleymön'i imtihan da ettik. Tahtn‏ : والتينا على — i [we‏ اناب 
üstüne bir ceset birakıverdik, Sonra o yine inâbe etti» (Süd : 34).‏ 

Ayetde pek mücmel olarak haber verilen vàkianm yani bu fitne ve imtihanın ve 
taht üstüne bırakılan cesedin neden ibâret olduğu hakkında müfessirler çok çeşitli ih- 
timâller bildirmişlerdir. Bunların çoğu Kur'ân'ın sarâhatına uymayan, peygamberlik 
şünina asla yakışmayan, bununla beraber hiçbir sahih habere istinâd etmeyen pek çirkin 
şeylerdir. Öyle sanıyorum ki bunlar hakikatları tağyir ve tahrif eden ehl-i kitâbın uy- 
durmalarıdır. Fahruddin er-Rözi bu hurâfeleri birçok muhkem delillerle red etdikden 
sonra o imtihân için şu vecihleri ileri sürüyor: 

a, Süleymân peygamber bir gecede kadınların hepsini ziyâret edeceğini, onlardan 
herbirinin süvâri birer oğlan dünyâya getirib bunların Allah yolunda savaşacaklarını 
söylemiş, İNŞAALLAH (— Allah dilerse) dememiş ve filhakika o kadınları dolaşmış. 
Fakat içlerinden yalnız biri eksik doğumlu bir oğlan dünyâya getirmiş, bunu babasının 
kürsüsü üzerine bırakıvermişler... işte onun istiğfar etmesi bu İNŞAALLAH: unutmuş 
olmasındandır. 

b. Süleymân peygamberin imtihünu şiddetli bir hastalığa ma'rüz bırakılmasından 
ibâretdir. «Kürsiysine bir cesed bırakıverdik: demekden maksad onun âdetâ cansız bir 
cesed hâline gelmiş bulunduğunu ifade eder. Arablar zaif insanlar hakkında «et tahtası 
Üzerine konmuş et parçası, ruhsuz cisim: derler. “Sümme enábe» kavlinde murüd da 
onun sıhhat hâline döndüğünün beyânıdır. 
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25 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle de- 
miştir : «Dâvüd oğlu Süleymân (peygamber) : Vallahi ben bu gece yet- 
miş kadına dolaşırım da onların herbiri Allah yolunda savaşacak birer 
suvâri getirir diye yemin etti. Arkadaşı kendisine: İN ŞÂALLAH de, 
dedi. Süleymân, İN ŞÂALLÂH demedi ve bütün kadınlarını dolaşdı. Ne- 
ticede birtek kadın müstesnâ, onlardan hiçbiri gebe kalmadı. Sonra o bir 
kadın da yarım bir adam getirdi. Muhammed'in nefsi elinde olan (Al- 
lah) a yemin ederim ki eğer Süleymân, İN ŞAALLAH deseydi o cocuk- 
ların hepsi de Allah yolunda birer süvâri olarak muhakkak cihâd eder- 
lerdir. 

000000 : Buradaki rüviler de Ebu'z-Zinàd'dan bu isnad ile yu- 
karıki hadisin benzerini rivâyet ettiler. Şukadar var ki burada, «kadınla- 
rın hepsi Allah yolunda cihad edecek birer oğlana hamile kalırdı: de- 
miştir, 


p ue V cain İY Gİ zə" هن ارو صرار على‎ yp باب‎ () 


di ena مش عن کمام‎ ay UR. مش ن ران‎ (vas) — 1 
ölə 886 412,75 وفال‎ : Co فذ کر أحاديث‎ a الو‎ ZA Acun 
"ZƏ UE e SS eT. فی ألو‎ eco Fete لان‎ 
(6) HARAM OLMAYAN ŞEYLERDEN OLUB, YEMİN EDENİN 
AİLESİNİN EZİYETLENDİĞİ HUSÜSLARDAKİ YEMİN ÜZERİNDE 
ISRÂR ETMEKDEN NEHY BABI 


26 — (1655) Bize Muhammed ibn Râf” tahdis etti. Bize Abdurraz- 
zâk tahdis etti. Bize Ma'mer, Hemmim ibn Münebbih'den tahdis etti. 
Hemmâm : Bu, Ebü Hureyre'nin Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir 
dedi ve birçok hadisler zikretti. Onlardan. biri de şudur : Rasülullah (S): 
«Vallâhi sizin biriniz âilesi aleyhinde (yemin edib de) yemininde inâd ve 
isrâr etmesi, Allah katında kendisi için, yeminini bozub da Allah'ın farz 
kıldığı keffáretni vermesinden daha günahlıdırə buyurdu 1, 


c. Şöyle demek de ihtimâlden uzak değildir: Allah ona ya bir korku musallat 
etmek, yahut ba'zı cihetlerden aleyhine bir belâ gelmesi endişesini vermek süretiyle 
kendisini imtihán etmiş bu, onun kürsü üzerine bırakılmış zaif bir cesed hâline gel- 
mesine sebeb olmuşdur. Sonra Allah ondan bu korkuyu izâle ve onun eski sıhhatını 
iâde buyurmuşdur... (H. B. Çantay, Mağl-i Kerim Il, 782-783). 

11, Yani sizden biriniz âilesi hakkında, onlarla konuşmamak, onlara ziyâret ve iyilik et- 
memek üzere yemin etmek gibi bir yemin yapar, sonra da bu yemini, ardından keffâret 
vermek üzere bozmaması daha çok günahdır. 

Bu hadisin ma'nâsı şudur: Ailesi ile ilgili bir yemin ettiği zaman, yeminden dön- 
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(7) KAFİRİN NEZRİ VE ٤ GİRDİĞİ ZAMAN NE YAPACAĞI 
I 


27 — (1656) ......... : Ubeydullah şöyle dedi : Bana Nafi, İbn Umer- 
den haber verdi ki Umer (Ci'râne'de) : 

— Yâ Rasülallah! Ben câhiliyet zamanında Mescid Harâm'ın içinde 
bir gece itikâf etmeği adamıştım dedi. Rasülullah : 

— رت‎ ifâ et buyurdu. 

( ) : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de yine Ubey- 
dullah'dan, ٠ o da Náfi'den, o da İbn Umer'den, bunlar arasında yalnız 
Hafs, Umer'den diyerek bu hadisi rivâyet etmişlerdir. 


mek bir günah olmadığı ve yeminini bozmaması ile âile efrâdının zarar görecekleri bir 


Buhâri'de bu hadis daha tafsilidir: Ebû Hureyre'den, Peygamber (S): «Biz (muz- 
limanlar dünyüdaki ümmetlerin) sonuyuz, kıyâmet gününde önüyüz: buyurdu. Ve göyle 
devâm etti: eVallahi, sizin biriniz âilesi aleyhinde yemin edib de inâd ve rår etmesi, 
yeminini bozub Allah'ın farz kıldığı keff&reti vermesinden daha günahldır.. (Buhâri, 
eymân ve'r-nuzür, VIIE, 230 <4). 

Bu hadisde Peygamber, «biz muslimanlar dünyâda ümmetlerin sonuyuz: demekle 
«biz müslümanlar, beşeriyetin en mütekâmil bir devrinde gelmiş ve yaşamakda bulun- 
muş olduğumuzdan her ümmetden daha meden! ve Bile haklarına daha saygılı olmamız 
icâb ederr buyurmuş oluyor. 
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Ebü Usáme ile Sakafi'nin hadislerinde : Bir gece itikâf; Su'be'nin ha- 
disinde ise : Bir gün itikâf etmeği kendi üzerine (borç) kıldı tarzındadır. 
Hafs'ın hadisinde ise, ne bir gün ve ne de bir gecenin zikri yokdur. 
ازم ؛ نأشب‎ ABİ. عبد اقب رب‎ Cet. A 
25:88 910,5 0L آن مر ن نلطاب‎ LS » vaş أن‎ 642 ro 
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28 — ( ) Bana Ebü Tâhir tahdis etti. Bize Abdullah ibn Vehb ha- 
ber verdi. Bize Cerir ibn Hâzım tahdis etti ki ona Eyyüb tahdis etmiş, 
Eyyüb'a da Nafi” tahdis etmiş, Nâfi'e de Abdullah ibn Umer şöyle tahdis 
etmişdir: Umer ibn Hattáb Tâif'den döndükten sonra Ci'ráne'de iken Ra- 
sülullah (S) dan sorub: 

— Yâ Rasülallahi Ben câhiliyet devrinde Mescid Harám'da bir gün 
itikâf etmeği nezretmişdim. Şimdi rey'iniz nasıldır? dedi. Rasülullah : 


224 SAHİH-İ MUSLİM 


— Git ve bir gün itikâf et buyurdu. 

Râvi der ki: Rasülullah Umer'e Huneyn ganimetlerinin beşte birin- 
den bir câriye vermişdi. Rasülullah halkın elindeki bütün esir kadınları 
hürriyete kavuşdurunda, Umer ibn Hattâb onların seslerini işitti, Onlar 
yüksek sesle : Rasülullah bizleri hürriyete kavuşdurdu! diyorlardı. Umer: 

— Bu nedir? diye sordu. Oradakiler : 

— Rasülullah halkın ellerinde bulunan bütün esirleri âzâdlamıştır 
dediler. Bunun üzerine Umer de oğluna: 

— Yâ Abdallah! Haydi sen de git o câriyenin yolunu serbest bırak 
dedi. 

(OY 0 : Buradaki râvi de İbn Umerin: Peygamber Huneyn'- 
den döndüğü zaman Umer Rasülullah'a, kendisinin câhiliyet devrinde iken 
yapmış olduğu bir günlük itikâfın hükmünü sordu dediğini rivâyet etmiş, 
sonra da (28 rakamlı) Cerir ibn Hâzım hadisi tarzında zikretmişdir. 

(C ii : Nâfi” dedi ki: İbn Umer'in yanında Rasülullah'ın Ci'- 
râne'den umresi sorulmuşdu. İbn Umer: O, Ci'ráne'den umre yapmadı 
dedi 12 ve şöyle ilâve ederek : Umer, câhiliyet devrinde bir gece itikâf et- 
meği nezretmiş idi dedi. Râvi sonra Cerir ibn Hâzım ve onu ta'kib eden 
Ma'mer hadisleri tarzında zikretmişdir. 

(Cr sı : Buradaki her iki rüvi de Nâfi'den, o da İbn Umer'den 
nezr hakkındaki bu hadisi rivâyet etmişlerdir. Bunların her ikisinin ha- 
“dislerinde de: Bir gün itikâf sözü vardır. 


(A)‏ باب صي idy AnP‏ مس W‏ بره 
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(8) KÖLELERE GÜZEL ÜLFET VE ARKADAŞLIK YAPMAK VE 
KÖLESİNİ TOKATLIYAN KİMSENİN KEFFARETİ BABI 


29 — (1657) ......... : Ebü Umer Zâzân şöyle dedi: Ben İbn Umer"e 


12. Cürüne, Mekke yakınında ve Harem hudüdunun dışında bir yerdir. Burası da ihrâm 
için bir mikatdır. Bu mevki, Ci'râne ve Cıtrrâne tarzında söylerlir, 

İbn Umerin: «Peygamber Ciràne'den umre yapmadı: sözü, İbn Umer'n buna 
dair ilminin nefyine hamledilmişdir. Yani o, bu umreyi bilememişdir. Halbuki Pey- 
gamber'in Ci'râne'den umre yaptığı kat'i olarak sâbit olmuşdur. İsbât ise nefy üzerine tak- 
dim olunmuşdur. Çünkü ishátda daha ziyâde delil ve ilim vardır (Nevevi), 
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geldim. O, bir kólesini ázàd etmigdi. Yerden bir deynek yahut bir sey 
aldı da : Bu âzâd edişde, teberruan âzâd etmekdeki sevába musâvi olacak 
ecr yokdur. Şukadar var ki ben Rasülullah (S) dan işittim, o; «Her kim 
kölesini tokatlar, yahut döverse, artık o tokatlama ve dövmekden dolayı 
onun vereceği keffâret, bu köleyi âzâd etmesidir» buyuruyordu 13, 
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30 — ( ) ......... : Bize Şu”be, Firâs'dan tahdis etti. Firös dedi ki: 
Ben Zekvân'dan işittim, o, Zâzân'dan tahdis ediyordu ki İbn Umer ken- 
disine aid olan bir köleyi çağırdı ve onun sırtında (dövmesinden) bir iz 
gördü. Bunun üzerine köleye : 

— Ben senin canını acıttım mı? diye sordu. Köle: 

— Hayır, dedi. İbn Umer: 

— Öyle ise sen hürsün, dedi 14, 

E- en : Buradaki iki râvi de Sufyân'dan, o da Firâs'dan Şu'be 
ve Ebü Avâne'nin isnadıyle rivâyet ettiler. Bunlardan İbn Mehdi'nin ha- 
disinde : «Yapmadığı bir işe cezâ olmak üzere» sözünü zikretmişdir. Ve- 


13. İbn Umerin bu sözünün ma'nâsı şudur: Onun bu köleyi âzâd etmesinde, teberruan 
âzâd eden kimsenin nâil olacağı eer yokdur. Çünkü İbn Umer köleyi ancak dövmesine 
bir keffâret olarak âzâd etmişdir (Nevevi). 

14. İşte bu hadisler pek açık olarak göstermektedir ki İslamda köleye haksız bir tokat at- 
menm keffâreti onu âzâd eylemekdir. İslâm, insan şeref ve haysiyetini köle dahi olsa 
en yüksek bir kıymet vermiş, insana ancak insanca muâmele edilmesini kanunlaşdır- 
mugdir. Çağımızdaki insan hakları nazariyâtı bile bu yüksekliğe ulaşamamış olub yer 
yer bunun mücâdelesi yapılmaktadır. Bu vâkıalar karşısında İslâm'ın ta'lim eylediği 
yüksek medeniyet bütün azametiyle yükselmektedir. Fakat ne yazık ki büyük kütlelere 
İslâmiyet bütün kemâliyle öğretilemiyor! (Mütercim). 


F: 15 
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ki'in hadisinde ise: «Her kim kölesini döverse» şeklinde olub hadd yani 
cezA olmak üzere kaydını zikretmemişdir. 
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31 — (1658) ......... : Muàviyetu'bnu Suveyd şöyle dedi: Ben bize 
âid bir köleyi tokatladım da köle kaçtı. Sonra ben öğlenden biraz evvel 
gelib namazı babamın arkasında kıldım. Babam beni ve köleyi çağırdı. 
Sonra köleye hitáben: Bunun sana yaptığını sen de ona yap dedi. Köle 
de afvetti. Sonra babam şöyle devâm etti: Bizler yani Mukarrin oğulları, 
Rasülullah zamanında bir tek hizmetçiden başkasına mâlik değildik. Biz- 
den birimiz bu hizmetçi kadını tokatladı. Nihâyet bu tokatlama işi Pey- 
gamber'e ulaşınca Peygamber (S) : «Onu âzâd ediniz» buyurdu. Yanında- 
kiler : Onların bundan başka hizmetçileri yokdur dediler. Rasülullah : 
«Onu hizmetçi olarak kullansınlar, ondan müstağni oldukları zaman onun 
yolunu tahliye etsinler» buyurdu 35. 
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cx. EĞİN SER TA فی دار‎ 


15. Bu hadisde «hizmetçi: sözü erkek köleye ve cáriyeye sàmil olarak hem köle ma'nâsı- 
na, hem de kölelikden kurtulduktan sonra hizmet eden kimse ma'nâsına gelmektedir. 
Hadislerdeki bu kullanış hakikaten dikkate değer bir husüsdur. 
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32 — ( ) ......... : Hilâl ibn Yesâf şöyle dedi: Bir ihtiyar öfkede 
acele edib kendine âid olan bir hizmetçiyi tokatladı. Bunun üzerine Su- 
veyd İbn Mukarrin o ihtiyara : Aciz oldun ve onun yüzünün safhasından 
başka dövecek yer bulamadın! Vallâhi ben, Mukarrin oğullarından yedi- 
nin yedincisi olarak iyi biliyorum ki bizim ancak bir tek hizmetçimiz var- 
dı. Bizim en küçüğümüz o hizmetçi kadını tokatladı. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (S) bizlere o kadını âzâd etmemizi emir buyurdu, dedi. 

(e 7 : Hilâl ibn Yesâf dedi ki: Biz Nu'mân ibn Mukarrın'ın 
kardeşi olan Suveyd ibn Mukarrın'ın evinde bez satıyorduk. Derken bir 
câriye çıkageldi ve bizden bir adama bir kelime söyledi. O da câriyeye 
tokat vurdu. Bunun üzerine Suveyd öfkelendi. Ravi hadisin devâmını 
yukarıki (32 rakamlı) İdris hadisi tarzında zikretmişdir. 


EN "7 Xas ¿JN CA», )...( - ۴‏ 
Per‏ : ا اتك ؟ قل : شنْبَۀ . Ui‏ مد : مي أب ANİ‏ 
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33 — ( ) ........ : Su'be tahdis edib dedi ki : Muhammed ibn Mun- 
kedir bana: 

— İsmin nedir? diye sordu. Ben : 

— Şu'be dedim. Bunun üzerine Muhammed şöyle dedi: 

— Bana Irak'lı Ebü Şu'be, Suveyd ibn Mukarrin'den tahdis etti ki 
onun bir câriyesine bir başka insan tokat atmış. Suveyd de tokat vuran 
kimseye hitâben : Yüze vurmanın harâm kılındığını bilmez misin? deyib 
şöyle ilâve etmişdir : Yemin ederim ki ben kendim Rasülullah'ın berabe- 
rinde iken yedi kardeşin yedincisi idim. Bizim birden başka hizmetçimiz 
yokdu. Birimiz kasdedib bu hizmetçiyi tokatladı. Bunun üzerine Rasülul- 
lah (S) bizlere: O hizmetçiyi âzâd etmemizi emir buyurdu. 1 

Burada da Su'be; Muhammed ibn Munkedir bana : İs-‏ : سنا نا 
min nedir? dedi diyerek (33 rakamlı) Abdussamed hadisinin benzerini‏ 
haber vermişdir.‏ 
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QAYA الام » قال‎ üs paz əş tl اله‎ ja ez rgo ال‎ silə 
Rar iz 
34 — (1659) .. .. : İbrahim et-Teymi'nin babası dedi ki: Ebû 
Mes'üd el-Bedri şöyle dedi: Ben, kendime âid olan bir ğulâmı kamçı ile 
dövüyordum. Arkamdan «iyi bil yâ Ebâ Mes'üd!» diyen bir ses işittim. 
Fakat öfkeden dolayı sesi anlıyamadım. Nihâyet bana yaklaşınca bir de 
baktım ki Rasülullah (S) ile karşı karşıyayım. O : «İyi bil yâ Eba Mes'üd! 
İyi bil yâ Ebâ Mes'üd!» buyuruyordu. Hemen elimden kamçıyı attım. Ra- 
sülullah : «Yâ Ebâ Mes'üd! iyi bil ki Allah'ın sana karşı olan iktidârı, 
senin bu köle üzerindeki iktidârından daha büyükdür» buyurdu. Ben de 
derhal: Artık bundan sonra ebeden hiçbir köle dövmem dedim. 
920 : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de A'meş'den, 
Abdulvâhid'in isnâdı ve hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Şukadar var 
ki bunlardan Cerir'in hadisinde : Rasülullah'ın heybetinden dolayı kamçı 
elinden düşüverdi 207” 


gülü YENE əz duz) ədu محمد‎ Y دہزشنا أب و‎ ).(- -ya 

er iiL NET E UE: 

MESA هو 20,5 لے‎ SE CE » علیه‎ ate 2000 
va YİN a Şİ SN azır, ğu, Yü . هو خر اوه اه‎ 


35 — ) ) ......... : Ebü Mes'üd Ensàri (R) şöyle dedi: Ben kendi- 
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me âid bir köleyi dövmekte idim. Derken arkamdan bir ses duydum: 
«İyi bil yâ Ebâ Mes'üd! Yemin olsun ki Allah'ın senin üzerindeki iktidârı 
senin köleye karşı olan iktidârından daha fazladır» diyordu. Dönüb bak- 
tım ki Rasülullah ile karşı karşıyayım. Hemen: Yâ Rasülallah! Bu köle 
Allah rızası için hürdür dedim. Rasülullah (S) : “Eğer köleyi hürriyete 
kavuşturmamış olsaydın ateş seni muhakkak yakacakdı yahut ateş sana 
muhakkak dokunacakdı: buyurdu. 


£ 
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١ هکره‎ seal ug LƏ مخ زيم‎ 55 
فال‎ . 45 A. ذ سول الله‎ yel | : dis. [9M 25. à مود‎ : Ağ Moa 


z 1 1 


< IIT ERUIT 


QUAS ht عن‎ (ga) Xe Gel. MEO s al )..( 
Y ^ د۸ و‎ "ane - 
aZ AZAL ول بک‎ 


36 — ( ) ......... : Buradaki rüviler de Ebü Mes'üd'dan rivâyet et- 
tiler ki o kendi kölesini dövüyordu. Köle: FÜZU BİLLAHİ (= Allah'a 
sığınırım) demeğe başladı. (Ebü Mes'üd öfkesinden bunu işitmediği için) 
onu dövmeğe devâm ediyordu. Bu sefer köle EÜZU Bİ-RASÜLİLLAHİ 
(= Allah'ın rasülune sığınıyorum) dedi. Bunun üzerine dövmeği bırakdı. 
Rasülullah (S) : «Allah'a yemin ederim ki muhakkak Allah'ın senin üze- 
rindeki kudreti, senin köle üzerindeki iktidârından çok büyükdürə buyur- 
du. Bunun üzerine Ebü Mes'üd da o köleyi âzâd etti. 

FL Ss : Buradaki râviler de Şu'be'den bu isnâdla rivâyet etti- 
ler. Bunlar : EÜZU BİLLAHİ ile EÜZU Bİ-RASÜLİLLAHİ sözlerini zik- 
retmediler. 
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ANA C)‏ حهتا a‏ ع وحدگي S‏ خد اتی بن پوش 
Yİ‏ .کلام o9 g;‏ ېناد pares Lea ds.‏ 
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(9) KÖLESİNE ZİNA İFTİRASI ATAN KİMSEYE 
GÜNAHININ AĞIRLAŞTIRILMASI BABI 


37 — (1660) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki; Ebu'-Kasım (S) 
şöyle buyurdu: «Her kim kölesine zinâ iftirâsı atarsa, kıyâmet günü ona 
hadd ikâme olunur. Ancak kölesinin, dediği gibi (zinâ irtikâb etmiş) ol- 
ması hâli müstesnádir». 

C Sy omis : Buradaki iki rávi de Fudayl ibn Gazvân'dan bu isnád- 
la rivâyet temişlerdir. Bunların hadisinde Ebü Hureyre : Ben, tevbe Pey- 
gamberi Ebu'l-Kasim (S) den işittim, demiştir. 


AR AK مھا لیس » ویو‎ A YİYİM باب إطعام‎ (v) 
A rx | حا الا من‎ . 1 7: (9) — fA 
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قلت :با سول اله ! من سب الال سب أ به dé. xi‏ 7 
s z é‏ انه z e. Pelle‏ تا کلون .ُو با 2,256 
AYI‏ 2 ما بش Cael CE‏ 

(10) EFENDİNİN KÖLEYE YEDİĞİNDEN YEDİRMESİ, 


GEYDİĞİNDEN GEYDİRMESİ VE ONA GÜCÜNÜN 
YETMİYECEĞİ ZAHMETLİ İŞLER YÜKLEMEMESİ 
BABI 


38 — (1661) ......... : Ma'mür ibn Suveyd şöyle dedi : Biz Rabeze'de 
Ebü Zerrin yanına uğradık. Üstünde bir bürd, kölesi üstünde de onun 
benzeri bir bürd vardı. Biz: 
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— Yâ Ebâ Zerr! Bu iki libâsı birleştirsen de ikisi bir takım libâs ol- 
saydı dedik. 


— Benimle kardeşlerimden bir kimse arasında bir kelâm olmuşdu. 
Onun annesi Arab değil bir yabancı idi. Ben de onu annesi sebebiyle ayıb- 
ladim. Muteákiben o beni Peygamber'e şikâyet etti. Peygamber (S) e 
kavuşduğumda : 1 


— Yâ Ebâ Zerr! (demek ki) sen içinde henüz câhiliyet (ahlâkı) kal- 
mış bir kimsesin buyurdu. Ben de: 


— Ya Rasülallah! Kim insanlara söverse, insanlar da onun babasına 
ve anasına söverler dedim. Rasülullah yine: 


— Yâ Ebâ Zerr! Sen henüz içinde câhiliyet ahlâkı kalmış bir kim- 
sesin buyurdu. Bundan sonra da : «Eliniz altındakiler sizin kardeşleriniz- 
dir. Yüce Allah onları sizin elinize emânet etmişdir. Binâenaleyh onları 
yediklerinizden yedirin, yekdiklerinizden geydirin ve onlara güclerinin 
yetmiyeceği zahmetli işler yüklemeyin. Eğer böyle işler teklif ederseniz 
onlara yardım edin» buyurdu. 
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89 — ( ) ........ : Buradaki iki tarik rövilerinin hepsi de A'meş'- 
den bu isnâd ile rivâyet ettiler. Bunlardan Zuheyr ile Ebü Muáviye'nin 
hadislerinde «sen henüz içinde câhiliyet bulunan bir kimsesin» sözünden 
sonra: Ben şu ihtiyarlık sâatimdeki hâlime rağmen mi? dedim. «Evet» 
dedi, ziyâdesi vardır. Ebü Muâviye'nin rivâyetinde : «Evet, bu ihtiyarlık 
sâatındeki hâline rağmen» ziyâdesi; İsâ'nın rivâyetinde: «Eğer ona güc 
yetiremiyeceği bir iş teklif ederse onu hemen satsın (yahut ona yardım 
etsin)»; Zuheyr'in hadisinde: “O zor işde ona yardım etsin»; Ebü Muâ- 
viye'nin hadisinde ise «onu satsın» ve «ona yardım etsin» sözleri yokdur. 
Hadis, «ona güc yetiremiyeceği iş teklif etmesin» sözünde son bulmuşdur. 
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ردو لمع و PE‏ د "سمهو م بودي څېه eti ee‏ سي اوي 
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Ma'mür ibn Suveyd şöyle dedi: Ben Ebü Zerri‏ : ......... ) ( — :40 
gördüm, üzerinde bir hulle vardı. Kölesinin üzerinde de onun benzeri bir‏ 
hulle vardı. Kendisine bunun sebebini sordum? Ebü Zerr, Rasülullah (S)‏ 
zamanında bir kimseyi sövdüğünü ve ona annesi dolayısıyle kötüleyib‏ 
ayıbladığını söyledi ۱۸.۰ Dedi ki, nihâyet o kimse Peygamber'e geldi ve‏ 
bunu kendisine söyledi. Bunun üzerine Peygamber : «Demek ki sen için-‏ 
de (henüz) câhiliyet (ahlâkı) bulunan bir kimse imişsin, Elleriniz altında‏ 
bulunanlar sizin kardeşleriniz ve hizmetçilerinizdir. Yüce Allah onları‏ 
sizin elinize emânet etmiştir. Her kimin eli altında kardeşi bulunursa ona‏ 
yediğinden yedirsin, geydiğinden geydirsin. Onlara güçleri yetmiyecek‏ 
(zahmetli) bir iş yüklemeyiniz. Şâyet yüklerseniz onlara o iş üzerinde‏ 
yardım ediniz» buyurdu.‏ 


AG محمد‎ Baz Wa. (İY Mü) 526 لقن‎ İz (0-6 


(on‏ وحن اب abr‏ 755 ب سرج LS EST.‏ خر زاو 
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Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) : <Yi-‏ : ......... )1662( — 41 


yeceği, giyeceği ve tâkat getirebileceği işlerden başkası ile teklif edilme- 
mesi köle için bir hakdir» buyurdu. 


16. Velid ibn Muslimin munkat: olarak rivâyetine göre sövülen zât Bilâl Habeşi imiş ve 
ona: «Ya'bne's-Sevdá = Ey kara karının oğlu!» diye sövmüş. Bilálin şikâyeti üzerine 
Peygamber'in tevbihi vâki olunca Ebü Zerr yanağını yere koyub: «Bilâl ayağı ile bas- 
madıkca yanağımı yerden kaldırmıyacağım: diyerek kusürunun afvmi taleb etmişdir. 

Baş tarafdaki hadisde tasrih edildiğine göre bu hadisler Ebü Zerr Rabeze'de ikâ- 
met ettiği sırada kendisinden alınmışdır. Şöyle ki: Rabeze'ye Ebü Zerrin yanma gidil- 
miş, mecmüu bir hullelik yani bir ridå ile bir izârdan ibâret bir takımlık kumaşın 
yarısı kendisinin yarısı kölesinin sırtında imiş. -İkisini bir araya getirib kendine bir- 
takım hulle yapsan olmaz mi?» denilmiş o da bu hadisi sevk etmişdir. 

Rabeze çölde bir yerdir. Medine ile Rabeze atası üç merhale mesâfedir. Bu yer 
Medine'nin kuzeyine düşer. Ebü Zerr orada ikâmet etmiş, orada' vefat etmiş ve yine 
orada gömülmüşdür. 
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42 — (1663) . Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : “Sizden birinizin yemeğini hizmetçisi yapıb da sonra o yemeğin 
sıcaklığını ve dumanını üzerine alarak kendisine getirdiğinde o hızmet- 
çiyi kendisi ile birlikte oturtsun da öyle yesin. Eğer yemek az ise o zaman 
efendisi o yemekden bir yahut iki çiğnem hizmetçinin eline koysunə 17, 


Ravi Dövüd ibn Kays, hadisdeki «ukle» ve «ukleteyn» kelimelerin- 
den lukma ve lukmateyn kasdedildiğini bildirmişdir. 
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(7. Hizmetçi ile efendisinin biribirlerine muhátaba âdabından olarak Peygamber'in su. ta'- 
limatı da çok hârika bir medeniyet örneğidir: 


عن ya əl‏ رفی‌اله عنه عن النى صلم قال : لا قل =£ اطم رت وشن وك اسق 
ربك وليقل سبدى ومولاى Ja,‏ احدکم عبدى gəl‏ ولكن فتای gU,‏ وغلای 


= Ebü Hureyre (R) den; Peygamber (S): «Sizin biriniz (hizmetçisine) - Rabbm: doyur, 
rabbına abdest aldır, rabbine su ver! diye hitâb etmesin. Köle de; Efendim, veli ni'me- 
tim! desin. Yine sizin biriniz (kölesine) : Kulum, câriyem! diye hitâb etmesin. Ve lâkin 
yiğidim, kızım, oğlum! diye seslensin» buyurmuşdur (Buhâri, Itk bübu kerâhiyeti't-tetâvul 
ale'r-rakik ve kavlihf: Abdi ev emeti... IH, 298 35 ۔(‎ i 
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(11) KÖLE, EFENDİSİ İÇİN DOĞRULUK VE HULÜSLA İŞ YAPTIĞI, 
ALLÂH'A KARŞI DA GÜZEL İBÂDET EYLEDİĞİ ZAMAN 
NÂİL OLACAĞI SEVÂB VE ECİR BÂBI 


43 — (1664) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben 
İmâm Mâlik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den ki 
Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : «Kul, efendisi için doğruluk ve hu- 
lüsla iş yaptığı ve Allah'ın ibadetini de güzel edâ eylediği zaman onun 
için iki ecir olacakdırə. 

(C. ^ es : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Náfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere yukarıki Mâlik hadisi 
gibi rivâyet etmişlerdir. 
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44 — (1665) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi, Rasülullah (S): 
«Dâima doğruluk ve hulüsla iş yapıcı olan köle bir kul için iki ecr var- 
dır» buyurdu. Ebü Hureyre'nin nefsi elinde olan (Alláh)a yemin ederim 
ki eğer Allah yolunda cihâd ile hace ve bir de anneme iyilik olmıyaydı 
ben muhakkak köle olarak ölmemi arzu ederdim. 

Said ibn Museyyeb: Ebü Hureyre'nin annesine bağlılığı ve ondan hiç 
ayrılmaması sebebiyle annesi ölünceye kadar hacc etmediği bana büliğ 
olmuşdur dedi. 

Râvi Ebü Tâhir kendi hadisinde yalnız: «Doğruluk ve hulüsla iş ya- 
pan kul: demiş, «memlük (köle)» sözünü zikretmemişdir. 

CF uus. : Buradaki ràviler Yünus'un, İbn Şihâb'dan bu isnâdla 
haber verdiğini ve bana bâliğ oldu ile ondan sonrasını zikretmediğini ri- 
vâyet ettiler. 
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Ebü Hureyre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S):‏ : ......... )1666( — 45 
«Kul Allâh'ın hakkını ve efendilerinin hakkını (yerli yerine) edâ ettiği‏ 
zaman onun lehine iki ecr sâbit olmuşdur» buyurdu. Râvi der ki: Ben‏ 
bu rivâyeti Kâ'b'a tahdis ettiğimde o: Böyle bir kul üzerine ve malı ol-‏ 
mayan bir mu'min üzerine de hiçbir hisib yoktur dedi 15,‏ 


( ) Yine bu hadisi bize Zuheyr ibn Harb tahdis etti, Bize Cerir, 
A”meş "den bu isnadla tahdis etti, 


۶ 29 36.3 


ii em dye. راع . خد 27ئ0‎ XZ متشا‎ (vw) - ٦ 
$86 ال : قال 25 سول الله‎ : Çi yü. MASASİ هلدا ما حدم‎ 
سرت‎ ES Miel. بسر‎ ER eis 


46 — (1667) Bize Muhammed ibn RAfi” tahdis etti. Bize Abdurraz- 
zàk tahdis etti. Ma'mer, Hemmám ibn Münebbih'den tahdis etti, Hemmám: 
Bu, Ebü Hureyre'nin bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve bir- 
çok hadisler zikretti, Onlardan biri şudur; Ebü Hureyre (R) dedi ki; Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu: «Hem Allah'ın ibâdetini, hem de efendisinin 
suhbet ve hemdemliğini güzelce yerine getirirken vefat etmesi, köle için 
ne güzel şeydir! Onun için ne güzel dirlik ve ne hoşlukdurlə. 


18. Üzerine hisib yokdur demesi, sevâbının çokluğu ve ma'siyetinin bulunmamasından do- 
layıdır. Bu, Kâ'b'ın söylediği bir sözdür ki bunu ráví'nin tevkif ile yani mevküjf hadis 
olarak almış olması ve ictihàd ile söylemiş olması muhtemildir. Çünkü Hasenâtı çok 
olub da kitâbı sağından verilen de kolay bir hisabla muhâsebe olunacak da sonra eh- 
line sevinerek dönecekdir : 


> با ابا الانسان انك کادح الى ريك كدها فلاقیہ فاما من اوی کتابه ar‏ فسوف 
بحاسپ حساباً يسيراً uas,‏ الى b dai‏ 
Ey insan! Hakikat sen Rabbine (kavuşuncaya) kadar durmayıb didineceksin, nihâyet‏ : 


ona ulaşacaksın. O vakıt kitib: sağ eline verilen kimseye gelince kolayca bir hisâb ile 
muhâsebe edilecek, ehline de sevinçli dönecekdir. » (el-İnşikük: 6-9). 
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0( باب gələr‏ را ر فی عبر 
GÉ ëZ )۰۰۱( - ۷‏ يود ! یئ . قال: :قلت باه JG: gz gu gi eise‏ 
uos Aipa‏ ای تو سو وروي له تذل 


cost (4.1 


t Ay‏ سسب AY dd: ee‏ عق مت 


(12) MÜŞTEREK BİR KÖLEDEKİ KENDİ HİSSESİNİ AZAD EDEN 
KİMSEYE DAİR BAB 


47 — (1501) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi, Rasülullah (S) bu- 
yurdu ki: «Her kim bir köledeki hissesini bağışlar ve kölenin (geri ka- 
lan) semenine bâliğ olur derecede malı bulunursa o pay için köleye âdi- 
lâne kıymet konulur da, âzâd eden diğer ortaklarına da hisselerini verir 
ve onun hisâbına köle tamâmen âzâd olur. Şâyet âzâd edenin, ortaklarının 
hisselerini ödeyecek malı bulunmazsa köleden âzâdladığı hissesi âzâd 
olur» 19, 


alie dz Ez UL. gi. ez ).(- 0‏ « عنام پل قال 


;913,5 6 «من أَضَنَ پٹ ES‏ کن له مال یلم تن . 3 
یکن له مال os‏ عق مئه ما Gs‏ 


48 — ( ) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi, Rasülullah (S) bu- 
yurdu ki: eHer kim bir memlükdeki hissesini bağışlar ve o kölenin tam 
bedeline yetecek kadar malı da bulunursa, kölenin tamâmıyle âzâd ol- 
ması bu kimse üzerine vâcib olur. Şâyet âzâd edenin malı yoksa o köleden 
âzâd ettiği hissesi âzâd olur. 


19. Erkek köle hakkındaki bu hüküm aynen dişi köle hakkında da câridir. 
Bu hadisler, müşterek kölesinden kendi hissesini âzâd eden kimsenin öbür his- 
seyi veya hisseleri de ázádlamasmm vucübunu ifâde etmektedir. 
Bu bâbın hadisleri Kitêbu'l-ıtk (SAHİH-İ MUSLİM VE TERCEMESİ, IV üncü 
cildin sonu) da bütün tarikleriyle geçmişdir. Muslim'in âdeti hilàfina hiç zarüret de 
yok iken bu hadisleri tekrar etmezinden taaccub edildi (Nevevi). 
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F عبد اله‎ dy E حازم عن‎ SEU . فوخ‎ SE ez, )...( tA 
55 JU فکان له من‎ . a لد فى‎ ud من أَمَْقَ‎ ğış 310, 96: 06.77 بن‎ alas 


ل. AYI‏ ماعتق . 


رمام 2029 .36.5 ۰ھ 22 322 As‏ 


EGAS ارو زنع من این نو ع‎ UA C ) 
Biz: ys. واب وکيل‎ cog, MOS Z= Us 5 YAZ 
کم مب‎ GE Qu ab a se ماس‎ Ese. Q5 AE 


... 


əə نان بجر رن د سی‎ Süz ER xb or NEZ ع‎ 
خر‎ Lp هرون ن سب‎ Buş . ial det ata as. ETE 
dil Z عن‎ al ea Goa zo .ل رن ام‎ a 
duae فى‎ Y] eas mu NS کن له مال‎ Plin gend توس‎ EN Az 

0-1-1-7 "OT ys. sələ هدا امرف‎ GELİ de Gİ 


es 


exa 1 £5 32,5 ؟ : سینت‎ “a فى رواية أَحَدٍ‎ NT dö a “si 
AĞA 

49 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi; Rasülullah 
(S). buyurdu ki : «Her kim müşterek bir köledeki kendi payını âzâdlar 
da kendinde o kölenin bütün kıymetine yetecek kadar mal bulunursa, 
köleye âdilâne bir kıymet konulur. Şâyet âzâd edenin, ortaklarının his- 
selerini ödeyecek malı bulunmazsa kóleden âzâdladığı hissesi âzâd ۰ 


CFT wes : Buradaki altı tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den bu hadisi rivâyet etmişlerdir. Bun- 
ların (çoğunun) hadislerinde : “Ve şâyet âzâd edenin bir malı yoksa kö- 
leden âzâd ettiği hissesi âzâd olur» kısını yokdur. Ancak bu kısım Eyyüb 
ile Yahyâ'nın hadislerinde vardır. Çünkü hadisden bu kısmı ancak bu iki- 
si zikretmişlerdir. Bununla beraber onlar da : Bu kısım, hadisden bir par- 
ça mı, yahut bunu Nâfi kendinden mi söylemişdir? bilmiyoruz demişler- 
dir. Bir de buradaki râvilerden yalnız Leys ibn Sa'd müstesnâ hiçbiri: 
Ben Rasülullah'dan işittim şeklinde rivâyet etmemişlerdir. 
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5 و و úz‏ 
gele. “Tox‏ ماله 3 diis‏ . لوکس وَلاخطط cc zi.‏ فی مال إن كان 


tup 


50 — ( ) ........ : Abdullah ibn Umer (R) den; Rasülullah (S) 
şöyle buyurmuşdur : «Her kim, kendisi ile bir diğeri arasında müşterek 
olan bir köleyi âzâd ederse, hiçbir aldatma ve haddi tecavüz (yani eksik 
ve fazlalık) olmaksızın o şahsın malında köleye âdilâne kıymet konulur, 


sonra da bu şahıs eğer zengin ise onun malı ile kendi hisâbına köle âzâd 
olur». 


EA ERİ. 57 XX وشا عبد ن‎ )...(- ١ 
QUSE cay vos . هک هقی عبد‎ os ؛ ان انی پچ تال « من‎ üs 
51 — ( ) ....... : İbn Umer (R) den, Peygamber (S) şöyle buyur- 
muşdur : «Her kim müşterek olan bir köledeki kendine âid hisseyi ázád- 


lar da bu şahsın kölenin bedeline yetecek kadar mah bulunursa kölenin 


geri kalan hisseleri de bu şahsın malından ödenib köle tamámiyle âzâd 
olur». 


ZU, (ve-v) — ۲‏ مت ;5522 Göz d (oz əy las)‏ تنک 
öy bim. ə‏ عن a m‏ من رن ياوه تن ی gi EA‏ 
P TE‏ . ال فى 3453 بین ال لی ین[ dict‏ هبام S‏ . 


$2 س‎ (1502) ......... : Buradaki ráviler Ebü Hureyre (R) den Pey- 
gamber (S) in, iki kimse arasında müşterek olub da ikisinden birinin 
(kendi hissesini) âzâdladığı köle hakkında ; «Diğeri de âzâd etmeği tekef- 
fül eder» buyurduğunu rivâyet etmişlerdir. 


di . LYA EZ. əd 28 MEZ ps (e) ot 
addu ين‎ Liyo 
53 — (1503) ......... : Yine Şu'be bize bu isnâdla tahdis etti ki Ra- 
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sülullah (S): «Her kim müşterek bir memlükden bir pay âzâdlarsa, bu 
köle o şahsın malından hurr olmuşdur: buyurmuşdur. 


EEY alia Yİ ge Gir BZ gözə )..(- ہ٤‎ 


dO yd. تسا‎ EZİP AŞİ AA dl m 


3 المد عير‎ ds ud UM d. 0543€ MEŞE یت‎ 
š «d 
$4 — ( ( ........ : Buradaki rüviler de yine Ebü Hureyre (R) den 


rivâyet ettiler ki Peygamber (S) şöyle buyurmuşdur: “Her kim (müş- 
terek) bir köleden kendi hissesini âzâd etse, eğer malı varsa o kimseye 
kendi malından köleyi tamâmen halâs etmesi vâcib olur. Şâyet âzâd ede- 
nin malı yoksa köle (diğer ortağın payını kazanmak için) meşakkatsiz 
bir halde çalıştırılır». 


Ti.» . » » " . r. e 1 5 
.ع وخ‎ ŞA وخ‎ od تا ی‎ İĞ KE ILU, )...( - هه‎ 
^ E WS. y 4 . ۰ RP 
200 t. %. (0585 : Js تن بن اب اہم‎ ox) 
. » عَليْهِ‎ gingu لح‎ m p مسو‎ Xy 
55 — ( ) ........ : Buradaki râviler de cemian İbn Ebi Arübe'den 


bu isnadla rivâyet ettiler. İsâ'nın hadisinde: «Sonra köle, âzâd etmiyen , 
ortağın hissesini kazanması için meşakkatsiz bir halde çalıştırılır» kısmı 
vardır, 


lə 277v €7€ ss -—. pu 
و‎ v A "M مالك‎ KKG. تود‎ Y Torr a X آن‎ 


» 
PEE asi on گے‎ 


Mero EE mg gu exi رام‎ 


56 — (1668) ......... : Imràn ibn Husayn (R) dan (şöyle demişdir) : 
Bir kimse kendine âid altı tâne köleyi ölümü sırasında âzâd etti. Bu kim- 
senin o kölelerden başka malı da yokdu. Muteákiben Rasülullah (S) o 
köleleri çağırdı ve onları üç guruba ayırıb kur'aya hazırladı, Sonra ara- 
larında kur'a attı. Kur'a sonunda ikisini âzâd etti, diğer dördünü de köle 
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olarak bıraktı. Ve (köleleri böyle âzâd edih de ölen) o kimse hakkında 
da ağır bir söz söyledi”, 


Tu وان‎ A] S Sz OR, م‎ EUIS. بن سیید‎ B vəz )...( - ۷ 
لق‎ viş انم‎ um P نما تاد یه‎ Eyi İY 
of d ael عند مويه‎ oy الانصار‎ NEZ أن‎ sana ği 


ومر 


و la PEDİ‏ رق TE‏ را xə. RU‏ سو ور و ا رای را 
IZ vəzə )..(‏ ن ال at‏ ود S f Baz W. BES‏ ن زرني . ə Ut‏ 


56 ñ < >> 2 ۸ PP 
S RC las s RC عن‎ 2 LU ae اکا ار‎ 
57 — ( ) ......... : Buradaki iki ravi de Eyyüb'dan bu isnâd ile ri- 
vâyet ettiler. Bunlardan Hammâd'ın hadisi (56 rakamıyle geçen) İbn 
Uleyye rivâyeti gibidir. Sakafi'nin hadisinde ise: Ensàr'dan bir kimse 
ölümü sırasında vasiyyet edib altı kölesini âzâd etti sözleri vardır. 
0 : Buradaki râvi Hişâm ibn Hassàn da Muhammed ibn 
Sirin'den, o da Imrân ibn Husayn'dan, o da Peygamber'den İbn Uleyye ve 
Hammâd'ın (56 ve 57 rakamlı) hadisleri gibi rivâyet etmişlerdir. 


(۱۳) باب مواز سع الم 
euh gl (v) — ۸‏ شمان اؤ SEE. 1C‏ )332134( عَنْ 


An Oh مر‎ lie جد لومت و‎ EL 2ه‎ 
İNE عبد افو‎ S LİN a من‎ Dis . gg الب‎ els ds. مال عب‎ 


di‏ من : توفت üz MALİ‏ یا مات عم ول 


(13) MUDEBBERİN ALINIB SATILMASININ CEVAZI BABI 


58 — (997) ......... : Cabir ibn Abdullah (R) den (şöyle demişdir) : 


20. Peygamber"in bu şahıs için şiddetli söz söylemesine sebeb, o şahsın başka malı yok 
iken geride bıraktığı varislerin hakkını gözetmemesi ve vasiyyetin de ancak üçde birin- 
den yapılabileceği kanünuna itğatsızlık etmesidir. Peygamber bu vasiyyeti, köleleri üç 
kısma ayırıb aralarında kur'a atmek süretiyle yine malının üçde birinden infâz etmiş- 
dir. Rasülullah'ın o şahıs hakkında söylediği şiddetli söz ise ba'zı rivâyetlere göre böyle 
vasiyyet ettiğini bileydim ben ona cenâze namazı kılmayıb sizlere bırakırdım tarzında 
bir sözdür. Peygamber bu sözü ile o şahsın yaptığı kabâhatın ağırlığını belirtiyordu. 
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Ensárdan bir kimse kendine âid olan bir köleyi müdebber olarak 0 
etmişdi. O zâtın bu köleden başka malı da yokdu. Onun fakirlik hâli Pey- 
gamber'e ulaşınca Peygamber (S) bu köleyi alıb: «Bunu benden kim 
satın almak ister?» dedi. (Muzâyede neticesinde) Nuaym ibn Abdillah 
o köleyi sekiz yüz dirhem mukâbilinde satın aldı. Rasülullah da kölenin 
bedelini ona verdi. 

Rûvî Amr ibn Dinâr (bu köle hakkında) : Ben Cábir'den: «Evvelki 
yıl ölen kıbti bir kóle» derken işittim demişdir 2 


Aİ )..(-- ۹‏ أ یه ېښن KEM ats a‏ 
ül ğine‏ ته زو u 152 EU‏ دتا له یک له 
مال ره . فاه رَسول ار لاي . 

ال :تاهاب لام CL.‏ في مار اب Aİ‏ 


بے 5-0-٥‏ تھ۔ہ وه د əti‏ ہی روگ ek‏ سمس 2 8 
S SU 6)‏ سید وا نج من اليك əd‏ ن ا uu‏ من جار KZ‏ 


فی الدب .32 عمد ن رو بن ديار . 
ge p “ - -‏ 


21. Burada bir kölesi olub da onu müdebber olarak hurriyete kavuşturan kimsenin adı zik- 
redilmemiş ise de şerhlerde ve diğer muhaddislerin rivâyetlerinde bu zâtın Benü Azre'- 
den Mezkür nâmında bir sahâbi olduğu kaydedilmişdir. Böyle âzâd edilib de o sahâbi 
hayatda iken satılan bu kölenin isminin Ya'küb olduğu Nevevi'nin rivâyetinde, Mısır'lı 
Kıbti olub Abdullah ibn Zubeyr'in emâreti zamanında öldüğü de Muslim'in müteâkib 
rivâyetinde zikredilmişdir. Müte&kib rivâyetde köleyi satın alan bu İbn Nahhâm, Nu- 
aym'ın lâkabıdır. Nahme, öksürük demekdir. Nuaymın bununla lâkablandırılmasının 
sebebi, Peygamber Nuaym'ı cennetle müjdeleyerek şöyle demişdir: Bir kere cennete 
girdim. Orada Nuaym"ın öksürdüğünü işittim buyurmuş, bundan sonra da Nuaym, 
Nahhim diye anılmışdır. Bu sahêbî, Kureyş hicretine mâni' olduğu için Mekke'nin fethi 
zamanı yaklaşıncaya kadar Mekke'de kalmışdır. Kendisi Mekke'nin egráfindan ve servet 
sâhibi bir zâtdır. Mekkelilere eskiden beri ihsânları çok olduğundan kendisine mürâ- 
caatla : Sen hicret etme, içimizde yaşa da hangi dini arzu edersen o dinde bulun de- 
mişler ve onun İslâmi hayâtına katlanmışlardı. Mekke'nin fethinden az evvel Medine'ye 
hicret etmişdi. Medine'ye geldiğinde Peygamber kendisini kucaklayıb öpmüş ve bu 
süretle müstesnâ bir iltifâta mazhar olmuştu. Hicretin on beşinci senesinde Yermuk har- 
binde şehid olmuşdur. 

Bu hadisde geçen müdebber sözü fıkhi bir istiláhdir. Âzâdlığı ölüme tal'ik olunan 
kölede kullanılır. Yani hurriyete kavuşması bir şahsın hayatından sonraya bırakılan 
köle ma'násmi ifâde eder. Müdebber kölenin satılıb satılmıyacağı hakkında huküki görüş 
ayrılıkları vardır. 


F: 16 
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$9 — ( ) .... : Sufyân ibn Uyeyne tahdis edib dedi ki: Amr 
ibn Dinâr, Cábir'den işitti ki o şöyle diyordu: Ensâr'dan bir kimse, ken- 
dine âid bir köleyi hayâtının sonunda hurr olacağını söyliyerek âzâd etti. 
Bu zâtın o köleden başka bir malı da yokdu. Müteâkiben Rasülullah (S) 
o köleyi sattı, 


Cabir : Neticede o köleyi İbnu Nahhám (lâkabıyle anılan Nuaym ibn 
Abdillah) satın aldı. Bu köle Abdullah ibn Zubeyr'in emirliği zamanında 
evvelki yıl ölen Kıbt'lı bir köle idi demişdir. 


CY enses : Buradaki râviler de Câbir'den, o da Peygamber'den 
müdebber hakkındaki bu hadis de Hammâd'ın, Amr ibn Dinâr'dan rivâyet 
ettiği (58 rakamlı) hadis tarzındadır. 


, 7-0 : Buradaki tariklerm râvileri de Câbir ibn Abdillah'ın 
kendilerine müdebberin bey'i hakkındaki bu hadisi tahdis ettiğini rivâyet 
etmişlerdir. Bunların hepsi de Peygamberden, Hammâd ve İbn Uyeyne” 
nin Amru'bnu Dinâr'dan, o da Câbir'den diye rivâyet ettiği hadisin ma'- 
nâsıyle rivâyet etmişlerdir. 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE | 


28 — KİTÂBU'L- KASÁME VEL- MUHARİBİN 
VE”L-KISAS VE”D-DİYAT 
(Kasâme yemini, İslâma karşı muhârebe edenler, kısâs ve diyetler kitâbı) 
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(12 KASÂME BABI: 


1 — (1669) ........ : Sehl ibn Ebi Hasme ile Rafi” ibn Hadic (R) şöy- 
le dediler : Abdullah ibn Sehl ile Mes'üd ibn Zeyd'in oğlu Muhayyısa yola 
çıkdılar. Nihayet bu iki yoldaş Hayber'e vardıklarında oradaki işlerine 
ayrıldılar. Bir müddet sonra Muhayyısa (geldiğinde) Abdullah ibn Sehl'i 
öldürülmüş olarak bulub akabinde onu defnetti. Sonra Muhayyısa ile kar- 
deşi Huveyyısa ibn Mes'üd ve bir de Abdurrahmân ibn Sehl Peygamber'e 
geldiler. Abdurrahmân gelenlerin en küçüğü olduğu halde diğer iki arka- 
daşındarı evvel konuşmaya kalkışdı. Bunun üzerine Rasülullah (S) ona 
hitâben : «İlk sözü yaşlıya bırak» ihtârında bulundu. Bunun üzerine Ab- 
durrahmân susdu. İki arkadaşı vak'ayı söylediler. Rasülullah onlarla ko- 
nşdu. Onlar Rasülullah'a Abdullah ibn Sehl'in öldürülmesini anlattılar. 
Akabinde Rasülullah onlara : 

— Bu cinayetin Hayberliler tarafından iyka edildiğine elli defa ye- 
min eder ve sâhibinize (yani onun kan bedeli olan diyete yahut katilini- 
ze) hak kazanır mısınız? teklifinde bulundu. Onlar da: 

— Yanında bulunmadığımız ve görmediğimiz bir cinâyet hakkında 
nasıl yemin ederiz? diye çekindiler. Rasülullah : 

— Öyle ise Yahüdiler elli yemin ile isnad ettiğiniz cinâyetten beráate 
girerler, buyurdu. Da'vâcılar : 

— Yâ Rasülallah! Kâfirler gürühunun yeminlerini nasıl kabül ederiz? 
diye râzıy olmadılar. Rasülullah bu durumu görünce ölenin diyetini ken- 
disi verdi 2. 


1, Kasáme, yemin ma'nâsına olan ıksâm'dan isim olarak mutlak yemin ma'nâsınadır. Sonra 
maktülün velileri üzerine taksim olunan husüsi bir nevi yemin ma'násma kullanıldı. Me- 
selâ bir karye toprağında bir kimsenin milki olmayan hâli mahalde yaralanmış olarak 
bir maktül bulunur. Katili ma'lüm olmaz. Veresesi karye ahâlisinden iddiâ eyledikte 
maktülün velisinin ihtiyâr eylediği elli kişiye yemin verilir. Ve eğer elli kişi bulunmaz 
ise yemin verilen kişilere elli yemin tamâmına dek yemin tekrir olunur, Ve yine bey- 
yine olmayarak meselâ yakınında düşmanlığı zâhir olan Amr üzere biddelâle da'vâ ey- 
leseler maktülün velileri iş bu Amr, Zeyd'i katl eyledi diye elli tamâmına dek yemin 
ederler, İşte bu iki sürette yemin eden cemáata da kasáme ıtlâk olundu. Eğer da'vâcılar 
yemin ederlerse diyete hak kazanırlar. Ve eger cinâyetle ittiham edilenler yemin eder- 
lerse diyet lâzım gelmez. Nitekim fıkıh kitablarında şerh edilmişdir... (Âsım Efendi, 
Kömüs Ter). 

2. Küsüme, bir nevi yemindir. Bir maktülün velileri yahut onların talebi üzerine katilin 
velileri tarafından elli kişinin yeminine denir. Bu hadislerde rivayet olunan hâdise gibi 
kimsenin tasarrutunda olmayan tenhâ bir yerde yaralı olarak bir maktül bulunur da 
katili bilinmezse maktülün veresesi, civârındaki köy ahâlisi tarafından öldürüldüğünü 
iddiâ ederler ve bu iddiğlarını elli kişinin yemini ile te'yid ederlerse maktülün diyetine 
hak kazanırlar. Yahutta maktülün velisinin talebi üzerine köylülerden onun seçtiği elli 
kişinin redde dâir yemin etmelerine de kasâme denir, Onlar da bu süretle maktülün 
diyetinden kurtulurlar. 

Eğer bu kasüme yeminini yapacaklar elli kişi olmazlarsa, mevcüd olan kimseler 
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2 —- ( ) ......... : Sehl ibn Ebi Hasme ile Rafi” ibn Hadic'den, (şöy- 
le demişlerdir) : Muhayyısa ibn Mes'üd ile Abdullah ibn Sehl (bir hurma 
mevsimi) Hayber'e gitmişlerdi. Bu iki yoldaş Hayber”e vardıklarında hur- 
malıklardaki işlerine ayrıldılar. Akabinde Abdullah ibn Sehl öldürüldü. 
Bu katl vak'asından Yahüdileri ittihâm ettiler. Nihâyet öldürülen Abdul- 
lah ibn SehTin kardeşi Abdurrahmân ibn Sehl ve onun amucasının oğul- 
ları Huveyyısa ve Muhayyısa beraberce Peygamber'e geldiler. Abdurrah- 
mân gelenlerin en küçüğü olduğu halde kardeşinin ölüm işi hakkında ko- 
nuşmaya başladı. Fakat Rasülullah (S) : «İlk sözü yaşlıya ver? yahut «ev- 
velâ en büyük olan başlasın» ihtârında bulundu. Bu sefer Huveyyısa ile 
Muhayyısa arkadaşlarının öldürülmesi hakkında konuşdular. Rasülullah : 


yeminlerini tekrarlamak süretiyle elliye vardırırlar. Bu yemini yapacaklar içinde sa- 
biyy, kadın, deli ve köle bulunmayacakdır. 

Da'vâ eden taraf: “Vallahi bunu onlar öldürmüştür: diye, ittihüm edilen taraf da: 
«Billâhi biz öldürmedik, onun katilini de bilmiyoruz: diye yemin ederler. 
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— Sizden elli kişi Hayber Yahüdilerinden bir kimsenin katil olduğuna 
yemin eder ve o şahıs tamâmiyle size teslim edilsin mi? diye teklifte bu- 
lundu. Onlar da: 

— Yanında bulunmadığımız ve şâhid olmadığımız bir kimse üzerine 
nasıl yemin ederiz? diye çekindiler. Rasülullah : 

— Öyle ise Yahüdiler kendilerinden elli kimsenin yemini ile sizin 
cinâyet isnâdınızdan beráet ederler? buyurdu. Muhâtablar : 

— Yâ Rasülallah! Onlar kâfirlerden mürekkeb bir milletdir diyerek 
buna râzıy olmadılar. Bunun üzerine Rasülullah cinâyetin diyetini kendisi 
tarafından tediye etti. 

Sehl der ki: Ben bir gün onlara diyet olarak verilmiş olan develerin 
ağılına girmiştim. O sırada bu develerden bir dişi deve beni ayağıyla tep- 


mişdi 3, 
Hammâd : Bunu yahut bu tarzda söylemişdir. 
0006 : Buradaki rüvi de yine Sehl ibn Ebi Hasme'den, o da 


Peygamber'den bu tarzda rivâyet etmişdir. Bu râvi kendi hadisinde : Bu- 
nun üzerine Rasülullah cinâyetin diyetini kendi yanından verdi demiş, 
fakat dişi bir deve beni tepti sözünü söylememişdir. 

( ) ə : Buradaki ráviler de yine Sehl ibn Hasme'den yukarı- 
daki râvilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 


zə 
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3 — ( ) Bize Abdullah ibn Mesleme ibn Ka'nab tahdis etti, Bize 
Süleymân ibn Bilâl, Yahya ibn Said'den, o da Buşeyr ibn Yesâr'dan şöyle 


3. Sehl'in bu tepme vak'asını söylemesinden maksadr hadisi ğüyet sağlam zabtettiğini ve 
son derece iyi ezberlediğini ifade etmekdir. 
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tahdis etti, Her ikisi de Ensüri sonra Hâ-ise oğullarından olan Abdullah 
ibn Sehl ibn Zeyd ile Muhayyısa ibn Mes'úd ibn Zeyd, Rasülullah (S) 
zamanında beraberce Hayber'e gittiler. O sene Hayberlilerle müslimanlar 
arasında sulh vardı. Hayber'in ahâlisi Yahüdi idi. Bu iki yoldaş Hayber"e 
vardıklarında kendi işleri için ayrıldılar. Bu arada Abdullah ibn Sehl 
öldürülmüş ve müteâkiben bir hurma ağacının dibindeki bir çukur içinde 
öldürülmüş olarak bulunmuşdur. Arkadaşı Muhayyısa onu defnetti, sonra 
Medine'ye geldi. Akabinde maktülün kardeşi olan Abdurrahmân ibn Sehl 
ile amucasının iki oğlu Muhayyısa ve Huveyyısa beraberce gidib Rasülul- 
lah'a ölen Abdullah'ın durumunu ve öldürüldüğü yeri anlattılar. 

Ravi Buşeyr: Rasülullah'ın sahâbilerine erişen kimselerden tahdis et- 
mekte olduğunu söyliyerek dedi ki : Rasülullah (S) onlara: 

— Bu cinâyetin Hayber Yahüdileri tarafından işlendiğine elli yemin 
eder de kaatilinizi elde etmeye (yahut sahibinizin kan bedeli olan diyete) 
hak kazanır misiniz? teklifinde bulundu. Onlar: 

— Yâ Rasülallah! Şahid olmadık ve yanında bulunmadık (nasıl ye- 
min ederiz!) dediler. Yine Buşeyr zikretti ki; Rasülullah : 

— Öyle ise Yahüdiler elli yemin ile sizin isnâd ettiğiniz cinâyetten 
berâet etsinler mi? buyurdu. Da'vâcılar : 

— Yâ Rasülallah! Kâfirler gürühu olan bir kavmin yeminlerini nasıl 
kabül ederiz? dediler. Yine Buşeyr : Rasülullah cinâyetin diyetini kendi 
yanından verdi diye zikretmişdir. 
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4 — ( ) ........ : Buradaki râvi de yine Buşeyr ibn Yesâr'dan: 
Ensâr'ın Hârise oğullarından Abdullah ibn Sehl ibn Zeyd denilen bir kim- 
se, Muhayyısa ibn Mes'üd ibn Zeyd denilen bir amca oğlu ile beraber 
Hayber'e gitti diyerek (1 rakamı ile geçen) Leys hadisi tarzında olarak 
hadisin tamâmını tà : Rasülullah cinâyetin diyetini kendi yanından öde- 
di, kavline kadar sevk etmişdir. 

Ravi Yahyâ şöyle dedi: Bana Buşeyr ibn Yesâr tahdis edib dedi ki: 
Bana Sehl ibn Ebi Hasme haber verib: Vallâhi bu diyet رن ييه‎ 
bir dişi deve beni deve ağılında tepmisdi, dedi. 
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Y. 2 : Burada da Buseyr ibn Yesâr el-Ensâriyy, Sehl ibn‏ (— ا 
Ebi Hasme el- Ensâriyy'den : Kendilerinden bir kaç kişinin Hayber'e git-‏ 
tiklerini, oraya varınca işlerine dağıldıklarını sonunda da kendilerinden‏ 
birini öldürülmüş olarak bulduklarını haber verdi ve hadisin tamâmını‏ 
sevk etti. Ve râvi burada : Rasülullah (S) maktülün kanını heder etmeyi‏ 
hoşlanmadı da onun kan bedelini (yani diyetini) zekât develerinden yüz‏ 
deve verib ödedi demişdir 4.‏ 
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4. Bazı âlimler: Bu, rüvilerden gelen bir yanılmadır. Çünkü farz olan zekât böyle yere 
sarf edilmez. Zekât ancak Allâh'ın Kur'ân-ı Kerim'de (et-Tevbe: 60) isimlerini saydığı 
sekiz sarf yerine harcanabilir demişlerdir. Ashâbımızdan İmâm Ebû Ishák el- Mervezi 
de: Bu hadisden dolayı zekât develerinden böyle diyet yerinde sarf câiz olur demiş ve 
hadisin zâhirine tutunmuşdur. Ashâbımızın cumhüru ve diğerleri ise: Bunun ma'nást 
hak sâhibleri bu zekât develerine mâlik oldukdan sonra Rasülullah onlardan bu deve- 
leri satın aldı da sonra teberrü' olarak maktülün ehline verdi demişlerdir. Mubtár olan, 
cumhürdan hikâye ettiğimiz, Rasülullah zekât develerinden satın almış olduğu husü- 
sudur (Nevevi). 

Nevevi burada şu bilgileri de veriyor: İşte burası İbrahim ibn Sufyân'ın Mus- 
lim'den işitmediği fevátm sonudur.. Bunun başlangıcının beyânını daha önce takdim 
etmişdik, Bundan sonra onun sözü: Bana Ishök ibn Mansür tahdis etti. Dedi ki: Bize 
Bişru'bnu Umer haber verdi. Dedi ki: Mâlik ibn Enes'den işittim, bana Ebü Leylâ 
tahdis etti diyordu tarzındadır. İşte bu İbrâhim ibn Sufyân'ın Muslim'den semâının ev- 
veldir... 
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6 — ( ) Bize İshâk ibn Mansür tahdis etti. Bize Bişr ibn Umer 
haber verib dedi ki: Ben Mâlik ibn Enes'den işittim şöyle diyordu : Bana 
Ebü Leylâ Abdullah ibn Abdirrahmán ibn Sehl, Sehl ibn Ebi Hasme'den 
tahdis etti ki o da Ebü Leylâ'ya kendi kavminin büyük kimselerinden 
şöyle haber vermişdir : Abdullah ibn Sehl ile Muhayyısa kendilerine isâ- 
bet eden bir geçim darlığından dolayı (hurma satın almak için) Hayber'e 
gitmişlerdi. Akabinde Muhayyısa gelib, Abdullah ibn Sehl'in öldürülmüş 
bir pınara yahutda bir hurma kökünün etrafına açılan ağzı geniş ve dibi 
yakın bir çukura atılmış olduğunu haber verdi. Mutaâkiben Yahüdilere 
gelib: 

— Vallahi onu siz öldürdünüz dedi. Onlar da: 

— Vallahi onu biz öldürmedik dediler. Sonra Muhayyısa geriye dön- 
dü ve nihâyet Medine'ye kavminin yanına geldi. Bu ölüm olayını onlara 
anlattı. Sonra kendisi ve büyük kardeşi olan Huveyyısa ve bir de Abdur- 
rahmân ibn Sehl Peygamber'e geldiler. Hayber"de bulunmuş olan Muhay- 
yısa konuşmaya davrandı. Rasülullah (S) Muhayyısa'ya hitâben (yaşlıyı 
kasdederek) : 

— İlk sözü büyüğe bırak, ilk sözü büyüğe bırak! buyurdu. Bunun 
üzerine Huveyyısa konuşdu, sonra da Muhayyısa konuşdu. Bundan sonra 
Rasülullah (S): 

— «(Eğer sizin kasâme yemininizle katl fiili onlar aleyhine sabit 
olursa) Ya maktülün kan bedeli olan diyetini öderler, yahutda bize harb 
ilân etmiş olurlar» deyib Hayber Yahüdilerine bu husüsta bir mektüb 
yazdı. Onlar da ; Vallâhi onu biz öldürmedik diye cevab yazdılar. Bunun 
üzerine Rasülullah; Huveyyısa, Muheyyısa ve Abdurrahmân'a hitâben : 

— Bu cinâyetin Hayber Yahüdileri tarafından işlendiğine yemin eder 
de sâhibinizin kan bedeli olan diyete hak kazanır mısınız? teklifinde bu- 
lundu. Onlar da: 

— Hayır, bu yemini yapamayız dediler. Peygamber : 

— Öyle ise Yahüdiler sizin isnâdınızı red için yemin etsinler mi? bu- 
yurdu. Da'vâcılar : 

— Yahüdiler Musliman değillerdir dediler. Bunun üzerine Rasülullah 
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o diyeti kendi yanından verdi de ölü sâhiblerine yüz tâne dişi deve yol- 
ladı, Hattâ bu dişi develer bir ev içine konulmüşlardı. 


Sehl : Vallahi onlardan kırmızı bir dişi deve beni tepmişdi demişdir. 
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7 — (1670) ..... :... : Burada ibn Şihab (şöyle demişdir) : Bana Pey- 
gamber'in zevcesi Meymüne'nin âzâdlısı olan Ebü Seleme ibn Abdirrah- 
mân ile Sülaymân ibn Yesâr, Rasülullah'ın Ensâri sahâbilerinden olan 
bir kimseden haber verdi ki Rasülullah (S) kasâme yeminini câhiliyet 
devrindeki hâli üzere takrir buyurmuşdur. 
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8 — ( ) .......: Burada da ibn Şihâb bu isnadla yukariki hadi- 
sin benzerini tahdis etmiş ve: Rasülullah (S) Ensâr'dan bir takım in- 
sanlar arasında onların Yahüdiler aleyhine ikâme ettikleri bir katl da'- 
vâsında Kasâme yemini ile hükmetti kısmını ziyâde etmişdir. 


LO ال‎ : Buradaki râvi Sâlih de yine İbn Şihâb'dan, o da ken- 
disine haber vermiş olan Ebü Seleme ile Süleymân ibn Yesâr'dan, bu ikisi 
de bir Ensâr topluluğundan, onlar da Peygamber'den olmak üzere (8 ra- 
kamlı) İbn Cüreyc hadisi gibi rivâyet etmişdir. 
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(2) İSLÂM DİDİNE KARŞI MUHÂREBE EDENLERİN VE 
DİNDEN DÖNEN MÜRTEDLERİN HÜKMÜ BÂBI . 


9 — (1671) ......... : Enes ibn Malik (R) den (şöyle demişdir) : 
Ureyne kabilesinden ba'zi kimseler Medine” ye Rasülullah'ın yanına gel- 
diler. Müteâkiben (tutuldukları) mi'de ağrısından dolayı Medine'de ikâ- 
met etmek istemediler. Rasülullah (S) onlara: «Eğer isterseniz zekât de- 
velerinin bulunduğu yere çıkar, onların sütlerinden ve bevllerinden içer- 
siniz» buyurdu. Onlar Peygamber'in dediğini yaptılar ve sıhhat buldu- 
lar. Sonra develerin çobanlarına saldırıb onları öldürdüler, İslâm Dinin- 
den çıktılar ve Rasülullah'ın develerini önlerine katarak sürüb götürdü- 
ler. Onların bu yaptıkları Peygamber'e ulaşınca arkalarından bir müfreze 
koşturdu. Yakalanıb getirildiler, akabinde ellerini ve ayaklarını kestirdi 
ve gözlerini oydurdu. Sonra kendilerini Harre'ye bıraktırdı. Nihâyet ora- 
da öldüler 5. 


5. Bu hadis İslâma karşı muhârebe edenlerin cezâsı husüsunda bir asıldır. Bu cezâ Kur'ân-ı 
Kerim'deki şu âyetlere uygun düşmüşdür: 

*Alláh'a ve Rasülune (mu'minlere) harb açanların, yeryüzünde fesadeılığa koşan- 
ların cezâsı, ancak öldürülmeleri ya asılmaları, yahut elleri ile ayaklarının çaprazvari ke- 
silmesi, yahut da sürülmeleridir. Bu, onların dünyâdaki rüsvaylığıdır. Ahiretde ise on- 
lara pek büyük bir azâb da vardır. Şukadar ki siz kendilerini ele geçirmezden evvel 
tevbe edenler müstesnâdırlar. Bilin ki şüphesiz Allah çok mağfiret edici, çok merhamet 
eyleyicidir» (el-Mâide: 33-34). 

Bu haydutları ta'kibe giden müfreze yirmi kişilik idi, Kumandanları Kurz ibn CA- 
bir, yahut da Said ibn Zeyd idi. 

Harre, Medine hâricinde kara taşlı güneş altında ateş gibi yanar bir yerin ismidir. 
Yezid ibn Muâviye zamanında Harra vak'ası diye meşhûr olan vâkın da, orada cereyân 
etmişdi. 
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(SY) تبكر بن أبى عة‎ k SZ Ae, )...( - ٠١ 
1: ی عشان‎ İs zy da : dé 


POPE. ig ول اه‎ Eus GG . را مل‎ nil 
23241 a YEM مم . فكوا دل‎ 


5 


Qu Yİ Sur Ay: is e uos İL, 223 فى إبله‎ s 
“şəb. erac. . ارا ونوا الاب‎ VE. LA 


"Uu ینم نوا فی ال‎ n ESİRİ yesil یم تو بیس‎ 
poe (n eios: Si فی‎ cR NE 


10 — ( ) ......... : Enes (R) den (şöyle demişdir) : Ukl kabilesin- 
den sekiz nefer insan Rasülullah'a geldiler ve onunla İslâm üzerine bey'- 
atlaşdılar. Müteâkiben Medine arâzisinin havası onlara ağır geldi de vu- 
cüdları hastalandı. Onlar bu hastalıklarını Rasülullah'a arz ettiler. Ra- 
sülullah (S): “Bizim çobanımızla beraber develerin yanına çıksanız ve 
onların bevllerinden ve sütlerinden nâil olsanız?» buyurdu. Onlar: Peki 
deyib develerin yanına çıkdılar. Onların bevllerinden, sütlerinden içtiler 
ve sıhhat buldular. Akabinde çobanı öldürdüler develeri de sürüb gitti- 
ler. Derken bu haber Rasülullah'a ulaştı. Rasülullah derhal arkalarından 
bir seriyye gönderdi. Kısa zamanda yakalanıb geri getirildiler. Rasülullah 
emretti elleri ve ayakları kesildi, gözleri çekildi. Sonra güneşe atıldılar 
ve nihâyet öldüler. 

Râvi İbn Sabbâh kendi rivâyetinde : Develeri önlerine katarak kovub 
götürdüler diye söyledi. Bir de: Gözleri çıkarıldı demişdir. 


STEEL یمان نب‎ BAZ MZ هگا هرون ن‎ )...(- ۱ 
— "ITE Qi a5 اتی‎ esc Es Ax مَل ایی قلابة . کال:‎ aate 


4783 وم‎ . — 7 GİLAN 
Jg uai. ای‎ 
hoige RAP : قال‎ 


11 — ( ) ........ : Ebü Kilábe dedi ki: Bize Enes ibn Mâlik tahdis 
edib şöyle dedi; Ukl veya Ureyne kabilelerinden bir cemâat (Medine'ye) 
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Rasülullah'ın yanına geldiler. Mi'de ağrısından (veya iç gitmesi hastalı- 
ğından) dolayı Medine'de ikâmet etmek istemediler. Rasülullah (S) onla- 
ra (Beytu'l-mâle aid) sütlü develerin bulunduğu yere gidib develerin si- 
diklerinden ve sütlerinden içmelerini emretti. Bu hadis de (10 rakamlı) 
Haccâc ibn Ebi Usmân hadisi ma'nâsındadır. Ancak râvi burada : Gözleri 
oyulub Harre'ye atıldılar ve (ölünceye kadar) su istediler de kendilerine 
su verilmedi demişdir 5. 

AY öl, مما‎ ız. ہیی‎ )..(-۲ 

: قال‎ . Tg xəb ی تن‎ sn yG səra ə az 
Gözlü "ea لى :ما ولو‎ i.d sfai کن‎ 
SA məkə ŞİŞLİ قم تلل‎ 2 7 m. m. 
عنبسه : سُيْحَان اللہ ! قال او قلاابة : فلس‎ POR : الا بو قلابة‎ . geler 

sfr ور - 2 سي‎ ATE EI z ۳ e 
فیک"‎ gəz یه آهل‎ UG aua ملكا حدما اس‎ V erc تھی ا‎ 
1: E 

(..) وف ان hal‏ تلرائ. iz‏ روف ان بكر EARED‏ 

.. ZH سه . سی‎ (é > > 
YYÜ وف عن‎ 8 ZU. iç 29055. میس‎ UTE 
E .. 86 4102) dosi . TN 0 Ao alus : » ي ا یکر‎ 


ə T 


2 mx: uai eae A UK m 


6. Sire-i Dahlán müellifinin beyânına göre Ukl ve Ureyne'den olan kimselere karşı Kureyş 
reislerinden olub Mekke fethi senesinde şehid olan Kurz ibn Câbir el-Fihri kumanda- 
sında bir seriyye gönderilmişdir. Bu vak'a hicretin altıncı yılında bir rivâyete göre 
Şevvâl ayında cereyün etmişdir. Bu háin ve dönek kimseler nâil oldukları ikrâm ve 
iyiliklere kafirlik ettikden sonra Peygamber'in çobanı (Yesâr R) da en fec? işkence- 
lerle öldürmüşlerdi. 

İşte Rasülullah ni'mete küfrün, hırsızlık, yol kesmek, kati ve işkence gibi fillle- 
rine kısâs olmak üzere ellerinin, ayaklarının kesilmesini; gözlerinin oyulmasını emretti. 
Buhâri hadisin râvilerinden olan Ebü Kilábe'nin : 


> فهژلاء سرقوا و قتلوا وکفروا بد اعانہم وحاربوا di‏ ورسوله 


= İşte bunlar hırsızlık ettiler, nefs öldürdüler, iymândan sonra küfr billâh büyük cürüm- 
lerini irtikâb etmekle beraber Allâh'a ve Rasülune de muhârib olmuşlardır: dediğini 
rivâyet etmidir. Bu birbirine ma'tüf cürümler ile Mâide süresindeki; «Allâh ve Rarü- 
Tüne harb açanların cezüs...ə (33-34) âyetlerin hükmü arasında tam bir uygunluk var- 
dır. Binâenaleyh Rasülullah bu ilâhi hükmü tatbik ve infâz etmişdir. Bir rivâyete göre 
de bu âyetler o hâdise üzerine nâzil olmuşdur. 
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12—( ) یی‎ : Ebü Kilábe dedi ki: Ben Umer ibn Abdulaziz'in 
arkasında oturuyordum. Kendisi insanlara: Kasâme hakkında ne dersiniz? 
diye sordu, Anbesetu'bnu Said : Enes ibn Mâlik bize şu şu hadisleri tah- 
dis etti dedi. Hemen ben de : Enes bana da tahdis etti ki Peygamber'e bir 
cemáat geldi... diye hadisi söyledim... Râvi bu hadisi de (10 ve 11 rakam- 
l) Haccâc ve Eyyüb hadisleri tarzında sevk etti. Ebü Kilábe dedi ki: 
Sonra ben hadisi bitirince Anbese:. 

— Subhânallâh! dedi. Ben: 

— Ey Anbese! Beni ittihâm mı ediyorsun? dedim. Anbese: 

— Hayır, Enes ibn Mâlik bize de aynen böyle tahdis etti. İçinizde bu 
zât bulunduğu müddetce sizler hayırdan asla ayrılınıyacaksınız, ey Şâm 
ahâlisi! dedi, yahut da bunun benzeri bir söz söyledi. 

C. o uses : Buradaki ráviler de Evzái'den, o da Yahyâ ibn Kesir” 
den, o da Ebü Kılâbe'den, o da Enes ibn Málik'den tahdis etmişlerdir. 
Enes: Rasülullah'n yanına Ukl kabilesinden sekiz nefer geldi diyerek 
yukarıdaki râvilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişdir. Bu hadisde: Ra- 
sülullah onların kesilen yerlerindeki damarları, kanın dinmesi için dağla- 
madı kısmı ziyâdedir. 


öz, )...( - W‏ 322 ن عبد Me Bu rus ss ute ae Ba M‏ ن 


saldı E ŞA ی رول‎ Tı MIELE giy 


XAL, Şi وا‎ noe GEZ) (ESO $55 
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13 — ( ) ......... : Enes ibn Malik (R) : Rasülullah'a Ureyne kabi- 
lesinden bir gurub insan geldi musliman oldular ve Peygamber'le bey'at 
ettiler. Medine'de de müm (ve birsâm) denilen dimâğ bozulması (veya 
baş şişmesi) hastalığı váki' olmuşdu dedi ve yukarıdaki râvilerin hadis- 
leri tarzında zikretti. Burada şunlar ziyâdedir : Peygamber'in yanında En- 
sârdan yirmiye yakın bir gençler topluluğu vardı. Bu gençleri o eşkiyâla- 
rın ardından yolladı. Bunlarla beraber bir de onların izlerini sürüb ayırt 
edebilecek bir izci yolladı. 

CE RAA : Buradaki ráviler de ayni hadisi Katâde tarikiyle Enes’ 
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den rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Hemmâm'ın hadisinde : Peygamber'in 
yanına Üreyne kabilesinden bir topluluk geldi; Said'in hadisinde de : Ukl 
ve Ureyne kabilelerinden tarzındadır. 


dan) zü اقا‎ . EZ وم فان سو‎ )..(-٤ 
EV ا‎ SE »تال .سمل ال رلا أعين‎ se 


14 — ( ) ........ : Burada Enes (R) : Peygamber (S) bu haydutla- 
rın gözlerini çıkarttı, çünkü onlar da çobanların gözlerini çıkardılar de- 
mişdir. 


iə, go وغيره می اھردات والتقعرت » وقتل‎ P gn باب ثبوت القعماص فى‎ (e) 


ha»‏ وم 


X güz قلا:‎ ) ë انا‎ ins) 55325 aS ZU (ve) — ve 


[T WEN جار‎ dé أن يروي‎ aca عن أن‎ a نیشام‎ oh حدقا‎ x 
ریم‎ sat ول رمن سه نله‎ 


7 eh "d oil یا اي‎ eyii soot 7: 
JE üş SA 


s ابن المارث ) .ع حدقا أ‎ yə ya Bz . يحي بن اطار‎ gözə © 
Coe: أن إذريس‎ eaae ds . وه‎ EN Ka USE. اذریس‎ ots 


TR ېد‎ 
(3) TAŞLA, DEMİRLİ VE AĞIRLIKLI NEV'DEN DİĞER SEYLERLE 
İŞLENEN KATL CİNÂYETİNDE KISASIN SUBÜTU VE KADIN 
MUKABİLİNDE ERKEĞİN DE ÖLDÜRÜLMESİ BABI 


18 — (1672) ......... : Enes İbn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : Bir 
Yahüdi (Ensâr'dan) bir câriyeyi, üzerindeki gümüş ziynetleri almak için 
taşla vurub ezmişdi. Kadın, vucüdunda son hayat emâreleri kalmış oldu- 
ğu halde Peygamber'in huzüruna getirildi. Peygamber (S) kadına: «Seni 
fulán mı öldürdü?» diye sordu. Kadın başı ile, hayır işâreti yaptı. Sonra 
Peygamber ikinci defa sordu. Kadın yine başı ile, hayır diye işâret etti. 
Sonra Peygambre üçüncü bir isimden daha sordu. Bu sefer kadın; Evet 
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dedi ve başı ile işâret etti. Akabinde Rasülullah kadının haber verdiği o 
Yahüdi'yi iki taş arasında ezdirib kısâsen öldürttü. 

) oen : Buradaki rövilerin her ikisi de Şu”beden bu isnâd ile 
yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. Bunlardan İbn İdris'in ha- 
disinde : O kimsenin başını iki taş arasında ezdi şeklindedir. 


ota oat یر من‎ ag Az Gaz . مشا عبد ن مير‎ )...(- ٦ 
ë. dum una 


UE. كوت‎ de ol «E [ PHP gi il. dli ek 


DTP 


cunas ERİMESİ. EST um بن منم‎ or) ges (Ə 
EOS 


16 — ( ) .. : Ma'mer, Eyyüb'dan, o da Ebü Kılâbe'den, o da 
Enes'den şöyle haber verdi ki Yahüdilerden bir adam Ensârdan bir câri- 
yeyi, üzerindeki ziynet eşyâlarından dolayı öldürdü. Sonra bir kuyuya 
attı ve başını da taşlarla ezdi. Muteâkiben bu adam yakalanıb Rasülul- 
lah'ın huzüruna getirildi. Rasülullah (S) onun ölünceye kadar recm edil- 
mesini emir buyurdu. Bunun üzerine o kimse ölünceye kadar taşlarla 
vuruldu. 

( ) ......... ; Burada yine Ma'mer, Eyyüb'dan bu isnád ile bunun 
benzeri hadisi rivâyet etmişdir. 


J— ۷‏ ..) وما هداب ر a‏ .اع .56657 من آنس بن مالع ؛ أن جارية 


ANEEL AA) üza قسالوها:‎ aeo os ub: وُجد‎ 
al به 302,5 9088 برض رأة‎ ZE Gez. Çiz 3 


17 — ( ) ........ : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : Bir 


T. Umer ibn Abdulaziz, Katâde, İbn Sirin, Şafii, Ahmed, Ebü Sevr, Ishàk ibn Ráhüye, İbn 
Munzir ve Zühirilerden bir cemáat bu hadisle ihticâc ederek kâtil maktülu ne süretle 
ve nasıl bir âletle öldürdü ise, kâtilin de o süretle öldürülmesine hükmetmişlerdir. 

Diğer tarafdan Sa'bi, İbrahim Nehai, Hasen Basri, Sufyân Sevri, Ebü Hanife, Ebû 
Yüsuf ve İmâm Muhammed gurubu da herhangi bir süretle cinâyet irtikâb eden bir 
kâtil bu cinâyetlerin hepsinde kılıç ile kısâs edilir demişlerdir. Bunlar Ebü Dâvüd Ta- 
yâlisi, Tahavi Dârekutni, İbn Ebi Seybe'nin Nu'mán ibn Beşir'den rivâyet ettikleri 


5 لاقود الا بالسيف‎ = kısâs yalnız kılıç ile yerine getirilirə hadisidir. Yalnız 


Ebü Dövüd Tayâlisi'nin Sünenindeki hadisde seyf (— kılıç) yerine, hadid (= demir) 
rivâyet edilmişdir ki bundan da maksad kılıçdır. 
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kere başı iki taş arasında ezilmiş halde bir câriye bulundu. Bu kadına: 
Sana bu cinâyeti kim işledi? Fulân mı, fulân mı? diye sordular. Nihâyet 
bir Yahüdi'nin ismini zikrettiklerinde câriye başı ile imâ etti. Bunun 
üzerine Yahüdi yakalandı. Kendisi de cinâyeti ikrâr edince Rasülullah 
(S) onun da başının taşlarla ezilmesini emir buyurdu. 


)0( باب الصائل على نفس ارو سارہ ار عضرہ؛ زا رفم الصول b‏ 
فأتلف نفس أو عضر by‏ 


دوو وو RT‏ > ہے امع ول ہے 


I X CA (vwr) — YA‏ ی وا نشار G. AO ZG. Yi.‏ شب 


(lta. حم . قال: لت مي 1 وان اميه رجا‎ S عن مان‎ oo SG 
. الى لا‎ İLE ابن القت : یه‎ E 7: bs 


Böy ^. ys x dz لا‎ A وان‎ aA مد‎ Ue (Ə 
qx da duy du ن ان ا‎ 


(4) SALDIRGAN BİR KİMSE DİĞER BİR İNSANIN NEFSİNE YAHUT 
BİR UZVUNA SALDIRSA, SALDIRIYA UĞRAYAN DA O MÜTECAVİZİ 
DEF' ETTİĞİ ZAMAN ONUN CANINI YAHUT BİR UZVUNU 
TELEF ETSE, ÜZERİNE TAZMİN YOKDUR BABI 


18 — (1673) ......... : Imrân ibn Husayn (R) şöyle dedi: Ya'lâ ibn 
Munyete yahut İbnu Umeyye, bir adamla mukâtele şeklinde dövüşdü. Bu 
dövüşen iki kişiden biri ötekini ısırdı. Isırılan, ısıranın ağzından elini 
kuvvetle çekti ve bu çekişle onun ön dişini sökdü. (Râvi İbn Müsennâ: 
İki ön dişini demişdir). Neticede Peygamber'e şikâyetlerini arz ettiler. 
Peygamber (S) : «Sizden biriniz erkek hayvanın ısırması gibi ısırır mı? 
Onun çıkan dişi için diyet yokdur» buyurdu. 


(Oy ۳ : Burada da Şu'be, Katâde'den, o da Atâ'dan, o da İbn 
Ya'là'dan, o da Ya'lá'dan, o da Peygamber'den o hadisin benzerini rivâ- 
yet etmişdir. 


F: 17 
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vie F iz. مع رٹ می هه هس‎ yas ردو کد‎ 
حَدَ ني ألى عن تاد‎ . (a ان‎ GA) . ILICE Fn )...( - 4 
مور‎ Ma وم گا موی مرو مرس ےو ےہ‎ S ہج وس‎ Vaf هد‎ Zeka > 
QA EE فسقطت‎ AK. ران بن خسن ؛ أن رجلا عض فراع رجل‎ YEİS ڪن زُرَارَةَ‎ 
5 رب‎ -- ٤ف‎ ə 
etta آن تا کل‎ sh رل‎ . “AF aş (ل ای‎ 
19 —( ). 2 : İmrân ibn Husayn (R) dan (şöyle demişdir) : 
Bir kimse diğer bir insanın kolunu ısırdı. Isırılan kimse kolunu çekince 
ısıranın ön dişi düştü. Müteâkiben da'vâ Peygamber'e arz olununca, Pey- 
gamber (S) talebi bâtıl kılıb: «Onun etini yemek mi istemişdin?: bu- 
yurdu. 


“dB alg. Zİ LİN İdiz (s) ٠ 
e ope Aİ ga آن أجيرًا‎ S موان‎ Gala kiy ix 
0 7 dəə s 


1 Jak Çi أرذت‎ 065, Qu gag əz Saib 


20 — (1674) ......... : Safvân ibn Ya'lâ (şöyle demişdir) : Ya'lâ ibn 
Munye'nin bir hızmetçisinin kolunu başka bir kimse ısırdı. O da kolunu 
çekince, ısıran kimsenin ön dişi düştü. Müteâkiben bu mesele Peygam- 
ber'e arz olunduğunda Peygamber (S) diyet talebini bâtıl kıldı da: «Sen 
erkek devenin diş uçları ile ısırması gibi o kolu ısırmak mı istedin?» bu- 
yurdu. 


` 4.2 aor h 2 Ése po (aso a یی‎ “(m3 pana. É 5 
dx انس ڪن ان عوان» عن‎ AE. s مشا ادن‎ (wr) -۱ 


EPI SU نتم دة‎ gx مان خسن ؛ أن رجلا عض‎ biran 
Ww آن ره‎ İŞİ qaş کال نول لله‎ . die dus us 


21 — (1673) ......... : Imrán ibn Husayn (R) dan (şöyle demişdir) : 
Bir insan diğer bir insanın elini ısırdı. Fakat ısırılan elini çekince, ısıra- 
nın ön dişi yahut ön dişleri düşdü. Akabinde dişi düşen, ötekine karşı 
Rasülullah'dan takviye ve yardım taleb etti, Bunun üzerine Rasülullah 
(S) : «Benden ne istiyorsun? Ona, elini senin ağzının içine koymasını em- 
redeyim de sen onun kolunu, erkek devenin diş ucları ile ısırması gibi 
sırasın öyle mi istiyorsun? Yani sen de elini ısırması için onun ağzina 
koy da sonra sen de onun dişini mi çıkarasın, böyle mi istiyorsun?» bu- 
yurdu, 
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ies, Bİ 7 WENT (wt) — YY‏ . دنت عطاه عن صفوان ن لل ل نة ء 


—...—.. (05. alg 
giai تن کا‎ Cus آرذت أن‎ « dis. Bg Qt o6 (öz 


22 — (1674) ......... : Ya'là ibn Munye (R) şöyle dedi : Peygamber'e 
bir kimse geldi. Bu kimse bagka bir insanm elini 1sirmig, o da elini sert 
olarak çekmiş; bu çekmeden de ısıranın iki ön dişleri düşmüş. Peygam- 
ber (S) ısırılan kimse üzerine bir tazminat olmadığına hükmetti de : «Sen 
onu erkek devenin ısırması gibi ısırmak mı istemişdin?: buyurdu. 


MAİ ¿2 Rəh iler. ələ Xivə, (.)— ve 
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23 — ( ) ......... : Safvün ibn Ya'lâ ibn Umeyye babasından haber 
verdi. Babası Ya'là ibn Umeyye şöyle demişdir : Ben Peygamber (S) ile 
beraber Tebuk gazvesinde bulundum. — Ya'lâ: Bu gazve benim nazarim- 
da en sağlam amelimdir der idi — Ya'lâ dedi ki: Benim bir ücretli ada- 
mim vardı. O, bir insanla kıtâl edercesine döğüşmüş. Bu iki dövüşenden 
biri diğerinin elini ısırmış. (Atâ: Safvân bana onların hangisinin diğe- 
rinin elini ısırdığını haber verdi demişdir). Bu sırada ısırılan kimse ور‎ 
ranın ağzından elini çekivermiş. Çekerken de ön dişlerinden ikisi yerin- 
den sökülmüş. Bunlar Peygamber'e geldiler de Peygamber (S) onun di- 
şinin tazminatı olmadığına hükmetti. 


(XY 0 : Burada da İbn Cureyc yine bu isnâdla yukarıki hadis 
tarzında haber vermişdir. 
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(5) DİŞLERLE İLGİLİ CİNÂYETLERDE VE BU MA'NÂDAKİ DİĞER 
CİNAYETLERDE KISASI SABİT KILMA BABI 


24 — (1675) ......... : Sâbit, Enes (R) den şöyle haber verdi: Ru- 
beyy'in kız kardeşi Ummu Hârise, bir insan yaraladı. Akabinde ikisinin 
taraftarları Peygamber'in huzüruna varıb da'vâlarını arz ettiler, Rasülul- 
lah (S) : «Kısâsı edâ ediniz, kısâsı edâ ediniz (ve onu hakkı olana teslim 
ediniz)!» buyurdu. Bunun üzerine Ummu'r-Rabiyy : Yâ Rasülallah! Fu- 
lânca kadından kısâs taleb edilir mi? Vallâhi ondan kısâs alınmaz dedi. 
Rasülullah : «Subhânallâh! Yâ Umme'r-Rabiyy! Kısâs Allah'ın yazılı ka- 
nünudurə dedi. Kadın yine: Hayır vallahi, o kadından ebeden kısâs alın- 
maz dedi. Kadın işte böyle demekte devam etti ve nihayet yaralının veli; 
leri diyeti kabül ettiler (de bu süretle kısâs düşdü). Bunun üzerine Ra- 
sülullah : «Allah'ın kullarından öyle kimse vardır ki (bir meselede) Allah 
üzerine yemin etse, Allah muhakkak onu yemininde doğru çıkarır» bu- 
yurdu 8. 


8. Kadının evallühi ondan kısâs alınmaz: sözünün ma'nâsı, Peygamber'in kisis hükmünü 
red değildir. Bundan maksad, kısâs yapdırmak hakkına mâlik olanları afva, Peygam- 
beri de onlar nezdinde afv şefâatine teşvik etmekdir. 

Peygamber'in: *Kisás Allah'ın yazılı kanünudur» sözü de Kur'ân'daki şu áyet- 
lere işâretdir: el-Bakara: 178, 179, 194: el-Mâide: 45; en-Nahl: 126. Bunlardan el-Mâide'- 
deki &yetin meğli: 

«Biz onda (Tevrât'da) onların üzerine şunu yazdık: Cana can, göze göz, buruna 
burun, kulağa kulak, dişe diş (karşılıkdır). Bütün yaralar biribirine kısâsder. Fakat kim 
bunu (bu hakkını) sadaka olarak bağışlarsa o kendisine keffâretdir. Kim Allah'ın indir- 
diği (hükümler) ile hükmetmezse onlar zölimlerin tâ kendileridir». ` 
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(6) MÜSLİMAN KANINI MÜBÂH KILAN ŞEY BÂBI 


25 — (1676) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) dedi ki; Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu : «Allah'dan başka ibâdete lâyık hiçbir ilâh bulunma- 
dığına ve benim de Allah'ın muhakkak bir elçisi olduğuma şahâdet eden 
musliman kimsenin kanı halâl olmaz, ancak şu üç sebebden biri ile halâl 
olur: Zinâ eden dul, öldürdüğü nefse mukabil öldürülme, İslâm Dinini 
terk edib islâm câmiasından ayrılan» ۰ : 

Co yay en : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de A'meş'den bu 
isnâd ile yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


9. Bu hadisde kısis sebebi, zinê etmek, insan öldürmek ve dinden çıkmak olarak üçe 
hasredilmişdir. Fakat İmâm Şâfii, namazı terk edib tevbe etmeyenin de katli ictihâdında 
bulunmuşdur. Ebü Hanife namazı terkedenin öldürülmesini tecviz etmemişdir ki bu ic- 
tihâd şu İbn Mes'üd hadisine mutâbıkdır. 

Zin& eden dul ki, nikâh ile evlenmiş ve evlilik hayâtı bitmiş olan erkek ve 
kadın demekdir. Bunu ifâde eden seyyib sözü bâkir mukâbilidir. Bâkir de ergen oğlan 
ve kız demekdir. Evlenmemiş oğlan ve kız zinâ ederlerse, bunların cezâsı ölüm değil, 
yüz değnektir: «.. الزائية والزانی فاجلدوا کل واحد میا مائة. جلدة‎ : zina eden kadınla zind 
eden erkekden herbirine yüzer değnek vurun. Eğer Allah'a ve âhiret gününe inamyor- 
sanız, bunlara, Allah'ın dini (ni tatbik) husüsunde acıyacağınız tutmasın. Mu'minlerden 
bir zümre de bunların azâbına şâhid olsun» (en-Nür: ۰ 

Vurulacak değneyin serçe parmak kalınlığında ince olması, çıplak değil, orta gi- 
yimli vucüda vurulması, değneği en çok omuza kadar kaldırılarak vurulması, vucü- 
dunun bir noktasına değil, yüz gibi nâzik bölgeler korunarak diğer kısımlara ayrı ayrı 
vurulması, zaif bünyeli olan mücrimler hakkında bu şartların a'zami tahfif edilmesi 
bu cezânın en muhim şartları olduğu fıkh kitablarında tasrih edilmişdir. 

Bunlardan anlaşılıyor ki Şâriin hedefi, mucrimi ta'zib değil, tekdir, tahzir ve baş- 
kaları için müessir bir ibret olmakdır. ? 
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26 — ( ) ........ : Abdullah (ibn Mesüd R) şöyle dedi, Rasülul- 
lah (S) içimizde ayağa kalktı ve şöyle buyurdu : “Kendisinden başka hiç- 
bir ilâh bulunmayan Allah'a yemin ederim ki Allah'dan başka ibâdete 
lâyık hiçbir ilâh bulunmadığına ve benim de muhakkak Allah'ın rasülu 
olduğuma şahâdet eder musliman kişinin kanı halâl olmaz. Ancak şu üç 
kimsenin kanı halal olur: İslam Dinini terk edib islâm camiasından ay- 
rılan mürted, zinâ eden dul ve maktül bir nefse mukâbil kısâsen öldürül- 
məkə. i 


A'meş dedi ki: Ben bunu İbrahime tahdis ettim de, o da bana Es- 
ved'den, o da Âişe'den bunu benzerini tahdis etti. 


Döy səna : Buradaki iki rövi de cemían iki isnadla A'meş'den (26 
rakamlı) Sufyan hadisi tarzında rivâyet ettiler, ancak bunlar hadisdeki» 
kendisinden başka hak ilâh bulunmayana yemin ederim ki» kavlini zik- 
retmediler, 


(۷) باب dək‏ می سی" ااقتل 
E‏ مور .4235.9 Z s X,‏ 
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(1) ÖLDÜRME ÇIĞIRINI AÇAN KİMSENİN GÜNAHINI 
BEYAN BABI 


27 — (1677) ......... : Abdullah (ibn Mesüd R) dedi ki, Rasulullah 
(S) şöyle buyurdu : eHiç bir nefs zulm ile öldürülmez ki onun kanı (nın 
günahı) ndan birinci Adem (atanın) oğlu (Kabil hisabına) muhakkak bir 
pay ayrılmış olmasın. Çünkü Âdem'in o oğlu öldürme cinâyetini âdet 
edenlerin birincisi olmuşdu» 79. ۱ 


C usce : Buradaki üç tarik ravilerinin hepsi de A'meş'den bu 
isnâdla rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Cerir'in ve İsâ ibn Yünus'un hadi- 
sinde : «Çünkü o, bu katl çığırını açtı ibâresi vardır da «evvel: sözünü 
zikretmemişlerdir. 


10. Bu ilk cin&yete Kur'ân-ı Kerim'de şöyle temâs edilmişdir: 

«Onlara Âdem'in iki oğlunun gerçek olan haberini oku: Hani onlar Allah'a yak- 
laştıracak birer kurbûn takdim etmişlerdi de ikisinden birininki kabül olunmuş, öbürü- 
nünkü kabül olunmamıştı. O: Seni elbetde öldüreceğim demişti. (Beriki de şöyle) söy- 
lemişti: Allah ancak ittika edenlerden kabül buyurur. Andolsun ki beni öldürmen için 
elini bana uzatırsan, ben seni öldürmem için elimi sana uzatıcı değilim. Çünkü ben kái- 
nâtın Rabbi olan Allah'dan korkarım, Şüphesiz dilerim ki sen, kendi günâhınla birlikde 
benim günühwm da yüklenesin de, o ateşin yarámndan olasın. İşte zâlimlerin cezüs bu- 
dur. Nihâyet nefsi, kendisini öldürmeğe isteyerek) uymuş da onu öldürmüştü, bu yüz- 
den (maddi ma'nevi) ziyâna uğrayanlardan olmuşdu. Sonra Allah bir karga gönderdi. 
O, yeri eşiydrdu ki ona kardeşinin ölü cesedini nasıl örteceğini göstersin. Yazıklar olsun 
bana dedi, ben şu kargá gibi bile olub da kardeşimin cesedini örtmekden âciz mi oldum? 
Artık o (ettiğine) peşimanlığa düşenlerden olmuştu. Bundan dolayıdır ki İsrdil Oğul- 
larına şu hakikatı hükmettik: Kim bir canı, bir can mukabilinde veya yeryüzünde bir 
fesad çıkarmakdan dolayı olmayarak öldürürse, bütün insanları öldürmüş gibi olur. Kim 
de onu kurtarırsa, bütün insanlan diriltmiş gibi olur. Andolsun ki peygamberimiz on- 
lara beyyineler getirmişti. Sonra hakikaten yine içlerinden birçoğudur ki bunların ar- 
kasından yer yüzünde fesad ve cinüyet husüsunda) muhakkak haddi ووو‎ (el- 
Müide: 27-32). 
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(8) (DÖKÜLEN) KANLAR KARŞILIĞINDA AHİRETDE 
CEZALANILACAĞI VE BU KAN DA”VALARININ KIYAMET 
GÜNÜNDE İNSANLAR ARASINDA HÜKMOLUNACAK 
DA”VALARIN İLKİ OLDUĞU BABI 


28 — (1678) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi, Rasülul- 
lah: «Kıyâmet gününde insanlar arasında verilen ilk hüküm kan da”vü- 
ları hakkındadır» buyurdu 11. 


(T) əə : Buradaki dört tarik rüvilerinin hepsi de Şu”be"den, o 
da A'meş'den, o da Ebü Vâil'den, o da Abdullah'dan, o da Peygamberden 
yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. Ancak onların ba'zısı Şu'- 
be'den «kazâ olunur» şeklinde, ba'zısı da «insanlar arasında hükmolunur» 
şeklinde söylemişdir. 


11. Bu hadisden huküki da'và ve hükümlerin en mühimmi kan da'vás: olduğu anlaşılır. 
Bu hadis, «kulun ilk hisâba çekileceği şey namazdır: hadisine muhâlif değildir. Çünkü 
konumuz olan hadis sırf kul hakkı husüsunda ilk görülecek da'vâyı göstermektedir. 
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(9) KANLARIN, IRZLARIN VE MALLARIN TAHRIMININ 
AĞIRLIĞI BÂBI 


29 — (1679) ......... : Ebü Bekre (R) den; Peygamber (Vedâ hac- 
cında devesi üstüne oturduğu ve devenin dizginini birisi tuttuğu halde 
irâd ettiği hutbesinde) şöyle buyurdu: (Ey nás!) Muhakkak ki zaman 
Allâh'ın gökleri ve yerleri yarattığı günkü (ilk) vaz'iyetine dönmüşdür. 
Bir yıl, ay ölçüsü ile on iki aydır. Bunlardan dördü harâm aylardır ki, 
üçü arka arkaya Zul'ka'de, Zu’l-hıcce, Muharrem'dir (dördüncüsü) Mu- 
darın ayı olan Receb'dir V. O, Cumâdâ (Tahir) ile Şa'bân arasındadır». 
Sonra Rasulullah : 


12. Mudar kabilesi, Receb ayının hurmetine her kabileden daha çok riâyet ettiklerinden 
dolayı hadisde Receb ayı onlara nisbet olunmuşdur. 
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— Bu hangi aydır? diye sordu. Biz: 

— Allah ve Rasülu daha iyi bilir dedik. Rasülullah süküt etti. Hattâ 
biz, Rasülullah bu aya eski isminden başka bir isim verecek sandık. Sonra: 

— Zu'l-hicce ayı değil midir? buyurdu. Biz: . 

— Evet Zu'l-hicce'dir dedik. Rasülullah : 

—,Bu içinde bulunduğumuz hangi beldedir? buyurdu. Biz: 

— Allah ve Rasülu daha iyi bilir dedik. Rasülullah sustu. Bir dere- 
cede ki, biz Rasülullah Mekke'ye eski isminden başka yeni bir isim vere- 
cek sandık. Sonra Rasülullah : 

— Mekke beldesi değil midir? buyurdu. Biz: 

— Evet Mekke'dir dedik. Rasülullah : 

— Bu gün hangi gündür? diye sordu. Biz: 

— Allah ve Rasülu en iyi bilir dedik. Yine Rasülullah süküt etti. 
Hattâ biz, bu güne eski adından başka bir ad verecek sandık. Rasülullah: 

— Kurban kesim günü değil midir? buyurdu. Biz: 

— Evet kurbân kesim günüdür yà Rasülallah! dedik. (Bu mukaddi- 
melerden sonra) Rasülullah : 

— Şu halde iyi biliniz ki, bu beldenizde, bu ayınızda, bu gününüzün 
harâm olduğu gibi; kanlarınız, mallarınız ve nömuslarınız da harâmdır 
"(her türlü taarruzdan masündur). Muhakkak ki siz Rabbinıza kavuşa- 
caksınız. O zaman bütün işlerinizden sorulacaksınız! 

(Ey nás!) Aklınızı başınıza toplayınız da benden sonra biribirinizin 
boynunu vuracak süretde dalâlete, vahşete düşerek (câhiliyet devrine) 
dönmeyiniz. Bu nasihatlarımdan mütenebbih olub, bunları burada hâzır 
bulunanlarınız, burada bulunmayanlarınıza tebliğ etsin. Olabilir ki ken- 
disine tebliğ olunan ba'zı kimse, burada bulunub işiden bir kısım kim- 
seden daha iyi anlayıb belleyici olur. Bundan sonra Rasülullah : 

— Tebliğ ettim mi? buyurdu. 

Rövi İbn Habib kendi rivâyetinde : «Ve Mudar'ın Recebi»; Ebü Bekr'in 
rivâyetinde : «Benden sonra geriye dönmeyinizlə şeklinde söylemişdir 13, 


13. Hadisdeki «bu nahr günü değil midir?» sorusu bu hutbenin Rasülullah"ın Minâ hutbesi 
olduğunu açık olarak göstermektedir. 

İbn Abbâs da bu hutbe hakkındaki rivâyetine kuvvet vermek için «hayâtım elinde 
olan Allah'a yemin ederim ki, size haber verdiğim şu kelimeler, Rasülullah"ın ummetine 
tebliğ ettiği vasiyyetleridir» demişdir. : : 

Peygamber'in bu nutku hadis ve siyer kitablarında şöhretle naklolunmuşdur. Bu- 
hûrî, Vedâ haccı, ilm, bed'u'l-halk, tefsir, fiten, udhiyye bölümlerinde ba'zı farklarla 
ve her bölümde müteaddid tariklerle rivâyet etmiştir. Bu sebeble hadis usülü ilmi ba- 
kımından bu nutkunda da Arafât nutku gibi Peygamber'in lisânından sâdır olduğunda 
hiçbir şüphe yokdur. 

Rasülullah cáhiliyet devrindeki takvim oynamalarını, çeşitli haksızlık ve hurğfe- 
lere son vermek için bu hutbesinde bir yılın on iki ay olduğunu takrir etmiş, sonra mal, 
can, n&mus masüniyetinin ehemmiyetini en sâde fikirlere de yerleştirmek güyesiyle suâl 
cevëb tarzında göyet beliğ bir üslüb ile ifade etmişdir. 
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30 — ( ) ........ : Ebü Bekre (R) şöyle dedi: (Vedâ haccındaki) 
o gün olunca Rasülullah (S) devesi üzerine oturdu. Devenin dizginini de 
bir insan tutmuşdu. 

— Bu hangi gündür biliyor musunuz? diye sordu. Oradakiler : 

— Allah ve Rasülu daha iyi bilir dediler. Hattâ biz, Rasülullah bu 
güne eski isminden başka bir isim verecek sandık. Müteâkiben : 

— Kurbân kesim günü değil midir? buyurdu. Biz; 

— Evet yâ Rasülallah! dedik. 

— Bu hangi aydır? buyurdu. Bize: 

— Allah ve Rasülu en iyi bilir dedik. 

— Zu"l-Hhece değil midir? buyurdu. Biz: 

— Evet yâ Rasülallah! dedik. 

— Bu hangi beldedir? buyurdu. Biz: 


Birgün evvel Arafât hutbesinde Arab'ların diyâni, medeni, iktisâdi bütün bâtıl 
âdetlerini Arafât meydanında çiğnemiş bulunduğundan sahâbiler Peygamber'in nutkun- 
daki suâlleri üzerine de ayın, günün ve Mekke'nin adlarını değiştirecek sanmalarında 
ma'ziretli idiler. 
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— Allah ve Rasülu en iyi bilendir dedik. Hattâ ona, eski isminden 
başka bir isim takacak zannettik. 

— (Mekke) beldesi değil midir? dedi. Biz: 

— Evet yâ Rasülallah! dedik. (Bu mukaddimelerden sonra) Rasülul- 
lah: 

— Muhakkak ki kanlarınız, mallarınız ve nâmuslarınız bu beldeniz- 
de, bu ayınızda bu gününzün harâmlığı gibi biribirinize harâmdır, (her 
türlü taarruzdan masündur). Burada hâzır bulunan, burada hâzır bulun- 
mayana tebliğ etsin buyurdu. 

Ravi der ki: Sonra Rasülullah siyah beyaz alacalı iki tâne koçun ya-‏ ۔ 

mna dönüb onları buğazladı. Koyundan bir parçayı da bizim aramızda 
taksim etti. 
۲ [Do seo : Buradaki rávi de yine Ebü Bekre'nin: Vedâ haccın- 
daki o gün olduğu zaman Peygamber bir deve üzerine oturdu. Bir insan 
da devenin zimâmından (yahut hıtâmından) tutuyordu dediğini rivâyet 
edib bundan önceki (30 rakamlı) Yezid ibn Zuray' hadisi tarzında zikret- 
mişdir. 


۳ çe  ووع د‎ ` 5x se 
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831 — ( ) ......... : Buradaki tariklerin râvileri 3 "Ebü Bekre'nin: 
Rasülullah (S) nahr günü bize hitâb edib : “Bu hangi gündür?» buyurdu 
dediğini (30 rakamı ile geçen) Abdurrahmân ibn Avn hadisi gibi sevk ve 
rivâyet ettiler. Sukadar var ki burada eve namuslarınızə demedi, bir de: 
Sonra iki koçun yanına döndü ve bunun devâmını da zikretmedi. Bu ha- 
disde: «Bu beldenizde, bu ayınızda, bu gününüzün harâm oluşu gibi, 
Rabbınıza kavuşacağınız güne kadar (harâmdır). Dikkat edin! Tebliğ et- 
tim mi?» buyurdu. Oradakiler : 

— Evet tebliğ ettin dediler. Rasülullah : 

— Yâ Allah! Şâhid ol! dedi. 


har 
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)°( یاب yin‏ قرا بافتل وکین ول بل می القصاص » واستحباب طلب العفو Zə‏ 
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(10) KATL FİİLİNİ İKRÂR ETMENİN SAHİHLİĞİ, MAKTÜLÜN 

VELİSİNİ KISASA MUKTEDİR KILMA VE MAKTÜLÜN 


VELİSİNDEN AFV TALEB ETMENİN DE 
MÜSTEHABLIĞI BABI 


32 — (1680) ......... : Alkametu'bnu Vaire babası Vâil (R) tahdis 
edib şöyle demişdir : Ben Peygamber (S) in maiyyetinde otururken bir 
adam çıkageldi ki, deriden bükülüb örülmüş kayış bir iple bir diğer kim- 
seyi yediriyordu : 

— Ya Rasülallah! Bu benim kardeşimi öldürdü dedi. Rasülullah ka- 
yışla bağlı kimseye : 

— Sen onu öldürdün mü? diye sordu. (Burada maktülun velisi : Eğer 
kendisi işlediği cinâyeti itirâf etmezse, ben, onun aleyhindeki beyyineyi 
ikâme ederim dedi). Bağlı olan: ` 

— Evet ben onu öldürdüm dedi. Rasülullah tekrar : 

— Onu nasıl öldürdün? diye sordu. 

— Ben ve o beraberce hayvana yedirmek için bir ağaçtan yaprak 
topluyorduk. Bir ara o bana sövdü, bu sövmesiyle de beni öfkelendirdi. 
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Bu sebebden dolayı ben de balta ile onun başının bir yanına vurdum 
ve onu öldürdüm dedi. Peygamber ona: 

— Kendi nefsin yerine te'diye edebileceğin herhangi bir şeyin var 
mı? buyurdu. 

— Yanımdaki kilimle elbisem ve bir de baltamdan başka benim hiç- 
bir malım yoktur dedi. 

— Kavmının senin adına diyeti vermek süretiyle seni kısâsdan kur- 
taracaklarını düşünür müsün? buyurdu. O zât: 

— Ben kavmımın yanında bu diyetden daha kıymetsizim dedi. Bu- 
nun üzerine Rasülullah adamın bağlı bulunduğu kayışın ucunu maktülun ` 
velisine doğru atarak: 

— Kâtili sana teslim ve havâle ediyorum, al götür buyurdu. Akabin- 
de o zât arkasına dönüb kâtili götürdüğü sırada Rasülullah : 

— Eğer maktülün velisi kâtili öldürürse, maktülün kanının hakkını 
ayniyle ödetmiş olur buyurdu. (Bir kimse bu sözü o zâta ulaştırdığında) 
hemen o zât geri dönüb: 

— Yâ Rasülallah! Senin: «Eğer onu öldürürse yalnız ondaki kan 
hakkını ödetmiş olur» dediğin bana ulaşdı. Halbuki ben bu kâtili senin 
emrinle alıb götürüyorum dedi. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Bunu öldürüb de hem daha evvelki şahsi günâhların, hem de öl- 
dürülen kardeşinin şahsi günâhları ile (Allah'ın huzúruna) dönmek mi 
istiyorsun? buyurdu. O zât : 

— Yâ Nebiyyallâh! (Muhtemilen) Evet dedi. Rasülullah : : 

— Şüphe yok bu nefs o nefsin benzeridir, buyurdukdan sonra yine 
kayışı bıraktı ve kısâsı tatbik etmesi için o zâtın yolunu serbest bırakdı 14. 
“el Fİ de. olo i-i. E TET $23(-)—'t 


ا سال iibi‏ ب وَائل » عن أبيه )31:05 22,5 EZ, B6‏ قتل رجلا 586 ون 
yG gaz TE PEERS MEME.‏ 
e id‏ ای ہت ہیں ر7 
S: JUS dele] di‏ کرت ت 2 لمییب تناو "m E‏ 
yasak‏ 


Aud 


14. «Eğer onu öldürürse, o da onun gibidir» sözünün sahih te'vili şudur: İkisinden birinin 
diğeri üzerine bir minnet ve fazlı olmamakda onun gibidir. Çünkü s&dece veli kâtilden 
maktülün kan hakkını ödetmişdir. Halbuki eğer kâtilden kısâsı afvetseydi, bu afv, onun 
lehine fazilet, minnet, âhiret sevâbının çokluğu, dünyâda da güzel senâ olacakdı. 

«Hem kendi günâhınla, hem de öldürülen kardeşinin günâhınla dönmeği ister mi- 
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33 — ( ) ........ : Alkametu'bnu Vâil'in babası şöyle dedi: Ra- 
sülullah'a insan öldürmüş olan biri getirildi de Rasülullah (S) maktülün 
velisine kısâsı tatbik etmesi hükmünü verdi ve ona bu husüsda muktedir 
kılıb salâhiyet verdi. Bunun üzerine maktülün velisi, kaatili boynunda 
bağlı bulunan kayışla çekerek götürdü. Bu tarzda arkasına dönüb gidin- 
ce Rasülullah ; «Öldüren de ölen de cehennemdedirə buyurdu 15. Hemen 
bir kimse Rasülullah"n bu sözünü, kısâs için kaatili götürmekte olan kim- 
seye ulaştırdı. Bunun üzerine o zât kaatilin yolunu tahliye etti. 

Râvi İsmâil ibn Sâlim dedi ki: Ben bu hadisi Habib ibn Sâbit'e zik- 
rettim. O: Bana İbnu Eşva” tahdis etti ki Peygamber maktülün velisin- 
den, katilden kısâsı afvetmesini istemişti de o zât bu isteği kabul etme- 
mişdi. 


)0۱( باب adit‏ ووموب الرية فى ق Zə‏ العمر ge‏ ء dü zl‏ 
ux S evə, 030050‏ : قرات کل ما عن ان شهاب » ulus‏ 


ما .... 


— ا و وت ə.‏ فيه 


oye dışı 
` (11) CENİN DİYETİ, HATAEN VE ŞİBHUL-AMD ہت‎ 


CÂNİNİN BABA TARAFINDAN OLAN AKRİBÂLARI ÜZERİNE 
DİYETİN VUCÜBU BÂBI 


34 — (1681) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) : Hu- 
zeyl kabilesinden iki kadın biribiri ile dövüşüb bunların biri diğerine bir 
taş atmış ve bu sebeble o kadın karnındaki cenini (ölü olarak) dışarıya 
atmışdı. Peygamber (S) kadının cenini hakkında semeni, diyet bedelinin 
onda birinin yarısına ulaşan erkek veya dişi bir köle hükmetti. 


sin?» sözünün te'vili de şöyledir: Eğer kısâsı tatbik eder bunu öldürürsen, sen öldürülen 
kardeşinin öldürüldüğü vakte kadar işlediği günâhları, hem de kendi hayâtında işle- 
diğin şahsi günâhları yüklenerek âhirete gideceksin. Halbuki kısis hakkını afvedersen, 
bu hem senin şahsi günâhların için, hem de öldürülen kardeşinin şahsi günühları için 
bir keffâret olacaktır, Sen kısâşı yapıb da hem kendi günâhlarını, hem de kardeşinin 
günühlarını yüklenerek mi âhirete dönmek istersin? denmiş ve bu sözlerle veliden kısâsı 
afvetmesi istenmişdir. 

15. Rasülullahın bu sözünün buradaki vak'a ile ilgisi yokdur. Çünkü kâtili kısâs için gö- 
türmekte olan zât, Rasülullah'ın kısêsla hükmedib bu husüsda kendisini me'zün ve sa- 
làhiyeti kılması ile hareket etmekdedir. Rasülullah bu hadisinde iki musliman kılıçları 
ile harâm olan bir öldürüşmeğe kalkıştıkları zaman ölen de öldüren de ateşdedir demek 
istemişdir. Yani burada ona ta'riz etmiş oluyor ve bu süretle de öyle fiilden sakındır- 
mış bulunuyor. Yahut da bu sözün vak'a ile ilgisi şöyledir: Velinin ateş ehlinden olması 
kısâsı tatbik edeceğinden dolayı değil de, Peygamber'in bildiği başka bir işten dolayıdır. 
Veyahut da kısas hakkını afvetmemesi sebebiyle Peygamber'i öfkelendiriniş olmasından- 
dır Nevevi ve Ubbi). 
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35 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Lahyân oğulların- 
dan bir kadının ölü olarak düşen bir cenini hakkında Rasülullah (S) kıy- 
meti, tam diyet bedelinin onda birisinin yarısına ulaşan bir köle veya 
câriye ile hükmetti. Sonra lehine tam diyet bedelinin onda birisinin yarısı 
ile hükmolunan o cenin anası kadın öldü. Bunun akabinde Rasülullah o 
kadının mirâsının, kendi oğullarına ve kocasına âid olduğunu, cinâyete 


kurbân gidib ölmüş olan kadının diyetinin ise cinâyeti işleyen kadının 
erkek akribâları üzerine lâzım geldiğine hükmetti. 


Gel, em .ع ون خن بی‎ NİZ. A gus )۰(- 


..... .... 


ان وهب 343 عن ابن Xiao cna eoe‏ ن ƏYA uus‏ 
2 ات امین AY AŞA. yl‏ َم EE‏ وما فى ).سنا 
. تقد سول الہ nə digg‏ وی PUA xə‏ 
على اقلا . ;6351655 ومن میم . JG‏ = الثابغة E agus: Ji‏ 
من لاقرب و1۷ گل » gE Gui Ys‏ فتل دالت ین .32,526 daş‏ د إا 
XD pile ús‏ من أجل c has‏ 


Aa‏ مر رع 


Ləl əəə Yu VR عبد ن یر‎ Us (.. ) 
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اه قاس وت هم 


ول قال فان یف َو MESAİ‏ 


36 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Huzeyl kabilesin- 
den iki kadın biribiri ile dövüşüb bunların biri diğerine bir taş attı. Taş 
atan kadın, öteki kadını ve onun karnındaki cenini öldürdü. Mütâkiben 
Rasülullah nezdinde da'vâlaşdılar. Rasülullah (S), ceninin diyetinin, tam 
diyet bedelinin onda birinin yansına ulaşacak erkek veya dişi bir köle 
olduğuna hükmetti, Kadının diyeti de câni kadının asabesi (yani erkek 
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akribâları) üzerinedir diye hükmetti. Ölen kadına onun çocuklarını ve 
onlarla beraber bulunanları mirâscı kıldı. Bunun üzerine Hamelu'bnu Nå- 
bığa el-Huzeli (seci'li ve kafiyeli bir edâ ile) : 


— Yâ Rasülallah! Henüz içmeyen, yemiyen, söz söylemiyen ve sayha 
etmiyen çocuğun diyeti ile nasıl mahküm olur? Bunun benzeri hüküm 
bâtıl olur dedi. Rasülullah da bu kimsenin yapmış olduğu seci'li sözle- 
rinden dolayı : 


— Bu adam ancak kâhinlerin kardeşlerindendir buyurdu 16. 


7 : Buradaki râvi de Ebü Hureyre'nin: İki kadın birbiri 
ile dövüşdü dediğini rivâyet edib hadisi bütünü ile sevk etti. Ancak: O 
kadına çocuklarını ve beraberinde olanları mirâscı kıldı fıkrasını zikret- 
medi. Bir de: Bir sözcünün : Biz nasıl diyet veririz? dediğini zikretti de 
Hamelu'bnu Mâlik ismini söylemedi. 


jö ماو‎ 
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37 — (1682) ......... : Muğiretu”bnu Şu'be şöyle dedi: Bir kadın ge- 
be halde bulunan kendi kumasını bir çadır direği ile vurdu ve onu öl- 
dürdü. 


Bu iki kadının biri Lıhyan kabilesine mensübdu. Rasülullah (S) öl- 
dürülen kadının diyetini öldüren kadının asabesine yükledi. Ölen kadı- 
nın karnındaki cenin için de tam diyet bedelinin onda birinin yarısı ka- 
dar bir diyet ta”yin etti. Bunun üzerine katil kadının asabesinden bir 
adam: Henüz yemiyen, içmeyen ve sayha etmiyen çocuğun diyeti ile nasıl 
mahküm oluruz? Bunun benzeri hüküm bâtıl olur dedi. Rasülullah da: 
“Bedevilerin seci'li sözleri gibi seci'li mi?» buyurub bu katil kadının ve- 
lii üzerine diyet ceremesi ile hükmetti. 


16. Bu adamın káhinlere benzemesi, kâhinlerin hakkı ibtâl ve hakikatı gizlemek için seci'li, 
kafiyeli, yaldızlı sözler söylemeleridir. 


F: 18 
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38 — ( ) ......... : Muğiretu”bnu Şu'be'den (şöyle demişdir) : Bir 

kadın kendi kocasının diğer karısını bir çadır direği ile öldürdü. Bu ci- 

` nâyet husüsunda (hüküm için) Rasülullah'a gelindi. Rasülullah da öldü- 

ren kadının âkilesi üzerine, diyeti ödemeleri ile hükmetti. Ölen kadın da 

hâmile halde idi. Karnındaki cenin husüsunda da tam diyet bedelinin on- 

da birinin yarısı kadar diyet hükmetti. Bunun üzerine katil kadının veli- 

lerinden ba'zısı : Biz henüz yemeyen içmeyen ve sayha edib ses yükselt- 

meyen çocuğun diyetini mi ödeyeceğiz? Bunun benzeri hüküm bâtıl olur 

dedi. Rasülullah da : “Bedevilerin seci’ yapmasına benzer bir seci’ midir?» 
mukabelesinde bulundu. 


(2 ۰ج“‎ : Buradaki ráviler de yine Mansür'dan bu isnád ile (37 
ve 38 rakamları ile geçen) Cerir ve Mufaddal hadisinin ma'nâsı gibi rivâ- 
yet ettiler, 


o) me : Buradaki râviler de yine Şu'be'den, o da Mansür'dan 
olmak üzere onların isnâdı ile bu hadisi bütünü ile rivâyet ettiler. Şuka- 
dar var ki bu hadisde: Kadın cenini düşürdü, müteâkiben bu da'và Pey- 
gamber'e arz olundu. O da cenin husüsunda tam diyetin onda birinin ya- 
rısı kadar bir diyetle hükmetti ve bu diyeti de katil kadının velileri üze- 
rine yükledi sözleri vardır. Râvi bu hadisde kadının diyetini zikretme- 
mişdir. 
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39 — (1683) 17 ........ : Misver ibn Mahreme şöyle dedi: Umer ibn 
Hattab, kadının doğum vaktından evvel düşürülen cenini hakkında insan- 
larla istişâre etti de Muğiretu'bnu Su'be: Ben şâhid oldum ki Peygam- 
ber (S) cenin hakkında tam diyet bedelinin onda birinin yarısı kadar 
olan bir erkek yahut dişi köle ile hükmetti dedi. Bunun üzerine Umer : 
Seninle beraber buna şahâdet edecek bir kimse daha getir dedi. Akabin- 
de Muhammed ibn Mesleme de buna şahâdet etti. 


17. Hadisin müteselsil rakamı 1683 olacakdır. Metindeki rakamda bir yanlışlık vardın. 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLAH'IN İSMİYLE 


29 — KİTÂBU'L-HUDÜD ' 
(Şer'i cezâlar kitabı) 


(1) HIRSIZLIĞIN CEZASI VE HIRSIZLIĞIN NİSÂB ÖLÇÜSÜ BABI 


1 — (1684) ......... : Âişe (R) şöyle dedi, Rasülullah (S) dinârın 


L Hudüd, haddin cemi'dir. Hadd, men” etmek ve sınır koymak ma'nñlarma gelir. Başka- 
larını içeriye girmekden men” ettiği için Arab'lar kapıcıya haddâd derler, Tarlaları biri- 
birinden ayıran sınırlarla, devletlerin arasındaki sınırlara hudûd denilmesi bundandır. 
Kitâhlarda görülen ta'rifler, efrâdmı ,تصق‎ ağyârını mâni'; yani bir şeyin bütün ma" 
nâlarını toplayıp başka ma'nâların o ta'rife girmesine mâni’ oldukları için onlara da 
hadd denilir. 

Şeriat örfünde ise hadd, Allah için bir hak olarak takdir ve ta'yin olunan azâb ve 
ukübetdir. Bu haddin zini, iftirâ, şarâb içme, hırsızlık ve katl gibi cürümlere ãid olan 
nevileri vardır. Kur'ân'da bu hadd nevileri ile ilgili olan âyetler buradaki büblar 
arasında yerleri geldikce zikredilecekdir. 


gu‏ تن ات ووئ تام ودیک 


dörtde biri ve daha fazla kiymetde bir mal çaldığı zaman hırsızın elini 
keser 1012. 

( y onec : Buradaki rüvilerin hepsi de yine Zuhri'den bu isnâd 
içinde yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


ous "OE ٢‏ ++ :۴ مهعم ور نوم 
5s. GS 275 Ala s oto, Lye‏ )3 ن Bin) eei‏ رید 


iz EH‏ ی l^. Fo‏ مس وه 
وَحَرْمَلة ) . قالوا : Güz‏ ان وهب pee dL.‏ وه من ما 
من رول اله o Ms E‏ لاف نع ديار قاتا » . 
Âişe (R) den, Rasülullah (S): «Hırsızın eli di-‏ : ......... ) ( — 2 


nörm dörtde biri ve daha fazla kıymetdeki maldan başkasında kesilmez» 
buyurmuşdur. 


2. Yüce Allah hırsız aleyhine el kesmeği vâcib kılmak süretiyle malları korumuşdur. Hal- 
buki hırsızlığın dışında olan mal kapmak, baskın ve ta'lânla malı ganimet olarak kapış- 
mak, bir kimseden haksız olarak zor ve zulm ile mal almak busüslarda ise bu cezâyı 
koymamıştır. Çünkü bu nevi suçlar hırsızlığa nisbetle az vüki” olur. Bu nevi vâkıalarda 
salâhiyetli merci'ler nezdinde istid'a etmek süretiyle malların geri alınması mumkin ve 
bir de hırsızlıkların hilâfına bunun Üzerine beyyine ikâmesi de kolay olur. Zira hır- 
sızlık üzerine beyyine ikâme etmek nâdiren kabil olur, İşte bu sebebten ötürü hırsızlık 
işi büyük ve bundan men husüsunda daha te'sirli olsun diye cezâsı da şiddetli olmuşdur. 
Muslimanlar, kesme cezêsının furüatında ihtilàf etmişlerse de umûmî olarak hırsızın 
elinin kesilmesinde ittifak etmişlerdir. 

Hırsızlık edenlerle ilgili Kur'ân'daki cezânın nassı şudur: 

«Erkek hırsızla kadın hırsızın —o irtikâb ettiklerine bir karşılık ve cezâ ve Al- 
lah'dan (insanlara) ibret verici bir ukübet olmak üzere — elleri kesin. Allah mutlak 
gülibdir, yegâne hüküm ve hikmet sâhibidir. Fakat yaptığı o hırsızlık hareketinden sonra 
tevbe eder, kendini düzeltirse şüphesiz ki Allah onun tevbesini kabül eder. Çünkü Allah 
çok mağfiret edici, çok merhamet eyleyicidir» (el-Mâide: 38-39). 

«Hırsızlık fiilinin cezA ve nekâl olan haddi icib edecek bir cürüm olması için, 
mübâhlık şüphesi, haklılık şüphesi ve zarüret şüphesi bulunmamalıdır... 

«Hırsıza bir özr şüphesi bırakmamak için herhalde bir nisâbın da şart olduğu 
kat'idir. Ancak bu nisâbın mikdári müctehedun fihdir. Fakihler sünnete nazaran bunun 
dürtde bir dinâr ile bir dinâr veya on dirhem arasında deverân ettiğinde ittifak etmiş- 
lerdir. ŞAfil gibi kimisi asgariyi, İmâm Azam gibi kimisi de a'zamiyi tercih etmişlerdir 
ki şüpheden tamâmen sölim olan da budur. Acaba on dirhemden ziyâde bir mikdâr 
kabülune imkân yok mudur? Biz buna vardır cevâbını vermek istiyoruz ve nisâb mik- 
dârının bu iki hadd arasında cereyânı mucmeun aleyh olduğuna kâil olmuyoruz. Madem 
ki mikdârın aslı meselesi müctehedun fihdir ve madem ki bu bâbda şüphe meselesinin 
büyük bir ehemmiyeti vardır o halde bunun ictihadi mâhiyetini muhâfaza eden bir 
zaman meselesi olduğunu kabül etmek lâzım gelir. Eğer böyle olmasa idi müctehidlere 
a'zami ve asgari fikirlerini veren misaller ve haberler sâbit olmazdı. Bir dinâr, bir mis- 
kal altun demekdir ki o zaman on dört kırât olan sebi' vezni dirhemi ile on dirhem 
gümüş kıymetce buna denk idi. On iki dirhem sayıldığı dahi varsa da bu daha küçük 
bir dirhem mikyâsıdır. Buna nazaran dörtde bir dinêr üç dirhem olur... Demek ki o 
zamanlar altun, gümüş farkı ortalama olarak bire on, şimdi ise bu fark beş atlı misli 
artmışdır. Bir misgal altun sekiz on dirhem değil, kırk elli dirhem gümüş muâdiline 
çıkmıştır. Altun gümüş farkı böyle olduğu gibi eşyâ ile nakd paralar arasında da bu 
farklar görülmektedir. Bir zaman bir miskâl altuna denk olub zarüret, şüphesini kat 
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AG لاف زع دار‎ 
8 (3) ER : Amre, Âişe'den şöyle tahdis ederken işitti. Âişe 


de Rasülullah (S) dan şöyle buyururken işitmiştir : «Dinârın dörtde biri 
ve daha yukarısından başkasında el kesilmez». 


dəə ə Qu (4)‏ 7:7 ارمن يريد عبد ل بل 
T dy)‏ 
s... x x...“ )‏ 
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4 — ( ) ........ : Âişe (R), Peygamber (S) den işitti ki o: «Diná- 
rın dörtde biri ve daha fazla kıymetdeki maldan başkasında hırsızın eli 
kesilmez» buyuruyordu 3, 


( ) .......: Buradaki ráviler de Misver ibn Mahreme'nin çocu- 
ğundan, o da Yezid ibn Abdillah ibn Hâd'den bu isnadla onun benzerini 
rivâyet etmişlerdir. 


eden on dirhem gümüş bugün için o zamanın üç dirhem gümüşünden daha az bir kıy- 
metde bulunduğunda şüphe olmadığı gibi bugünün bir miska) altunu da böyledir. Binâ- 
enaleyh nisâb mikdârı, zarüret şüphesini def” noktasından zamanın değişmesi ile değiş- 
mektedir. Bu misallerden istifade ederek zamanına göre şüpheye yer bırakmıyacak şe- 
kilde bir mikdâr ta'yini câiz hatta lâzımdır. Zira «kim son derece açlık hálinde cáresiz 
kalırsa, günüha meyl maksadı olmaksızın (harâm olan etlerden yiyebilir). Çünkü Allah 
ğafürdur, rahimdir» (el-Mâide: 3) hükmünün cezalarda dahi mu'teber olduğunda söz ol- 
madığı gibi bunun şüphesinin de mu'teber olduğunda şüphe yoktur. Ve işte nisab mik- 
dârı o günüh: ve ona karşı cezâ istihkakı ta'yin edecek olan bir mi'yárdir» (Hak Dini, 
IL 1673-1674). 

3. Bir dinâr on iki dirhem olduğuna göre dördde bir dinâr üç dirheme müsâvi olur, Demek 
ki bundan: aşağı kıymetdeki bir metê’ çalan hırsızın eli huküken kesilemiyor. 
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5 — (1685) ......... : Âişe (R), Rasülullah (S) zamanında micenn, 
hacefe yahut türs denilen kalkan bedelinden daha az kıymetdeki eşyâda 
hırsızın eli kesilmemiştir. Bu kalkan nevilerinin her ikisi de epeyce bir 
kıymet sâhibidir dedi 4. 

Buradaki râvilerin hepsi de Hişâm'dan bu isnâd ile (5‏ : و 
rakamlı) İbn Numeyr hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Ab-‏ 
durrahim ile Ebü Usâme'nin hadisinde : Halbuki o günde bu, epeyce bir‏ 
kıymet sâhibidir sözü vardır.‏ 


d alae es: Deae می . تال :لت‎ o ی‎ Gib (v) — "| 


PII EE tea e də رشول ال‎ 


4. Hadisdeki micen, hacefe ve türs kelimeleri kılıç darbelerinden korunmakda kullanılan 
kalkan nevileridir. Bunlarm hepsi de kalkan olmakla beraber yapılışlarında ve malze- 
melerinde farklılıklar vardır. 
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6 — (1686) Bize Yahyâ ibn Yahya tahdis edib şöyle dedi. Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den ki Rasülul- 
lah (S) kıymeti üç dirhem olan bir kalkan hırsızlığında hırsızın elini kes- 
mişdir. 

(C se : Buradaki on tarik rávílerinin hepsi de Nâfi'den, o da 
Íbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere Yahyâ'nın Málik'den olan 
hadisinin benzerini rivâyet etmişlerdir. Ancak bunlardan ba'zısı: Kıy- 
meti üç dirhem olan demiş; ba'zısı da: Semeni üç dirhem olan diye söy- 
lemişdir. 
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7— (1687) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki; Rasülullah (S) şöyle 

buyurmuşdur : «Allah şu (hasis) hırsıza la'net etsin ki o bir miğfer çalar 
da eli kesilir, bir ip çalar da eli kesilir». 


KİTÂRU'L-HUDÜD 281 


( Y sais : Buradaki râviler de A'megden bu isnád ile onun ben- 
zeri olan hadisi rivâyet ettiler. Ancak burada Rasülullah: «Eğer bir ip 
çalsa da, bir miğfer çalsa da» buyurur 5. 
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(2) İCTİMAİ MEVKİİ YÜKSEK OLAN VE OLMAYAN HER HIRSIZA 
EL KESME CEZASININ TATBİKİ VE ŞER'İ CEZALARDA ŞEFAAT 
ETMEKDEN NEHY BABI 


8 — (1688) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Kureyş'in Mah- 
züm soyundan olub da hırsızlık yapmış bulunan bir kadının durumu Ku- 
reyşe hayli üzüntü vermişdi. Onlar: Bu kadını cezâdan afv husüsunda 
Rasülullah'la kim konuşabilir? Bu husüsda kelâm etmeğe Rasülullah'ın 
sevgilisi olan Usâme'den başka kim cesâret edebilir ki? dediler. Nihâyet 
Usâme Peygamber'le (bu husüsda) konuşdu. Bunun üzerine Rasülullah 
(S): «Allah'ın ta'yin ettiği cezálardan biri husüsunda şeföat mı ediyor- 
sun?» buyurdu. Sonra ayağa kalkıb bir hitâbe yaparak şöyle dedi: «Ey 
insanlar! Sizden evvelki (ümmet) leri aricak şu helâk etmişdir: Onlar, 
aralarında şerefli bir kimse çaldığı zaman onu bırakırlardı da zaif olan 
çaldığı zaman ise ona (el kesme) cezâsını tatbik ederlerdi. Allah'a yemin 
ediyorum ki eğer Muhammed'in kızı Fâtıma çalmış olaydı muhakkak onun 
elini de keserdim». 


5. Ravi Süleymân el-A”meş: Ebü Hureyre'nin bu hadisini rivâyet edenler hadisdeki yu- 
murta ile harb tulgası, ip ile de en az kıymeti üç dirheme musávi değerde bir ip oldu- 
ğunu ictihád edib söylerlerdi demişdir. Süleymân el-A”meş: Hadisdeki bida adi bir tavuk 
yumurtası değildir. O muhârib askerlerin başlarma giydikleri demirden miğferdir. Ha- 
disdeki ip de ucuz âdi bir ip değil, kıymetli bir ipdir. Çünkü hırsızlık haddi icrâ edilmek 
için çalınan malın en az üç dirhem ayarında olması icib eder demek istiyor. 
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İbn Rumh'un hadisinde : «Sizden evvelkiler ancak şundan dolayı he- 
lâk olmuşlardır...» tarzındadır. 
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9 — ( ) ......... : Urvetu'bnu'z-Zubeyr, Peygamberin zevcesi Aişe”- 
den şöyle haber verdi : Peygamber (S) zamânında Mekke'nin fethi gaz- 
vesinde hırsızlık yapmış olan bir kadının durumu Kureyş'e hayli endişe 
vermişdi. Onlar : Kadının afvı husüsunda Rasülullah'la kim konuşabilir? 
Bu husüsda Peygamber'le konuşmaya Rasülullah'ın sevgilisi olan Usâme 
ibn Zeyd”den başka kim cesàret edebilir ki! diye söyleşdiler. Nihâyet ka- 
dın Rasülullah'a getirildi. Akabinde Usümetu”bnu Zeyd bu kadinın afv 
edilmesi husüsunda Rasülullah'la konuştu. Rasülullah'ın yüzü derhal renk- 
lendi ve: «Allâh'ın ta'yin eylediği cezâlardan biri husüsunda mı şefâat 
ediyorsun?» diye azarladı. Usâme de: Yâ Rasülallah! Benim için Allah'- 
dan mağfiret isteyiver niyâzında bulundu. Akşam vaktı olunca Rasülul- 
Jah kalkıb bir hutbe irâd eyledi. Bu hutbesinde lâyık olduğu sıfatlarla 
Allah'a senâ ettikden sonra: «Amma ba'du. Sizden önceki (millet)leri 
ancak şu tutumları helâk etmişdir : Onlar, aralarında şerefli olan kimse 
hırsızlık ettiği zaman onu cezâsız bırakırlar, zaif olan kimse hırsızlık yap- 
tığı zaman ise ona kanüni cezâsını verirlerdi. Bana gelince nefsim elinde 
bulunan Allâh'a yemin ediyorum ki Muhammed'in kızı Fâtıma hırsızlık 
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etmiş olsaydı muhakkak onun elini de keserdim» dedi. Sonra o hırsızlık 
eden kadınla ilgili emrini verdi de kadının eli kesildi f. 


Rûvî Yûnus, İbn Şikab'ın, o da Urve'nin, o da Âişe'nin şöyle dediğini 
haber verdi: Artık bundan sonra o kadının tevbesi güzel oldu, kendisi 
evlendi. Bu hâdiseden sonra bana gelir, ben de onun hâcetini Rasülullah'a 
arz eyler idim. 
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10 — ( ) — : Âişe (R) şöyle dedi: Mahzüm obasına 007 
bir kadın bir metái áriyeten isterdi de müteákiben onu inkâr ederdi. Pey- 
gamber (S) elinin kesilmesini emir buyurdu. Bunun üzerine kadinin men- 
süb olduğu áilesi Usámetu'bnu Zeyd'e gelib onunla (kadının afvi husü- 
sunda) konuştular. Usâme de bu kadın hakkında Rasülullah ile konuşdu. 
Râvi bundan sonra Leys'in ve Yünus'un (8 ile 9 rakamlı) hadisleri tar- 
zında zikretmişdir. 
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11 — (1689) ......... : Càbir (R) den (şöyle demişdir) : Mahzüm 
oğulları (eşrâfı) ndan (Fâtıma adlı) bir kadın (mücevherit) çalmışdı. Bu 
hırsızlık da'vâsı Peygamber'e getirildi. Akabinde bu hırsız kadın Peygam- 
ber'in zevcesi Ummu Seleme'ye sığındı. Bunun üzerine Peygamber (S) : 
«Allah'a yemin ediyorum ki eğer (kızım) Fâtıma çalmış olsaydı muhak- 
kak onun elini de keserdim» buyurdu ve o kadının eli kesildi. 


ê. Usime Peygamber'in müstesnâ teveccühüne güvenerek hırsızlık cezâsnın afvı için hiç 
kimsenin cesâret edemediği bir şefâatda bulunmuşdu. Bu kadın Fâtıma Bintu Esved 
idi ki Mekke'nin fethi günü yüksek ictimâi- mevkiine güvenerek ganimet malından 
kıymetli mücevherler çalmıştı. Bu hırsızlık şâyi' olunca Kureyş bunun şer'i cezâdan afvı 
çârelerini aramaya başlamış ve şefaat için Usâmeyi bulmuşdu. Peygamber hiçbir te'sir 
altında kalmıyarak milletlerin bekâ esaslarından olan ilâhi ve hukuki adáleti en kati 
şekilde yerine getirmişdir. Ve bu süretle de bütün insanlığa en yüksek bir adâlet örneği 
vermişdir. 
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باب مر راف‎ 6) 
عن‎ ueber ES x. QE: تی‎ z gt žo (va) — YT 
خذواعنی. خذوا ع . قد‎ « d 30 2205 Uo. a" pr POL NAA UM 
“zr Zəki باتیب‎ UN SİLİK Ee QC XC 


ç 


L ېساد‎ A os Gİ دا همم‎ . Eş )..( 
(3) ZİNÂNIN CEZÂSI BÂBI 


12 — (1690) ......... : Ubâdetu'bnu Sâmit (R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu : «Benden alınız, benden alınız. Muhakkak ki Al- 
lah zinâ yapan kadınlar için bir yol ta'yin etmişdir”: Evlenmemiş olan, 
evlenmemiş olanla zinâ ederse bunların her birine yüz değnek ve bir sene 
sürgün cezâsı vardır. Evli veya dul olan, evli veya dul olanla zinâ ederse 
bunların herbirine de yüz değnek ile taşlama cezâsı vardır» ê. 

( ) Bize Amr en-Nâkıd tahdis etti. Bize Huşeym tahdis etti. Bize 
این‎ bu isnàdla yukariki hadisin benzerini haber verdi. 


رم + “ə.‏ حا 
S Zo ). (۳‏ الى وا بش S ür.‏ الا . os‏ پیا 
digi gts‏ طن ما زب وا 


GELİŞİR. xun. / E : تال‎ 


Gİ ÇAL . ن سيبلا‎ ges s öylede [37459 iai 
ق سَنَةه.‎ š SL As. zeli LİR. KA 


7. Bu, en-Nisâ: 15 inci âyetde va'd olunan yola işâretdir. 
8. Kur'ân-ı Kerim'de zinâ cezâsı ile ilgili ba'zı âyetler: 

«Kadınlarınızdan fuhşu irtikâb edenlere karp içinizden dört şâhid getirin. Eğer 
şahâdet ederlerse onları ölüm ahb görünceye, yahut Allah onlara bir yol açıncaya kadar 
kendilerini evlerde alıkoyun (insanlarla ihtilàtdan men edin). Sizlerden fuhşu irtikâb 
edenlerin her ikisini de eziyete koşun. Eğer tevbe edib (nefislerini) islâh ederlerse artık 
onlar (a eziyet) den vaz geçin. Çünkü Allah tevbeleri en çok kabül eden, en çok mer- 
hamet eyleyendirə (en-Nisâ: 15-16). 

«Zinâ eden kadınla zinâ eden erkekden her birine yüzer değnek vurun. Eğer AL 
lah'a ve âhiret gününe inanıyorsanız, bunlara Allah'ın dini (ni tatbik) husüsunda aciyo- 
cağınız tutmasın. Mu'minlerden bir zümre de bunlarin azábtna şâhid olsun» (en-Nür: 2). 

Fuhşu irtikâb edenler evli ise cezâları taşlamadır. Bekörlarsa cezâları yalnız da- 
yaktır. Eğer biri evli, öbürü bekârsa evliyi taşlama, diğerine dayak tatbik olunur, 
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13 — ( ) ........ : Ubâdetubnu's-Sâmit (R) şöyle dedi: Allah'ın 
Peygamber'i (S), kendisine vahy indirildiği zaman bu vahy indirilmesin- 
den dolayı bir sıkıntı ve meşakkate ma'rüz kalırdı, yüzünün rengi de de- 
ğişirdi. Bir gün yine kendisine vahy indirilmişti de yine böyle sıkıntıya 
ve meşakkate ma'rüz kalmıştı. Nihâyet bu sıkıntılı vahy hâli kendisinden 
açılınca şöyle buyurdu: «Muhakkak Allah zinâ yapan kadınlar için bir 
yol ta'yin etmiştir : Evlenmiş yahut dul, evlenmiş yahut dul ile; evlen- 
memiş, evlenmemiş olanla zinâ ettiğinde, evlenmiş yahut dulun cezâsı 
yüz değnek sonra taşla taşlanmakdır. Bekar olanın cezâsı ise yüz değnek 
vurulmak, sonra da bir sene sürülmekdir». 


Le “e. 2. Js ےھ‎ Sapan Loy 3 56.) 
.شه‎ AS ومشا ان کی وان شار .دنا د‎ )..(-٤ 
. “SG sr. gisi. ər saz 65 S ZUM, 


12523 


PESE E Ya ih cts. "TRE 


14 — ( ) ......... : Buradaki râvilerin her ikisi de Katâde'den bu 
isnâd ile rivâyet etmişlerdir. Ancak bunların hadislerinde: «Bekâr olan 
değnekle dövülür ve sürgün olunur. Evlenmiş veya dul olan ise değnekle 
dövülür ve taşlanır» ifâdeleri vardır. Bunlar : «Sene ve yüzə kelimelerini 
zikretmemişlerdir. 


O‏ باب ریم الثيب فى لی 


lel He 
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(4) DUL KİMSE ZİNÂ ETTİĞİNDE RECM OLUNMASI BÂBI 


15 — (1691) ......... : İbn Şihâb şöyle dedi: Bana Ubeydullah ibn 
Abdillah ibn Utbe haber verdi ki kendisi Abdullah ibn Abbâs'dan şöyle 
derken işitmişdir : Umeru'bnu'l-Hattáb, Rasülullah'ın minberi üzerine çık- 
mış halde iken şöyle dedi : Hiç şüphe yok ki Allah, Muhammed'i hak pey- 
gamber olarak gönderdi ve ona KİTAB” indirdi. Ona indirilen bu kitabın 
içinde recm âyeti de vardı’. Biz bu âyeti okuduk, ezberledik ve onu an- 
Tayıb belledik ve Rasülullah (S) recm etti, biz de ondan sonra recm ettik. 
Böyle olduğu halde insanlara zaman uzayıb da onlardan birinin: Biz Al- 
lah'ın Kitabında recmi bulamıyoruz demesi ve böylece Allah'ın indirmiş 
olduğu bir farizayı terk süretiyle dalâlete gitmelerinden korkarım. Hiç 
şüphesiz ki Allah'ın Kitâbında evli erkek ve kadınlardan olub da zinâ 
eden, zinásina da beyyine bulunan yahut da gebelik ve i'tiráf bulunma- 
siyle zinâsı sâbit görünen kimse üzerine recm bir hakdır 10, 

( ) ... : Buradaki ràviler de: Bize Sufyan, Zuhri'den bu is- 
nâdla tahdis etti “demişlerdir. 


dA تمس‎ dizə باب می‎ )٥( 


] 8007 PT 

ge. AZ إن‎ cM Aİ ور 2 عن‎ )...(- NA 
à "P 
» 


TT Nar بن‎ oi اب شهاب . عن‎ eui ue 
ال‎ Eg AL 3 کس یں : أ رل شین وشو ل ل‎ 


me 
CISCO. s E ii وی‎ 1 
İLİ Pas ür. ت‎ l a کی‎ E. ui 


i59 50,5 dà cd kusay تال: لا کل‎ ero ab JG. gay azı 
EET; A i 
da i (x5. :کات يمنا رجه‎ J) 35 خی من یع جار‎ x. est قال‎ 


622 )سیو 


ESTAS YA lü 


9. Recm âyeti sözü ile kasdedilen Kur'ân olma şartlarını hâiz olmadığı için Kur'ân'a gire- 

miyen İakat sünnetde sâbit olan şu ifâdelerdir :‏ 
الشیخ والشيحة اذا Uy‏ فارجوما البتة نالا من اله dis‏ عزیز حکم 

= Yaşlı bir erkek ve yaşlı bir kadın zinâ ederlerse (zinâ da beynine ile veya gebelikle 
veya ikrâr ile sâbit olursa) bunları Allah'dan bir tenkil olmak üzere mutlaka taşlayın. 
Allah Aziz ve Hakim'dir». 

10. İbn Abbás"m bu hadisi, Buhâri, Muhâribin, recmu'l-hublà mine'z-zinâ bübmda rivâyet 
edilen uzun hutbe hadisinin bir kısmıdır. 
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3( وروا ال ایسا عن umts‏ بن İİ A‏ عن ان شهاب» AoA‏ 


As efe; )..(‏ لله نبد om‏ لدارئ . حَدَنا بو el. ai‏ مب عن CA‏ 


بدا Gl ey‏ وی عویش يا : قال ا شهاب : أَخْبَرَنى من تيم YE‏ عبد الله . 


zə x 


5 £ ارو Po‏ مور و 2e‏ مر ور رو CE‏ 3 
ab 2 gözə )..(‏ وحم ن بی . لاء خر ]ان وہب . خب نی ونس ع وحن 


ez p. w ƏRƏ . M ku ui ın‏ یب 
551 رَاهم. ES‏ عبدالرزاق S.‏ مضر وان رن كلهم عن‌اازهری» عن ا “LƏ‏ 


2222 رل ریګ‎ ÉE. وہ > ه د سور‎ c; azə yer 9 qz ə 
عا هرد‎ Maa وا‎ ior عن‎ s r عجار تن دای عن ء تو روا يڌ‎ 


(5) KENDİ NEFSİ ALEYHİNE ZİNÂ PTIRAF EDEN KİMSE BABI 


16 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle demişdir : Rasülullah 
(S) mescidde iken muslimanlardan bir kimse yanına geldi ve ona nida 
edib : 

— Yâ Rasülallah! Ben zinâ yaptım dedi. Peygamber ondan yüz çevir- 
di. Bu sefer o zât Peygamber'in yüzünü döndürdüğü tarafa geçib yine: 

— Yâ Rasülallah! Ben zinâ ettim dedi. Peygamber ondan yüzünü 
döndürdü. Nihâyet o zât bu i'tirâfı kendi aleyhine dört kere tekrarladı. 
Bu şekilde kendi aleyhine dört defa şahâdet edince Rasülullah onu ça- 
gırıb : 

— Sende delilik var mı? diye sordu. O zât: 

— Hayır, dedi, Rasülullah : 

— Sen evli misin? diye sordu. O zât: 

— Evet, dedi. Bunun üzerine Rasülullah oradakilere : 

— Bunu götürünüz ve taşlayınız emrini verdi. 

İbn Siháb şöyle dedi: Bana Câbir'den işiten kimse haber verdi ki 
Câbir şöyle diyordu: Ben o zâtı taşlıyanların içinde bulundum. Hepimiz 
onu (cenâzelere namaz kılınan) musallâda taşladık. Taşlar ona isâbet edib 
ızdırab verince kaçtı. Biz de onu Harre'de yetiştik ve recm ettik. 

( ) Bu hadisi yine Leys, Abdurrahmân ibn Hâlid ibn Musáfir'den, 
o da İbn Şihâb'dan bu isnâd ile yukarıki hadisin benzeri olarak rivâyet 
etti. 

(007 : Buradaki râviler de İbn Şihâb'ın : Bana Câbir ibn Ab- 
dullah'dan işiden kimse haber verdi dediğini (16 rakamlı hadisde) 
Ukaylın zikrettiği gibi rivâyet ettiler. 
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hsshiets : Buradaki râvilerin hepsi de Zuhri'den, o da Ebü Sele-‏ خا 
me'den, o da Câbir ibn Abdillah'dan, o da Peygamber'den, Ukayl'ın, Zuh-‏ 
ri, Said ibn Müseyyeb ve Ebü Seleme, onlar da Ebü Hureyre'den tarikiyle‏ 
gelen rivayeti tarzında rivâyet etmişlerdir.‏ 


ed عن باك‎ “ış ACA. tst e Bə YE İZ, (vaar) — ۱۷ 


əəə də Bd ی د‎ d تاي‎ Ra 


قو 9., 


واوا ی مه sa cus d x s.ə.‏ تن و 
سس :5 qru‏ 0 يشلك بره 
Sİ raul‏ . 


17 — (1692) ......... : Cabir ibn Semure (R) şöyle dedi: Ben Müiz 
ibn Mâlik'i Peygamber'in yanına getirildiği zaman gördüm. O sert yapılı 
kısa bir adamdı, üzerinde de ridâ yoktu. Zinâ yaptığını kendi nefsi aley- 
hine dört defa şahâdetde bulundu. Rasülullah (S) : 


— Belki sen (onu öptün veya elinle sıkıb cimdikledin)? dedi. O zât: 


— Hayır dedikden sonra: Vallâhi şu muhakkak ki bu, hayırdan en 
geri (en alçak) olan adam zinâ etmişdir diyerek bir de yemin etti, Bunun 
üzerine Rasülullah onu recm ettirdi. Sonra da hitâb edib şöyle buyurdu: 
«Dikkat ediniz! Bizler Allah yolunda harbe gittiğimiz vakıt onların biri 
bizimle harbe gitmekden geri kalıyor. Tekenin, dişisine aşıb çiftleşirken 
çıkardığı sayhası gibi şiddetli şehvet sayhası olan o kimse kocaları uzakta 
olan bu kadınlardan birine azcık bir şey veriyor (da onları aldatıyor). 
Allah'a yemin ediyorum ki eğer Allah beni böylelerinden biri üzerine 
muktedir kılarsa muhakkak sürette onu âleme ibret olacak bir cezâ ile 
bundan men” edeceğim». 


EZ 25.3 Ú (- J— A‏ نی "tz GL. YE (GEY ins) Ass‏ ړو د 
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PO 20,526 م.‎ e فده س تون. وه‎ 3, 55-5 [ST e 


KİTABU"L-HUDÜD 289 


X. x... ,‏ نځ Ch zan‏ 
إن اه لا یکی Vd İY‏ » (أو نكلثة). 


يګرم + رو ور 


Sİ ea. : dé 
“0 له‎ BAŞİ sez. “ələ SİL 09 
توعد‎ i عن النئ‎ İZLİ عن ساك » عن جاو‎ XAL .كلاثما‎ EVA 23 
Br" ANS عبت ایی عایر‎ ds. BİA ای جلف .وا‎ 


18 — ( ) ......... : Simâk ibn Harb dedi ki: Ben Câbir ibn Semure 
(R) den işittim şöyle diyordu: Rasülullah'a kısa boylu başı dağınık, ada- 
leleri iri, yalnız göbeğinden aşağısında bir izâr örtülü olan zinâ etmiş bir 
adam getirildi. Rasülullah (S) onu iki kere red etti. Sonra onunla ilgili 
emrini verdi ve bu zât recm edildi. Muteákiben Rasülullah : «Bizler Al- 
lah yolunda gâziler olarak sefere çıktığımız zamanlarda sizlerden biri (se- 
fere katılmayıb) arkada kalır, tekenin dişiye aşarken çıkardığı şehvet 
sesi gibi ses çıkarır (yani cimâa şiddetle arzu duyduğu için cimâ yapmak 
ister). Kadınlardan birine az bir şey verir (ve onu böylece aldatır). Allah 
bu nevi kimselerden herhangi birini elime düşürürse ben ona muhakkak 
ondan sonrakilere ibret olacak bir cezâ tatbik ederim», (yahut da ona 
ibret olacak bir cezâ tatbik ettim gitti) buyurdu. 

Râvi (Simâk ibn Harb) der ki: Ben bu hadisi Said ibn Cubeyr'e tah- 
dis ettim de o: Rasülullah bu zâtı dört defa red etmişdir dedi. 

C O aos : Buradaki râviler de yine Su'be'den, o da Simâk'dan, o 
da Câbir ibn Semure'den, o da Peygamber'den (18 rakamlı) Muhammed 
ibn Ca'fer hadisi tarzında rivâyet ettiler. Buradaki râvilerden Şebâbe, 
«Peygamber o zâtı iki kere red etti» sözünde Muhammed ibn Ca'fer'e mu- 
vâfakat etmişdir. Ebü Âmir hadisinde ise: Peygamber onu iki yahut üç 
defa red etti ifâdesi vardır. 
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19 — (1693) ......... : Ebü Avâne, Simâk'den, o da Said ibn Cü- 
beyr'den, o da İbn Abbas (R) dan tahdis etti ki Peygamber (S) Mâiz ibn 
Mâlik'e: 

— Senden bana ulaşan haber bir gerçek midir? diye sordu. Máiz : 

— Benden sana ne ulaştı? dedi. Peygamber: 

— Bana senin fulân âilesinin câriyesi ile cimâ ettiğin haberi ulaştı 
dedi. Mâiz: 

— Evet dedi ve buna dört defa şahâdet etti. Sonra Rasülullah onun 
recm edilmesini emretti, o da recm edildi. 


777: QA بد‎ ür) GM ZZ شی‎ (1342) — Y* 

a >‏ بقل di . BE MİDİ aca Scd‏ : منت 
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EI‏ جم Lİ EZ: :ÇUÜ77((((‏ 
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D gu. XAZ C532 236 : ل‎ ٠. öhd M ss 
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— په سب ما له کیب‎ MON yö; ی ی اد‎ 


20 — (1694) ......... : Ebü Said (R) den (şöyle demişdir) : Bir gün 
Eslem kabilesinden Mâiz ibn Mâlik denilen biri Rasülullah'a geldi ve: 
Ben bir zinâ fiiline düştüm. Binâenaleyh bana zinâ cezâsını tatbik et dedi. 
Peygamber (S) onu tekrar tekrar red etti. Sonra kabilesinden Mâiz'in 
deli olub olmadığını sordu. Onlar: Mâiz'de bir delilik hâli bilmiyoruz. 
Şukadar var ki o bir günâh işlemiştir ve vücüduna cezâ tatbik edilme- 
sinden başka hiçbir şeyin kendisini bu günâhdan çıkaramıyacağına inan- 
maktadır dediler. 

Mâiz tekrar Peygamber'in yanına döndü. Peygamber bizlere onu recm 
etmemizi emir buyurdu. Bunun üzerine biz de Mâiz'i (Medine mezar- 
lığına) Báki'l-Gargad'a götürdük. Mâiz'i bağlamadık ve onun için bir çu- 
kur da kazmadık. Onu kemik, biribirine sıkı yapışıp kurumuş (kesek de- 
nilen) kuru balçık ve çanak çömlek kırıkları ile taşladık. Mâiz acının şid- 
detinden sür'atle kaçmıya başladı. Biz de arkasından sür'atle koştuk. 
Harre kenarına kadar geldi ve orada bizim için dikiliverdi. Biz de onu 
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Harre'nin iri taşları ile taşladık. Nihâyet süküt edib öldü. Sonra Rasülul- 
lah gündüzün sonunda ayağa kalkıb bir hitâbe yaparak: «Allah yolunda 
gâziler olarak sefere çıktığımız zamanlarda tekenin dişisine aşarken çı- 
kardığı şehvet sesleri gibi şiddetli şehvet sesi (ve şehveti tatmin arzusu) 
olan biri seferden geri durub çoluk çocuklarımız arasında kalır, Ve sonra 
gâzilerin kadınlarından biri ile bu zinâ fiilini yapmış bir kimse olarak bana 
getirilirse ona başkalarına ibret olacak bir cezâ ile cezâlandırmaklığım 
benim üzerimde bir vecibe olur» buyurdu. Râvi Peygamber onun için istiğ- 
far etmedi ve ona sövmedi demişdir. 1 

ÜÇ sa Ay e. بن مان‎ SZ حرش‎ )...( -١ 
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21 — ( ) ......... : Buradaki ràviler de Dâvüd'un bu isnadla yuka- 
Tiki hadisinin ma'nâsına benzer olarak tahdis ettiğini rivâyet ettiler, Râvi 
burada: Peygamber (S) gündüzün sonunda ayağa kalkıb Allah'a hamd 
ve senâ ettikden sonra : «Amma ba'du : Bir takım insanlara ne oluyor ki, 
biz gazöya gittiğimiz zaman, tekenin dişisine aşarken çıkardığı şehvet 
sesi gibi azgın şehvet sesi ve tazyiki olan biri, bizden geri kalıyor!» bu- 
yurdu. Burada Peygamber «çoluk çocuğumuz içinde» sözünü söylemedi. 


(C an : Buradaki râvilerin her ikisi de yine Dávüd'dan bu is- 
nâd ile o hadisin bir kısmını rivâyet ettiler. Şukadar var ki bunlardan 
Sufyân'ın hadisinde: O zât üç defa zinâ fiilini i'tirâf etti fıkrası vardır. 
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22 — (1695) ......... : Bureyde dedi ki: Bir gün Mâiz ibn Mâlik 
Peygamber (S) e gelib: 

— Yâ Rasülallah! Beni temizle dedi. Peygamber : 

— Vah yazık! Evine dön Allah'a tevbe ve istiğfâr eyle! buyurdu. O 
zât çok uzak olmayan bir yere döndü sonra yine geldi ve tekrar: 

— YA Rasülallah! Beni temizle! dedi. Peygamber de yine ayni şeyi 
söyledi. Nihâyet dördüncü defa tekerrür edince Rasülullah ona: 

— Seni ne husüsda temizliyeyim? diye sordu. 

— Zinâdan, dedi. Bunun üzerine Rasülullah onun kabile ve komşu- 
larına : 
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— Mâiz'de bir delilik var mıdır? diye sordu. Kendisine Mâiz'in deli 
olmadığı haber verildi. Bu sefer: 

— Acaba şarab mı içti ki? diye sordu. Bunun üzerine bir kimse kalktı 
ve Mâiz'in ağız kokusunu kokladı. Fakat onun ağzında bir şarâb kokusu 
bulamadı. Rasülullah : 

— Sen zinâ ettin mi? dedi. Mâiz: 

— Evet, dedi, Bunun üzerine Rasülullah Màiz'in recm edilmesini emir 
buyurdu, o da recm edildi. Halk Mâiz hakkında iki fırkaya ayrılmıştı: 
Bir kısmı yemin olsun Mâiz'in günahı kendisini sardı ve helâk oldu dedi. 
Bir kısmı da: Mâiz'in tevbesinden daha faziletli bir tevbe olamaz. Çünkü 
o Peygamber'e geldi, elini onun eli içine koydukdan sonra : Beni taşlarla 
öldür dedi diye konuşdu. Böylece iki yahut üç gün geçti. Sonra Rasülul- 
lah sahabileri oturmuş haldeler iken onların yanına geldi ve onlara selâm 
verdikden sonra oturub : «Mâiz ibn Mâlik için istiğfar ediniz» buyurdu. 
Onlar da: Allah Mâiz ibn Mâlik'i mağfiret eylesin! dediler. Bunu ta'ki- 
ben Rasulullah: «Mâiz öyle bir tevbe ile tevbe etti ki eğer bir ümmet 
arasında taksim edilseydi onların hepsini kaplar (yeter artar) dı» bu- 
yurdu. 

Ravi der ki: Bir müddet sonra Ezd'den, Cüheyne kabilesinin Ğümid 
soyundan bir kadın geldi ve: 

— Yâ Rasülallah! Beni temizle! dedi. Peygamber : 

— Vah yazık! Evine dön de Allah'a tevbe et ve istiğfar eyle buyur- 
du. Kadın: 

— Seni görüyorum ki Mâiz ibn Mâlik'i red ettiğin gibi beni de red 
etmek istiyorsun dedi. Rasülullah : 

— Senin neyin var? dedi. Kadın: 

— Muhakkak bu kadın zinadan hamile olmuşdur dedi. Rasülullah : 

— Sen mi zinâ ettin? diye sordu. Kadın: 

— Evet, dedi. Rasülullah ona: 

— Karnında bulunan çocuğu doğuruncaya kadar (bekle)! dedi. En- 
sârdan bir kimse de kadın çocuğunu doğuruncaya kadar onun işlerini ve 
azığını tekeffül edib üzerine aldı. Sonunda o zât Peygambere geldi ve: 
Gámid'li kadın çocuğunu doğurdu diye haber verdi. Peygamber : 

— Bu takdirde de biz kadını recm edemez ve kendisini emzirecek 
kimsesi bulunmayan küçücük çocuğunu da kimsesiz olarak geride bıraka- 
mayız dedi. Bunun üzerine Ensar”dan bir kimse kalktı ve: 

— Çocuğun bakımı ve terbiyesi bana âiddir ey Allah'ın Peygamberi! 
dedi. Râvi: Sonra Peygamber kadını recm ettirdi dedi. 
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23 — ) ) ........: Abdullah ibn Bureyde, babasından şöyle tahdis 
etti: Eslem kabilesine mensüb olan Mâiz ibn Mâlik, Rasülullah (S) a 
geldi ve: 

— Yâ Rasülallahi Ben zina edib nefsime zulm eyledim. Senin, beni 
bu günahdan temizlemeni istiyorum dedi. Peygamber onu red etti. Ertesi 
gün olunca yine geldi ve tekrar : 

— Yâ Rasülallah! Ben zina ettim dedi. Rasülullah onu ikinci defa red 
edib geri çevirdi. Müteâkiben onun kavmi nezdine bir insan gönderib : 
«Onun aklında bir bozukluk, kendinde çirkin gördüğünüz bir şey biliyor 
musunuz?» diye sordurdu. Onlar: 
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— Zannettiğimize göre, biz onu ancak aklı tâm ve iyi insanlarımız- 
dan biliyoruz dediler. Mâiz Peygamber'e üçüncü defa geldi. Peygamber 
yine onun kabilesine bir haberci yollayıb kendisi hakkında suâlde bulun- 
du. Kabilesi ferdleri tekrar onda ve aklında bir be's olmadığı haberini 
Peygamber'e bildirdiler. Nihâyet dördüncü defa olunca Peygamber onun 
için bir çukur kazdırdı, sonra da onun recm edilmesi emrini verdi. Aka- 
binde recm olundu. 


Râvi der ki: Sonra Gâmid'li kadın gelib: 


— Yâ Rasülallah! Ben zina yaptım, bináenaleyh beni bu günâhdan 
temizle dedi. Peygamber onu geri çevirdi. Ertesi gün olunca kadın yine: 


— Yâ Rasülallah! Beni niçin red ediyorsun? Muhtemil ki sen beni 
de Mâiz'i red ettiğin gibi red edeceksin. Allah'a yemin ederim ki ben zinâ 
neticesi hâmileyim dedi. Rasülullah : 


— Eğer sen kendi nefsin aleyhine olan suçu setretmek (tevbe etmek 
ve bu sözünden dönmek) istemiyorsan şimdi çocuğunu doğuruncaya ka- 
dar git! buyurdu. Nihâyet kadın doğurdu ve çocuğunu bir hırka içinde 
getirib: 


— İşte çocuğu doğurdum, dedi. Peygamber : 


— Git, sütten kesinceye kadar onu emzir buyurdu. Nihâyet kadın 
çocuğu sütten kesince onu elinde bir ekmek parçası olduğu halde getirdi. 


— Ey Allah'ın Peygamber'i! Ben bu çocuğu sütten kesdim, (elindeki 
ekmeğe işöret ederek) işte o ekmek de yemişdir dedi. Peygamber, bakımı 
için çocuğu muslimanlardan birine verdi ve kadının recmedilmesini em- 
retti. Muteâkiben kadın için göğsüne kadar bir çukur kazıldı. İnsanlara 
emretti, onlar da kadını taşlayıb recm ettiler. Bir ara Hâlid ibn Velid bir 
taş getirib kadının başına fırlatdı. Bu atış sebebiyle Hâlid'in yüzü üzerine 
kan fışkırdı. Hâlid bundan dolayı kadına sövdü. Allahın Peygamber'i 
Hâlid'in o kadına sövmesini işitti. Bunun üzerine: : 


— Yâ Hâlid! Yavaş ol, nefsim elinde olan Allah'a yemin ederek söy- 
lüyorum : O kadın öyle bir tevbe ile tevbe etmişdir ki eğer halkdan zorla 
vergi toplayan zulum sahibi, o tevbe ile tevbe etmiş olsaydı kendisi için 
günahları muhakkak mağfiret olunmuş gitmişdi buyurdu. 


Sonra o kadının hazırlanmasını emretti. Akabinde Rasülullah o kadın 
üzerine bizzat cenâze namazı kıldırdı da cenâze defn olundu. 


EULA.‏ تمه 


7 “ 

) امقام‎ ii yazsaz ed aee G eM ی ابو نستان‎ Z; (w)-Yí 
عن ران ب حُصَيْنٍ ؛‎ A أن أا امپاي‎ ig giz. دكب آن عن يحي بآ كتير‎ 
acm ! :پآ ی اه‎ G. کر رت‎ it. ود‎ 


Gol yek giti ey سر الا . فا‎ »diá . ۳۳ نی اه پل‎ ú “vü Esi 
3 r . 2,. D 


oxi P 275 تن‎ à T 57 
(ki مر : تمل‎ ^ Uia er — Qo çik تشكت‎ gpl 
`. رام جر‎ E Sar یرو دي‎ Pp dibus 
ses ELM Jal لو قیمت بين سبمیں من‎ aya. dui . وقد رات‎ Çi 
ld X zoe وم وجدت بة افشل من أن‎ 


Gi 9e. ns ək Baz نآ عة‎ Ses C ) 
“ER ابن أ یکر‎ 
24 — (1696) ......... : Imrán ibn Husayn (R) dan (şöyle demişdir) : 


Cüheyne kabilesinden bir kadın zinâdan hâmile olarak Allah'ın Peygam- 
berine geldi ve: t 

— Ey Allah'ın Peygamber'i! Ben hadd vurulmayı icâb ettiren bir gü- 
nâh işledim, binâenaleyh bunun cezâsı olan haddi bana tatbik et dedi. Bu- 
nun üzerine Allah'ın Peygamber'i (S) bu kadının velisini çağırıb ona: 
«Bu kadına iyi muâmele et, çocuğu doğurduğu zaman onu bana getir» 
emrini verdi. Velisi de bu emri yerine getirdi. Nihâyet Allah'ın Peygam- 
ber'i kadınla ilgili emrini verdi kadının elbiseleri vücüduna bağlandı. 
Sonra Peygamber emretti ve kadın recm edildi. Sonra Peygamber kadı- 
nın cenâze namazını bizzât kendisi kıldırdı. Hz. Umer: 

— Ey Allâh'ın Peygamberi! Zinâ etmiş bir kadın olduğu halde sen 
onun namazını nasıl kılarsın? dedi. Bunun üzerine Peygamber: 

— Vallâhi, o öyle bir tevbe etti ki Medine halkından yetmiş kişi ara- 
sında taksim edilmiş olsaydı muhakkak onlara fazla gelirdi yâ Umer! Sen, 
kendi canını Allâh'a cömertce fedâ eden bir kadının tevbesinden daha 
kıymetlisini bulabilir misin? buyurdu. 

Buradaki râviler de İbnu Ebi Kesir'in, bu isnâdla yu-‏ : 7 ما 
kardaki hadisin benzerini tahdis ettiğini rivâyet etmişlerdir.‏ 
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25 — (1697/1698) ......... : Ebü Hureyre ile Zeyd ibn Hâlid el-Cühe- 
ni, her ikisi de şöyle dediler: Bedevilerden bir adam Rasülullah (S) a 
geldi ve : i 

— Ya Rasülallah! Allah aşkına senden benim için ancak Allâh'ın ki- 
tâbı ile hükmetmeni istiyorum dedi. Hasmı olan ve ayni zamanda kendi- 
sinden daha anlayışlı bulunan diğer şâhıs da: 

— Evet, aramızda ALLÁH'IN KİTÂBI ile hükmet ve söylemek için 
de bana izin ver dedi. Rasülullah : 

— Söyle diye izin verdi. O zât: 

— Oğlum, hasmım olan şu zâtın yanında hizmetçi bulunuyordu. Der- 
ken oğlum onun karısı ile zinâ etti. Bana da bu zinâdan dolayı oğluma 
recm cezâsı lâzım geldiği haber verildi. Ben oğlum için yüz koyun ve bir 
câriye fidye verib oğlumu kurtardım. Muteâkiben bu meseleyi ilim ehli 
olanlara sordum. Onlar, oğlunun cezâsı sâdece yüz değnek ile bir yıl habs- 
dır. Öteki adamın zinâ eden karısına da recm lâzım gelir diye haber ver- 
diler dedi, Rasülullah (S) : 

— Nefsim elinde olan (Allâh) a yemin ederim ki ben sizin aranızda 
muhakkak ALLÁH'IN KİTAB: ile hükmedeceğim : Cáriye ile koyunlar 
tekrar sana iâde olunacakdır. Oğluna da yüz değnek ile bir yıl insanlar- 
dan uzaklaştırma cezâsı verilecekdir. 
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Ya Uneys! Haydi bu adamın karısının yanına git, eğer i'tiráf ederse 
onu recm et buyurdu 11, 

Rûvî der ki: Uneys o kadının yanına gitti kadın da zinâyı i'tiráf etti. 
Müteâkiben Rasülullah onun recm edilmesini emir buyurdu ve emri ye- 
rine getirildi. 

(0 əə : Buradaki üç tarik rövilerinin hepsi de Zuhri'den bu 
isnâd ile o hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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(6) YAHÜDİLERİN VE DİĞER ZİMMİLERİN ZİNÂ SUÇLARI SÂBİT 
OLDUĞUNDA RECM OLUNMALARI BÂBI 


26 — (1699) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle haber verdi: 
Rasülullah'a zinâ etmiş bir Yahüdi erkeği ile bir Yahüdi kadını getirildi. 
Bunun üzerine Rasüluliah (S) Yahüdilerin yanına kadar gidib : 


11. diyi bil ki Üneys'in gönderilmesi, ashAbımızdan ve diğerlerinden olan âlimler indinde 
. bu adamın o kadına kendi oğlu ile zinâ iftirası yaptığını kadına bildirmeğe hamledil- 
mişdir. Ki kadına zinê iftirâsı attığından o adama iftira cezâsı olduğunu kadına bildir- 
sin, Bunu ta'kiben de kadın yâ o adama zinâ iftirası cezâsının tatbikini taleb etsin, 
yahut da onu afvetsin. Şu da var ki kadın zinâyı i'tiráf ederse o adama iftirâ cezası 
icib etmez, bilâkis kadına zinâ cezası vâcib olur. Kadına tatbik edilecek zina cezâsı da 
recm'dir. Çünkü kadın evlidir. : ` 
İşte bu süretle Uneys kadına gitti, kadın da zinayı i'tiráf etti. Bunun üzerine Pey- 
gamber kadınm recmini emretti o da recm olundu. Bu te'vil zaröridir. Çünkü hadisin 
zâhiri, Uneys'in zinâ haddini ikâme için gönderildiğidir. Halbuki bu kasd edilmemişdir. 
Zira: zina cezâsi tecessüs ve teftiş ile ihtiyât edilemez. Bilâkis eger zûnî zinâyı iPtir&f 
ederse ona bu İ'tirâfdan dönmesinin telkin edilmesi müstehab oldu: (Nevevi). 
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— Sizler zinâ edenler üzerine Tevrât'da ne cezâsı buluyorsunuz? diye 
sordu. Onlar: 

— Biz zinâ eden erkek ile kadının yüzlerini karartır, onları bir hay- 
van üzerine yükler, yüzleri biribirinin aksine gelecek süretde oturdur ve 
böylece onları dolaştırıb teşhir ederiz dediler. Rasülullah : 

— Eğer doğru söyliyenler iseniz Tevrâtı getirin buyurdu. Onlar Tev- 
râtı getirdiler ve onu okumağa başladılar. Nihâyet recm âyetine uğradık- 
larında okumakta olan genç elini recm âyeti üzerine koydu da iki eli ara- 
sını ve arkasını okudu. O sırada Rasülullah ile beraber bulunan Abdullah 
ibn Selam 12, Peygamber'e : . 

- - Ona PUMA de elini kaldırsın dedi. Genç elini kaldırdı. Bir de bak- 
dılar ki recm âyeti elinin altındadır. Rasülullah zinâ eden erkek ve dişi 
Yahüdilerin recm edilmelerini emretti. Onlar da recm olundular. 

Râvi Abdullah ibn Umer: Ben bu iki zinâkârı recm edenlerin ara- 
sında bulundum. Erkek Yahüdi'nin, o kadını atılan taşlardan kendi nefsi 
ile korumağa çalıştığını gördüm dedi. 
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27 — ( ) ......... : Abdullah ibn Vehb haber verib şöyle dedi: Ba- 

na, aralarında Mâlik ibn Enes'in de bulunduğu ilim ehlinden birçok kim- 
seler haber verdi. Onlara da Naf?, İbn Umer'den şöyle haber vermişdir : 
Rasulullah (S) biribirleriyle zina eden bir erkek ve bir kadın iki Yahü- 
di'yi zina suçunun subütunda recm etti, Şöyle ki Yahüdiler bu iki kişiyi 
Rasülullah'a getirdiler... râviler hadisin bundan sonrasını yukarıki hadis 


tarzında rivâyet etmişlerdir. 
CEA : Burada da Mûsa ibn Ukbe, Nâfi'den, o da İbn Umer’ 


12. Abdullah ibn Selâm, aslında İsrâil oğulları neslinden ve Yahüdi dininde iken Peygam- 
ber'in Medine'ye hicretinde musliman omluştu. Bu cihetle Tevrât hakkında derin bilgisi 
vardı. 
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den: Yahüdiler kendilerinden zina etmiş olan bir erkek ile bir kadını 
Rasülullah'a getirdiler diye tahdis edib Ubeydullah'ın Nâfi'den rivâyet 
ettiği (26 rakamlı) hadis tarzında hadisin tamâmını sevk etmiştir. 
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28 — (1700) ......... : BerA” ibn Azib (R) şöyle dedi: Bir gün yüzü 
karartılmış ve değnekle döğülmüş olan bir Yahüdi, Peygamber'in yanın- 
dan geçirildi. Peygamber (S) onları çağırdı ve: 

— Sizler zina eden kimsenin cezâsını kitâbınızda böyle mi buluyor- 
sunuz? diye sordu. Onlar: 

— Evet dediler. Bunun üzerine Peygamber onların ölimlerinden biri- 
ni çağırıb : 

— Müsâ'ya Tevrât'ı indiren Allah için söyle! Kitahınızda zâninin 
haddini böyle mi buluyorsunuz? dedi. Yahüdi âlimi : 

— Hayır. Böyle yemin vermese idin bunu sana haber vermezdim. Biz 
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onun cezâsını recm olarak buluyoruz. Fakat eşrâfımız arasında zinâ ço- 
Baldı. Biz de bir şerifi zinada yakaladığımız zaman onu birakib, zaif bir 
kimseyi zinâda yakaladığımızda da zinâ cezâsını ona tatbik eder olduk. 
(Zaifler gürühu, şeriflere de zinâ haddi tatbik edilmedikce biz yalnız za- 
iflere cezâ tatbik edilmesine râzıy değiliz deyib ihtilâf çıkarınca) geliniz 
hem şerife, hem zaife tatbik edeceğimiz bir cezâ üzerinde birleşelim de- 
dik. Neticede zânilerin yüzlerini karartmayı ve değnekle dövmeyi recm 
yerine ikâme ettik dedi. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Ey Allâh'ım! Ben senin emrini diriltenlerin birincisiyim. Çünkü 
onlar bu emri öldürmüşlerdi dedi. Akabinde o zâninin recm edilmesini 
emretti ve recm olundu. Aziz ve Celil olan Allâh da şu âyetleri indirdi: 

«Ey Rasül! Kalbleri ile inanmadıkları halde ağızlarıyle inandık 
diyen munáfiklarla Yahüdi”lerden o küfr içinde alabildiğine koşuşanlar 
seni mahzün etmesin. Onlar durmadan yalan dinliyen, senin huzüruna gel- 
miyen diğer bir kavm hisâbına câsüsluk eden kimselerdir. Kelimeleri 
(Allah tarafından) yerlerine konuldukdan sonra tahrif ederler, onlar: 
Eğer size şu (fetvâ) verilirse onu alın, şâyet o verilmezse (kabül etmek- 
den) çekinin derler, Allah kimin sapıklığını irâde ederse artık sen Allâh'ın 
ona âid (mesietini) önlemeğe hiçbir vechile muktedir olamazsın. Onlar 
öyle kimselerdir ki Allah, kalblerini temizlemek dilememiştir. Dünyâda 
hor ve hakir olmak onların hakkıdır. Âhiretde de onlara pek büyük bir 
azâb vardır» (el-Mâide: 41). 

Onlar: Muhammed'e gidiniz! Eğer size zâninin yüzünü karartma ve 
değnek vurma cezâsı ile emrederse bu hükmünü alınız. Şâyet recm ile 
fetvâ verirse sakınınız demişler. Allah Teâlâ da şu âyetleri indirmişdir : 

«HER KİM ALLÂH'IN İNDİRDİĞİ AHKÂM İLE HÜKMETMEZSE 
ONLAR HEP KAFİRLERDİR? (el-Mâide: 44); 

“HER KİM ALLAH'IN İNDİRDİĞİ AHKÂM İLE HÜKMETMEZSE 
ONLAR HEP ZÂLİMLERDİR» (el-Mâide: 45); 

«HER KİM ALLÂH'IN İNDİRDİĞİ AHKÂM İLE HÜKMETMEZSE 
ONLAR HEP — İtâatden çıkmış — FÂSIKLARDIR» (el-Mâide: 47). 

Bu âyetlerin hepsi kâfirler hakkındadır. 

[d əə : Burada da A'mes bu isnâdla; «Peygamber (S) onun 
recm edilmesini emretti, o da recm olundu» sözüne kadar yukarıki hadis 
tarzında tahdis etti. Fakat ondan sonraki âyetlerin nuzülünü ifâde eden 
sözleri zikretmedi. 
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28 M — (1701) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle diyordu: 
Peygamber (S) Eslem kabilesinden — Mâiz ibn Mâlik adındaki — bir 
adamı, Yahüdilerden bir adamı ve onun zinâ ettiği kadını recm etti, ` 

(y 0 : Burada da İbn Cüreyc, bu isnâdla yukarıkinin ben- 
zeri olan-hadisi tahdis etmiş, şukadar var ki râvi burada : Onun sâhibesi 
demeyib «bir kadını» demişdir. 


Sn CIL BAZ aziz. کی اتلختری‎ a iUa» (wer) — YA 
lü E. — KA .ع وحن‎ alg Az لہ سا‎ 
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29 — (1702) ......... : Ebü Ishâk eş-Şeybâni dedi ki: Ben Abdullah 
ibn Ebi Evfâ'ya: 

— Rasülullah (S) recm cezâsı tatbik etti mi? diye sordum. 

— Evet tatbik etti dedi. Ben: 
سی‎ (Rasülullah bu cezâyı) Nûr süresi indirildikden sonra mı, yoksa ev- 
vel mi tatbik etti? diye sordum da: 

— Bunu bilmiyorum diye cevâb verdi 13. 
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13. Bu süre ile maksadı, <ziná eden kadınla zinâ eden erkekden her birine yüzer değnek 
vurun, Eğer Allah'a ve âhiret gününe inanıyorsanız bunlara, Allahın dini (ni tatbik) hu- 
Süsunda acıyacağınız tutmasın. Mu”minlerden bir zümre de bunların azâbına şâhid olsun» 
(en-Nür: 2) âyetidir. Bu suâlin faydası şudur ki eğer recm bu âyetden önce vaki' olmuş 
ise recmin bu nass ile neshini iddiâ etmek ve zinânın cezâsı yüz değnek vurmakdır de- 
mek mümkin olur. Eğer recm cezásmm tatbiki bu âyetin nuzülünden sonra váki' oldu 
ise, bu takdirde evli zâniler hakkında değnek cezâsının mensühiyetini istidlâl etmek 
mumkin görülebilir. Muhakkak olan şu ki burada nesh yoktur, ancak bu âyetin hükmü- 
nün sünnetle evli olmayan zânilere tahsisi vardır (İbn Hacer). 
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30 — (1703) ......... : Ebü Hureyre (R) der ki, ben Rasülullah (S) 
dan işittim şöyle buyuruyordu : «Birinizin câriyesi zin3 eder de zina ettiği 
(beyyine yahut gebelik, yahut ikrâr ile) tebeyyün ederse efendisi o câ- 
riyeye lâyık olan kamçılama cezâsını tatbik etsin 4 fakat sözle levm ve 
azarlama edib onu ayıplamasın. Sonra yine zinâ ederse efendisi ona yine 
kamçılama cezâsı uygulasın, fakat aybını yüzüne vurub ezâ etmesin, Son- 
ra bu câriye üçüncü defa zina eder ve zinası tebeyyün ederse, efendisi 
onu (aybını beyân ederek) kıldan yapılmış bir ip pahası ile de olsa sat- 
sins. 
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Aİ Gəl UE LS شام‎ EE SC EET dl عبد ن ی‎ 
ë yeu وا‎ ec ZA. uas "P 8 
سو‎ y SS laz . ید ال . تھا ا وب‎ öy 
Mey Ya تفت‎ ən oper h 
2 هه انب پچ‎ ə ن‎ rid 
. » م یبا اراس‎ ALASE CAE TE. 3 iz نأ‎ 


81 — ( ) ......... : Buradaki beş tarik rövilerinin hepsi de netice 
Ptiböriyle Ebü Hureyre (R) den, o da Peygamber (S) den bu hadisi rivâ- 
yet etmişlerdir. Ancak bu râvilerden Muhammed ibn Ishâk kendi hadi- 
sinde : Said el-Makburi'den, o da babasından, o da Ebü Hureyre'den, o da 
Peygamber'den, üç defa zinâ ettiği zaman câriyeye vurulan değnek cezâsı 
hakkında «sonra dördüncü defada efendisi o câriyeyi satsın» şeklinde ri- 
vâyet etmişdir. 


14. Câriyeye lâyık olan cezê şu âyetde beyân edilen cezádir: 
اذا احصن فان اتین غاحشة فلهن تصف .ما على حصنات منالمذاب‎ 


: Onlar evlendikden sonra bir fuhş irüköb ettiler mi o vakıt üzerlerine hurr kadınlar 
üzerindeki cezámm yarısı (verilir). > (en-Nisâ: 25). 
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32 — ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) (şöyle demişdir) : Rasülullah 
(S), evlenmemiş olarak zinâ ettiği zaman câriyenin hükmünden soruldu? 
«Eğer zinâ ederse ona celde vurunuz. Sonra yine zinâ ederse celde vuru- 
‚nuz. Sonra tekrar zinâ ederse ona yine celde vurunuz. Sonra örülmüş bir 
ip puc da olsa onu satınızə buyurdu. 

İbn Şihâb: Bu satma emrinin üçüncü defadan sonra mı, yahut dör- 
düncü defadan sonra mı olduğunu bilmiyorum dedi. 

Ka'nebi ise kendi rivâyetinde : İbn Şihab, dafir, ipden ibâretdir dedi 
demişdir 15, 
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15. Bu hadisin zâhirinden câriyeyi efendisinin hadd ikâme edebileceği anlaşılıyor ki İmâm 
Mâlik, Şafii, Ahmed ibn Hanbel'in mezhebleri böyledir. İmâm Ebü Hanife'ye göre celde 
vurmak ve diğer hadlari tatbik etmek yalnız devletin hakkıdır. Ta'zir ise böyle değildir. 
Ferdin de ta'zir hakkı vardır. 

Bu hadislerde celdin sayısı zikredilmemişdir. Nesafnin rivâyetinde bunun elli kam- 
çı olduğu bildirilmişdir: Birisi Peygamber'e geldi ve: Yâ Rasülallah! Câriyem zinA yaptı 
ve zinası tebeyyün etti dedi. Peygamber: «Elli kamçı vur: buyurdu. Sonra bu zât Pey- 
gamber'e tekrar geldi ve: Cáriye bu fenalığa avdet etti ve zinâsı tebeyyün etti dedi. 
Peygamber : «Elli kamçı vur» dedi. Sonra o zât üçüncü bir defa daha geldi zinükarlığı 
arz etti. Peygamber: «Artık bu yaramaz câriyeyi kıldan bükülmüş &di bir ipe olsa da 
sat» buyurdu (Nesil), 
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33 — (1704) ......... : Buradaki rüvi de Ebü Hureyre'den ve Zeyd 
ibn Hâlid el-Cüheni'den, Rasülullah (S) a câriyeden soruldu dediklerini 
yukarıdakilerin hadisleri gibi rivâyet etmişdir. Ancak İbn Şihâb'ın, «da- 
fir, ipden ibáretdir» sözünü zikretmemişdir. 

( EE : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'den ve Zeyd ibn Hâ- 
lid el-Cüheni'den, onlar da Peygamber'den (33 rakamlı) Mâlik hadisi gibi 
rivâyet etmişlerdir. Bunların her ikisinin hadislerinde de şüphe, satışın 
üçüncü defasında mı, yahut dördüncü defada mı olduğu hakkındadır. 
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(I) HADDİN NİFASLI KADINLARDAN GERİ BIRAKILMASI BABI 


34 — (1705) ......... : Ebü Abdirrahmin dedi ki: Ali (R) bir hitâbe 
yapıb şöyle dedi: Ey insanlar! Evlenmiş olanlarından olsun, evlenmemiş- 
lerinde olsun bütün köle ve câriyeleriniz üzerinde haddi tatbik ediniz. 
Çünkü Rasülullah (S) ın zinâ etmiş bir câriyesi vardı da Rasülullah ona 
celde vurmayı bana emretmişdi. Bir de baktım o câriyenin nifas: yenidir. 
Ben ona celde vurduğum takdirde onu öldürmemden endişe ettim. Bu 
durumu Peygamber'e zikrettiğimde bana: «(Celde vurmayı bırakmakla) 
iyi ettin: buyurdu. 

CU 7 : Burada da İsrâil, Süddi'den bu isnâdla tahdis etti fa- 
kat: «Onlardan evlenen ve evlenmeyen kimseler» fıkrasını zikretmedi. 
Bir de bu hadisde: «O cáriyeyi nifâsdan beriy oluncaya kadar hadd vur- 
mayı terk et» ziyâdesi vardır. 
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35 — (1706) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben Katâde'den 
işittim, o Enes ibn Malik'den şöyle tahdis ediyordu: Peygamber (S) e 
şarâb içmiş bir kimse getirildi. Peygamber ona yaprakları soyulmuş iki 
hurma değneği ile kırk kadar celde vurdu 16. 

Râvi dedi ki: Ebü Bekr de bunu yaptı. Umer devlet başkanı olunca, 
bu husüsda insanlarla istişâre etti. Abdurrahmân : Sarhoşa haddlerin en 
hafifini yani seksen değnek cezâsını tatbik et re'yini ileri sürdü. Umer de 
"bukadar vurulmasını emretti. 

CY oo : Katáde tahdis edib dedi ki: Ben Enes'den igittim : Ra- 
sülullah'a bir kimse getirildi diyerek yukarıki hadis tarzında zikrediyordu. 
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16. Değnekler beraber tutulmuşsa ba'zılarınca iki hurma değneği ile kırk defa vurulduğuna 
göre vurulan değneklerin toplamı seksen olmuş oluyor. Ba'zılarınca da ikisi bir "tibârıyle 
kırk değnek oluyor. Bu her iki sayıyı takrir ve te'yid eden başka hadisler de vardır. 

Bu hadis alkollü içki içene şer'i cezâ vurulduğuna sarih bir delildir. 
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86 — ( Y gos : Enes ibn Mâlik (R) den: Allâh'ın Peygamber'i 
(S) şarâb içme suçundan hurma dalı ve na'ller ile celde cezâsı tatbik etti. 
Sonra Ebü Bekr kırk değnek vurdu. Umer devlet başkanı olub halk sulak 
yerlere ve münbit köylere yakın olunca (yani refâh artınca) "7, Umer, şa- 
rab içme cezâsı olan değnek (sayısı) hakkında ne düşünürsünüz? diye 
sordu. Abdurrahmân ibn Avf: Ben bunu Kur'ân'daki cezâların en hafifi 
gibi yapmanı düşünüyorum dedi 15. Umer de seksen değnek vurdu. 


( ) Bize Muhammed ibn Müsennâ tahdis etti. Bize Yahyâ ibn Said 
tahdis etti. Bize Hişâm bu isnadla yukarıki hadisin benzerini tahdis etti, 


AUR C (-۷‏ بکر Calo‏ وناد cic wa əz‏ عن أن ؛ 
أ اي gie‏ کان یب ار Pb ŞARZ. önle hu y‏ 
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37 — ( ) ......... : Enes (R) den: Peygamber (S) şarâb husüsunda 
na'ller ve hurma değnekleri ile kırk defa vurur idi dedi sonra yukarıki 
iki râvinin hadisi gibi zikretti, Ancak burada sulak yerler, köyler sözle- 
rini söylemedi. 
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17, Rif, sulak yerler, yahut suya yakın yerler demektir. Bunun ma'nâsı şudur: Umer zamanı 
olunca Şüm ve Irak feth olundu. Halk bu sulak, münbit, yaşayışı rahat, üzümleri ve 
meyveleri bol yerlerde ikâmete başladı. Böyle refah artınca da şarâb içenler çoğaldı. 
Bu sebepten dolayı Umer içenlere ağır basmak ve onlar: bu fiilden men etmek mak- 
sadıyle içme cezâsını artırdı. 

18. Kur'ân-ı Kerim'de mansüş olan cezâlar şunlardır: 

a. Hırsızlığın cezâsı, el kesmek (el-Mâide: 38); 

b. Zinâ cezâsı, yüz değnek (en-Nür: 2); 

c. İftirâ cezâsı, seksen değnek (en-Nür: ۰ 

İşte bunların en hafifi seksen değnek olan iftirâ haddidir. 
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38 — (1707) ......... : Ebü Sásán Hudayn ibnu'l-Munzir tahdis edib 
dedi ki: Ben Medine'de Usmán ibn Affân'ın yanında hâzır oldum ki ona 
Velid ibn Ukbe getirildi 19. Bu Velid (vâli bulunduğu Küfe'de) sabah na- 
mazını iki rek'at kıldıkdan sonra cemâate dönüb : Size daha fazla kıldıra- 
yım mı? diye sormuşdu. Kendisi aleyhinde iki kişi şahâdet etti. Bu iki 
şâhidden biri Humrân'dır; Humrân Velid'in şarâb içtiğini, öteki şâhid de 
Velid'i kusarken gördüğünü şahâdet etti. Halife bulunan Usmân : O şarâb 
içmedikce kusmaz dedi. Akabinde : Yâ Ali! Kalk ona celde vur dedi. Ali 
de : Kalk yâ Hasen! Ona sen celde vur dedi. Bunun üzetine Hasen de (ona 
öfkelenmişcesine) : «Velli hârrehâ men tevellâ kârrehâ (= hilâfetin se- 
rinlik, âfiyet ve iyiliklerine nâil olan, onun sıcaklık şiddet ve kötülükle- 
rini de üzerine alsın)» meselini söyledi (yani bu değnek vurmak vazife- 
sini bizzât Usmân yahut onun en yakın akribâlarından biri alsın demek 
istedi). Sonra: Yâ Abdallah ibne Ca'fer! Kalk onu sen kamçıla dedi. O 
da kalkdı ve Velid'i kamçıladı. Ali de kamçı adedini sayıyordu. Nihâyet 
sayı kırka ulaşınca Ali: Dur dedi ve sonra: Peygamber (S) kırk kamçı 
vurdu. Ebü Bekr de kırk değnek vurdu. Umre ise seksen değnek vurdu. 
Bu adedlerin hepsi de sünnetdir. Fakat şu kırk adedi bana en sevimli ola- 
nıdır sözlerini de ilâve etti. 
Râvilerden Ali ibn Hucr: İsmail ibn Uleyye dedi ki: Ben ed-Dânâc'ın 
hadisini kendisinden işitmiştim amma onu ezberliyemedim sözlerini ziyâ- 
de etmişdir. 


19. Usmin halife iken Medine'de onun yanında hâzır bulundum demek ister, Bu Velid ise, 
Velid ibn Ukbe ibn Ebi Muayt ki hakkında «Ey iymân edenler eğer size bir fümk bir 
haber getirirse onun doğru olub olmadığını tahkik edin...» (el-Hucurât: 6) âyeti indiril- 
mişti. Bu zât Küfe'den getirildi. Kendisi Küfe üzerinde vâli bulunuyordu. Kötü siretli 
ve sarhoş bir kimse idi. Bir gün sarhoş olduğu halde halka sabah namazını dört rek'ât 
kıldırmış, sonra cemáate dönüb: Daha artırayım mı? diye sormuş. İlk saffda bulunan- 
lar; Bize vâli olduğun zamandan beri ziyâdeden ayrıldığımız yok, daha bize ne artıra- 
caksın? Allah sana hiçbir hayrını artırmasın! demişler ve halk da mescidin çakıları 
ile Kendisini taşlamışlardı. Bu hâdise Küfe'de yayılıb olaylar cereyân edince Usman onu 
Medine'ye getirtmeğe mecbur kalmışdı. 
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39 — (1707) ......... : Ali ibn Ebi Tâlib (R) şöyle dedi: Ben "bir 
kimseye hadd ikáme edib de bu yolda ölmesiyle kendimde hüzn ve keder 
duymuş değilimdir. Ancak böyle bir acıyı şarâb içen kimse hakkında duy- 
muşumdur. Şâyet bu (kimse o hadd ile) ölürse muhakkak onun diyetini 
(hayât bedelini) veririm. Çünkü Rasülullah (S) şarâb içmek haddi hak- 
kında bize mazbüt bir sünnet (kanûn) bırakmamışdır #. 

(7 səxa : Burada da Sufyân, bu isnadla ayni hadisi rivâyet etti. 


)9( قرر سام Pdl‏ 


کرو هوو .. 3 عن ۰ 
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TONES تمر‎ SA . ن رهب هب‎ BE. آحد بن عيسى‎ UA ۔۔(۱۷۰۸)‎ ٠ 
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ول « لا لد əya‏ رو سواط . لا عَد ین حذود او . 


(9) TA'ZİR (VE TE'DİB) ٥ KAMÇILARININ MİKDARI BABI 


40 — (1708) ......... : Ebü Burdete'-Ensâri (R) Rasülullah (S) dan 


20. İbn Mace'nin rivâyet ettiği yani hadisin sonunda: «Muayyen bir adedle vurduğumuz 
hadd, bizim kendi ictihâdımızın eseridir» ziyüdesi vardır, Bu hadisden anlaşıldığına 
göre şarâb içmeğe terettüb eden cezâ, sarhoşu, durumun gerektirdiği şekilde patakla- 
makdan ibâretdir. Yoksa sıra dayağına çekerek öldürünceye kadar dövmek değildir. 

, Ta'zir, lugatda levm, tevbih, red ve men etmek demektir. Şeriatde ise, hadd icâb etme- 
yen bir suçdan dolayı te'dib eylemekdir. Bu te'dib icâbına göre, habs, dayak, tokat, 
kulak çekme, azarlama veya hâkimin surat asarak bakması gibi muhtelif şekillerde olur, 
Ba'zı fakihlere göre dayak atmanın en azı üç, en çoğu otuz dokuz değnektir. Çünkü 
ta'zirin hadd derecesine varmaması gerekir. Haddin (yani dini cezânın) en az mikdârı 
köleye vurulandır ki, zinâ iftirâsı ve içkide kırk sopadır. 

Ta'zir üç cihetten hadde benzemez: 

a. Ta'zir şahısların hallerine göre değişir. 

b. Ta'zir husüsunda şefâatda bulunmak câizdir, haddler için at asla câiz de- 
ğildir. 

€, Ta'zir sebebiyle telef olan şahıs ödenir. 


N 
R 
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şöyle buyururken işitmişdir : «Allah'ın ta'yin ettiği haddlerden biri hu- 
süsunda olmak müstesnâ hiçbir kimse on kamçıdan fazla kamçılanamaz» 2. 


(۱۰) باس افرو د لفاران ys‏ 
(wi‏ مشا تی بن تي اتیببی uS‏ بکر Casal‏ ونو 0 وتن 
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(10) ŞER'İ CEZÂLAR, TATBİK OLUNDUKLARI KİMSELER İÇİN 
BİRER KEFFÂRETTİRLER BÂBI 


41 — (1709) ......... : (Birinci Akabe gecesinde bey'at eden on iki 
nakibin biri bulunan) Ubâdetu'bnu's-Sâmit (R) şöyle dedi: Biz bir mec- 
lisde Rasulullah (S) ile beraber bulunuyorduk. Buyurdu ki: «Allah'a 
(ibâdetde) hiçbir şeyi ortak kılmamak, zinâ etmemek, hırsızlık yapmamak, 
haklı olmak müstesnâ Allah'ın harâm kıldığı nefsi öldürmemek üzere be- 
nimle bey'at edeceksiniz. İçinizden sözünde duran olursa ecr ve mükâfatı 
Allah'ın zimmet, fad] ve keremindedir. Bu dediklerimden birini yapıb da 
ondan dolayı dünyâda cezâya çarptırılırsa bu cezâ ve ikâb ona bir keffâ- 
rettir. Bunlardan birini yapıb da yaptığı fiili Allah Teâlâ setr ederse işi 
Allâh'a kalır : İsterse onu afv, dilerse ona azâb eder» . 


22. «Allâh'ın ta'yin ettiği haddler» den maksad âyetlerde Allah tarafından muayyen mik- 
dârlarda ta'yin buyurulan cezâlardır ki bunlar: Zinâ haddi, serikat haddi yani hırsızlık 
haddi, içki içme haddi, iftirâ atma haddi gibi cezâlardır. Bu hadise göre bu suçlar dı- 
şında kalan suçlar ve kabahatlara on kırbacdan fazla vurulmayacaktır. Ahmed ibn Han- 
bel ve Şâfit'lerden bir cemáat bu hadisle amel etmişlerdir. Hanefilerden ba'zılarına göre 
ta'zirîn en az mikdârı üç sopadır. Ba'zılarına göre bu iş hâkimin re'yine kalmışdır. 

23. Bu, ilk Akabe gecesinde olan bey'atdır ki Mumtahine süresindeki şu: “Ey Peygamber! 
Mu'min kadınlar — Allah'a hiçbir şeyi eş tutmamaları, hırsızlık yapmamaları, zind غه‎ 
memeleri, evlâdlarını öldürmemeleri, elleri ile ayakları arasından bir iftirâ düzüb ge- 
tirmemeleri, herhangi bir iyilik husüsunda sana âsi olmamaları şartiyle— sana bey'at- 
laşmağa geldikleri zaman bey'atlarını kabül et. Onlar için Allah'dan mağfiret izteyiver. 
Çünkü Allah gafürdur, rahimdir» 12 nci âyetin natık olduğu bey'at şartlarının ayni ile 
vâki olduğundan bu bey'ata Bey'atu'n-Nisâ denilmişdir. Bu şartlarla mükellef olmakda 
kadınlar erkekler müsâvidir. İkinci Akabede ise Ensâr — Allah onlardan râziy olsun— 
evlâd ve iyâllerini nasıl müdüfaa ve himâye ederlerse Rasülullah da öylece müdåfaa 
ve himâye eylemek üzere bey'at etmişler ve ahdlerini hakkıyle ifâ ederek kendilerinden 
sonra tâ kıyâmete kadar İslâm'a girmiş ve girecek olanlara veliyyi ni'met olmuşlardır. 
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42 — ( ) ........ : Burada Ma'mer, Zuhri'den bu isnödla haber ve- 
rib hadisde şunu ziyâde etmiştir : Rasülullah (S) bize âyetu'n-Nisâyı (ka- 
dınların bey'atına âid âyeti) okudu: «Ey Peygamber! Mü'min kadınlar 
— Allah'a hiç bir şeyi eş tutmamaları, hırsızlık yapmamaları, zinâ etme- 
meleri, evlâdlarını öldürmemeleri, elleri ile ayakları arasından bir iftirâ 
düzüb getirmemeleri (emr edeceğin) herhangi bir iyilik hususunda sana 
âsi olmamaları şartıyle — sana bey'atlaşmaya geldikleri zaman bey'atları- 
nı kabâl et, onlar için Allah'dan mağfiret isteyiver. Çünkü Allah Gafür”- 
dur, Rahim”dirə (el-Mumtahine: 12). 


o ə G: T‏ ںہ “ميهد “يو 
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Ad. is‏ .نا دب ء وان شاه عفر له «. 
Ubâdetu'bnu's-Sâmit (R) şöyle dedi: Rasülullah‏ : ......... ) ( — 43 
(S), bizden de kadınlardan almış olduğu ahd gibi ahd almışdır : Allah'a‏ 
hiçbir şeyi ortak koşmamamız, hırsızlık yapmamamız, zina etmememiz,‏ 
çocuklarımızı öldürmememiz ve biribirimize iftirâ etmememize dâir biz-‏ 
den söz aldı. Akabinde: «İçinizden sözünde duran olursa ecri Allah'ın‏ 
zimmetindedir. Sizden her kim haddi gerektiren bir suç işler de kendisine‏ 
hadd ikâme edilirse, bu cezâ onun keffâretidir. Kimin yaptığı günahı Al-‏ 
lah örterse onun işi de Allah'a kalır. İsterse Allah ona azâb eder, isterse‏ 
mağfiret eder» buyurdu.‏ 


...- PEL 


vU god duş اع‎ EE. Anla 


t. 


زی وأ suz le ol əz‏ الصاوت ؛ أنه قال : إلى لین "ə‏ 
اکن یا 30,5 ا . X : is‏ ل أن لا 3 EZA‏ ولا رن :32133( 
ولا کل الس di‏ حم اه إلا باق ولا تهب .213“ 3i asd eb.‏ 
HR k‏ میا کان قاو لكت إلى الله . 


وَل ابن رم ASİ‏ إل الله . 


P 


312 SAHİH-İ MUSLİM 


44 — ( ) ......... : Ubâdetu'bnu's-Sâmit (R) şöyle demişdir : Ben 
muhakkak Rasülullah (S) ile bey'atlaşmış olan nakiblerdenimdir 2%, Biz 
onunla: Allah'a hiçbir şeyi ortak kılmamamız, zina yapmamamız, hırsız- 
hk etmememiz, haklı olmak müstesnâ Allah'ın harâm kıldığı nefsi öldür- 
mememiz, zorla saldırıb mal almak ve soygun yapmamamız, âsi olmama- 
mız, bu söylenen ahdleri yaptığımız takdirde cennet bizim olmak, eğer bu 
günâhlardan birini irtikâb edib işlersek bunun hükmünün de Allah'a âid 
olmak üzere söz verib bey'atlaşdık. 

Râvi İbn Rumh : O fiilin hükmü de Allah'a âiddir demişdir. 
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(11) HAYVANLARIN MEYDANA GETİRDİKLERİ CİNÂYETLERLE 
MA'DİN VE KUYU CİNÂYETLERİ HEDERDİR BÂBI 


45 — (1710) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Hayvanların kendiliğinden meydana getirdikleri ciniyet 
ve zararlar hederdir. Kuyu kazmakdan mütevellid cinayet de hederdir. 


24. Nukabâ, nakibin cem'idir. Bir kavm üzerinde arif, onların önünde olan kimsedir ki o 
kavmin haberlerini öğrenir ve hallerini araştırıb teftiş eder. Peygamber (S) birinci 
Akabe gecesi kendileri ile bey'at ettiği cemâattan her birini kendi kavmı ve cemâatı 
üzerine nakfb ta'yin etmişdi. Bunlar kendi kavm ve cemdâatlerine islâm ahdi alacaklar 
ve onlara islâm şartlarını öğreteceklerdi. Bu nakibler hepsi de Ensirdan olmak üzere 
on iki kişidir. Ub&detu'bnu's-Sàmit de bu nakiblerdendir. 
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Ma'din kazmada meydana gelen cinâyet de hederdir. Define mallarında 
beşte bir nisbetinde vergi vardır» 25 


C UQ 2 : Buradaki râvilerin her ikisi de Zuhri'den yukarıki 
Leys'in isnâdı ve hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
[qb e : Burada da Yünus, İbn Siháb'dan, o da İbn Museyyeb'- 


den ve Ubeydullah ibn Abdillah'dan, onlar da Ebü Hureyre'den, o da Ra- 
sülullah'dan onun benzeri hadisi riváyet ettiler. 


3 MAİ YEMİ. İİ ə Eo (-)— ٩ 
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25. Sâhibi tarafından bağlanan veya bir tarafa kapatılan dört ayaklı hayvanların bağlarını 
kopararak veya kapatıldıkları yerden kurtularak meydana getirdikleri cinâyet ve za- 
rarlar hederdir. Sâhibine tazmin lâzım gelmez demek oluyor. Ancak hayvanın sâhibi 
'ein&yet sırasında ve zarar esnasında yanında bulunur da men” etmezse tazmin icib eder. 
Fıkıh kitâblarında bu zararların çeşitleri ve tazmin için de gereken şartlar ayrı ayrı 
tafsil edilmişdir. 

Kuyu da böyledir: Bir kimsenin kendi milkine yahut hükümetin izniyle boş bir 
yerde kazdırdığı kuyunun içine bir insan yahut hayvan düşse — gerekli tedbirleri aldığı 
takdirde — kuyu sâhibine, tazmin lâzım gelmez, 

Ma'din kuyuları da böyledir. Devletin izni ile işletilen ma'din kuyularına düşen 
bir insan ve hayvanın zararı ma'din sâhibine tazmin ettirilmez. 

Hadisin son fıkrası rikâzın yani örtülü ve gömülü olan ma'dinler ve definelerin 
beşte bir nisbetinde harca (vergiye) tâbi' olmasını takrir ediyor. 

Ma'din; yer altında yaratılmış ve gömülü olan altun, gümüş... gibi kıymetli cev- 
herleri ihtivâ eden topraklardır. Bunlar keşf edilerek açılır işletilirse çıkarılan cev- 
herler vergiye tâbi'dir. 

Hazine, eski milletler tarafından vaktıyle yer altına saklanan altun, gümüş gibi 
kıymetli paralar, levhâlar, ma"deni eşyâ ve benzeri şeylerdir. Bunlara kenz adı da verilir. 
Türkcede define denilmesi daha yaygındır. Bunları yer altından veya gömülü oldukları 
yerlerden çıkaran kimseler de vergiye, harca ta'bidirler. I 

İmâm Buhâri Sahih'inde, İmâm Mâlik ve İmâm Şâfif'nin mezheblerini özetliyerek: 


قال ماك ol,‏ ادريس : الرکاز دفنالجاهلية 453 وكثيره اس ولیس المدن بركاز 


= Mâlik ibn Enes ile Muhammed ibn İdris: Rikâz, cáhiliyet devrinde yere defnedilen 
hazinelerdir. Bunlardan keşfolunanlarda az olsun çok olsun beşte bir nisbetinde harc 
vardır, ma'din de rikâzdan sayılmaz» diye bildiriyor (Buhâri, zekât, bâbun fi'r-rikûa 
el-humusu... İL 250. 

Şu halde bu iki im&ma göre rikâz yalnız “ə definelere deniliyor ve bunler 
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46 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasulullah (S) buyurdu 
ki: «Kuyu kazmakdan meydana gelen cinâyet hederdir. Ma'din kazmak- 
dan meydana gelen cinâyet hederdir. Hayvanların kendiliğinden ika et- 
tikleri cinâyet ve zararlar da hederdir. Define mallarında beşte bir vergi 
vardır». 

CY : Buradaki râvilerin her ikisi de Muhammed ibn Ziyâd'- 
dan, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den yukarıdaki hadisin ben- 
zerini rivâyet etmişlerdir. 


beşte bir nisbetinde harca tábi' oluyor, ma'dinler rikâz sayılmıyor. Bináenaleyh bun- 
lardan kırkda bir nisbetinde zekât gibi resm alınıyor. İmâm Ebü Hanife'ye ve arkadaş- 
larına göre ise ma'dinler de rikizdan sayılıyor ve beşte bir nisbetinde harca tá'bi' tutu- 
luyor. 


> سوا سم 


r.‏ — كتاب الأقضية 
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30 — KİTÂBU'L-AKDİYE ` 
(Hükümler Kitâbı) 


(1) YEMİN, DA'VÂLIYA (MÜDDEA ALEYHE) DÜŞER BABI 


51 — (1711) ......... : İbn Abbas (R) dan; Peygamber (S) şöyle bu- 


1. Akdwe, kadâ'nın cem'idir. Kadâ aslında hükmetmek, bir şeyi bir kimseye lüzum kıl- 
mak, beyân eylemek, bir emir ve haberi mahalline eriştirmek, ödemek. gibi çeşitli 
ma'nálara gelir. Râgıb'ın dediği gibi kadA maddesi bir işi fasletmek ma'nâsına konul- 
muştur ki bir şeyi fasl ve kat eylemekden ibârettir. Gerek kavlen olsun, gerek fi'len 
olsun (Kámüs Ter. IV, 1135). 

Hâkim, hükümleri imzâ ettiği ve onları hükm ettiği için Kadıy diye isimlendirildi. 
Kadâ, vâcib kıldı ma'nâsına da gelir. Bu takdirde kadıy diye isimlendirilmesi, aleyhine 
hükm icâb edenlere hükmü vâcib kılması sebebiyledir. Hâkim diye isimlendirilmesi ise, 
zâlimi zulmden mem etmesi sebebiyledir. Hayvanın gem demiri hakeme diye isimlen- 
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dirildi. Çünkü bu demir, binmekde hayvanın başını serbest hareketten men' eder. Hik- 
mete de, nefsi kötü heválarindan men” etmesi sebebiyle hikmet denilmişdir. 

Hulâsa kadê, hâkimlik etmekdir. İslâm'da adáleti hükmetmekle vazifeli kişilere 
kadıy ve hâkim denir, Kur'ân adöletle hükmetmeyi mükerreren emretmektedir. Bun- 
lardan birkaç örnek şunlardır: 

«Şüphesiz ki Allah size emünetleri ehillerine vermenizi, insanlar arasında hükmet- 
tiğiniz zaman adâletle hükmeylemenizi emreder. Allah bununla size gerçek ne güzel 
öğüt veriyor! Şüphe yok ki Allah hakkıyle işidici, hakkıyle görücüdürə (en-Nisâ: 58). 

«Ey iymân edenler! Adâleti titizlikle ayakda tutanlar ve Allah için şâhidlik eden- 
ler olun. Velev ki kendinizin veya ana ve babalarınızın ve yakın hısımlarınızın aleyhinde 
olsun. Zengin veya fakir bulunsun. Çünkü Allah ikisine de (sizden daha) yakındır. Artık 
siz dönerek hevânıza uymayın. Eğer dilinizi eğib büker veya yüz çevirirseniz şüphe yok 
ki Allah ne yaparsanız hakkıyle haberdárdir» (en-Nisâ: 139). 

«Ey iymân edenler, Allah için hakkı ayakta tutan (hâkimler, insan) lar, adáletle 
şühidlik eden kimseler olun! Bir kavme olan kininiz sizi adâlet yapmamanıza sevk et- 
mesin. Adálet yapın ki o, takvüya en çok yakın olandır? Allah'dan korkun, şüphesiz 
ki Allah ne yaparsanız hakkıyle haberdürdirə (el-Mâide: 8). 

«Şüphesiz ki Allah adületi, iyiliği, akribüya vermeği emreder. Taşkın kötülükden, 
münkerden, zulm ve tecebbürden nehy eder. Size öğüt verir ki iyice dinleyib tutasınız» 
(en-Nahl: 90). 

` Daha Peygamber ve sahâbe devrinde muhâkeme ve adâlet makanizması en mü- 
kemmel şekilde kurulub işlemeğe başlamıştır. Bunun örneklerinden biri Hz. Umer'in 
şu vesikasıdır : 

Hz. Umer'in bir hákimine yolladığı muhákerhe usülüne döir ta'limát mektübunun 
tercemesi... 

Ebu'l-Avvâm dedi ki: 

Umer ibn Hattâb, Ebü Müsa'l-Eş'ariye şu mektübu yazdı: 

«Üzerimize vâcib olanların edâsından sonra: Kazâ (adâlet icrâsı veya da”vüları hal 
ve fasl etmek) işi muhkem bir fariza ve uyulması vâcib bir sünnetdir. Sana bir da'vâ 
arz olunduğunda iki tarafın kelâmlarını dikkatle dinle, maksadlarını ve hakikatı iyice 
anla. Zira nufüzu olmayan hakkı tekellüm etmek fâide vermez. Cins ve mezheb tefriki 
yapmaksızın insanlar arasında, onları meclisine almakda, bakışlarını onlara yöneltmekde, 
onların sözlerini dinlemekde ve hüküm vermekde tamâmıyle müsâvâta riâyet et ki şe- 
refli kimse zulmune tama” etmesin, zaif da adâletinden ümitsizliğe düşmesin. 

Beyyine getirmek da'vâcıya, yemin de inkâr edenedir. Muslimanlar arasında sulh 
câiz ve mu'teberdir. Ancak harâmı hall, yahut halalı" harâm kılan sulh mu'teber de- 
ğildir. Herhangi bir kimse gâib olmuş bir hak yahut “bir beyyine da'vâsına kalkar da 
muhlet isterse öna beyyine hazırlığı için gerekli mühleti ver. Eğer da'vâsına beyyine 
ikâme ederse, ona hakkını verirsin. Eğer delil getirmekden âciz kalırsa aleyhine hükm 
etmeğe hak kazanırsın. Bu şekilde hareket, şüpheyi gidermede daha celiy, ma'zireti 
ifüdede daha beliğdir. Sakın bugün bir hâdisede verib de sonra tekrar re'yini kehdisine 
döndürdüğün ve'doğrusuna hidâyet olunduğun bir hüküm, yarın seni benzer hallerde 
hakka dönmekden men” etmesin. Çünkü hakk kadimdir, onu hiçbir şey ibtål edemez. 
Hakka dönmek elbette bâtılda isrür etmekden hayırlıdır. 

Muslimanlar âdildirler, biribirleri üzerine gahádetleri makbüldür. Ancak yalancı 
şöhidlik tecrübesi geçirmiş, yahut şer'i bir cezê tatbik olunmuş veya velilik yahut akri- 
balk sebebiyle maznün olanlar müstesnâdır. Allah Teâlâ kullarının sırlarını tevelli 
edib, haddleri onlar üzerine setr eylemiştir. Zikredilen bu sırlara mücerred bir sözle 
değil, ancak beyyineler ve yeminler ile vâkıf olunabilir. 

Hükmü, kitâb ve sünnetde nasslanmış olmayan bir da'vâ vuküunda, her şeyden 
evvel meselenin hakikatını anlamaya gayret sarfet. Sonra işleri biribirleri ile mukayese 
et, misâlleri ve benzer şeyleri iyi farket. Ondan sonra re'y ve fikrince hakka ençok ben- 
zeyen ve Allâh'a en sevgili gördüğün ciheti seç. Muhökeme sırasında öfkelenmekden, 
şiddetden, sıkılmakdan, insanlara eziyet vermekden ve sevilmeyen hallere bürünmekden 
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yurdu : «Eger insanlara (beyyinesiz, şâhidsiz) yalnız da'vâları ile hakları 
verilir olsaydı, bir takım insanlar diğerlerinin kanlarına ve mallarına (sâ- 
hib çıkmak için) muhakkak da'vâya kalkışırlardı, Lâkin yemin de müd- 
deâ aleyhe (yani aleyhine da'và edilene) düşer» 2. 


؟-(..) 3125329 səlis‏ . دق مدن بشر عن اف 323 عن ابن 
Zİ‏ عَن ابن عباس ؛ 6883223 Fo‏ الست İz‏ 
 ) ) : İbn Abbâs (R) dan; Rasülullah (S) yeminin müd-‏ 2 


deâ aleyhe (yani da'vâlıya) düştüğüne hükmetmişdir. 


(v)‏ باب ok Al‏ والسٌاظر 


uso (vu) — w‏ بكر xala‏ 15 ن 38955 . فلا مازلا 


زوم ان ُبَاب دعم اه 7 d‏ .... 


pum فی نز‎ PA 


(2) HÜKÜM VERMEK, YEMİN VE ŞÂHİD İLE (MUMKİN) DİR BÂBI 


son derece sakın. Bil ki hakk yerlerinde adâlet icrâ etmek Allah'ın ecri vâcib kılacağı 
ve iyi bir zikr ihsân buyuracağı işlerdendir. 

Bir kimsenin velev ki kendi aleyhine olsun hakk yolunda niyeti hâlıs olursa, ken- 
dişi ile insanlar arasındaki işlerde Allah ona kâfi olur (insanların şerrinden onu himâye 
eder). Her kim de sahte hasletlerle süslenir, riyâkârlık yoluna saparsa Allah onu kö- 
tüler. Çünkü Allah kullardan doğru ve hâlıs niyetle yapılan füllerden başkasını kabül 
etmez. 

Şu halde sen Allah'ın âcil rızkı ve rahmet hazinelerine bedel, başkalarından gele- 
bilecek yalancı mükâfatların ne kıymeti olabilir zanedersin! 

Allâh'ın selâmeti ve rahmeti sana olsun>. (Bu metin İmâm Muhammed'in kitâbın- 
da, oradan naklen Serahsi'nin Mebsüt'unda, İbn Kayyım'ın İlâmu'l-.Muvakkıin'de, Mü- 
berrid'in el-Kámil —1, 7— inde, Seyyid Bey'in Usül u Fıkha Medhal'ın çeşitli sened 
ve ba'zı lafz farkları ile mevcüddur). 

2. Bu hadis şer'i hükümlerden büyük bir kasidedir. Bunda insanın da'vâ ettiği herhangi 
bir husüsda yalnız da'vâsı ile sözünün kabül edilmiyeceği, kabül için mutlaka beyyine 
yahut müddeâ aleyhin tasdikine muhtâc olacağı hükmü vardır. Eğer müddel, müddeâ 
aleyhin yeminini taleb ederse, onun için bu isteği yerine getirilir. Rasülullah (S) insana 
yalnız da'vâsı ile bir hakkın verilmiyeceği husüsundaki hikmeti şöyle beyân etmişdir: 
Eğer insana yalnız da'vâsı ile istediği şey verilseydi, bir takım insanlar diğer bir takı- 
mmm kanlarına ve mallarına (sâhib olmak) da'vâsına kalkışırlardı. O takdirde da'v&h- 
nın malını ve kanını koruması mumkin olmazdı. Da'vâcıya gelince, onun kanını ve ma- 
lın: beyyine ile koruması mumkindir.. (Nevevi). 
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3 — (1712) ......... : İbn Abbâs (R) den, Rasülullah (S), bir yemin 
ve şâhidle hüküm vermişdir 3. 
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(3) HÜKÜM ZÂHİRE VE HÜCCETİ DÜZGÜN İFÂDE ETMEĞE 
GÖREDİR. BÂBI 


4 — (1713) ......... : Ummu Seleme (R) dedi ki, Rasülullah (S) 
buyurdu : “Sizler da'vâlarınızı bana arz ediyorsunuz. Ba'zınız (haksızken) 
huccetini daha düzgün ifade edebilir, ben de ondan işittiğim bu düzgün 
ifâdelere göre (doğru zannederek) onun lehine hükmedebilirim, Binâen- 
aleyh kimin lehine kardeşinin hakkından bir şey kesib hükmettimse sakın 
bu hakkı üzerine almasın. Ben (zâhire göre verdiğim) bu hükmümle ona 
ancak ateşten bir parça kesiyor olurum» 4. 


ə : Buradaki her iki'râvi de Hişâm'dan, bu isnâd ile bu- 
nun benzerini rivâyet etmişlerdir. 


3. Hadis, bir şâhid, bir de yemin ile hüküm verilebileceğine delildir. Sahâbe ve tábiündan 
birçokları ile Medine'nin yedi fakihinin ve İmâm Mâlik'in mezhebleri budur. Ebü Ha- 
nife ve mezhebinin diğer imâmları bir şâhid ve yeminle da'vâ isbât edilemiyeceğine 
kaail olmuşlardır. Delilleri şu âyetlerdir: 

«Sizden iki adâlet sühibi şâhid getirin» (et-Talàk: 2), 

«İki erkek olmazsa bir erkekle iki kadın şâhid olsun, » (el-Bakara: 182). 

Bir de: « < شاهداك أو‎ — ya senin iki şöhidin, yahut de'vâlmın yemini, » 
(Muslim) hadisidir. 

4. Demek ki hâkim, Peygamber bile olsa zühire göre hüküm veriyor. Şu halde hiçbir hü- 
kimin hükmü halölı harâm, harâmı da halâl kılamaz. 
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5—( ) nee: : Urvetu'bnu's-Zubeyr, Ebü Seleme'nin kızı Zey- 
neb'den, o da Peygamber'i in zevcesi Ummu Seleme (R) den şöyle haber 
verdi: (Bir gün) Rasülullah (S) odasının kapusunda şiddetli bir kavga 
işitti. Bunların yanına çıktı ve şöyle buyurdu: «Şüphesiz ben (de sizin 
gibi) bir insanım. Zaman olur ki bana (sizden iki) hasım gelir de ba'zınız 
(haksızken) merâmını diğerinden daha düzgün ifâde etmiş olabilir. Ben 
de bu düzgün ifâdeyi doğru zannederek onun lehine hükmedebilirim. Bi- 
nâenaleyh kimin lehine bir muslimin (ve gayrı muslimin) hakkı ile hük- 
mettimse (bilsin ki) Zu hak ateşden bir parçadır. Artık ister onu alıb ta- 
şısın, ister bıraksın» 5. 


5. «Ben de sizin gibi bir insanım» sözü, «Peygamber gaybı bilir ve işlerin iç yüzüne mut- 
tali? olur Binaenáleyh mazlümun hakkı Peygamber'e gizli değildir» tarzındaki yanlış 
düşünceleri red için söylenmişdir. Peygamber bu sözü ile, Peygamber'in de beşeriyet icâbı 
yalnız zahiri işleri idrâk ettikleri, vahy ile te'yid edilmeyen husüslarda diğer insanların 
fıtratlanmış bulunduğu şeylerle mütehallik bulundukları ifâde edilmiş oluyor. 

“Bu ateş parçasını dileyen yüklensin, dileyen bıraksın» fıkrasının da bir muhayyer 
kılma değil, < AK فن شاء ظيؤمن ومن شاء‎ : Dileyen iymân etsin, dileyen küfr 
etsin (el-Kehf: 29) âyetinde olduğu gibi bir tehdid olduğu söylenmişdir. 

Bu hadisden başlıca şu hükümler çıkarılmışdır : 

a. Hükmün zâhiri hâle göre vukü' bulacağı. 

b. Hâkimin vereceği hükmün munhasıran işitmeğe dayandırılacağı, hâkimin ilmi- 
nin, hükümde dahli olmıyacağı. Maamâfih bu ikinci kısım hukükcular arasında ihtilâf 
konusu olmuşdur. 

c. Peygamber'in bu sözlerinin el-Bakara; 148 inci âyetinin nuzülüne sebeb olduğu 
nakledilmiştir : 


ولا ut‏ اموالکم پیشکم بالباطل وتدلوا بها الىالمكام لتأ کلوا فرعا من اموال!اناس بالاثم وانتم تعلمون 


: Aranızda biribirinizin mallarını haksız sebeblerle yemeyiniz. Ve kendiniz bilib durur- 
ken insanların mallarından bir kısmını günâh Q mücib süretler) le yemeniz için o mal- 
ları hâkimlere aktarma etmeyin». 

Bu âyetin mazmünuna göre hadisin ma'nâsı: -Lisan talâkatı ile hüccet irad ederek 
hüküm kazanmakla Allah'ın harâm kıldığı bir şey halal olmaz demek oluyor. Yani hâkim 
Peygamber bile olsa, hâkimin hükmü ile esâsen harâm olan şey halâl kılınamaz. 

d. Bu hadisden Peygamber'in ictihâdia hükmettiği de anlaşılmıştır. Hattâbi'nin 
beyânına göre Peygamber ictihàdla hükme izinli olduğu muhakkik álimlerin kavlidir. 
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6 — ( ) ......... : Burada da Ma'mer ve Salih her ikisi de Zuhri- 
den bu isnád ile 6 Sakmul) Yünus hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
Ma'mer'in hadisinde : «Ummu Seleme: Peygamber (S) Ummu Seleme 
odasının kapusu önünde karışık seseler işitti demişdirə ifadesi vardır. 

(:) باب قطي هنر 
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e. Her müctehidin ictibàdinda isübet etmediği meselelerin de bulunduğu, hatâ et- 
tiği zaman bu hatâ günahının afv edildiği de bu hadisden anlaşılıyor. 

f. «Beliğ sözleri doğru zannederek onun lehine hükm edebilirim. kavlinden zan 
ile amelin câiz olduğu da istifade edilmişdir. Maamâfih âlimlerin bu noktada da farklı 
görüşleri vardır. Ba'zıları : «Mal temliki, mülk izâlesi, nikâh, talâk isbâtı ve daha bun- 
lara benzer bir takım vâkıalar hakkında hâkimin hükmü, hükmolunduğu vech üzere 
mu'teberdir. Eğer vüksanın hakikatı iki şâhidin şahâdetleri ve buna binâ edilen hâki- 
min hükmüne muhálif ise bu hüküm, temlik, tahlil ve tahrimden hiçbir şeyi mücib ol- 
maz»? demişlerdir. 

Ba'zıları da: «Hâkimin, iki şahidin vákiaya muhâlif şahadetleri üzerine verdiği 
hüküm, mal temliki hakkında ise, bâtıni hüküm mu'teberdir. Fakat talâk, nikâh hakkın- 
da — zâhirde âdil, hakikatde mecrüh — iki şâhidin şahâdeti Üzerine vukü' bulan hâki- 
min hükmü zâhiren de bâtınen de nâfiz olur demişlerdir. 
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7 — (1714) ......... : Âişe (R) dedi ki; Ebü Sufyân'ın karısı, Utbe 
ibn Rabia'nın $ kızı Hind bir kere Rasülullah (S) ın huzüruna girib: | 


— Yâ Rasülallah! (Kocam) Ebü Sufyân çok cimri bir kimsedir. O, 
bana ve oğullarıma yetecek mikdâr nafakayı bana vermiyor. Ben, ona âid 
olan maldan onun bilgisi olmaksızın alsam, bu alma işi husüsunda benim 
üzerime bir günâh var mıdır? diye sordu. Rasülullah : 

—. Sen onun malından örfe göre sana ve oğullarına yetecek mikdârda 
al buyurdu. 

ap - 7 : Buradaki râvilerin hepsi de Hişâm'dan bu isnâdla rivâ- 
yet etmişlerdir. 
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6, Utbe ibn Rabia, Kureyş'in en yüksek reislerindendi. Ebü Cebl'den de fazla şeref ve i'ti- 
bêr sâhibi idi. Bu şeref ve i'tibàrindan dolayı Bedr harbinde Kureyş tarafından başku- 
mandan seçilmişdi. Nihâyet kendisi Bedr muhârebesinde Hz. Hamza'nın küıç darbesi ile 
helâk olmuşdu. Bedr'i ta'kib eden Uhud harbinde Utbe'nin kızı Hind'in Hamza'nın ciğe- 
rini ağzına alarak çiğnemesi gibi vahşicesine hareketlerinin sebebi babasının katili ol- 
ması idi. Ne garibdir ki Utbe'nin diğer oğlu Ebü Huzeyfe vaktıyle musliman olmuş ve 
Bedr'de babası ile karşılaşmak gibi yüksek dini bir salâbet izhör etmişdi. Ebü Bekrin 
de henüz İslâmiyeti kabül etmeyen oğlu Abdurrahmân ile karşılaşması gibi birçok mi- 
salleri bulunan bu ibret verici vâkıaya Alu Imrân 13 üncü âyetinde şöyle işaret edil- 
mişdir: «Ey mü'minler! Karp karşıya gelen, biri Allah yolunda döğüşen öbürü kâfir 
olan iki hizb (in hâlin) de sizin için şüphesiz bir ibret vardır...» 

Hind'in kocası Ebû Sufyân ki ismi Sahr ibn Harb el-Emevi'dir. Mekke fethinde 
musliman olmuştur. Musliman olana kadarki hayâtı kirlidir. Bedr harbine bunun yay- 
geras: sebeb olmuş, Uhud harbini de kendisi hazırlayıb bizzât kumanda etmişti. Böy- 
lece Mekke'nin fethine kadar İslâma düşmanlıkdan bir an hâli kalmamıştır. Feth sıra- 
sında İslâmın kat'i galebesini anlayınca hemen İslâm ordugâhina koşmuş ve Umer'in 
delâleti ile musliman olmuşdur. Hasis ve mevki düşkünü olan bu Ebü Sufyân musliman 
olur olmaz o arada ba”zı imtiyüzlar istemiş ve bunlara nâil de olmuştu. Fethi müteákib 
Huneyn harbine iştirak ederek hem kendisi hem de mültecileri yüzer deve ve kırkar 
ükiye gümüş ganimet 'hissesine nâil olmuşdu. 

Hindin de kocası gibi İslâm'dan önceki hayatı, islama düşmanlıklarla dolu olmakla 
beraber bu kadın dostluğunda da düşmanlığı kadar dürüst idi. Kâfirâne hayâtının son 


F: 21 
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8 — ( ) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Bir gün Hind Peygamber 
(S) e gelib: 

— Yâ Rasülallah! Allah'a yeminle söylüyorum ki yeryüzünde senin 
âile ferdlerine olduğu kadar Allah'ın kendilerini zelil kılması, bana se- 
vimli gelecek hiçbir ev halkı yokdu. Halbuki (şimdi tam aksine) yeryü- 
zünde senin áilen ferdlerine olduğu kadar Allah'ın kendilerini aziz kıl- 
ması .bana sevimli olacak bir ev halkı yokdur: dedi. Bunun üzerine Pey- 
gamber : 

— Nefsim elinde bulunan (Allâh) a yemin ederim ki bize olan bu 
sevgin daha da artacak, iymân kalbinde kuvvetlenecek, kininden dönü- 
şün kuvvetlenib Allah ve Rasülu için olan mehabbetin artacakdır buyur- 
du. Bundan sonra Hind: 

— Yâ Rasülallah! (Kocam) Ebü Sufyan çok sıkı tutumlu bir kimse- 
dir. Ona âid olan maldan onun izni olmaksızın ailesi efrádina infák etmem- 
de bana bir günah var mıdır? diye sordu. Peygamber : 

— Örfe göre (bir ailenin yiyebileceği mikdârı) ailesi halkına infak 
etmende sana bir günâh yoktur buyurdu. 
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Âişe (R) şöyle dedi: Utbe ibn Rabia'nin kızı‏ : دوا( )سه و 
Hind geldi ve:‏ 

— Yâ Rasülallah! Allâh'a yeminle söylüyorum ki yeryüzünde senin 
âile halkın kadar Allâh'ın kendilerini zelil kılmasını şiddetle arzu etti- 
Bim hiçbir ev halkı yokdu. Halbuki bu gün (tam tersine) yeryüzünde se- 
nin áilen ferdlerin kadar aziz olmaları bana sevimli olacak hiçbir ev hal- 
kı kalmamışdır dedi. Bunun üzerine Rasülullah (S) : 

— Ben de Allâh'a yeminle söylüyorum ki senin bize olan bu sevgin 
daha da artacakdır buyurdu. Bundan sonra Hind: i 


günü —ki Ebü Sufyanın musliman olub Mekke'ye geldiği gündür— bunu duyunca 
Ebü Sufyân'ın sakalından yakalıyarak : Ey Gâlib oğulları, evvelâ şu dönek adamın ka- 
fasını koparınız! diye haykırmışdı. Musliman oldukdan sonra yüksek bir şâir ve hatib 
olan Hind bütün gəzvelere iştirak ederek neşideleri ile islam mücâhidlerini teşvik ve 
tege? eylemişdir. 
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— Yâ Rasülallah! Şüphesiz ki (kocam) Ebü Sufyân pek cimri bir kim- 
sedir, Ona âid olan maldan âilemize yedirmekde bana bir günâh olur mu? 
dedi. Rasülullah : 

— Hayır. Ma'rüf vechile (yani örfe göre) yedirdiğin takdirde günâh 
yokdur buyurdu. 
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(5 İHTİYÂC OLMAKSIZIN ÇOK SUÂL SORMAKDAN, HAKKI MEN' 
ETMEKDEN VE (HAKSIZCA) «BANA VER» DEMEKDEN YA'Nİ 
ÖDEMESİ LÂZIM GELEN BİR HAKKI EDÂDAN İMTİNÂ İLE 
HAK ETMEDİĞİ BİR ŞEYİ TALEBDEN NEHY BABI 


10 — (1715) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah . (S) 
şöyle buyurdu : Allah Teâlâ sizin lehinize üç şeyden râzıy olur ve yine 
sizin lehinize üç şeyi de çirkin görür : Sizin lehinize, kendisine hiçbir şeyi 
ortak kılmıyarak ona ibâdet etmenizden, hepinizin toptan Allah'ın ipine 
sımsıkı yapışmanızdan ve fırka fırka olub biribirlerinizden ayrılmama- 
mzdan? râzıy olur. Ve yine sizin lehinize dedikodudan (kıylu kaldan), 
çok çok suâl sormakdan ve malı ziyâa ma'rüz kılmakdan memnün olmazə. 
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11 — ( 20 : Burada Ebü Avâne de SuheyTden, bu isnadla 
he ولا تفرقوا‎ Ce diye واعتصموا‎ : Hepiniz toplan Allah'ın ipine sarılın, 


parçalanıb ayrılmayın...» (Âlu Imrán: 103) âyeti ile hadisin bu fıkrası ayni ma'nâ ve 
lafzlarla gelmişdir. Bu veciz ve eskimez ifadeler muslimanlarm ictimái ve siyâsi bayát- 
ları bakımından nekadar muazzam ve tükenmez kuvvet ve canlılık ni'meti vë kaynağıdır. 
Ayetde ve hadisde zikredilen Allah'ın ipi ta'biriyle Kur'ân-ı Kerim, İslam Dini, Allah 
için ihlâs, Allah'ın emrine itâat ma'nâları kasdedilmişdir. 
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yukarıki hadisin benzerini haber verdi. Şukadar var ki râvi burada : «Si- 
zin için üç şeyden gadablanır» demiş, fırka fırka ayrılmamanız» kısmını 
zikretmemişdir. 
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12 — (593) ......... : Muğiretu'bnu Şu'be (R) den: Rasülullah (S) 


şöyle buyurmuşdur : «Aziz ve Celil olan Allah sizlere, analara itâatsizlik 
etmeği, kızları diri diri toprağa gömmeği, hakkı men” ve haksız olarak 
getir bana! demeği harâm kılmıştır. Sizin için üç şeyi de kerih görmüş- 
dür : Dedikodu etmeği, çok suâl sormayı ve malı ziyâa ma'rüz kılmayı» 5. 

C UY ھی‎ : Buradaki râvi de Mansür'dan bu isnád ile bunun ben- 
zerini rivâyet etmiştir. Şukadar var ki râvi burada : Rasülullah (S) size 
harâm kıldı dedi de, Allah size harâm kıldı demedi. 


8. Hadisde dört şey harâm kılınmışdır: 

a, Uküku ummehât yani analara isyân harâm kılınmışdır. Burada ananın zikre- 
dilmesinde ana hakkının birçok bakımlardan üstün olduğu, insan oğlunun anasına daha 
ziyâde nazlandığı ve onu nisbeten zaif ‘bulduğu için âsi olduğu gibi sebebler ileri sü- 
rülmüşdür. Bir de ebeveynden birinin zikri diğerinin de ayni huküku hâiz olduğuna 
delâlet ettiğinden ananın zikriyle yetinilmişdir denilebilir. Çünkü birçok âyetlerde ebe- 
veyne itâat ve iyilik ısrârla tasrih ve tavsiye olunmuşdur: (el-Bakara: 83, 180, 215; en- 
Nisâ; 7, 11, 33, 36, 135; el-En'âm: 151; el-A'ráf: 27; Yünus: 6, 99, 100; İbrâhim: 41; el-isrá: 
23; Kehf: 80, Meryem: 14; en-Neml: 19, Lukmán: 4; el-Ahkaaf: 15, 17). 

b. Ve'du Benât yani kızları diri diri toprağa gömmek cinâyeti harâm kılınmışdır. 
Bu çocuk öldürme cinâyetinin câhiliyet devrinde olduğu gibi modern devirlerde de çe- 
şitli şekilleri maalesef devam etmektedir. Sebebi ne olursa olsun doğmuş bir çocuğu 

, telef etmek asla medeniyet değil, bedeviyet âdetidir. Kur'ân on dört asır evvel bu be- 
devilikden insanlığı kati sürette men” etmeşdir. 

c. Men yani verilmesi vâcib olan borcu men” edib vermemek harâm kılınmışdır. 
Ahmed ibn Hanbel bunu: Uhdendeki fukarâ haklarını men” edib tasadduk etmemendir 
diye tefsir etmişdir. 

d. «Háti (= getir ver)! demek harâm kılınmışdir. Yani alınmasında hayır ve 
şeref bulunmayan bir şeyi almak da harâmdır. Ahmed ibn Hanbel bunu da: Sana ve- 
rilmezken elini uzadıb halkdan sadaka istemendir diye. ma'nâlandırmışdır. 

Hadisde üç şeyin de çirkinliği bildiriliyor: 

a. Kıyl-u kal yani dedikodu çirkin ve kerih bir şeydir. Bu iki kelime birincisi 
mechül, ikincisi ma'lüm olmak üzere ya iki fiildir yahut iki masdardır. Kıylu kaalın ilmi 
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13 — ( ) ......... : Şa'bi dedi ki: Bana Muğiretu'bnu Şu'be'nin kå- 

tibi tahdis edib şöyle dedi: Muâviye, Muğire'ye hitâben : Bana Rasülullah 

(S) dan işittiğin bir şeyi yaz diye bir mektûb gönderdi. Muğire de Muà- 

viye'ye hitâben şöyle yazdı : Ben Rasülullah'dan işittim şöyle buyuruyor- 

du: «Şüphesiz ki Allah sizin için üç şeyi çirkin görmüşdür : Dedikoduyu, 
malı zıyâa ma'rüz kılmayı ve çok çok suâl sormayı». 


“us. 
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14 — ( ) ........ : Muğire'nin kâtibi Verrâd şöyle dedi: Muğire, 
Muâviye'ye şöyle yazdı : SELAMUN ALEYKE. AMMA BA'DU (= selâm 
senin üzerine olsun, sözün bundan sonrası şu ki) : Ben Rasülullah (S) dan 
işittim. O şöyle buyuruyordu : «Şüphesiz Allah üç şeyi harâm kılmış ve 
üç şeyden de nehy etmişdir : Babaya itâatsızlığı, kızları diri diri toprağa 
gömmeyi, üzerine edâsı vâcib olan hakları edâdan çekinmeyi ve hak ka- 
zanmadığı bir şeyi taleb etmeği harâm kıldı. Şu üç şeyden de nehy etti: 
Dedikodudan, çok suâl sormakdan ve malı zıyâa ma'rüz kılmakdan». 


medlülu husüsunda Hattâbi: Meclislerde ve mahfillerde insanların dillerinde: Fulün hak- 
kında şöyle denildi, fulàn da böyle dedi» süretinde konuşulan fuzüli muhâverelerdir ki 
dünyevi ve uhrevi hiçbir ciddi faydası yokdur der. 

Dedikodunun faydası olmadığı gibi ferdler ve cemiyet için de çok zararlı bir şey- 
dir. Ferdleri atülete sevk eder. Cemiyet içinde fitne ve fesâd uyandırır. Toplumun dirlik 
ve birliğini bozar. Bundan dolayı Peygamber tarafından ümmete dedikodudan sakınma 
emri verilmişdir. 1 

b. Çok suâl de çirkin görülmüşdür. Bunu hadis şörihleri ihtiyâçsız dilenmek ve 
luzümsuz her akla gelen şeyi sormak şeklinde şerh etmişlerdir. Bunların her ikisi de 
zararlıdır. 

c. "Malı zıyâa marüz kılmak, hiçbir akıl sâhibinin fayda mülâhaza etmediği bir 
şekilde mal sarfetmekdir. Bu hem ferdler için, hem de cemiyet için tehlikelidir. Ferd- 
lerin mal záyn ve israfı kendileri için nekadar zararlı ise, milli serveti “.:bA ettikle- 
rinden dolayı cemiyet için de öyle zararlıdır. 

Mal zâyı etmenin ve medeni münâsebetlerde hiylekârlığın nehyi husüsu şu dört 
âyet delil gösterilerek de isbât edilir: el-Bakara: 205; en-Nisâ: 5; Yûnus: 81, Hûd: 87. 
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(6) HÜKMEDECEĞİ ZAMAN HAKKI ARAMA UĞRUNDA ÇALIŞAN, 
SONRA DA HAKKA İSABET YAHUT HATA EDEN HAKİMİN 
SEVABINI BEYAN BABI 


15 — (1716) ......... : Amr ibn As (R), Rasülullah (S) ın şöyle bu- 
yurduğunu işitmişdir : “Bir hükim hükm edeceği zaman hakkı arayıb 
hükmeder de sonra bu hükmünde isâbet ederse o hâkime iki ecr vardır 
(hakkı aramak ve hakka isâbet sevâbları). Eğer hükmedeceği zaman hak- 
kı arar fakat hatâ ederse bu hâkime de bir ecr vardır (hakkı aramak se- 
vâbı)». ` 


[NP Sayt : Buradaki iki râvi de Abdulaziz ibn Muhammed'den 
bu isnâdla onun benzerini rivâyet etmişlerdir. Râvi bu hadisin sonunda 
şunu ziyâde etmişdir: Yezid dedi ki: Ben bu hadisi Muhammed ibn 
Hazm'ın oğlu Ebü Bekr'e tahdis ettim de o: Bana da Ebü Hureyre'den 
olmak üzere Ebü Seleme işte bu şekilde tahdis etmişdir dedi. 


toy یہی‎ : Buradaki râviler de ayni hadisi iki isnâdla Abdulaziz 
ibn Muhammed'in rivâyeti gibi rivâyet etmişlerdir. 
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16 — (1717) ......... ` : Abdurrahman ibn Ebi Bekre şöyle dedi: Ba- 
bam, Sicistanda hâkim bulunan (diğer oğlu) Ubeydullah ibn Ebi Bekre'ye 
hitâben şöyle bir mektüb yazdırdı (ki bu mektübu babama ben yazıver- 
mişdim) : Sakın öfkeli iken iki kimse arasında hükmetme! Çünkü ben 
Rasülullah (S) dan şöyle buyururken işitmişimdir : «Hiçbir kimse kendisi 
öfkeli halde iken iki kişi arasında hüküm: vermesin» 5. 

(o)  , 0 : Buradaki altı tarik râvilerinin hepsi de Abdulmelik 


9, Hadis metninden de anlaşılacağı üzere Ebü Bekre (R) Sicistânda hâkim bulunan oğlu 
Ubeydullah'a yazdığı mektübunda hâkimlik âdâbından da bahsederek bu husüsda Pey- 
gamber"den duyduğu en muhim bir kasideyi de bildirmişdir. B 

Öfke hâlinde hüküm vermekden nehyin sebebine gelince: Öfke hâlinde insanın his- 
lerine mağlüb olması, heyecan ve galeyan hâlinde olduğu için muhâkeme ve hükmün 
haksızlıkdan selâmetde “olmaması ihtimâlidir. Bundan dolayı İslâm hukükcuları insan 
şuürunda değişikliği mücib olan her halde hüküm vermeği kazâ âdâbına aykırı saymış- 
lardır. Çok aclık, çok tokluk, ağrılı ve sızılı hastalık, fazla korku, aşırı sevinç, uyku 
basması, fazla sıcak, fazla soğuk zamanları gibi. Bu gibi hallerde hâkim hükmünü başka 
Bir güne te'hir etmelidir. Kazâ âdâbı hakkında haberler ve eserier çoktur. İslâm hukük- 
cuları tarafından bu husüsda mustakil Kitâblar da yazılmıştır. Halife Hz. Umer'in birinci 
hâşiyede tercemesi verilen muhâkeme usülü ile ilgili muhim mektübu da burada tekrar 
hatırlanmalıdır. 


“zü aamin- MUSLIM 


ibn Umeyr'den, o da Abdurrahmân ibn Ebî Bekre'den, o da babasından, 
o da Peygamber (S) den olmak üzere (16 rakamlı) Ebü Avâne hadisi gibi 
rivâyte etmişlerdir. 
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(8) BÂTIL HÜKÜMLERİN BOZULMASI VE DİNDE SONRADAN 
İCÂD EDİLEN İŞLERİN. REDD EDİLMESİ BÂBI 


17 — (1718) ......... : Aişe (R) şöyle dedi : Rasulullah (S) buyurdu 
ki: «Kim bizim şu işimizin (dinimizin) içinde ondan olmayan bir şeyi 
ihdis ederse o merdüddur» 10, 


10. Burada redd, merdûd ma'nâsınadir ki bâtıl ve i'tibára alınmıyacak şey demekdir. Bu ha- 
dis dahi İslâm'ın kaaidelerinden büyük bir kaidedir. Bu ayni zamanda hiç şüphesiz Pey- 
gamber'in câmialı sözlerindendir. Çünkü dindeki her bid'atı ve sonradan icad “edilen bü- 
tün inenç ve dini amelleri redd husüsunda pek sarih ve kısa bir düstürdur. 

Bid'at, kemâle erdirilmesinden sonra dinde meydana gelen şeylere denir. Diğer 
bir kavle göre, Peygamber'den sonra dinde ortaya çıkan arzular ve amellerdir. Bu ke- 
lime ibtidâ'dan isimdir. Bir şeyin tamâmlanmasından sonra ona eklenen fazlalıklara 
veya ondan çıkarılan eksiltmelere isim olmuşdur. Din işinde meydana gelen noksân yahut 
da ziyâdede kullanılması gölib olmuşdur (Kamüs ve Tácu'l-Arüs). 

Istılâhda bid'at, Peygamber ve sahâbe devrinden sonra dinde meydana getirilen 
fazlalık ve eksikliklere denir. Bu gibi şeylere din koyucusu tarafından fi'len ve kavlen 
izin verilmemişdir. Bu anlayışa göre bid'at sonradan meydana gelen ádetlere gàmil de- 
Bil yalnız inanç esaslarına ve ibâdet şekillerine áiddir (Birgivi, et-Tartkatw'l-Muham- 
mediyye ve's-Siretu'l-Ahmediyye). 1 

Dinlerde bid'atların zuhüru şöyle özetlenmişdir: Her peygamberin kendi ümme- 
tinden sünnetini alan ve emirlerini dinleyen havârileri ve sahâbileri vardır. Bu ilk ne- 
silden sonra gelenler ise Peygamber'lerin yapmadıkları şeyleri söylerler ve emrolunma- 
dıklar: işleri yaparlar. Bu bid"atcı zümrelere karşı el, dil ve kalb ile dâima mücâdele 
etmek hakiki mu'minlerin şiârıdır. 

İslam Dini, yüce Allah'ın kemâle erdirdiğini ilân ederek ortaya koydurduğu ve 
Peygamber'i vâsıtasıyle tebliğ ettirdiği en son ve en mükemmel bir dindir. Onun üze- 
rinde Peygamber'in bile değişiklik yapmaya yetkisi yokdur. O halde diğer insanlardan 
hiçbiri onda en küçük bir ratırma ve ne de eksiltme yapamaz. Yapmaya yeltenenlere 
din lisámnda bid’atct denir. Hz. Muhammed (S) bu gibi mustakbel bid'atcılara yeni ta'- 
birle din reformcularına bundan on dört asır evvel Allah'ın, meleklerin ve bütün in- 
sanların lá'netini yağdırmışdır. 0 

Bu hadislerde selef mezhebinde sâbit olmanın, dini, asli sâdelik ve safvetiyle ya- 
şatmanın efdaliyeti ve dinde bid'atcıların merdüdiyeti güneş kadar zöhirdir. 
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18 — C 6 : Sa'd ibn İbrahim dedi ki: Ben Kasım ibn Mu- 


hammed'de, üç evi olan ve bunlardan her bir evin üçde birini vasiyyet 
eden bir kimse hakkındaki hükmü sordum. Bu üçde kirlerin hepsi bir tek 
evde toplanır diye cevâb verdikden sonra şöyle dedi: Bana Âişe (R) ha- 
ber verdi ki Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : «Her kim bizim emri- 
mize uymayan bir iş yaparsa o iş merdüddur». 
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(9) ŞÂHİDLERİN HAYIRLISINI BEYÂN BABI 


19 — (1719) ......... : Zeyd ibn Hâlid el-Cüheni (R) den: Peygam- 
ber (S) buyurdu ki: «Dikkat ediniz! Size şâhidlerin en hayırlısını haber 
veriyorum. O, şehâdetini „şehâdet kendisinden istenmeden evvel yerine 
getiren kimsedir» 11, 


11. Şühedâ, şâhid ma'nâsına olan şehidin cem'idir. Şehâdet, şâhidlerin hâzır bulunub gör- 
dükleri bir şeyi haber vermeleridir. 

Bu hadis da'vâcı tarafından istenilmeden kendiliğinden yapilan şühidliğin en ha- 
yırlı bir iş ve şöhidin en hayırlı bir şühid olduğuna delildir. 

«Bu Zeyd hadisindeki maksad hakkında iki te'vil vardır, bunların en sahihi.ve en 
meşhüru Sáfit ashâbının te'vilidir: 

a. Hadis şu kimseye hamledilmiştir ki yanında, hak sâhibi olan bir insan lehine 
bir şehâdet vardır. Halbuki hak sâhibi olan onun şâhid olduğunu bilmez. İşte o şâhid 
bu insana gelir ve kendisine o hak içn şâhid olduğunu haber verir. 

b. Hadis hesbe şahâdetine hamledilmiştir. Hisbe sahádeti, kullara mahsüs olan 
hakların dışındaki Allah hakları ile ilgili olan (namaz, vakf, umümi vasiyyet gibi şeylere 
yapılan) gáhidlikdir. Bu hadisde üçüntü bir te'vil daha hikâye edildi: 

e. Şâhidliği istenilmeden yapmak ta'biri, istekden evvel değil, şahâdet istenildik- 
den sonra şahâdeti edâ husüsunda sür'at ve mübalağaya hamledilmişdir. Yani şâhid ya- 
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(10) İKİ MÜCTEHİDİN İHTİLAFINI BEYAN BABI 


20 — (1720) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurmuşdur : «(Vaktıyle) iki kadın, oğlan çocukları ile beraber bulun- 
dukları sırada kurt “geldi ve bunlardan birisinin çocuğunu kapıb gitti. 
Bunun üzerine (çocuğunu kurt kapan büyük) kadın, arkadaşı olan ka- 

, dına : Kurt senin çocuğunu götürdü dedi. Öbür kadın da: Hayır senin 
çocuğunu götürdü dedi. Nihâyet bu iki hasım, muhâkemelerini Dâvüd 

Peygamber'e arz ettiler. O da büyük kadın lehine hükmetti. (Kurdun kap- 

tığı çocuk küçük kadına âid oldu). Bu iki kadın muhâkemeden çıkıb Dà- 

yüd'un oğlu Süleymân Peygamber'e — selâm onlara olsun— gittiler ve 

(babasının hükmünü istinâfen) ona haber verdiler. O da: Haydi bana bir 

bıçak getiriniz! Çocuğu iki kadın arasında paylaştırayım dedi. Bunun üze- 

rine küçük kadın: Hayır öyle yapma Allah sana rahmet etsin, çocuk bu 
kadınındır dedi. Süleymân da çocuğun küçük kadına âid olduğuna hük- 

metti 1, ۱ 
pacağı şahâdet için o: kadar hâzırdır ki âdetâ çağrılmadan yapmış gibidir. Nitekim cömert 
bir adam için: O istemeden verir derler. Bu, istemenin akabinde hiç duraklamadan 
sür'atle verir demekdir. (Nevevi). 

12. Bu hadisde baba oğul iki Peygamberin bir hâdise hakkınde biribirine aykırı ietihâdları 
ifâde edilmektedir. Geçmiş bir şeriata &id olan ve Peygamber tarafından vechi bildiril- 
meyen bir mesele hakkında fikir beyân etmek, delilsiz söz söylemek mâhiyetinde oldu- 
ğundan bu husüsdaki fikirleri nakletmiyoruz. 
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Ebü Hureyre: Vallühi sikkin sözünü ancak bugün igitmigimdir. Biz 
ona sádece müdye der idik demişdir 13. 

(Xy 0 : Buradaki râviler de cemian Ebu'z-Zinâd'dan bu isnâd- 
la yukardaki Varki hadisi ma'nâsı tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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(11) BİR HÂKİMİN İKİ HASIM ARASINI ISLAH ETMESİNİN 
MÜSTEHÂBLIĞI BÂBI 


21 — (1721) ........ : Hemmâm ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre 
nin Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. On- 
lardan biri de şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Bir kimse diğer 
bir kimseden ona âid bir akarı satın aldı. Akarı satın alan kimse akarında 
içi altun dolu bir testi buldu. Satın alan kişi satan kimseye: 

— Haydi benden şu altununu al (bu altun senindir). Çünkü ben sen- 
den yalnız bu toprağı satın aldım, altunları satın almadım dedi. Arâzinin 
(eski) sâhibi olan kişi de müşteriye: 

— Ben sana bu aráüziyi içindeki şeylerle beraber sattım dedi. Bunun 
üzerine satıcı ile alıcı (üçüncü) bir kişiye varıb muhâkeme oldular. Ken- 
disine muhâkeme olunmalarını arz ettikleri bu kimse de bunlara: 

— Sizin oğlunuz, kızınız Var mı? diye sordu? Bunların birisi (yani 
satın alan) : 

— Benim bir oğlum var dedi. Öbürü de: 

— Benim bir kızım var diye cevâb verdi. Hakem kılınan kişi de: 


13. Sikkin, "bicak demektir. Boğazlanıb kesilen canlıyı hareketten tam manâsıyle sükünete 
kavuturduğu, canlılık ve hayâtiyet hareketlerine son verdiği için böyle isimlendirilmiş- 
dir. Çünkü sikkín tam olarak sükünete erdiren ma'nâsına mübâlağa ismidir. 

Mudye (midye ve medye) de bıçak ma'nâsınadır. 
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— Bu oğlana bu kızı nikàH ediniz. Bu altundan bir kısmını kendinize 
(müştereken) sarf ediniz ve tasadduk eyleyiniz diye hükmetti 14, 


14. Bu hadisden iki kişinin bir mes'ele hakkında üçüncü bir zâtı hâkim edinmelerinin câiz 
olduğu anlaşılır. Fakat İslim hukükcularının bu konudaki ictihâdları farklıdır. Ebû 
Hanife'ye göre tahkimin cevâzı, iki tarafın hâkim kabül ettikleri kimsenin hükmünün 
mu'teber olması, memleketlerindeki resmi hâkimin hüküm ve ictihâdına uyguluğu şar- 
tına bağlanmışdır. Muhâlif olursa tahkim edilen kimsenin verdiği hükmün hiçbir hukük! 
kıymeti yokdur. İmâm Mâlik ile Şafii yalnız hükme ehliyeti, hükümde adâlet ve hak- 
kâniyeti şart kılmışlardır. Her iki tarafın huküku düzeltilerek hüküm verilsin de dev- 
letin ta'yin ettiği hâkimin hükmüne uygun olub olmamasında fark görmemişlerdir. 

Kurtubi ise tahkimi, hüküm ve kazâ mâhiyetinde saymıyarak, iyi hâline, ahlâki 
faziletine i'timâd edilen bir zâtın, iki tarafın aralarını bulub düzeltmekden ibârettir 

Bulunan altunun veya kıymeti hâiz olan herhangi gömülü bir malın satıcı ve alı- 
cadan hangisine âid olduğu şöyle tafsil edilmişdir: Bulunan medfûn mal eğer taş, direk, 
mermer gibi arz nev'inden ise alıcıya âid olur. Eğer altun gümüş gibi bizâtihi kıymetli 
şeyler ise bakılır: Eğer bu kıymetli şeyler câhiliyet devrine Bid bir define ise bu rikâz- 
dır, devletin de onda hakkı vardır. Eğer islâm devrine âid definelerden ise bulunmuş 
mal (ukata) dır. Bu husüsdaki hükme tâbi'dir. Definenin islâm veya câhiliyet devirle- 
rinden hangisine âid olduğu bilinmezse züy?” mal sayılarak beytulmâlde saklanır. Orada 
beytu'l-mál yoksa fakirlere, muslimanlarin umûmî işlerine, din işlerine sarf edilir, 
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31 — KİTABU”L-LUKATA ' 
(Bulunan şeye dâir kitâb) 


1 — (1722) Zeyd ibn Hâlid el-Cüheni (R) şöyle dedi: Bir kere Pey- 
gamber'e bir kimse geldi de lukatanın hükmünü sordu? Peygamber (S) : 
— Onun kabını ve ağız bağını iyice tanı, sonra onu bir sene i'lân et. 


1. Lukata, yerde bulunub kaldırılan ve sâhibi bilinmeyen buluntu şeye denir. Bu keli- 
menin, limin zammı ve káfm fethiyle zabtı en fasih lugattır. İsmu fáilin mübalağa sî- 
gasıdır. Hümeze kelimesi gibi ki güyâ yörden bulunub alınan şey, kendi alıcısını ara- 
yıb bulmuş oluyor. Káfm sukünu ile lukta, fasih değildir. Bu Lukmada olduğu gibi ismu 
mefül ma'nâsınadır. Bu ikinci tevcih ma'nà cihetiyle daha açıktır. Fakat lugatcılar 
tahrici muşkil olmakla beraber birincinin fesâhatini tasrih etmişlerdir. İkinci zabta göre 
lukta, yerde bulunan ve sühibi belli olmayan mal demekdir. 

Bu lukata terimi yitik para ve eşyâya âiddir. Bunun canlı mahlüklara &id kısmına 
dâlle denir. Bulunan şey insan olursa ona lakit denir. Bunların herbirine âid hükümler 
fıkıh kitiblarında tafsil edilmişdir. 
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Bu müddet zarfında sâhibi gelirse (verirsin), sâhibi gelmez ise sen onunla 
faydalan buyurdu. O zât: 

— Koyun yitiğinin hükmü nedir? diye sordu. Peygamber : 

— «Leke ev li-ahike ev li'z-zi'bi» vecizesiyle cevâb verdi, Yani bu yi- 
tik koyunu sen alır, İlin eder de sahibini bulamazsan o sana áiddir. Sen 
almaz da mu'min kardeşin alırsa, o alanındır; o da almazsa artık koyun 
kurdundur buyurdu. Bu sefer de o zât: 

— Yitik devenin hükmü nedir? dedi. Peygamber : 

— Ondan sana ne? O hayvanın su tulumu ve (gezecek) tabanı bera- 
berindedir. Sâhibi ona kavuşuncaya kadar o kendi kendine suya varır ve 
ağaçlardan da yer 2, 

Râvi Yahyâ : İfâsahâ (— çıkını) diye okudum zannediyorum, dedi. 
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2— ( ) ....... : Zeyd ibn Halid el-Cüheni (R) den (şöyle demiş- 
dir) : Bir kimse Rasülullah'dan bulunmuş bir şeyin hükmünü sordu? Ra- 
sülullah (S): 

— Onu bir sene i'lân et, sonra ağız bağını ve çıkınını iyice belle. Son- 
ra da onunla faydalan. Eğer sahibi gelirse onu kendisine te'diye et buyur- 
du. O züt: 


2. Hadisin birinci kısmında altun, gümüş, inci, elmas gibi ma'dinler ve taşlar ile hayvan- 
lardan başka diğer yitik eşya bulan kimsenin şer" .vaziyeti bildirilmişdir. İkinci kıs- 
mında dálletu'i-janem ve dölletu"l-ibil yani koyun ve deve yitiğinin hükmü bildiril- 
mişdir. 

Koyun, yaratılışı itibərıyla nahif olub kurda ve diğer yırtıcı hayvanlara karşı mu- 
kâvemetsiz bir hayvan olduğundan, sürüden ayrılıb serseri bir halde gezmekte bulunuşu 
sebebiyle korunmak için dâlle addedilmiş ve sâhibi bulunduğunda verilmek üzere bunun 
tevkifi emredilmişdir. 5 

Deve ise yırtıcı hayvanlara bizzat karşı koyacak kabiliyettedir. İlâhi kudretin onun 
ayağına bahşettiği kalın tabanlarla gezmekte ve karnına birkaç günlük suyunu bir defa- 
da doldurmakda ve sâhibi buluncaya kadar kimsenin yardım ve korumasına muhtâc 
olmamakta bulunduğundan Peygamber, deveye dâlle olarak yakalayıb sâhib çıkmayı 
uygun görmemişdir. : 

Âlimler at, sığır gibi ufak tefek yırtıcı hayvanlara karşı gelmeğe muktedir olan 
hayvanları da deveye kıyâs etmişlerdir. Ancak bunların sahrâlardeki vaziyetleri ile 
ma'mür yerlerdeki vaziyetleri hakkında ayrı ayrı hükümlere gidilmişdir. 
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— Yâ Rasülallah! Yitik koyunun hükmü nedir? dedi. Rasülullah : 


— Sen onu al Çünkü onu alır i'lân eder de sahibini bulamazsan o 
saha aiddir. Sen almaz da mu'min kardeşin alırsa o alanındır, o da almaz- 
sa artık koyun kurdundur buyurdu. Bu defa o zât: 


— Yâ Rasülallah! Yitik devenin hükmü nedir? diye sordu. Rûvî der: 
ki: Bunun üzerine Rasülullah öfkelendi, hatta iki yanağı kıpkırmızı oldu 
(yahut yüzü kızardı). Sonra: 


— Ondan sana ne? Sâhibi ona kavuşuncaya kadar gezecek مت‎ ile 
(karnındaki) su tulumu onunla beraber bulunmaktadır buyurdu. 
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3 — ( ) Bana Ebü Tâhir tahdis etti. Bize Abdullah ibn Vehb ha- 
ber verdi. Bana, Sufyânu's-Sevri, Mâlik ibn Enes, Amru'bnu'l-Háris ve 
diğerleri haber verdiler ki, onlara da Rabiatu'bnu Ebi Abdirrabmân bu 
isnadla, (1 rakamlı) Mâlik hadisi gibi tahdis etmiştir. Ancak o şunu ziyâde 
etmişdir : Dedi ki : Ben kendisi ile beraber iken Rasülullah (S) a bir kimse 
geldi ve ondan lukatanın hükmünü sordu. Râvi Amr da hadisde «o yitik 
şey için bir tâlib gelmediği zaman ise sen ondan faydalan» demişdir. 
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4—() ... : Munbaisin âzâdlısı Yezid şöyle dedi: Ben Zeyd 

ibn Hâlid el-Cüheni'den şöyle derken işittim : Bir kimse Rasülullah (S) a 

. geldi... diyerek (2 rakamlı) İsmâil ibn Ca'fer hadisi tarzında zikretti. Şu- 
kadar ki o: Rasülullah'ın yüzü ve anlı kızardı ve öfkelendi dedi. Bir de 
(sonra o yitiği bir sene "İan et, sözünün ardından) «eğer onun sâhibi gel- 
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mezse artık o yitik senin yanında bir emânet olmuşdur» 3 fıkrasını ziyâde 
etti. 
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5 — ( ) ......... : Yine Munbaıs'in âzâdlısı Yezid, Rasülullah'ın sa- 
hâbisi olan Zeyd ibn Hâlid el-Cüheni'den şöyle derken işitmişdir : Ra- 
sülullah'a altun yahut gümüş lukatasının hükmü soruldu? Rasülullah. (S): 


— Bunun ağız bağını ve kabını * tanı, sonra onu bir sene "lün et. Eğer 
bu müddet zarfında onun sahibini bilemezsen artık ondan faydalan ve o 
yitik senin yanında bir emânet olsun. Eğer bundan sonraki uzun zaman- 
dan herhangi bir gün onun arayıcısı gelirse bu emâneti ona teslim et bu- 
yurdu. Bu sefer o zat yitik devenin hükmünü sordu? Rasülullah : 


— Ondan sana ne? Onu bırak. Çünkü onun pabucu ve su tulumu ya- 
nındadır. Sahibi onu buluncaya kadar bu hayvan suya gider ve ağaçtan 
da yer buyurdu. Bundan sonra o zöt yitik koyunun hükmünü sordu? Ra- 
sülullah : 


— Onu al, çünkü bu yitik koyunu sen alır i'làn eder de sahibini bu- 
lamazsan sana aiddir. Sen almaz da bir mu'min kardeşin alırsa o alanın- 
dır. O da almazsa artık koyun kurdundur buyurdu. 


3. Bunun ma'nâsı: Onu temellük etmediğin müddetce bir seneden sonra o senin yanında 
bir emânet olur. Eğer bir taksirin olmaksızın onu telef edersen, senin üzerine tazmin 
etmek yoktur demekdir. Bulan şahsın bu yitiği temellük etmesinden men” değildir. O 
zât, bulduğunu bir sene sonra temellük eder. Bundan maksad o yitik malın asıl sâhi- 
binin hakkının bilkülliye kesilmeyeceğini ifâde etmekdir. Kadi Iyâd ve diğerleri; Te- 
mellük ettikden sonra sâhibi gelirse, temellük eden zâtın o yitiği tazmin edeceği üze- 
rinde muslimanların ittifakı vardır diye nakletmişlerdir. 

4. Vikü, kisi vezninde kırba ve tulum makülesi şeylerin ağızlarını bağlıyacak bağa denir. 


Ifás ( عفاس‎ ) : Kitâb vezninde içine yiyecek makülesi koydukları kaba denir. 


Gerek deriden, gerek bez ve asdardan olsun. Ve şişe kılıfına, şişenin ağzına geçirdikleri 
deriye denir ki kapağı olacakdır. Nitekim tıkacına sımâm denir (Kamüs ۰ 


KİTABU"L-LUKATA 337 


gi GUS حدفا تاد‎ . e oc V. ای مور‎ ou )..( -٦ 


zəl‏ بب 


۹7 İNME AYƏ ELİ İŞLİ Ya 225915 nts; — 
< hi Sy. Mot al: Cos rye T REN 
İY) Á وما ر ما ا‎ e باه ماج شرف‎ seam AR 


6—( ) ..... : Yine Zeyd ibn Halid el-Cüheni (R) : Bir kimse 
Peygamber (S) den yitik devenin hükmünü sordu diye rivayet etmişdir. 
Hadisin râvilerinden Rabiatu'r-Re'y : Bunun üzerine Rasülullah öfkelendi 
hatta iki yanağı kıpkırmızı oldu kısmını ziyâde ederek hadisin tamamını 
yukarıkilerin hadisleri tarzında sevk etti. Yine Râvi: «Eğer. sâhibi gelir 
de yitiğinin kabını, sayısını ve ağız bağını bilirse bu yitiği ona teslim eder- 
sin. Eğer böyle biri gelmezse artık o yitik senindir» kısmını ziyâde etti. 


مه و 


əəə )..(-۷‏ واد د در وخ gi Lao MO.‏ 
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7 — ( ) ....... : Zeyd ibn Halid el-Cüheni (R) şöyle dedi: Ra- 
sülullah (S), yitiğin hükmünden soruldu? Buna cevâben: «Onu bir sene 
ilân et, Bu müddet zarfında onun vasıfları sana karşı i'tirâf edilmezse 
(yani vasıflarını söyleyebilen birisi gelmezse) artık sen onun kabını ve 
ağız bağını iyice tanıdıkdan sonra onu ye. Eğer (vasıflarını söyliyebilen) 
sâhibi gelirse bunu ona teslim et» buyurdu. 


).(-٨‏ وَحَدكنيه T‏ ن منمور ŞİKİ,‏ بكر اتو . Gc‏ الحا مُا 
فا اناد .ول نی ادت د کان ان 3 d‏ وا ارف عم ss‏ 


8— ) من ال‎ : Burada da yine Dahhâk ibn Usmân bu isnâdla 
rivâyet etmişdir. Bu hadisde, «Eğer bu yitik şeyin vasıfları sana karşı 
sayılırsa o takdirde yitiği onun vasıflarını sayabilen kimseye teslim et. 
Eğer böyle biri çıkmazsa artık onun kabını, ağız bağını ve sayısını iyice 
tanı» demişdir. 


F: 22 
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ente dirae, X 


9 — (1723) ......... : Şu'be, Selemetu”bnu Kuheyl'den tahdis etti. 
Seleme ibn Kuheyl şöyle dedi : Ben Suveyd ibn Ğafele"den işittim, o şöyle 
dedi: Ben, Zeyd ibn Sühön ve Selmân ibn Rabia beraberce gáziler olarak 
sefere çıkdık. Derken yolda ben örülmüş deriden bir kamçı buldum ve 
aldım. İki arkadaşım bana: Onu bırak dediler. Ben: Hayır bırakmam, 
lâkin ben sahibini bulmak için onu ilân ederim. Eğer sâhibi gelirse (ve- 
ririm); sâhibi gelmezse ondan (kullanmak süretiyle) faydalanırım dedim. 
Ve o kırbacı almak husüsunda onlara karşı ısrâr edib direndim. Nihâyet 
gazâmızdan dönüb geldiğimizden ve bana da hacc etmekliğim takdir 
olununca Medine'ye geldim. Orada Ubeyy ibn Kâ'b'e kavuştum. Ben kam- 
çının hâlini ve iki arkadaşımın bu husüsdaki sözlerini ona haber verdim. 
Bunun üzerine Ubeyy ibn Kâ'b şöyle dedi : Ben Rasülullah (S) zamanın- 
da içinde yüz dinar mevcüd olan bir kese buldum. Akabinde bu keseyi 
Rasülullah'a getirdim. Rasülullah : «Bunu bir sene i'lân et, bildir. buyur- 
du, Ben de bir sene onu ilân ettim. Fakat onu bir bilene tesadüf etme- 
dim. Sonra Rasülullah'a geldim. Rasülullah : «Onu bir sene (daha) ilân 
et» buyurdu. Onu bir sene daha i'lân ettim. Fakat bir bilen kimseye te- 
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s&düf etmedim. Sonra (üçüncü defa) Rasülullah'a gelib durumu kendisine 
arz ettim. Bu defa Rasülullah : «Bu paranın sayısını, kesesini, ağız bağını 
hıfz et. Sahibi gelirse keseyi ona ver, gelmezse onunla müstefid ol» bu- 
yurdu. Ben de onunla faydalandım. 

Şu'be der ki: Ben bundan (bir zaman) sonra Mekke'de Selemetu'bnu 
Kuheyl'e kavuştum. Seleme bana: Suveyd ibn Gafele”nin üç yıl mı, yahut 
bir yıl mı ilân edildi dediğini pek iyi bilmiyorum dedi 5. 

( ) ........ : Şube şöyle tahdis etti: Selemetu”bnu Kuheyl bana 
yahut benim de aralarında bulunduğum bir cemâate haber verib dedi ki: 
Ben Suveyd ibn Óafele'den işittim : Ben, Zeyd ibn Sühân ve Selmân ibn 
Rabia ile beraber sefere çıkdım. Giderken örülü deriden yapılmış bir kam- 
çı buldum... dedi ve yukarıki hadis gibi hadisin tamamını emuteökiben 
ben o kamçı ile faydalandım» sözüne kadar nakletti. 


5. Buradaki senede göre bu hadisi Şu'be, Seleme'den, o da Suveyd ibn Gafele"den, o da 
Ubeyy ibn Kâ'b'dan rivâyet etmişdir. Bulunan yüz dinâr kıssasını Suveyd, Ubeyy ibn 
K&'b'dan işitiyor ve Seleme'ye bildiriyor. Seleme de Şu'beye bu paranın bulan tara- 
fından, üç sene ilân edilmesi emrolunduğu şekilde rivâyet ediyor. Aradan on sene bir 
zaman geçiyor, Seleme ile Şu'be Mekke'de buluşuyorlar. Bu buluşmalarında Seleme 
Şu'beye : Vaktıyle sana hikâye ettiğim kıssanın zamana âid olan kısmını Suveyd'den üç 
sene mi, yoksa bir sene olarak mı? işittiğini pek iyi bilmediğini söyliyerek bu husüs- 
daki tereddüdünü izhâr ediyor. Bu şüphesini izhâr etmeyi de dini bir vazife addediyor. 

Hadisin bu şekilde rivâyeti İslâmi hükümlerin ne derece ciddi bir dikkatla zab- 
tedilib ayni ihtimâmla nakledildiğinin parlak bir misâlidir. Târihin hiçbir devrinde hiçbir 
millet dinine aid vâkıalarını bu derece dikkat ve ihtimâmla hıfz ve nakl etmiş değildir. 
Bu, yalnız ve hiç şüphesiz İslâm ummetine müyesser bir husüsiyetdir. 

Seleme'nin zamana âid olan bu şüphesi fıkhi hükümde müessir olmuşdur. Çünkü 
şüphe, şüphe edilen şeyin düşmesini icâb ettirir. Binâenaleyh kat'i olan rivâyete göre 
amel etmek vâcib olur ki o da bir yıl rivâyetidir. Şu halde hadisden çıkarılan birinci 
hüküm, bulunan paranın sâhibini bulmak için ta'rif ve i'lân müddetidir ki bunun üç 
sene olduğu ifâde edilmiş olmakda ise de yukarıda izâh ettiğimiz, râvinin üç sene midir 
yoksa bir sene midir? süretindeki şüphesi, hakkında şek edilen şeyin —ki üçdür— 
düşmesini icâb ettirdiğinden umûmî olarak fakihler bunu bir sene kabül etmişlerdir. 
İbn Battâl: «Fetvâ imâmlarından hiçbirisi hadisin zâhirine bakarak yitiği ta'rifin müd- 
detini üç sene olarak hükmetmemisdir» diyor. 

Çıkarılan ikinci hüküm, ta'rif ve ta'yin delili olmak gibi husüslar için yitiğinin 
kabının, kabdaki ağız bağının ve içindekilerin sayısının zabt ve hıfz edilmesidir. 

Üçüncü hüküm, parayı bulanın onu kendi mâlına karıştırmıyarak kesesi ile ayrıca 
muhâfaza etmesidir. İmâm Mâlik, Ahmed ibn Hanbel ve Dâvüd Zâhiri, paranın hadisde 
bildirilen üç vasfını doğru dürüst ta'rif eden kimseye verilir. Ayrıca beyyine istemeğe 
luzüm yokdur demişlerdir ki hadisin zâhiri de bunu ifâde etmektedir. Fakat Ebü Hanife 


ile Şafi: Bu para benimdir demek bir iddiadir. Müddeinin beyyine ikâmesi, < البينة‎ 
gal (= beyyine da'vâcıya düşer)? hadisi icâbıdır diyerek beyyinesiz verilmesini 
tecviz etmemişlerdir. 

Dördüncü hüküm, yitik para bulan kimsenin onu alırken, sâhibini bulduğu zaman 
vermek üzere almasıdır. Onu mülk edinmek için alırsa ğâsıb hükmündedir. Binâenaleyh 
telef veya zâyi ederse kendi taksiri olmasa bile tazmini lâzım gelir. Yitiğe karşı onu 
bulanın vaziyeti yed emin vaziyetindedir. Sâhibi bulununcaya kadar muhüfazaya me'- 
mür ve alelade "lün ile mükellefdir. 
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Şu'be dedi ki: Ben on sene sonra Selemetu'bnu Kuheyl'den işittim. 
O bu keseyi bir sene i'lân etmişdir diyordu. 
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. 
T c دولا‎ 
10 — ( ) ......... : Buradaki beş tarik râvileri de Selemetu”bnu Ku- 
-heyl'den olmak üzere bu isnad ile Şu'be'nin (9 rakamlı) hadisi tarzında 
'rivayet etmişlerdir. Bunların hepsinin hadislerinde üç yıldır, yalnız Ham- 
mâd İbn Seleme müstesnâ. Zira O'nun hadisinde iki yahud üç yıl diye zik- 
redilmiştir. Sufyan, Zeyd İbn Ebi Uneyse ve Hammâd İbn Seleme'nin ha- 
disinde ise: «Eğer sana onun sayısını, kabını, kabının ağız bağını haber 
veren bir kimse gelirse artık keseyi ona ver» tarzındadır. Sufyân, veki” ri- 
vayetinde : «Yoksa o takdirde o bulunan kese senin kendi malın gibidir» 
fıkrasını ziyade etti. İbn Numeyr'in rivâyetinde ise, «Yoksa artık sen 
onunla faydalan» fıkrası vardır. 
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AYE. jos "ET X see (wr) - M 
بو لخن ن مشت الي ؛ رَسُول اللَه يجو من تة اماج‎ 
(1) HACININ YİTİĞİ HAKKINDA BAB 


11 — (1724) ......... : Abdurrahmân ibn Usmân et-Teymi (R) den: 
Rasülullah (S) hacının yitiğinden nehy etmişdir 5. ; 


8. Yani hacının yitiğini mülk edinmek için almakdan nehy etmişdir. Fakat sırf onu mu- 
hâfaza için almakdan nehy etmemişdir. 
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Ji . رهب‎ düz büz تا‎ saz 5223 Apu Que» (wie) — NY 
بر یھ نک‎ (Gu a وٹ‎ $ ə 
GU. MELİ ؛ أنه قال دمَن‎ gig رَسُول اللہ‎ 


12 — (1725) ....... : Zeyd ibn Hâlid el-Cüheni (R) den: Rasülul- 
lah (S) : «Her kim yitik bir hayvanı yanında barındırırsa onu i'lân etme- 
diği müddetçe sapık bir kimsedir» buyurmuşdur 7. 
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(2) SAHİBİNİN p OLMAKSIZIN HAYVANIN 
SÜTÜNÜ SAGMANIN TAHRİMİ BÂBI 


13 — (1726) Bize Yahyâ ibn Yahyâ et-Temimi tahdis edib dedi ki: 
Ben Mâlik ibn Enes'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer 
(R) den : Rasülullah (S) şöyle buyurmuşdur : «Hiç bir kimse diğer biri- 


T. Bu hadis, yitiğin mutlak olarak ilân edilmesi lâzım geldiğine delildir. İster temellük 
irâde etsin, yahut sâhibi için muhâfazayı irâde etsin müsâvidir, Buradaki yitikden mak- 
sad, deve yitiği ve benzeri gibi mülk edinmek için alınması câiz olmayan وق‎ 
Bunlar ancak sahibleri adına muhâfaza için alınırlar. 
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nin hayvanının sütünü onun izni olmak müstesnâ sağmasın. Sizden biriniz 
yiyecek ve içeceklerinin saklandığı mahzenine gelinmesini, dolabının kı- 
rılmasını ve oradaki yiyeceklerinin nakl olunmasını ister mi? Hayvanla- 
rının memeleri de insanlar için onların yiyeceklerini muhâfaza ederler. 
Binâenaleyh hiçbir kimse diğerinin hayvanının sütünü onun izni olmak 
müstesnâ asla sağmasın» 8. 


E ası: : Buradaki yedi tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o 
da İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere yukarıki Mâlik ha- 
disi tarzında rivâyet etmişlerdir. Şukadar var ki toptan bunların hadis- 
lerinde «fe yünteselu (— yani dağıtılıb atılması)» şekli vardır. Ancak 
bunlardan Leys ibn Sa'dınki böyle değildir, onun hadisinde Mâlik'in ri- 
vâyeti gibi «fe yuntekale taâmuhü (— yiyeceğinin nakl olunması)» şek- 
lindedir. 
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a ŞEYİN الا خر‎ 
(3) KONUKLUK VE BENZERLERINE İKRÂM ETMEK BÂBI 


14 — (48) ......... : Ebu Şurayh el-Adevi (R) şöyle demişdir : Ra- 
sülullah (S) bu hadisi söylerken onun yüzünü iki gözüm gördü, kulakla- 
rım da sesini işitti ki o: «Kim Allâh'a ve âhiret gününe iymân ediyor 
olduysa câize denilen gelib geçici musâfirine ikrâm etsin» buyurdu. Ora- 
dakiler : ۱ 

— Onun câizesi (yani gelib geçicisi) nedir? yâ Rasülallah! diye sor- 
dular. Rasülullah : 

— Cáize denilen bu musâfirliğin müddeti bir günü ile gecesidir. Mu- 
sâfirlik (konukluk) üç gündür. Musâfirlik zamanı bundan fazla olursa 
konukluyanın konuğuna yapacağı ikramlar kendisi hisâbına sadakadır 


8. Peygamber, memedeki südü, sâhibinin izni olmaksızın alınmasının lâyık olmaması hu- 
süsunu dolabda muhâfaza edilen yiyeceğe benzetmişdir. 


buyurdu ?. Sonra da : ‘Allah'a ve ahiret gününe iymân eden her kişi ha- 
yır söylesin yahut sussun (boşboğazlık etmesin)» diye ilâve etti. 


C J- ۵‏ 271022 ریب محمد ÜL . cz GE. diğ‏ مب سوا 
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(S): -Konukluk (musáfirlik) üç gündür. Gelib geçici musáfirlik ise bir 
gün ve bir gecedir. Hiçbir musliman kimseye, muslim kardeşini günaha 
sokacak kadar üç günden sonra onun yanında ikâmet etmesi halâl olmaz» 
buyurdu. Orada bulunanlar : 


— Yâ Rasülallahi Konuk, ev sahibini nasıl günaha sokar? diye sor- 
dular, Rasülullah : 


— Ev sahibinin, onun için hazırlıyabileceği hiçbir yiyeceği yok iken 
konuk hâlâ onun yanında ikâmet eder buyurdu. 
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16 — ( ) ......... : Ebü Said el-Makburi tahdis etti ki kendisi Ebü 
Şurayh el-Huzâi'den : Rasülullah bu hadisi tekellüm ettiği sırada kulak- 
larım işitti, gözüm gördü ve kalbim de bu hadisi ezberledi... derken işit- 
mişdir. Râvi, bunu da Leys'in (14 rakamlı) hadisi gibi zikretmişdir. Burada 
da (15 rakamlı) Veki” hadisinde olduğu gibi «sizden hiçbirinize üç günden 
sonra onu günaha sokacak derecede kardeşinin yanında ikâmet etmesi 
halal olmaz: buyurduğunu zikretmişdir. 


e. 


9. .Musáfirine ikrâm etsin: cümlesinden sonra bu musâfirliğin edize denilen gelib geçici 
kısmında müsafirin âile yiyeceğinden hurmetli ve ikrâmlı ağırlanması ve cáize denilen 
bu musâfirliğin müddeti bir gün ve bir geceden ibâret olduğu, üç güne kadar devâm 
eden müsâferet zamanında alelâde ağırlamanın kâfi olacağı; üç günden fazla musâferette 
yapılan ikrâm ve ihtirâmın sadakadan ibâret olduğu ifâde buyurulmuşdur. 
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17 — (1727) ......... : Ukbetu'bnu Amir (R) şöyle demişdir : 


— Yâ Rasülallah! Sen bizleri (seriyye hâlinde gazâya) gönderiyorsun. 
Biz de (bazan) öyle bir kavmin yurduna iniyoruz ki onlar bizlere musâ- 
firperverlik göstermiyorlar. Bu husüsda ne emredersiniz? diye sorduk, 
Rasülullah (S) bize: 


— Siz bir kavmin menziline inmek istediğinizde, size müsâfire lâyık 
hüsnü kabül gösterirlerse kabül ediniz, Şâyet müsâfirperverlik yapmaz- 
larsa onlardan, kendilerine yakışacak olan musâfir hakkını alınız buyur- 
du 10, 


10. Bu hadisden çıkarılan hüküm şudur: 

Ev veya konak sâhibi, musâfirine karşı lâzım gelen vazifesini ifâ etmezse musüfir 
bu hakkını kerhen ve cebren alır demek olur. Leys ibn Sa'd, mutlak süretde buna kasil 
olmuşdur. Ahmed ibn Hanbel de bu mecbüriyeti köylülere teşmil etmiyerek çöl halkına 
tahsis etmişdir. Ma'mürluk ve medeniyet eserlerinden mahrüm göllerde zarûrî ve hayâti 
gıdâ maddesi tedâriki mumkin olmadığından musâfire ziyâfet, onun aclığını izâle edecek 
derecede vâcib kılmmışdır demişdir. 

Bu yolda vucüba kail olanların dayandıkları Buhâri'de, Sünenlerde ve diğer hadis 
kitablarında daha başka hadisler de vardır. Bütün bu rivüyetlere göre musâfir için bir 
hakku dayi (konuk hakkı) kabül etmek ve bu hakkı musáfirin kendi kendine istirdâd 
edebilmesine kaail olmak, topluluk nizâmı noktasından çok muşkildir. Bu cihetle álim- 
ler cumhüru, musâfire ikrâm ve it'âm sünnetdir demişlerdir. Tahâvi de evvelâ vâcib idi 
sonra bu vucüb nesholundu demişdir. 

Bazı âlimler de hadisin ifâde ettiği cebri hakkı bir türlü ictimâi nizâma uygun 
bulmayarak bu hakkı ve müsâfirin cebren almak salâhiyetini mahmusu hâline (son de- 
rece aclık hâline) hamletmişlerdir. Bu süretle konuk hakkını esirgeyen menzil sáhibin- 
den bunu almak hakkını yalnız aclıkdan bunalan kimseye tahsis etmişlerdir. Hakkı 
şirbde de böyle bir hak kabül edilmiş idi. 

Bazı âlimler de konuk hakkının cebren alınması sadaka âmillerine mahsüs idi de- 
mişlerdir. Bazıları da bu mecbüriyet zımmilere hâsdı. Musliman askerleri bunların köy- 
lerine uğradıkca bu askerleri konuklamaları bu husüsda akdedilmiş bir muâhadeye 
mustenid idi demişlerdir. 
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)6 اباب t‏ بفضرل الال 


Anal E ulis بان ن وخ . حدقا ا الاب‎ CAS (vu) - M 
vao A Edi d ios esa dc xəz dts i 
به‎ X Jb US IZ SE من‎ « Ë$ 32,55 06 RTI 
۰» من لا زد‎ İY 
dg e راا ان لاح لد‎ CU aes الم که‎ 
(4) MAL ALA وضو‎ İLE BİRBİRLERİNE YARDIM 
ETMELERİNİN MÜSTEHÂBLIĞI BÂBI 


18 — (1728) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi : Biz bir se- 
ferde Peygamber (S) in maiyyetinde bulunduğumuz sırada birdenbire 
binek devesi üzerinde bir kimse çıkageldi ve gözünü sağa sola çevirmeğe 
başladı 11. Bunun üzerine Rasülullah (S) : «Her kimin yanında binek faz- 
lası bir hayvan varsa onu yanında bineği olmayana versin. Kimin yanında 
bir azık fazlası varsa, onu, azığı olmayana versin!» buyurdu. 

Râvi der ki: Rasülullah mal çeşitlerinden zikrettiklerini zikretti, ni- 
hâyet biz gördük ki bizden hiçbir kimsenin fazladan bir hakkı yokdur. 

Yİ KAŞ پزا قلت؛‎ aasin اسنحباب فاط‎ (e) 
n ^ 6-270 هد سو‎ I او ر ۶ م .... سے‎ : 
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. دترم الوسره»‎ əş تال رشول الله‎ Ly رد مَل‎ E ois uc 


IL Yani hâcetini gidereceği bir şeye yan yan bakmaya başladı. Mirkaat'da zikredildiğine 
göre bu gelen kimsenin binek hayyanı zaff imiş, daha kudretli bir bineğe ihtiyâcı var- 
müş. İşte bunun için dönüb dönüb kuvvetli bir hayvana bakmaya başlamışdır. 
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(5) AZIKLAR AZALDIĞI ZAMAN, ÇEŞİTLİ AZIKLARI BİRİBİRİNE 
KATIB KARIŞTIRMAK VE MEYDANA GELEN BU KARIŞIMDA 
BİRİBİRLERİNE YARDIM ETMENİN MÜSTEHABLIĞI BABI 


19 — (1729) : Iyâs ibn Selem tahdis etti ki babası şöyle de- 
mişdir : Biz Rasülullah'ın maiyyetinde bir gazveye çıkmışdık. Bu seferde 
bize o kadar çetin bir açlık isâbet etti ki, nihâyet bineklerimizden bazısını 
kesmeyi düşündük. Bunun üzerine Allah'ın Peygamber'i (S) emretti de 
içlerinde azıklarımızı taşıdığımız kablarımızı topladık ve bu kaplarımızda 
kalan azıklardan toplanacak azık için deriden bir sofra yaygısı serdik. 
Akabinde cemâatin azıkları bu yaygı üzerinde toplandı. Ben ne kadar 
azık toplandığını tahmin etmek için uzandım. Ve ben onu bir yaşında ke- 
çinin çöktüğü zamanki yüksekliği kadar tahmin ettim. Halbuki biz 1400 
(bin dört yüz) kişi idik. Bu toplanan azıklardan yedik ve hepimiz doy- 
duk, Sonra bizden artan kısımdan da içine azık koyduğumuz deri kap- 
larımızı doldurduk. Allah'ın Peygamber'i «abdest alacak su var mı?» dedi. 
Bir kimse derhal içinde birazcık su bulunan bir su kabını getirdi ve o 
birazcık suyu bir çanak içine boşalttı. Akabinde biz hepimiz 1400 kişi on- 
dan bol bol dökerek abdest aldık. 

Rövi der ki : Sonra bunun ardından sekiz kişi daha gelib: Abdest su- 
yu var mı? diye sordular. Rasülullah (S) : «Abdest suyu boşaldı: bu- 
yurdu 15, 


12. “Bu hadisde Rasülullah'ın açık iki mu'cizesi vardır. Bunlar: Yiyeceği çoğaltmak ve 
suyu çoğaltmakdır. Bu zahir çoğalmadır. Mâzeri, mu'cizenin tahkiki husüsunda şöyle 
dedi: Ondan herbir cüz" yenildikce yahut içildikce yüce Allah onun yerine geçecek 
olan diğer bir cüz" yaratmışdır. Peygamber'in mu'cizeleri iki türlüdür: Birisi, KUR'AN'- 
dir ki o tevâtüren nakl edilmişdir. İkincisi: Yiyecek ve içeceği çoğaltmak ve benzeri 
şeylerdir. Bunda senin için iki yol vardır: Biri, Hâtem Tâi'nin cömertliği ve Ahnef ibn 
Kays'ın hılminin tevâtürlüğü gibi ma'nâ üzerinde tevâtür oldu demekliğindir. Çünkü bu 
husüsda hiçbir kıssa ayni ile mütevâtir olarak nakledilmemişdir. Lâkin bu haberlerin 
efrâdı áhád yolu ile okadar çok gelmişdir ki neticede bunların mecmüu Hátem'in cö- 
mertliği ile Ahnef'in hilminin tevâtürünü ifâde etmişdir. İşte Peygamber'in Kur'ân dı- 
şındaki hârikulâde işlerinin tevâtürü de böyledir. 

İkinci yol şöyle demekliğindir: Sahâbi bu acib iş gibi bir şey rivâyet eder de 
orada diğer sahâbilerle beraber hâzır bulunduğunu söyler, onlar da bunun rivâyetini 
ve da'vâsını işitir oldukları halde yahut da bu söz kendilerine ulaştığı halde bunu ona 
karşı inkâr etmiyorlarsa bu durum, o habercinin söylediğinin sahihliğine ilim icâb eden 
bir tasdik olur. Vallâhu a'lem. 

Bu hadisde azıkda yardımlaşmanın, azık azalmasında bir yere toplamanın müste- 
hâblığı ve bu halde bazısının bazısı ile birlikde yemesinin cevâzı, bunun ribâ nevinden 
bir şey olmadığı, bunun ancak ibâha nevinden olduğu, herbirinin kendi yiyeceğinden 
arkadaşları için yemeği mübâh kılıcı olduğu, insanın kendi hissesinden çok yahut az 
veya .müsâvi yemesinin tahakkukunun müsâvi olduğu bunda be's olmadığı lâkin bilhassa 
yiyecekde azlık olduysa başkalarını tercih etmenin ve az yemenin müstehâb olduğu gibi 
hükümler vardır» (Nevevi). 
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7 ملا ایت ميا ف‎ gözə 


: dis L LYA » عدعا عن اقو عون‎ Ee ERS ZU )..( 
ids . ةبت الحارث‎ VI 


RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


32 — KİTÂBU'L-CİHÂD VE'S-SİYER' 
(Cihâd ve siretler kitâbı) 


(1) KENDİLERİNE İSLÂM DA'VETİ ULAŞMIŞ OLAN KÂFİRLER 
ÜZERİNE BASKINI PLÁM ETMEKSİZİN GECE BASKINI 
YAPILMASININ CEVÂZI BÂBI 


1. Cihâd, meşakkat, çetinlik ve son gayretini sarf ederek çalışmak ma'nâlarına gelen cehd 
kelimesinden türemişdir. Din örfünde cihâd, Allah adını en yüksek kılmak için Allah'a 
küfredenlerle savaşmakdır. Allah yolunda cihâd, nefsin kötü temayüllerine karşı muka- 
vemet edib kendi kendine nefis mücâhadesi ile de olur. Nefsi, fazilet dâiresinde idüreye 
ve reziletlerden korumaya çalışmak da bir nevi Büyük cihâd sayılmışdır. Bu nefis ta'- 
limi ve arıtması, Allah ismini en yüksek kılma yolunda karşılaşılacak düşmanlara karşı 
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1 — (1730) ......... : İbn Avn dedi ki: Ben Nâfi'e bir mektüb yaz- 
dım ve ondan, kıtâlden önceki da”veti soruyordum? O da bana şöyle yaz- 
dı: Bu kıtâlden evvel da'vet ancak İslâm'ın evvelinde vardı. Rasülullah 
(S) Mustalık oğulları üzerine gece baskını yapmışdır. Onlar gâfil halde 
bulunuyorlardı. Yayılım hayvanları da su başında sulanıyordu. Rasülul- 
lah onların kıtâle kalkışanlarını katletti. Kıtâle elverişli olmayanlarını 
esir etti. Kendisi Hâris'in kızı Cüveyriye'ye o günü nâil oldu. 


en üstün mukavemet, kuvvet ve zafer kaynaklarından biri olduğu için ikisi arasında 
bir hedef birliği var demekdir. : 

Siyer, siretin cem'idir. Siret, gezmeye ve gezişe denildiği gibi; sünnet, yol, hey'et 
ve hâlet ma'nâlarında da kullanılır ki insanın tuttuğu ma'nevi yoldan ve kaim olduğu 
hâletden ibârettir. Cihad lafzından sonra siyer lafzının da zikredilmesi Peygamber'in ga- 
zálarinda tezöhür eden her hâlini, her davranışını, ashâbının ferâgatlı ve şehâmetli bü- 
tün hareket ve hallerini ve bu husüsda nakledilegelen bütün haberleri topladığı içindir. 

Peygamber Mekke'de iken muşriklerle harb etmedi. Muslimanların hicretden ev- 
velki halleri buna elverişli değildi. Bütün baskılar ve eziyetler sabırla karşılanıyor 
veya başka yerlere göç ediliyordu. Medine'ye hicretten sonra müdâfaa harbine izin ve- 
rildi. Mütecâviz düşmana karşı harb ve kıtâle başlandı. Sonra harâm ayları dışında te- 
câvuzi cihâd da mübâh kılındı. En sonra mutlak ve umûmî süretde müşriklere karşı 
cihâd edilmesi emr olundu. 

İslâm harb hukukuna göre cihâd ba'zı hallerde farzu ayndir, Umûmî seferberlik 
hâlinde muslimanların devlet tarafından vukâ' bulan cihâd da'vetine icâbet etmeleri 
vücibdir. 

Cihâdla ilgili bazı dyetler : 7 

«Şüphesiz ki Allah hak yolunda (muhârebe ederek düşmanları) öldürmekde, ken- 
dileri de öldürülmekde olan mu'minlerin canlarını ve mallarını — kendilerine cennet 

(vermek) mukabilinde — satın almıştır. (Onun) Tevrât'da, İncil'de ve Kur'ân'da (zikrolunan 
bu va'di) kendi üzerine hak.ve kat'i bir va'ddır. Allah kadar ahdine vefâ eden kimdir? 
O halde (ey mu'minler) yapmış olduğunuz bu alış verişden dolayı sevinin, bu en büyük 
saâdettir! Tevbe edenler, ibâdet edenler, hamd edenler, siyühat edenler, rukü' edenler, 
secde edenler (insanlara) iyiliği emredenler ve kötülükden vaz geçirmeğe çalışanlar ve 
Allah'ın sınırlarını koruyanlar! Sen o mu'minlere de (cenneti) müjdeler (et-Tevbe: 
111-112). 
© «Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis onlar Rabları katında 
diridirler. Allah'ın lutfu inâyetinden, kendilerine verdiği ile hepsi de şüd olarak rızık- 
lanırlar. Arkalarından henüz onlara katılamıyanlar hakkında da: Onlara hiçbir korku 
yoktur, onlar mahzün da olacak değillerdir diye müjde vermek isterler. Onlar Allah'dan 
(gelen) bir ni'metle (hatta) daha fazlasıyle ve Allah'ın, mu'minlere olan mükâfatını 77 
etmiyeceği müjdesiyle de sevinirler» (Alu Imran: 169-171). 

«Ey iymân edenler, elem verici bir azâbdan sizi kurtaracak bir ticâret (yolunu). 
göstereyim mi size? Allah'a ve Rasülüne iymün eder, mallarınızla, cunlarınızla da Allah 
yolunda çarpışırsanız. Bu sizin için eğer bilirseniz çok hayırlıdır. (Böyle yaparsanız) o, 
sizin günahlarınızı mağfiret eder, sizi altlarından ırmaklar akan cennetlere ve adn cen- 
netlerindeki çok güzel saraylara sokar. İşte bu en büyük kurtuluşdur. (Saff: 10-12). 

Kur'ân'ı Kerim'de cihâdla ilgili yüzlerce âyet vardır. Bunları ayrı ayrı saymak 
çok uzun sürer. Biz sâdece İslâmda cihâd ve harbin ilâhi güyesini çok veciz ifâde eden 


şu iki âyeti daha zikir ile yetineceğiz: « 4- الد ن‎ TE : حق لانکون فتنة‎ (əy 


: Fitne kalmayıncaya, din de (şunun bunun değil) yalnız Allâh'ın oluncaya kadar on- 
larla savaşım...” (el-Bakara: 193); 


> حق لانکون فتنة ویکونالدین كله له‎ (lil, : (Yeryüzünde) hiçbir fitne kalmayıncaya 
ve din tamâmtyle Allah'ın oluncaya kadar onlarla muhâvebe edin...» (el-Enfal: 39). 
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Ve bu hadisi bana, kendisi o orduda bulunmus olan Abdullah ibn 
Umer tahdis etti 2. 


(x eats : Buradaki râviler de yine İbn Avn'dan bu isnádla yu- 
karıki hadisin benzerini rivâyet ettiler. Rávi burada şek etmeden: Hâris 
kızı Cüveyriye demişdir. 


(v)‏ باب تأمير وو ماع APA‏ على البعوث ؛ Pu ay,‏ بداب الفزو ورا 
(wu)— v‏ مشا ابو بر Geala‏ . حدقا کی ب ارح من سفن . ع so,‏ 
is tcl: Je LE ər eX uS e)‏ إن . 


(2 DEVLET BAŞKANININ ORDU BİRLİKLERİ ÜZERİNE 

KUMANDANLAR TA'YİN ETMESİ VE ONLARA ĞAZVE 

ADABI VE DİĞER HUSÜSLARA DAİR TAVSİYELERDE 
BULUNMASI BÂBI 


2 — (1731) Bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe tahdis etti. Bize Vek? ibn 
Cerrâh, Sufyân'dan tahdis etti. Ve yine bize Ishâk ibn İbrahim tahdis etti. 
Bize Yahyâ ibn Âdem haber verdi. Bize Sufyân tahdis edib: Bu hadisi 
bize (Alkametu'bnu Mersed) yazdırdı, dedi. 


2. Benü Mustalık gazâsına Mureysi gazâsı da denilir. Benü Mustalık, Huzân kabilesinin bir 
koludur. Mureysi de bunların bir kuyusudur. Bunlar Peygamber'le harb etmek üzere bu 
kuyu başında toplandıkları için bu sefere Mureysi seferi adı da verilmiştir. Beşinci veya 
altıncı hicret yılında vâki' olan bu sefer, Mustalik oğullarının ansızın Medine'ye basmak 
üzere hazırlık yaptıkları haberinin alınması üzerine yapılmıştır. Peygamber suvâri, pi- 
yüde yedi yüz kişilik bir kuvveti sür'atle hareket ettirib bunları ansızın bastırmışdır. 
Cuveyriye (R) Benü Mustalik reisi Hâris ibn Dırâr'ın kızıdır. Esirlerin taksiminde Sâbit 
ibn Kays'a isâbet etmişdi. Bir rivâyete göre Hâris, kızının asâlet ve şerefini korumasını, 
alelâde bir kimsenin elinde bırakılmamasını Peygamber'den bilvásita ricâ etmesi üzerine 
Peygamber tarafından onun kitâbet bedeli verilerek Peygamber'in zevceleri arasına ka- 
tılmışdır. Bu hayırlı akd orduya yayılınca artık Peygamber'in zevcesinin akribâlarını 
esir tutmak uygun değildir diye Benü Mustalik'in bütün esirleri âzâd edilmişdir. Bun- 
dan dolayr “Cüveyriye"den ziyade kavmine hayrı dokunan hiçbir kadın yoktur? de- 
nilmişdir. Cuveyriye, cüriye (yani kız) kelimesinin küçültme ismidir. Asıl ismi Berre 
iken Peygamber tarafından Cüveyriye ismi verilmişdir. Cüveyriye 56 ncı hicret yılm- 
da vefât etmiş, kendisinden altmış beş hadis rivâyet edilmişdir. 
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3 — ( ) ......... : Sufyân, Alkametu”bnu Mersed'den, o da Suley- 
man ibn Burayde'den, o da babasından tahdis etti. Babası Bureyde (R) 
şöyle demişdir : Rasülullah (S) bir ordu üzerine yahut bir ordu birliğine 
bir kumandan ta'yin ettiği zaman, husüsi olarak bu kumandanın kendi 
nefsi hakkında Allah'ın vikaayesine girmesini (yani Allâh'a fakvâlı olma- 
sını), maiyyetinde bulunan muslimanlar hakkında da hayır tavsiyesinde 
bulunmak âdetinde idi. Bu tavsiyeden sonra şöyle buyururdu: «Allah'ın 
ismiyle ve Allah'ın yolunda cenk etmeğe gidiniz. Allah'a kâfirlik edenler- 
le mukâtele ediniz. Gazáya gidiniz fakat ganimetde hıyânetlik yapmayınız, 
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ahdları bozmayınız, ölülerin burunlarını ve kulaklarını kesmek süretiyle 
onları çirkinleştirmeyiniz (müsle yapmayınız), hiçbir çocuk öldürmeyiniz. 

Müşriklerden olan düşmanına kavuştuğun zaman (evvelâ) onları üç 
haslete (yahut üç şeye) da'vet et. Bu üç şeyden herhangisinde sana icâbet 
ederlerse onlardan elini çek. Sonra onları İslâm'a da'vet et. Eğer onlar 
bu husüsda sana icâbet ederlerse onlardan bu icâbeti kabül et ve kendi- 
lerinden elini çek. Sonra onları kendi yurtlarından Muhâcirlerin yurdu- 
na göçmeğe çağır. Ve onlara haber ver ki, eğer kendileri bunu yaparlar- 
sa, Muhâcirlerin lehine olan şeyler onlara da olacak, Muhâcirlerin üzerine 
olan mükellefiyetler, onların üzerinde de olacaktır. Eğer kendi yurtlarını 
değiştirmekden imtinâ eder çekinirlerse onlara haber ver ki bu takdirde 
onlar musliman bedeviler gibi olacaklardır. Muslimanlar üzerinde câri 
olan Allah'ın hükmü onlar üzerinde de cereyân edecekdir. Muslimanlarla 
beraber cihâd etmeleri hâli müstesnâ onlara ganimetden ve fey'den hiçbir 
şey ayrılmayacaktır. Eğer onlar bu musliman olma teklifini kabül et- 
mezlerse bu takdirde onlardan cizye vergisi iste, Şâyet onlar bu cizyeyi 
vermek husüsunda sana icâbet ederlerse, sen onlardan bunu kabül et ve 
onlarla harb etmeği bırak. Eğer onlar musliman olma yahut cizye verme 
tekliflerini kabül etmezlerse o takdirde Allah'dan yardım iste ve onlarla 
mukaatele yap. Bir kal'a halkını muhâsara ettiğin ve onlar da senden 
kendilerine Allah'ın ahdini ve Peygamber'inin ahdini ta'yin etmeni iste- 
dikleri zaman sakın sen onlar için Allah'ın ve Peygamber'inin ahd ve zim- 
metini ta'yin etme. Lâkin sen onlar için kendi zimmetini ve ashâbının 
zimmetini kararlaşdır. Çünkü sizlerin kendi ahdlerinizi ve ashâbınızın 
ahdlerini bozmanız, Allah'ın ahdini ve Peygamber'inin ahdini bozmanız- 
dan daha hafifdir. 

Sen bir kal'a ahâlisini muhâsara ettiğin ve onlar da senden kendile- 
rini Allah'ın hükmüne indirmeni istedikleri zaman, sakın sen onları Al- 
lah'ın hükmüne indirmeyesin. Lâkin sen onları yalnız kendi hükmüne in- 
dirmelisin. Çünkü sen onlar hakkındaki Allah'ın hükmüne isâbet ediyor 
musun, yahut etmiyor musun bilemezsin!» 

Abdurrahmân: Hadis böyledir, yahut da bu tarzdadır dedi. Ishák, 
Yahyâ ibn Âdem'den gelen hadisin sonunda şu ziyâdeyi verdi: Yahyâ 
ibn Âdem dedi ki : Ben bu hadisi, Mukaatil ibn Hayyân'a zikrettim. (Yah- 
yâ dedi ki: Yani Alkame bunu, İbn Hayyân'a söylüyor), o şöyle dedi : 
Bana Muslim ibn Heysam, Nu'mân ibn Mukarrın'dan, o da Peygamber”- 
den bu tarzda tahdis etti. 
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4 — ( ) ......... : Buradaki râviler de Suleymön ibn Bureyde'nin 
babasından : Rasülullah (S), bir kumandan yahut bir ordu birliği gönder- 
diği zaman, onu çağırır ve ona tavsiyelerde bulunurdu... dediğini rivâyet 
edib, bundan evvelki (3 rakamlı) Sufyân hadisi tarzında hadisin tamamı- 
nı sevk etmişlerdir. 


ALIŞ اماب افراه عن الس‎ az ZE GL ua Filo" 7 هو(‎ 
1 zu 
5-223 + ni : Buradaki râviler de Su'be'den bu şekilde rivâyet 
etmişlerdir. 


An باب فى ابرم بالیس ورك‎ (r) 
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(3) KOLAYLAŞTIRMAYI EMR VE NEFRET ETTİRMEĞİ TERK 
HUSÜSUNDA BÂB 


6 — (1732) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) sa- 
hâbilerinden herhangi birisini bir işi husüsunda bir yere gönderdiği za- 
man dâima: «Müjdeleyin, nefret ettirmeyin; kolaylık yolunu gösterin, 
güçleştirmeyin» buyurur idi. 
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7 — (1733) Bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe tahdis etti. Bize Vekf, 
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Şu'be'den, o da Said ibn Ebi Burde'den, o da babası Ebü Burde'den tahdis 
etti ki Peygamber (S), onun dedesi Ebü Mûsê ile Muâz'ı Yemen'e gön- 
derdiği zaman onlara şu emri vermişdir : «Siz ikiniz kolaylık yolunu gös- 
terin, güçlüğe gitmeyin; müjdeleyin, nefret ettirmeyin; mütâvaat edin, 
muhâlefet etmeyin». 


(CX ən : Buradaki râvilerin her ikisi de Said ibn Ebi Bureyde'- 
den, o da babası Ebü Bureyde'den, o da babası ve Said'in dedesi Ebü Mü- 
sâ'dan, o da Peygamber'den (7 rakamlı) Şu'be hadisi tarzında rivâyet et- 
mişlerdir. Bunlardan Zeyd ibn Ebi Uneyse'nin hadisinde «mutáva'at edin, 
muhâlefet etmeyin» emirleri yokdur. 


US Tr tU» 55 ۸ 
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8 — (1734) ......... : Ebu't-Tayyáh dedi ki: Ben Enes ibn Mâlik'den 
işittim şöyle diyordu; Rasülullah (S) : «Kolaylaştırın, zorlagtirmayin; tes- 
kin edib sâkinleştirin, nefret ettirmeyin» diye emr buyurmuşdur 3, 


3. Ağırlıkları, zorlukları Allah bu ümmetden kaldırdığı için diğer dinlere nisbetle İslâm 
Dini bir kolaylıklar manzümesidir. Bütün ağırlıkları Cenab Hak insanlar için çıkardığı 
en hayırlı ümmetden indirmişdir. 

İslâm Dininin kolaylıklar sistemi olduğunu gösteren ba'zı Ayet meâlleri şunlardır; 

«Allah size kolaylık diler, size asla güçlük murûd etmez» (el-Bakara: 185); 

«Sen Allah'dan bir rahmet sáyesindedir ki onlara yumuşak davrandın. Eğer (bil- 
farz) kaba, kat: yürekli olsaydın onlar etrafından herhalde dağılıb gitmişlerdi bile. Artık 
onları bağışla, onlar için günöhlarının mağfiretini iste, İş husüsunda onlarla mugüvere 
et. Bir kere de azm ettin mi artık Allah'a güvenib dayan, Çünkü Allah kendisine gü- 
venib doyananlar sever» (Ahi Imrân: 159); 

“Allah (ağır teklifleri) sizden hafifletmek ister. (Zâten) insan da za'f olarak ya- 
radılmışdır. (en-Nisâ: 28); 

«Ey iymön edenler! Allah'ın size halál kıldığı o en temiz ve güzel şeyleri (nef- 
sinize) harâm kılmayın. Haddi aşmayın, çünkü Allah haddi aşanları sevmez» (el-MA- 
ide; 87); 1 

«Sen (güçlüğü değil) kolaylığı tut, iyiliği emret, câhillerden yüz çevir» (el-A'ráf: 

199); 

«Tâ há. Biz Kur'ân'ı sana zahmet çekesin diye değil. Ancak korkacaklara bir öğüt... 

olmak üzere indirdik. (Tâ Hà: 1-0; 

*(Allah) sizin üzerinize dinde hiçbir zorluk kılmamışdırs (el-Hacc: 78). 
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ء عن ا مره عن ای پا‎ a. a aG. دا عفان‎ 1 
ena. 
(4) AHDE VEFÂSIZLIK VE HIYÂNET ETMENİN TAHRİMİ BÁBI 


9 — (1735) ........ : İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Allah Teâlâ kıyâmet gününde bütün evvelkileri ve sonrakileri 
topladığı zaman, verdiği sözünde durmayıb cayan her gaddâr kişi için 
(halk içinde teşhir olunmak üzere) bir bayrak vardır ve : Bu, fulin oğlu 
fulânın ğadridir denilir». 5 

(öp : Buradaki râvilerin ikisi de Nâfi'den, o da İbn Umer”- 
den, o da Peygamber'den bu hadisi rivâyet etmişlerdir. 
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10 — ( ) ......... : Abdullah ibn Dinâr, Abdullah ibn Umer (R) 
den şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) buyurdu ki : eVerdiği sözün- 
de durmayıb cayan gaddâr kişi için (onu teşhir etmek üzere) kıyâmet gü- 
nünde bir bayrak dikilir de: Dikkat olunsun! Bu, fulân oğlu fulânın ğad- 
ridir diye i'lân olunur». ; 


ə 
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KİTAHI”L-CİHAD VES-SIYER 355 


11 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) dedi ki: Ben Rasülullah 
(S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Kıyâmet gününde, verdiği sözde ve 
ahdde durmayan her bir gaddâr için bir bayrak vardır». 
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12 — (1736) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) dan: Peygamber 
(S) : «Ahdini bozan her kişi için kıyâmet gününde (halk arasında teşhir 
olunmak üzere) büyük bir alâmet vardır. Bu, fulânın ahde vefâsızlık 
alâmetidir denilir». 
C) ene : Buradaki râviler de cemian Şu'be'den bu isnâd içinde 
rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Abdurrahmân'ın hadisinde: «Bu, fulânın 
vefâsızlığı alâmetidir denilir» fıkrası yokdur. 


^ ی رو هقرت دوم داد سو‎ X f^ ری گرا سس‎ 
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13 — ( ) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi: Rasülul- 
lah (S) buyurdu ki: «Verdiği söze ve ahde vefa etmeyib bozan her bir 
insan için kıyâmet gününde kendisi ile ahde vefasızlık derecesinin tanına- 


cağı bir bayrak vardır. Bu, fulânın ahde vefâsızlığının alâmetidir denile- 
cekdirə. 


oc) xs Se : WG. a5 aS STU (e) — ٤‏ نم 
Şiş 20,506: Ji. eset Anh.‏ کول ا 4 . 
Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi:  Rasülullah‏ : ......... )1737( — 14 


(S) : «Verdiği söz ve ahde vefa etmeyib bozan her bir kimse için kıyâmet 
gününde (halk arasında teşhir olunmak üzere) kendisi ile tanınacağı bir 
alâmet vardır» buyurdu. 
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15 — (1738) ......... : Ebu Said Hudri (R) den; Peygamber (8): 
«Verdiği söze ve ahdine vefâ etmeyib bozan her kisi için kıyâmet günün- 
de kıçının yanında (yani arkasında dönekliğini ilân eden) bir bayrak 
vardır» buyurdu. 
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16 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Verdiği söze vefâ etmeyen ve ahdini bozan her kişinin, 
kıyâmet gününde vefâsızlık ve döneklik derecesi kadar yükseltilecek olan 
bir bayrağı vardır. Haberiniz oslun ki umümi velâyet sâhibi olan kimse- 
nin ğadrinden daha büyük ğadrh hiçbir kimse yokdur» 4. 


4. Çünkü vali, kumandan ve devlet başkanı gibi umûmî velâyet sâhibi olan kimselerin 
yaptığı vefásizhk ve ahd bozma ğadrinin zararları, idâreleri altında bulunan pek çok 
sayıda insanlara da sirâyet edecekdir. İşte böyle kimselerin ğadrlerinin en büyük ol- 
ması, bu sirâyet sebebinden ileri gelmektedir. 

Bu hadisler, Muslim ve gayr muslim her kime olursa olsun verilen ahde karşı ir- 
tikâb edilen vefâsızlığın çirkinliğini ve bunun ferd ve cemiyet için büyük bir zulm ve 
- ahlâksızlık olduğunu en beliğ şekilde ifâde etmektedirler. Bu büyük döneklik iymân 
ile kabil-i te'lif değildir. 

Haddizatında verdiği söze vefâ etmemek ve ahdini bozmak akl selim sâhibi her 
insanın nefret edeceği pek çirkin bir ahlâksızlık ve zulmdur. Kur'ân-ı Kerim pekçok 
âyetlerinde mu'minlere dâima ahde vefâyı, verilen sözde zâbit olmayı emr eylemiştir. 
Ahdine vefâ etmeyen ve sözlerinde durmayan döneklere de yeryüzündeki hayvanların 
en şerlileri olarak i'lân etmiş ve bütün döneklere ibret olacak şekilde cezâlandırılma- 
larını ta'lim eylemişdir : 

«Yeryüzünde yürüyen hayvanların Allah katında en gerlisi şüphesiz ki kâfir olan- 

© lardır. Artık onlar iymána gelmezler. Onlar, içlerinden kendileri ile muâhede ettiğin ki. 
gilerdir ki (mu&hadeden) sonra her defasında ahdlerini bozarlar ve hiç çekinmezler. 
Onun için eğer bunları harbde muhakkak yakalarsam onlara yapacağın cezâ ile arka- 
larındaki (ahdi bozacak) kimseleri de ürküt. Gerek ki (onlar da) iyice ibret alırlar, 
Eğer (mu&hede eden) bir kavmden de bir hiyómet endişe edersen evvelâ ahdleri red- 
dettiğini düpedüz kendilerine bildir. Çünkü Allah hâinleri sevmez» (el-Enfál: 55-58). 
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.. ب خد‎ yei > Fe al öy 
(5) HARBDE (DÜŞMANI) ALDATMANIN CEVAZI BABI 


17 — (1739) . : Câbir ibn Abdillah R) der o Rasülullah 
(S) : «Harb bir hud'adir» buyurdu. 


4g. 7‏ ونو 
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18 — (1740) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : 
«Harb bir hadedirə buyurdu 5, 


5, Had'e, hud'a ve hid'e şeklinde hánm üç türlü harekesi ile rivâyet olunan bu kelime 
aldatmak, hiyle yapmak, oyun etmek ma'násmadir. Zimnen tedbir ve çàre bulmak ma'- 
nâlarını da ifâde eder. Had'e şeklinin en fasih olduğu, Peygamber'in kendi lugat ve 
telaffuzunun bu olduğu rivâyet edilmişdir. Had'e şekli binâ-i merredir. Bir kerre aldat- 
mak ma'nâsınadır. Buna göre «harb had'edir» demek, cenk hâli düşman düşmanı bir 
defa aldatmakla tamâm olur, ikiye hâcet kalmaz demek olur. Türkcede daha çok tanı- 
nan hud'a şeklindeki telâffuzdur. 

Kitâb vezninde hidá' kelimesinin men'etmek ma'nâsı da vardır ki ona göre «harb 
bir men'edişdir» demek olur. 

Bir harb oyunu olan manevralar, harb hud'alarını te'min eden askeri hareketler- 
dir. Hud”anın (harb oyununun) muslimanlar tarafından oynandığına göre Peygamber 
«harb hud'adir» demekle ümmeti harb manevrası yapmaya teşvik etmiş oluyor. Düşman 
tarafından vukü'u farz olunduğuna göre de velev bir defa olsa bile düşmanın tuzağına 
düşülmemesi tavsiye edilmiş oluyor. Mâliki imâmlarından İbau'l-Arabi harbde hud'a- 
nm üç nev'inin câiz olduğunu bildirmişdir; 

a. Sözde tevriyedir ki, meselâ siyâsi adamların üstü kapalı ve lâstikli söz söyle- 
yib icâbında zâhirin hilâfını murâd etmeleridir. 

b. Düşmana pusu kurulmasıdır ki vaz'iyyetin ve harb fenninin icâbına göre düş- 
manı tuzağa düşürmek için harb oyunlarının kullanılması. 

e. Düşmana va'd edilib, sonra cayılmasıdır ki hud'anın bu nevi hakikatde harâm 
olmakla beraber, müstesnâ olarak harb hâlinde tecviz edilmişdir. 

Nevevi: Harb hâlinde her ne süretle düşmanı aldatmak mumkin olursa onu seç- 
mek câiz olduğunda âlimlerin ittifakı vardır. Yanlız bunun bir istisnâsı varsa o da, 
ahdini bozmak yahut emân verib selâmet ve korkudan emniyet bahşettikden sonra sö- 
zünde durmamak câiz değildir demişdir. 

Şerkaavi de, bazı âlimlerin «harb hud'adır» vecizesinde, harb hâlinde re'y ve 
tedbir kullanmanın şecüatden ziyâde ehemmiyeti bulunduğuna işâret vardır dediklerini 
nakl etmişdir. 

Š Siyâsi ve askeri bir düstür ifâde eden bu hadis Peygamber'in cámiah sözlerinden 
olub başka sahâbilerden de rivâyet edilmişdir. 
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(6) DÜŞMANLA KARŞILAŞMA TEMENNİSİNİN KERAHATİ, 
KARŞILAŞMA SIRASINDA DA SABIRLA EMR BÂBI 


19 — (1741) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Peygamber (S) : «Düş- 
manla karşılşamayı (harbe girişmeyi) istemeyiniz. Fakat düşmanla karşı- 
laşınca da (harbin bütün çetinliklerine karşı) sabrediniz» buyurdu. 
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20 — (1742) Bana Muhammed ibn Ráfi' tahdis etti. Bize Abdurraz- 
zâk tahdis etti. Bize İbn Cureyc haber verdi. Bana Müsâ ibn Ukbe, Ebu'n- 
Nadr'dan, o da Peygamber'in sahâbilerinden ve Eslem kabilesinden ken- 
disine Abdullah ibn Ebi Evfâ denilen bir kimsenin kitâbından haber verdi. 
Bu Abdullah ibn Ebi Evfâ, Harüra hâricileri üzerine gitmekde olan ku- 
mandan Umer ibn Ubeydillah'a mektûb yazıb şunu haber vermişdir: Ra- 
sülullah (S) düşmanla karşılaştığı gazâlarının ba'zısında (hemen harbe 
girmeyib) tâ güneş zevâlden meyledinceye kadar bekler (düşmanı gözet- 
ler) di. Sonra asker içinde ayağa kalkıb şöyle hitâb ederdi: «Ey insan- 
lar! Düşmanla karşılaşmayı temenni etmeyiniz 5, Allah'dan âfiyet isteyi- 


6. Düşmanla karşılaşmayı temenniden nehy ancak şundan dolayı yapılmışdır: Bu temen- 
nide kendini beğenme, nefse dayanma ve kendi kuvvetine güvenme süreti vardır. Bu 
ise bir serkeşlik ve zulm çeşididir. Allah zulme ma'rüz kalanlara yardım etmeği garanti. 
etmişdir. Bir de bu temenni düşmana önem vermemeği ve onu hakir görmeği tazam- 
mun eder ki bu da ihtiyâta ve tedbirliliğe aykırıdır. 
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niz". Fakat düşmanla kurşılaşınca da (harbin bütün şiddetlerine karşı) 
sabrediniz 8. VE İYİ BİLİNİZ Kİ CENNET MUHAKKAK SÜRETTE KI- 
LIÇLARIN GÖLGELERİ ALTINDADIR”. Sonra Peygamber tekrar kalk- 
tı ve şöyle duâ etti: «Yâ Allâh! Kitabı indiren, bulutları akıtıb yürüten, 
düşman fırkalarını sür'atle kesib hezimete uğratan (Allâh'ım)! Sen onla- 
rın topluluklarını kır ve onlara karşı bizlere yardım et». 


Dah AB هنم‎ La اساب الرعاء‎ (v) 
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(7) DÜŞMANLA KARŞILAŞMA SIRASINDA ALLAH'DAN YARDIM 
DUASI YAPMANIN MÜSTEHABLIĞI BABI 


21-2 se : Abdullah ibn Ebi Evfâ (R) dedi ki: Rasülullah 
(S) düşman fırkaları aleyhine duâ edib şöyle dedi: «Yâ Allâh! Ey Kitabı 
indiren, hisâbı tez olan (Allâh'ım)! Şu düşman fırkalarını hezimete uğrat. 
Yâ Allâh! Onların topluluklarını kır ve irâdelerini sars!». 


Kljy تا بن اراح‎ ta “sələ SİL 
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7. Allah'dan âfiyet istemeği emreden hadisler pek çok gelmiştir. Bu àfiyet sözü, beden, 
bâtın, din ve dünya husüslarındaki bütün çirkinlikleri ve kötülükleri defe şümil olan 
çok umümi lafızlardandır. . 1 

8. Bu, harbdeki bütün çetinliklere sabr etmeğe teşvikdir. Sabr ise zafer rükünlerinin en 
kuvvetlisidir. Yüce Allâh kıtal âdâbının bir kısmını şu âyetlerinde toplamışdır: 

«Ey iymön edenler! Bir düşman topluluğuna çattığınız vakıt sebüt edin ve Allah'ı 
çok nmm, tâ ki umduğunuza kavuşusınız. Allah'u ve onun Rasülune itâat edin. Biribiri- 
müzle çekişmeyin. Sonra korku ile zaafa düşersiniz, ruzgürwnz gider. Bir de sabr edin. 
Çünkü Allah sabr edenlerle beraberdir. Yurtlarından calum satarak, insanlara gösteriş 
yaparak çıkanlar, halkı Allâh'ın yolundan (hak dininden) mem'edenler gibi olmayım, 
Onlar ne yaparlarsa Allah çepçevre kuşatıcıdır» (el-Enfâl: 45-46). . 

Tevbe ve Enfâl sürelerinde harb kaaideleri ve âdâb: iyice tafsil edilmişdir. 
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22 — ( ) ........ : Burada da İsmâil ibn Ebi Hâlid: Ben Abdullah 
ibn Ebi Evfâ'dan işittim, o, Rasülullah (S) duâ etti diyordu demişdir. Bu 
hadis dahi Hâlid'in (yukarıki 20 rakamlı) hadisi gibidir. Şukadar var ki 
burada : «Ey düşman fırkalarını hezimete uğratan!» demiş de, «Allâhum- 
mel» sözünü zikretmemişdir. 


( ) ~... : Buradaki her iki ravi de İbn Uyeyne'den, o da İsmâil. 
den bu isnâd ile rivâyet etmişler. Bunlardan İbn Ebi Umer kendi rivâ- 
yetinde, «ey bulutları akıtıb yürüten!» nidâsını ziyâde etmişdir. 


üz AE Mİ ES gözə (wa) — Y 
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23 — (1743) ......... : Hammâd, Sàbit'den, o da Enes (R) den şöyle 


tahdis etti: Rasülullah (S) Uhud gününde: «Yâ Allâh! Eğer sen diler- 
sen yeryüzünde sen tapılmazsın!». der idi?. 


(۸) باب تح رې قنل Am‏ والصییاںہ فى اهرب 
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(8) HARBDE KADINLARI VE ÇOCUKLARI ÖLDÜRMENİN 
HARÂM KILINMASI BÂBI 


24 — (1744) ......... : Leys, Nâfi'den, o da Abdullah ibn Umer (R) 
den tahdis etti ki Rasülullah (S) ın gazvelerinden birinde bir kadın öldü- 
rülmüş olarak bulundu da Rasülullah kadınların ve çocukların öldürül- 
mesini çirkin görüb tasvib etmedi. 


9. Bu hadisde Alláh'm kaderine teslimiyet ve «şerr Allah tarafından murad edilmemiş ve 
takdir olunmamıştır» iddiâsında bulunan azgın kadercilere redd vardır. Allah onların 
bu kavillerinden münezzeh ve alidir. Peygamber'in bu sözü de kezâ Allah'dan tekrar 
tekrar yardım istemekdir. Bu rivüyetde Peygamber'in bu sözü Uhud günü söylediği 
sarühaten gelmişdir. Başka bir rivâyetde ise bunu Bedr'de söylediği gelmişdir. Siyer ve 
megözi kitablarında meşhür olan da Bedrde söylenmiş olmasıdır, Bu iki rivâyet ara- 
sında muğraza yokdur. Bunu her iki günde de söylemişdir Nevevi). 
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25 — ( ) ........ : İbn Umer (R) bu gazvelerin birinde bir kadın 


öldürülmüş olarak bulundu da Rasülullah (S) kadınları ve ə öl- 
dürmekden nehy buyurdu dedi 10, 
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(9) KADINLARIN VE ÇOCUKLARIN GECELEYİN KASIDSIZ . 
OLARAK ÖLDÜRÜLMELERİNİN CEVÂZI BÂBI 


26 — (1745) ......... : İbn Abbâs (R) dan: Sa”b ibn Cessâme (R) 
dedi ki Peygamber (S) e: 

— Müşriklerin zürriyetlerinden yani müşriklerden âile sahibi .bulu- 
nanlara gece baskını yapılıyor da (mucahidler ayırt edemiyerek) bunla- 
rın kadınlarına ve küçük çocuklarına da musibetler yagdinyorlar? aye 
soruldu. Bunun üzerine Rasûlullah : 

— Onlar da müşrikler (câmiasın) dandırlar diye cevâb verdi. 


mr P‏ الله 
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27 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) den: Sa'b ibn Cessâme (R) dedi 
ki, Ben: 


10. Bu nehyin Mekke fethinde olduğu bildirilmişdir. Ebü Dávüd'un müteaddid rivâyetle- 
rinde kadınlardan ve çocuklardan başka ihtiyarlarm, hızmetçilerin öldürülmeleri de 
men edilmiştir. Ahmed ibn Hanbel'in, İbn Abbâs'dan gelen bir rivâyetinde savma sâ- 
hiblerini yani papazları, keşişleri de öldürmeyiniz buyurmuşdur. 

Bütün bu rivâyetlerle, bundan sonraki böbda gelen İbn Cessüme hadisini te'lif 
için onu harb zarüretleri ve kasd olmamak kayıdları ile takyid etmek zarüridir. 
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— Yâ Rasülallah! Bizler geceleyin muşriklerin zürriyetlerinden yani 
kadınları ve çocuklarından ba'zısını (kasıdsız olarak) öldürüyoruz? de- 
dim. Rasülullah (S): 

— Onlar da muşrikler (cemáatin) dendirler buyurdu. 


TZ gözə ).(-٨‏ رفع ERR. SMİLE.‏ اخ عون 
تا ان مهاب یره Lİ YA‏ افو »من اب ye‏ عن التب "ak‏ 
ga HERO‏ زیل SE İİİ:‏ ناوت بقل 070 شش رکین و ei‏ 


28 — C ) سس‎ : İbn Şihâb, Ubeydullah ibn Abdillah ibn Utbe'- 
den, o da Íbn Abbás'dan, o da Sa'b ibn Cessame (R) den sóyle haber ver- 
di: Peygamber (S) : 

— Bir takım suváriler geceleyin baskın yapsalar ve müşriklerin oğul- 
larından ba'zısını (kasıdsız olarak) helâk etseler? diye soruldu? Peygam- 
ber (S): 

— Onlar da Deleted buyurdu 1, 
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11. Rávi Sa'b ibn Cessâme'nin Rasülullah ile buluşması Ebvâ yahut “Veddân mevkilerinden 
birinde olmuştur. Ebvâ, Medine nâhiyelerinden büyük bir köyün adıdır. Medine tara- 
fındaki Cuhfe ile Ebvâ arasında 23 mil mesâfe vardır. Peygamber'in annesi Âmine Eb- 
vâ'da ölmüş ve orada gömülmüşdür. 

Veddün da Cuhfe'ye yakın bir köydür. Ebvâ ile aralarında 8 mil mesâfe vardır. 
Ravi Sa'b ibn Cessáme Veddân'a mensübdur, bilâhare Medine'ye hicret etmişdir. . 

Ebvà ile Veddân üzerine bir sefer tertib edilmişdi ki bu Rasülullah'ın ilk harb 
seferidir. Bu sefer sonunda Benü Demre itâat altına alınmışdı. Sa'b ibn Cessüme, hadis- 
de geçen suâlini bu sırada sormuş olması muhtemildir (Mu'cemu'l-Buidán, Töcu/1-Arüs). 

Bu babın son hadisinde tasrih edildiği üzere harb esnâsında muhâriblerin, kadın- 
ları ve erlik çağına erişmemiş çocukların katli hakkındaki hükmü soran zât İbn Ces- 
sâme'dir. Rasülullah'm Sa'b ibn Cessâme'ye: “Muhörib müşriklerin kadınları ve ço- 
cukları kendi câmialarındandır» diye cevâbı, bunların kasden öldürülmelerini mübâh 
kılma değildir. Muhâribleri, âilelerinden ayırt ederek öldürmek mümkün olamıyan za- 
rüret hallerine münhasırdır. Peygamber'in bu sözden maksadının böyle harb zarüret- 
lerine munhasır olduğuna bundan evvel geçen bâbdaki İbn Umer hadisi kat'i bir şâ- 
hiddir. İbn Umer hsdisi harblerde kadın ve çocukların öldürülmemesi husüsunda Pey- 
gamber'in sarih nehyini bildirmektedir. 
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(10) KÂFİRLERİN AĞAÇLARINI (HARB ZARÜRETİ OLARAK) 
KESMENİN VE YAKMANIN CEVÂZI BABI 


29 — (1746) ......... : Leys, Nâfi'den, o da Abdullah ibn Umer (R) 
den tahdis etti ki Rasülullah (S) Benü Nadr Yahüdilerinin hurma ağaç- 
larını (muhâsara sırasında harb icâbı olarak) yaktırdı. Bu harb mıntakası 
(Benü Nadr'ın hurmalığı olan) Buveyre mevkii idi. 

Bu hadisin râvileri olan Kuteybe ve İbn Rumh kendi hadislerinde şu 
ziyâdeyi vermişlerdir : Bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah şu âyet- 
leri indirdi : «Herhangi bir hurma ağacını kestiniz, yahut kökleri üstünde 
dikili bıraktınız ise (bu hareketiniz) hep Allah'ın izniyledir ve o fâsıkları 
perişan etmek içindir» (el-Haşr: 5). 
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30 — ( ) ......... : İbn Umer (R) den (şöyle demiştir) : Rasülullah 


(S) Benü Nadr Yahüdilerinin hurma ağaçlarını kestirdi ve yaktırdı. İşte 
bu hâdise için Hassân (R) şu mısraları söylerdi : 


“Ve hâne alâ serâti Beni Lüeyyin, 
Harikun bi'l-Buveyrati mustatiru 


= Buveyra'nın etrafında uçuşub yayılan yangın, Lüeyy oğullarının reis- 
lerine aldırılmağa deymez önemsiz bir şey olarak geldi». 

Ve bu hâdise ile ilgili olarak şu âyetler indi: 

«Herhangi bir hurma ağacını kestiniz yahut kökleri üstünde dikili 
bıraktınızsa hep Allah'ın izniyle ve o fâsıkları perişân edeceği içindir» 
(el-Haşr: 5) 12, 


12. Bu hadisler ve içindeki âyetler Benü Nadr Yahüdilerinin muhâsarası şeklini ve düş- 
mana siper ve destek olma ihtimál bulunan hurma ağaçlarından mahrûm bırakılması 
süretiyle sıkıştırıldığını bildirmektedir. 

Ayetdeki line kelimesini İbn Abbâs, hurmaların en iyisi olan balçık hurmadan baska 
bütün hurma nevileridir diye tefsir etmişdir. Nevevi de bu tefsiri tercih eylemişdir. 
Bu tefsire göre sahâbiler hurma ağaçlarını yakmağa ve kesmeğe başlayınca Yahüdi'ler: 
Yâ Muhammed! Sen âlemi fesâddan mer'ettiğin halde şimdi kendin yaş ağaçları kesib 
yakıyorsun, diye bağırışmışlar ve böylece muslimanların gönüllerinde bir şüphe ve te- 
reddüd uyandırmışlardı. Kimi değerli değersiz hurma ağaçlarını, kimi yalnız değersiz- 
lerini kesiyordu. Bu şüpheyi gidermek ve Benü Nadr'a cevâb olarak bunların Allah'ın 
izniyle ve kendilerine cezâ olrak kesildiği bildirilmişdir. Bu vak'aya ve bu âyete isti-. 
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۱-(..) وشا سل ن فان . ار 
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31 — ( ) ......... :İbn Umer (R) : Rasülullah (S) Benü Nadr Ya- 
hüdilerinin hurma ağaçlarını yaktırdı dedi. 
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nâden harb ícábi her nevi yaş ağaçların yakılıb kesilmesinin mübâh olduğu hükmüne 
varılmıştır. Dört imâm ile diğer âlimler topluluğunun görüşleri böyledir. Ötedenberi sü- 
“rüb gelen milletler arası örf ve âdet de böyledir. Zamanımızda da insâfsız şekilleri tatbik 
olunmaktadır. 1 

Bu çetin muhâsaranın devâmı üzerine Benú Nadr bunalıb emân diledi. Taberi'ye 
göre develerine yükleyib götürebildikleri kadar mal alıb götürmek üzere çıkıb gitme- 
lerine müsüade edildi. İbn Sa'd, altı yüz deve yükü eşyâ ile sürgün edildiklerini bil- 
diriyor. Hüzün ve teessür göstermemek için defler çalarak, teganni ederek Medine'nin 
içinden geçib gitmişlerdir. Bunlardan bir kısmı Şâm'a, bir kısmı Filistin'de Eriha'ya, bir 
kısmı 'Hayber'e gitmiştir. Eli zırh, elli müğfer, üç yüz kırk kılıç bırakmışlardır. 

Şu âyetler bunların ve benzerlerinin durumlarını pek ibretli bir şekilde tesbit 
etmektedir : 

. «Göklerde ne var yerlerde ne varsa hepsi Allah'ı tesbih etmektedir. O Aziz ve 
Hakim'dir. O kitâb ehlinden küfr edenleri ilk sürgünde yurtlarından çıkarandır. Siz 
çıkacaklarım sanmamıştınız. Onlar da kal'alarının (Allah'ın azâbına) hakikaten mâni' 
olacağını zanmettilerdi. Fakat Allah onları hisâb etmedikleri cihetten bastırdı ve kalb- 
lerinin içine korku düşürdü. Öyle ki evlerini bir tarafdan kendi elleri bir tarajtan da 
mu'minlerin elleri ila harâb ediyorlardı. Düşünün de ibret alın ey görecek gözleri olan- 
lar! Ve eğer Allah onlara sürgünü yazmamış olsaydı muhakkak dünyada kendilerine 
azâb edecekti, âhsretde ise onlara ateş azâbı vardır. Bunun sebebi sudur: Çünkü onlar 
hakikaten Allah'a ve Rasülüne muhâlefet ettiler. Kim Allaha muhálefet ederse şüphe 
yok Allah çetin azâblıdır. Herhangi bir hurma ağacı kestiniz yahut kökleri üstünde 
dikili bıraktımzsa hep (Allah'ın izniyle ve o jâsıkları perişan edeceği içindir...» (el- 
Haşr: 1-5). 
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(11) GANİMETLERİN- HÂSSATEN BU UMMET İÇİN 
HALAL KILINMASI BABI © 


32 — (1747) ......... : Hemmám ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre- 
nin bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikret- 
ti, Onlardan biri de şudur : Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Peygamber'- 
lerden bir peygamber gazaya gitti ve kavmına şöyle dedi: Bir kadının 
fercine nikâhla mâlik olub da onunla evlenmek istediği halde henüz ev- 
lenmemiş olan bir erkek benimle beraber yürümesin. Bir binâ kurmuş 
fakat henüz tavanlarını yükseltmemiş olan diğer kimse de benimle bera- 
ber yürümesin. Koyun yahut gebe develer satın almış da bunların yavru- 
larını beklemekte olan bir diğer kimse de benimle beraber yürümesin! 13 

Peygamber bu ta'limatı verdikden sonra gazâya gitti ve nihâyet ikin- 
di namazı vaktinde yahut buna yakın bir zamanda feth edeceği beldeye 
yakınlaşınca, güneşe hitâben : Sen bir me'mürsun, ben de bir me'mürum 
dedi ve: Yâ Allah! Bu güneşi benim için biraz durdur diye duâ eyledi 14. 
Muteâkiben Allah bu Peygamber'e feth verinceye kadar güneş onun üze- 
rinde durduruldu. Neticede bu ordu aldıkları ganimetleri topladılar. Der- 
ken gökden onu yemek için ateş geldi'5, Fakat onu yemekden çekindi. 
Peygamber, ordusuna: Sizin içinizde ganimet malına bir hıyânet vardır, 
binâenaleyh her bir kabileden bir kimse bana bey'at etsin dedi. Kendisine 
bey'at ettiler. Bu bey'at sırasında bir kimsenin eli Peygamber'in eline ya- 
pışdı. Peygamber derhal: Hiyünet muhakkak sizin içinizdedir. Binâena- 
leyh senin kabilen benimle bey'at yapsın dedi. Muteâkiben kabile kendisi 


13. Bu hadisde muhim işleri ancak tedbir sâhibi olanlara ve bütün gönüllerini o gâyeye 
boşaltanlara havâle ve sipariş etmenin lâyık olacağı, kalbi başka şeylere bağlı kimselere 
verilmesinin lâyık olmıyacağı esâsı vardır. Çünkü gönlü başka şeylerle ilgili olmak o 
şahsın azmini zayıflatır ve gücünün kemöliyle sarfını fevt ettirir (Nevevi), 

14. Burada zikrolunan güneşin habsi meselesinde ihtilâf olunmuşdur, Kendi derecelerine 

redd olundu, durduruldu ve hareketi yavaşaltıldı gibi tevcihler yapılmışdır. Bu gibi 

mütesábib işlerin hakiki mâhiyetini Allâh'a havâle etmek şüphesiz böyle iahminden 
öteye geçmeyen tevcihler yapmakdan çok daha hayırlı ve sâlim bir yoldur (Mütercim). 

Kabül olunmuş kurbânlarını ve ganimetlerini, semâdan bir ateş gelib yemesi geçmiş 

ümmetlerde cári olan bir ilâhi sünnet olduğu rivâyet edilir. 


15. 


E] 
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ile bey'at yapdı. Derken iki yahut üç kimsenin elleri yapıştı. Bu sefer 
Peygamber : Hıyânet etmek fiili sizdedir. Sizler hıyânet ettiniz dedi. Mu- 
teâkiben onlar Peygamber'e sığır başı kadar — yahut sığır başı süretin- 
de— bir altun çıkardılar. Bunu da yer üzerinde bulunan malın içine koy- 
dular. Sonra ateş geldi ve bu ganimet malını yedi. Bizden önce hiçbir 
kimseye ganimetler halâl olmamıştır. Bize halâl olmasının sebebi şudur: 
Mubârek ve âli olan Allah bizim zaafımızı ve aczimizi gördü de ganimet- 
leri bize halâl kıldı» 16. 


dich باب‎ (uv) 
کن‎ L ğ مب‎ Dee عوانة‎ ASİ ə SO vəz, (tA) — YY 
مال‎ gi . هبل هلذا‎ + Ja . F کید اتی‎ . a نانمس‎ MESE de . 


7 ola وارکرل‎ ES Ğİ a په جل ار‎ — 
(12) GANİMETLER BABI 
33 — (1748) ......... : Ebü Avâne, Simâk'den, o da Mus'ab ibn Sa'd- 


dan tahdis etti. Mus'ab da babasından, babam şöyle dedi diyerek tahdis 
etmişdir : Babma humsdan yani beşte birden bir kılıç aldı, akabinde bu- 
nu Peygamber'e getirib: Bunu bana hibe et dedi. Peygamber (S) bundan 
çekindi. Bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah şu âyeti indirdi: «Sana 
ganimet taksiminden soruyorlar. De ki: Ganimetlerin taksimi Allah'a ve 
Rasülüne aiddir. Onun için siz gerçekden mu'minler iseniz Allah'dan kor- 
kun da biribirinizle aranızı düzeltin, Allah'a ve Rasülüne itâat edin» 
(el-Enfal: 1). ` 


5 - (...) مشا محمد ن اتی ERE‏ : 57 
فا شم او رب EA‏ یه :ر 
gb Uyunu‏ نال : ٠‏ مول الوا نيه . ققال Cu‏ مم نام 
a il dz. CEZA yal ışığı‏ م 


` 


16. Ganimetin yalnız Hz. Muhammed'e ve onun ümmetine halal kılındığını ifâde eden başka 
hadisler de vardır. Bunlardan biri Câbir ibn Abdillah'ın rivâyet ettiği ve Peygamber'i- 
mizin: «Benden evvel hiçbir kimseye verilmedik beş şey (hep birden) bana verilmiş- 
tir... diye başlıyan hadisidir. Bu hadisin bir fıkrası, «ganimetler bana halal edildi, Hal- 
buki benden evvel kimseye halâl edilmemiştir» tarzında olub bunu sarih olarak ifâde 
etmektedir (Buhâri, teyemmüm). 
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34—( ) ........ : Su'be, Simâk'den, o da Mus'ab ibn Sa'ddan, o da 
babasından tahdis etti. Babası Sa'd şöyle demişdir : Benim hakkımda dört 
âyet indi. Ben bir kılıca nâil oldum da onu Peygamber (S) e getirib: 

— Yâ Rasülallah! Ganimet payımdan ziyâde olmak üzere bunu bana 
ver dedim. 

— Onu koy buyurdu. Sonra ben Sa'd kalkdı. Peygamber ona : 

— Onu aldığın yere koy buyurdu. Sonra ben Sa'd tekrar kalkdı ve: 

— Bunu bana ganimet payımdan fazla olarak ver, ya Rasülallahl 
dedi. Rasülullah tekrar : 

— Onu koy buyurdu. O da tekrar kalkıb : 

— Yâ Rasülallah! Bunu payımdan fazla olarak ver. Ben harbde hiç 
menfaatı ve kifâyeti olmayan kimseler gibi mi kılınıyorum? dedi. Pey- 
gamber kendisine hitâben : 

— O kılıcı aldığın yere koy buyurdu. İşte bunun üzerine şu âyet in- 
di: «Sana ganimetlerin taksiminden soruyorlar. De ki: Ganimetlerin tak- 
simi Allah'a ve Rasülüne âiddir. Onun için siz gerçekden mu'minler ise- 
niz Allah'dan korkun da biribirinizle aranızı düzeltin. Allah'a ve Rasülune 
itâat edin» (el-Enfâl: 1) 17. 


05. Ag cai ze $35. 25. GİT نی‎ (vərə 
ےہ ایک سه ہے‎ ə 
. ییا .او أخدعتر تیا . و قارا ییا ييا‎ 


11. Ebü Dâvüd, Nesái, İbn Hıbbên ve Hákim'in İbn Abbâs'dan gelen rivâyetlerine göre bu 
Ayet Bedr ganimetlerinin taksimi hakkında sahâbilerden ba'zıları arasında çıkan bir ih- 
tilàf üzerine nâzil olmuşdur. Bunu ayni sürenin 41 inci âyeti de işâret etmektedir: 

«Eğer Allah'a, hak ile bütün. ayrıldığı gün, iki ordunun biribirine kavuştuğu 
(Bedr) günü kulumuz (Muhammed) a indirdiğimiz (âyetler) e inanmışsanız, bilin ki ga- 
nimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin mutlaka beşte biri Allahın, Rüsü- 
ünün, hısımların, yetimlerin, yoksulların, yolcunundur. Allah her şeye hakkıyle kan- 
dirdir» (el-Enfil: ۰ 

Sa'd: Hakkımda dört âyet indiği dediği halde burada yalnız bir âyeti zikretmiş- 
dir. Muslim bu dört âyeti bundan sonra Kitübu'l-Fadáilde zikretmiştir. Onlar da; 

a. Ana-babaya iyilik, 

b. Şarâbın harâm kılınması, 

e. el-En'ám: 152 nci âyeti, 

d. el-Enfál: 1 inci âyetleridir (Nevevi). 

Şu âyet ganimetlerin halâl olduğunu tasrih etmişdir: 

«Eğer Allah'ın geçmiş bir yazısı olmasaydı, oldığınız (fidye) de size herhalde bü- 
yük bir azâb dokunurdu. Artık elde ettiğiniz ganimetlerden halâ! ve” hoş olarak yiyin. 
Allah'dan korkun! Şüphesiz ki Allah Gafür'dur, Rahim'dirs (el-Enfil: 68-69). 
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35 — (1749) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 
Necd tarafına ben de içlerinde olduğum halde bir askeri birlik gönderdi. 
Bu askerler çok deve ganimeti ele geçirdiler. Herbirinin hissesine ganimet 
olarak on iki yahut on bir deve düşmüştü. Bu hisselerine ilave olarak ken- 
dilerine (Rasülullah'a âid beşte bir hisseden) birer deve daha ihsân et- 
miştir. 


ELİMİ v5 EE حدکا لیس م‎ . ALİ GS bəz ).(-۹ ۰ 
cx us seeds. 7 2... y) تا مان مر‎ 
8830 ... YA. و راء میوی ذلك کییڑا۔‎ PERIE 


36 — ( ) ......... : Leys, Náfi'den, o da İbn Umer (R) “den şöyle 
haber verdi: Rasülullah (S) Necd tarafına içlerinde İbn Umer de bulun- 
duğu halde bir seriyye gönderdi. Bu sefere giden askerlerden herbirinin 
hissesi on iki deveye ulaşmıştı. Bu on iki deveden başka kendilerine (ku- 
mandanları tarafından) birer deve daha fazladan verilmişdi. Rasülullah 
da onlara verilen bu fazladan ihsân değiştirmemişdir. ` 


alos, )..(-۷‏ بکر UE . Eala‏ عل ن شیر du ems,‏ 
نا یا Zà ii‏ ال :مت رول اق اة KJT‏ فرش فک 
EŞİ EL‏ ء نت ماتا انی عقر a‏ الق عشر نیمه MAŞ.‏ 
تیا تییرا. 
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وس س 


و حارم a‏ 


ues : İbn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Necd‏ 6 و3 
cihetine bir seriyye gönderdi, ben de bu askerlerin içinde sefere çıkdım.‏ 
Birçok deve ve ganimet ele geçirdik. Her birimizin ganimet hissesi on iki-‏ 
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şer deveye ulaştı. Bir de Rasülullah bizlere fazla olarak birer deve daha 
ihsân etti. 


il zə : Buradaki râviler de Ubeydullah'dan bu isnâd ile ayni 
hadisi rivâyet etmişlerdir. 
€). sess : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den عله‎ 


mak üzere bu isnádla yukankilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 
Bunlardan İbn Avn: Ben Nâfi'e bir mektüb yazdım da ona Nefel'den !5 
yani kumandanın askerlere, onların hak ettikleri ganimetten fazla olarak 
verdiği ziyâde şeyden soruyordum. Nâfi' de bana cevâb olmak üzere: İbn 
Umer bir seriyye içinde idi... diyerek bu hadisi yazdı demişdir. 
عبد لل‎ Baz W (AZA BAD اند‎ İRİ ZZ دعصا‎ (we)— YÀ 
و تا‎ şə مځار‎ o- sez "m DE < معي ع‎ T 
ai ت0 لا سوئ‎ 7 "NUT سال‎ e A ان رجا عن وء عن‎ 
tu : 23003 Lv yete o7wuaA- 
(SİL قارف (والتارف‎ yak بن تس‎ 
38 — (1750) ......... : Abdullah ibn Umer (R): Rasülullah (S) bize 
kendi paylarımızdan başka humsdan, fazla olarak bir, ganimet daha ver- 
di de bana yaşlı büyük bir deve daha isâbet etmişdi dedi. 
PE ١ ادوس ۵4 دوس‎ çe ^ 2۹ (X< . له‎ 
tx AO حرملة‎ uf İNİN. بن السرئ‎ SÉ vəzə (-)- Y^ 
hnc ره نر ځ له‎ NR د د په حر‎ 1520 325 
$6 32,5 من ونس » عن ابن شاب . قال : بل عن ان 77 فل‎ UE. ا وب‎ 
م‎ 2 ə” fs 
aco نمو حرمت ان‎ AL 
39 — ( ) ......... : İbn Şihib şöyle dedi: İbn Umer'den bana ulaştı 
ki İbn Umer (R) : Rasülullah (S) bir seriyyeye fazladan ganimet verdi 
demşitir. Bu hadis de (38 rakamlı) Abdullah ibn Racê’ hadisi tarzındadır. 


əz fs idi عن جدی‎ al afe İİ بن شیب‎ adi Ua, (-)- 6۰ 

EŞEĞİ‏ ابن Je‏ عن سل عد افو ؛ أن رول اله ğış‏ کان مل on‏ من بین 
TERMED‏ 2 گے "m » 7 ee ii.‏ 
Apis,‏ لم E‏ وی قم cds Abı‏ يك » وَاجب »کله 


18. Nefel, nefl, nâfile, bir asl üzerine ziyâde olan şey demektir. Namaz, oruc ve diğer ib&- 
detlerde asl olan farz üzerine ziyâde bulunanlara nâfile denildiği gibi cihâdda asl ecr 
olan âhiret sevâbı üzerine ziyâde olan ganimete de mefel denilmişdir. Bundan başka bir 
giziye ganimet hissesinden fazla olarak meselâ «gu sipere ilk girene şu verilecektir» 
gibi tenfil (yani fazla ganimet ta'yini) yolu ile verilmesi şart edilen mala da nefel adı 
verilir. Hadisde bahsedilen nefel işte budur. . Nefel ve nefl kelimeleri aslında birine ga- 
nimet malı vermek ma'nâsına masdardırlar. Verilen ganimet malı ma'nâsına isim olduk- 
ları zaman cemi'leri enjâl gelir.” 


F: 4 
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40 — ( ) ........ : İbn Umer (R) den (şöyle demiştir) : Rasülullah 
(S) göndermekde olduğu seriyyelerden ba'zı kimselere o askeri birliğin 
umümuna isâbet edecek hisse taksiminden başka hâssaten bizzât kendile- 
rine âid olmak üzere fazladan ganimet veriyor idi. Fakat bu hisselerin 
hepsinde hums yani beşte bir vâcib idi 18, 


.  لبتفا اقائل سلب‎ uus باب‎ (v) 
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19. Humus veya hums, beşte bir demekdir. İslâmi harblerde ele geçirilen ganimetlerin beşte 

biri Allah adına ayrılır. Geri kalan beşte dördü de gözllere taksim edilir, Bu ganimet- 
lerdeki beşte birlik hissesinin dayanağı şu áyetdir: 
(Bedr) günü kulumuz (Muhammed) a indirdiğimiz âyetlere inanmışsanız, biliniz ki ga- 
nîmet olarak aldığınız her hangi bir şeyin beşte biri Allah'ın, Rasülünün, سز‎ 
sımlürın, yetimlerin, yoksulların ve yolcunundur. Allah her şeye hakkıyel kandirdir= 
(el-Enfál: 41). 

Bu âyete göre alınan ganimetlerin evvelâ beşte biri Allah için ayrılacak. Bu da 
beş hisseye ayrılacak ve burada zikrolunan beş yere sarf olunacakdır. Yani Allah beşte 
birin bir payını Rasülullah'a dördünü de ondan sonraki dört sınıf insanlara sarf ve tah- 
sisi emreder. Bu kısım Allah adıyle âmme menfaatlerine ayrılmış olur. Genimetin beşte 
birden bâki kalan beşte dördüne gelince o da gözilere taksim edilir. 
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(13) DÜŞMAN ÖLDÜREN MÜCAHİDİN, ÖLDÜRDÜĞÜ KİMSENİN 
EŞYA VE SİLAHLARINA HAK KAZANMASI BABI 


41 — (1751) ......... : Ebü Katade (R) nin meclisinde bulunan Ebü 
Muhammed el-Ensari, Ebü Katade şöyle dedi diyerek üçüncü tarikde ge- 
lecek olan hadisin tamamını anlatmışdır. 

C) : Buradaki ráviler de Ebü Katáde'nin azâdlısı olan Ebü 
Muhammed'den, Ebü Katâde şöyle dedi deyib hadisin tamâmını sevk etti- 
Bini rivâyet etmişlerdir. 

( ) Bize Ebü Tâhir ve Harmele tahdis ettiler (lafz Harmele'nindir). 
Bize Abdullah ibn Vehb haber verib şöyle dedi: Ben Mâlik ibn Enes'den 
şöyle derken işittim: Bana Yahyâ ibn Said, Amr ibn Kesir ibn Eflah'dan, 
o da Ebü Katâde'nin âzâdlısı olan Ebü Muhammed'den, o da Ebü Katâ- 
de'den tahdis etti. Ebü Katâde (R) şöyle dedi: 

Biz Huneyn senesi Rasülullah'ın maiyyetinde sefere çıkdık. Düşmanla 
karşılaşınca musliman ordusu için bir hezimet ve dehşet olmuşdu. Bu sı- 
rada muşriklerden birini, muslimanlardan bir kimse üzerine çıkmış halde 
gördüm. Hemen o düşman tarafına dolandım ve nihâyet arkasından onun 
yanına geldim. Akabinde o düşmanı boynu ile kürek kemiği arasından 
vurdum. Hemen benden tarafa dönüb beni öyle bir kucakladı ki bu sıkı 
kucaklayışdan ölüm kokusunu hissettim. Sonra ona ölüm yetişti de beni 
sal verdi. Muteâkiben Umer ibn Hattâb'a rast geldim. Bu insanlara ne 
oldu? diye sordu. Allah”ın işidir dedim. Sonra döndüler, Rasülullah da 
oturub : “Her kim bir düşmanı öldürür ve öldürdüğüne dàir beyyinesi de 
olursa, öldürdüğü kimsenin elbise, silah ve diğer eşyaları onundurə bu- 
yurdu. Ben hemen kalkdım ve : Benim için kim şâhid olur? dedim. Sonra 
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oturdum. Sonra tekrar Rasülullah bunun benzerini söyledi. Ben yine kal- 
طط‎ : Benim için kim şehâdet eder? diye sordum ve sonra oturdum. Sonra 
Peygamber o sözünü üçüncü defa söyledi. Ben yine ayağa kalkınca Ra- 
sülullah : «Neyin var? yâ Ebâ Katâde!» buyurdu. Ben de kıssayı kendisine 
anlattım. Akabinde oradaki toplulukdan biri : Ebü Katâde doğru söyledi 
yâ Rasülallahl O maktülün eşyâsı benim yanımdadır. Artık hakkı olan 
bu şeyler yerine onu başka şeylerle râzıy kıl dedi. Ebü Bekr Siddik : AL 
lâh'a yemin olsun bu olamaz! Peygamber, Allah ve Rasülü yolunda mu- 
kaatele eden Allah arslanlarından bir arslanın hakkını ibtâle yanaşmaz 
ve onun selebini ® sana veremez dedi. Bunun üzerine Rasülullah (8): 
«Ebü Bekr doğru söyledi. Yanındaki maktüle âid şeyleri Ebü Katâde'ye 
ver» buyurdu. . 

Ebü Katâde der ki: Akabinde o zât, eşyâları bana verdi. Ben de zırhı 
sattım ve onun bedeline mukâbil Benü Seleme'de küçük bir bustân satın 
aldım. İşte bu bustân İslâm'da aslına sâhib olduğum ilk maldır. 

Leys'in rivâyeti olan ikinci hadisde Ebü Bekr: Hayır olamaz. Ra- 
sülullah bu selebi Kureyş'den bir kelerciğe verib de Allah arslanlarından 
bir arslanı terk etmez demişdir. Yine bu Leys hadisinde Ebü Katâde : Bu, 
teessül ettiğim yani aslına mâlik olduğum ilk maldır demişdir. 
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20. Seleb, birinin arkaşından soyulub alınan yani selb olunan elbise, silâh, âlet gibi eşyâ- 
larıdır. Burada düşmandan öldürülen maktülun eşyâları kasdedilmekdedir. 
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42 — (1752) ......... : Abdurrahmin ibn Avf (R) şöyle demişdir : 
Ben Bedr harbi günü harb saffında sağıma soluma baktığım zaman Ensâr- 
dan yaşları genç iki delikanlı gördüm. Keşki bunlardan daha kuvvetli olan 
(iki kimse) arasında bulunaydım diye temenni ettim. Bu iki gençden biri 
beni gözü ile süzdü de: 


— Yâ amuca! Ebü CehFi tanır mısın? diye sordu. Ben de: 
— Evet tanırım, onunla ne işin var? Ey kardeşim oğlu! dedim. O da: 


— Bana haber verildi ki Ebü Cehil Rasülullah'a sövüyormuş. Nefsim 
elinde olan Allah'a yemin ederim ki onu bir görürsem artık bizden eceli 
yakın olan ölünceye kadar şahsım onun şahsından asla ayrılmıyacakdır 
dedi. Gencin söylediği bu kat'i söze hayret ettim. Bu iki gençden diğeri 
de beni gözden geçirerek ötekinin söylediği gibi söyledi. Bu sırada ben 
Ebü Cehl'i görmüşdüm. O, Kureyş askerleri içinde (hiç durmadan) hare- 
ket edib duruyordu. Ben: 


— Gençler! Telâşla hareket eden şu şâhıs, bana kendisinden sormak- 
da olduğunuz Ebü Cehl'dir dedim. Onlar hemen sür'atle kılıçlarına sarıl 
dılar ve Ebü Cehl'i öldürünceye kadar onu kılıçları ile vurdular. Sonra 
dönüb Rasülullah'ın huzüruna geldiler ve hâdiseyi ona haber verdiler. 
Rasülullah (S) : 


— Onu hanginiz öldürdü? “diye sordu. Bunlardan her biri: 
— Ben öldürdüm, dedi. Rasülullah : ۱ 
— Kılıçlarınızı sildiniz mi? diye sordu. 


— Hayır silmedik dediler. Bunun üzerine Rasülullah (nereye kadar 
kan bulaştığını ve ne derece battığını anlamak için) kılıçlara bakıb ted- 
kik etti. Sonra (gönüllerini hoş etmek için) : 


— İkiniz öldürmüşsünüz dedi, fakat Ebü Cehl'in ele geçen eşyâsını bu 
(ikiden) Muâz ibn Amr ibn Cemüh'a (verilmesine) hükmetti 2, (Bu iki 
mucâhid kimse, Muâz ibn Amr ibn Cemüh ile Muâz ibn Afrâ idiler). 


21. Çünkü maktülün geride bırakdığı elbise, silah ve sâiresine hak kazanmayı icab eden 
şeri öldürme, düşmana ağır darbeyi indiren öldürmedir. Ebü Cehl'i kıbırdatmaz eden 
yani çok yaralayan ve karnını deşen İbn Cemüh idi. Sonra da İbn Mes'üd yetişib canı 
çıkmak üzere iken kafasını koparmışdı. 

Bu iki genç mücâhidler hadis metninden de anlaşılacağı üzere iki kardeşdirler. 
Allah onlardan ve onlar gibi kıyâmete kadar gelecek yiğit mücáhidlerden rüziy olsun! 
Âmin, ١ 
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Mə, 306)‏ د بوا ə‏ نره و , ره سر کی 
ESTE, Ci: gzl Gi eu‏ ای ايا ULAŞ‏ 
یی PE‏ ا DEEP w cos ddr‏ رص وص سا وو سح 
Üy Çi dör‏ فشرعت فيه فشربت‌صفوه وترکت کدره G vax‏ 
M UE‏ 
Avf ibn Malik (R) şöyle dedi : Hımyer kabile-‏ : ......... )1753( — 43 
sinden biri, düşmandan bir kimseyi öldürdü de onun selebini yani geride‏ 
bırakdığı eşyâ ve silahlarını almak istedi. Başlarında vali bulunan Hâlid‏ 
ibn Velid de onu men'etti. Akabinde Avf ibn Malik Rasülullah'a geldi ve‏ 
bunu kendisine haber verdi. Rasülullah (S) da Hâlid'e hitâben :‏ 
Seni, maktülun selebini buna vermekden men eden nedir? dedi.‏ — 

Hâlid: 

— Yâ Rasülallah! Onu çok seleb almak kaygusunda ve isteğinde bul- 
dum dedi. Rasülullah Hâlid'e : 

— Maktülun selebini ona ver diye emretti. Sonra Hâlid, Avf'ın yanı- 
na uğradı, Avf, Hálid'in ridâsını çekdikden sonra Hâlid'e : 

— Sana, Rasülullah'a şikâyet edeceğim dediğimi yerine getirdim mi? 
dedi, Rasülullah da onun bu sözünü işitti ve öfkelendi. Bunun üzerine : 

— Yâ Halid! Ona verme, yâ Hâlid! Ona verme! Sizler, benim kuman- 
danlarımı terk mi ediyorsunuz? Onlarla sizin meseliniz, develeri yahut 
koyunları gütmesi istenilib de bunları güden, sonra da onları suvarmak 
için tam zamanını gözetliyen, vakti gelince de bu hayvanları bir havuz 
başına getiren kimseye benzer : O sürüler havuzdan içmeğe başladılar ve 
suyun durusunu içtiler de bulanığını geride bırakdılar. O suyun durusu 

sizindir, bulanığı da onlaradır 22. 

22. Hadisin ma'nâsı sudur: İdare edilenler, işlerin durularını alırlar da bulanıksız olarak 
atiyyeleri kendilerine ulaşır. Halbuki vâliler, kumandanlar, çetin işlerle uğraşmak, çe- 
şitli yerler ve süretlerle malları toplamak ve onları gerekli yerlere sarf etmek, raiyyeyi 
korumak, onlara şefakat eylemek, müdâfaa etmek, aralarında adâlet icrâ etmek gibi 
sıkıntı ve yorgunluklarla karşılaşırlar. Bunlar idâre edilenlere teveccüh etmez. 


Muteâkib rivâyetden anlaşılacağı üzere bu hadisde anlatılan vak'a sekizinci hicret 
yılında yapılan Müte seferi ve harbinde meydana gelmişdir. 
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44 — ( ) ......... : Buradaki ravi de Avf ibn Mâlik el-Eşcai'nin: 

Biz zeyd ibn Hârise'nin maiyyetinde Müte gazvesine çıkanlarla beraber 

gazveye çıktık, Yemen'den yardıma gelenlerden bir kimse bana arkadaş 

oldu... dediğini nakletti ve hadisin tamâmını Peygamber (S) den yuka- 

rıki hadis tarzında sevk eyledi. Ancak bu hadisde râvi şöyle demişdir: 

Avf dedi ki: Ben, yâ Hâlid! Sen Rasülullah'ın, selebin kaatile verilme- 

sini hükmeylediğini bilmiyor musun? dedim. Hâlid: Evet biliyorum, lâ- 

kin ben bu zâtı çok seleb toplamak kaygusuna düşkün bir kimse buldum 
dedi. 


—-.—.. SU (wet)— ٥ 
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45 — (1754) ......... : Selemetu'bnu'l-Ekva' tahdis edib şöyle dedi: 
Biz Rasülullah'ın maiyyetinde Hevázin gazvesine gittik. Seferde Rasülul- 
lah ile beraber öğlen yemeği yediğimiz bir sırada kırmızı bir deve üze- 


rinde birisi gelip devesini ıhtırdı. Sonra, semeri devenin sırtına bağlıyan 
kalın kolandan, deri bir ip çıkardı ve bununla deveyi bağladı. “Sonra ileri 
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geçib cemâatle beraber yemeğe koyuldu. Hem de etrafı gözetlemeğe baş- 
ladı, Bu sırada bizlerde bir zaiflik, develerde de bir incelik vardı. Bir kıs- 
mımız yayalardan ibâretti. Derken o zât sur'atli bir çikışla hareket edib 
devesinin yanına geldi ve onun bağını salıverdi. Sonra da devesini ıhtı- 
rarak üzerine oturdu ve hareket ettirdi. Deve de onu sur'atle götürdü. 
Arkasından da boz renkli dişi bir deve üzerinde bir kimse gitti. 


Seleme der ki; Ben de çıkıb sur'atle hareket ettim ve o dişi devenin 
kalçasının yanına vardım. Sonra ileri geçtim, nihâyet (ilk giden) erkek 
devenin kalçasının yanına ulaştım. Sönra onun da önüne geçerek devenin 
dizgin yularından tuttum ve çöktürdüm. Deve dizini yere koyar koymaz 
kılıcımı sıyırıb adamın başına vurdum ve baş düştü. Sonra üzerinde se” 
meri ve sâhibinin silâhı olduğu halde deveyi yederek getirdim. Beni ma- 
iyyetindeki insanlarla beraber Rasülullah (S) karşıladı ve : 


— Adamı kim öldürdü? diye sordu. Oradakiler : 
— Selemetu'bnu'l-Ekva' öldürdü dediler. Rasülullah : 


— Öldürülen kimsenin bütün selebi yani üzerinde ve yanında bulu- 
nan her şeyi, silâhı, eşyâsı ve devesi topdan onundur buyurdu 8. 


(vt)‏ باب اتفل niz‏ العلهين بابرٌسارۍ 
(ve) — 45‏ شا هرب FEN.‏ ہوئی gh. gest.‏ 
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23. Buhâri'nin Selemetu'bnu'l-Ekva'dan fakat diğer bir tarikden gelen hadisinde Seleme: 
Peygamber عاط‎ seferde iken, muşriklerden bir câsüs geldi ve sahâbilerinin yanına oturub 
onlarla konüşmağa başladı. Sonra sıvışıb gitti. Peygamber onu arayınız ve öldürünüz! 
emrini verdi. Ben de onu öldürdüm. Peygamber onun selebini bana verdi demişdir, Bu 
rivâyetden ve Nevevi'nni izâhından anlaşıldığına göre bu öldürülen kimse kâfir ve mu- 
hârib bir câsüs imiş ve muslimanlar aleyhine bilgi ve görgü toplayıb kaçarken Pey- 
gamber'in emriyle öldürülmüşdür. 
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(14) GAZİLERE HUSÜSİ GANİMETLER VERMEK, DÜŞMAN 
ESİRLERİ KARŞILIĞINDA MUSLİMAN ESİRLERİNİ 
KURTARMAK BÂBI 


46 — (1785) ......... : Seleme (R) tahdis edib şöyle demişdir: Başı- 
mızda Ebü Bekr olduğu halde Fezâre oğulları gazvesine gittik, Ebü Bekr'i 
bizim üzerimize, Rasülullah- (S) kumandan ta'yin etmişdi. Bizimle suyun 
arası bir.sáat/ olunca Ebü Bekr bize emretti de geçenin sonunda: istirahat. 
etmek için könakladık: Sonra Ebü Bekr, baskın yapacak atlıları ayırdı vé 
dügman üzerine hücüm etti. Derhal suyun başına vardılar. Ve artik onun 
üzerinde öldüren öldürdü, esir alan esir aldı. Bu arada ben içlerinde ka- 
dınlâr ve çocuklar bulurlah bir insan topluluğunu görüverdim. Onların 
dağ tarafına doğru beni geçib gitmelerinden endişe ettim de onlarla dağ 
arasına ok atışı yaptım. Okları gördükleri zaman durdular. Akabinde ben 
onları önüme katarak sürüb getirdim. . Bu topluluk arasında -Fezâre oğul- 
larından bir kadın vardı ki bu kadının üzerinde deriden eski bit .kürk 
örtü, beraberinde de Arabların en güzeli nevinden bir kızı vardı. Ben bu 
kafileyi sürüb sevk ettim ve nihâyet onları Ebü Bekr'e getirdim. Ebü 
Bekr o kadının kızını bana (husüsi) ganimet olarak verdi. Ben o kızın 
hiçbir elbisesini açmamış olarak (yani onunla cimö” etmeden) Medine'ye 
geldik, Rasülullah çarşıda bana rastgeldi ve: 

— Yâ Seleme! O kadını bana hibe et dedi. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Allah'a yemin ederim ki o kizin güzelliği beni hay-. 
ran ettiği halde ben onun hiçbir elbisesini açmadım dedim: Sonra ertesi- 
günü Rasülullah bana yine çarşıda kavuşdu ve tekrar :. 

— Yâ Seleme! O kadını bana hibe et. Senin gibi bir oğlan meydana, 
getirdiğinden dolayı babanın mükâfatını ancak Allah versin (yani ona, 
aşk olsun) dedi. Ben de: : 

— O kadın senin olsun yâ Rasülallah! Allâh'a yemin ederim ki ben 
o kadının hiçbir elbisesini açmadım, dedim. Müteâkiben Rasülullah o. ka- 
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dını Mekke ahâlisine gönderdi de ona mukabil Mekke'de esir edilmiş olan 
muslimanlardan bir gurub insanı kurtardı 25. 


ə (ə) 


e.ə JES ib (vəs) — ۷‏ . الا sa Bazı‏ تر 
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ə a au‏ ...65“ 
ورول Iam 3225518 OE‏ 


(15) FEY”İN HÜKMÜ BABI 


47 — (1756) ......... : Hemmöm ibn Münebbih: Bu, Ebü Hureyre” 
nin bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikretti. 
Onlardan biri şudur: Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah (S) : «Üzerlerine 
at ve deve koşturmadığınız halde (yani harb yapmadan) kuffár beldele- 
rinden herhangi bir beldeye geldiniz ve ahalisiyle bir mal üzerine sulh 
yapıb orada ikamet ettinizse onlardan aldığınız fey olur ki onun sarf yeri 
muslimanların tamámidir. Allah'a ve Rasülune âsi olan herhangi bir bel- 
deye gelib de atlar koşturmak ve muhârebe yapmak süretiyle onlardan 
aldığınız mallara gelince onların beşte biri Allah'ın ve Rasülunundur. 
Sonra geri kalan beşte dördü ise sizindir» 2. 
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24, Bu hadisde esirleri karşılıklı olarak fidyeleşmenin, kâfir kadınları verib de onlara kar- 
şılık erkekleri kurtarmanın cevâzı vardır (Nevevi). 

25. Fey, harbsiz, zorla veya sulh yaparak galebe süretiyle kâfirlerden alınan maldır, Bunda 
mu'minlerin harb ile hizmetleri geçmediği için bu süretle alman malın hepsini âlimlerin 
cumhüruna göre Cen&b Allah, Rasülüne tahsis buyurmuşdur. 

Ganimet ise harb ve kıtâl ile alınan maldır. Bu ganimet malının BEŞTE BİRİ Ra- 
sülullah'a BESTE DÖRDÜ gözilere âiddir. Bu hadis fey malının beşe taksim olunmaya- 
cağına delâlet ediyor. S8fii ise bunun da ganimet malı gibi beşte birinin alınacağına kail 
olmuşdur. Bu hadis onun bu görüşü aleyhine bir huccet olur. 
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48 — (1757) ........ : Umer (R) şöyle dedi: Benü Nadir malları, 
Allahın kendi Rasülüne fey olarak tahsis ettiği şeylerdendir. Musliman- 
ların at sürerek, deve koşturarak harb ile elde ettikleri ganimetlerden 
değildir. Bu cihetle Benü Nadir malları Rasülullah'a mahsüs idi. Rasülul- 
lah âilesinin bir senelik geçim sarfiyatını bundan te'min ederdi. Sonra 
bundan geri kalanını da Allah yolunda harb hazırlığı olarak atlara ve 
silâhlara sarf ederdi. 

( ) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi : Bize Sufyân ibn 
Uyeyne, Ma'mer'den, o da Zuhri'den bu isnâdla ayni hadisi rivâyet etti. 
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dies Cs Ea un 
49 — ( (۰.۰ : Mâlik ibn Evs tahdis edib şöyle dedi: Umer ibn 
Hattáb haber gónderib beni çağırttı. Ben de gündüz yükseldiği zaman ona 
geldim. Kendisini, evinde hurma dallarından yapılmış şilte ve yaygısı 
bulunmayan bir sedir üzerinde oturmuş ve deriden bir yastığa da dayan- 
mış halde buldum. Bana: 
— Ya Mâli! 2۶ Kavminden bir takım evler halkı (yardım istemek için) 
26. Bu, Mâlik kelimesinin sonundaki káfi düşürmek, süretiyle terhim edilmiş yani budan- 
mış şeklidir. Sonundaki lâmm kesre ve ötüresiyle yë Mâli, yâ Mâlu, şeklinde okunmazı 
câizdir. Bu Arab dilcilerince meşhûr olan iki vecihdir. Lâmı kesre okuyanlar bu lámi 
asıl kelimedeki hâli üzere terk etmiş olurlar. Ötüre okuyanlar ise bunu mustakil bir 
isim yapmış olurlar. 
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sür'atle bana geldiler. Ben de onlara verilmek üzere biraz atiyye ayrıl- 
masını emrettim. Sen o atiyyeyi al da aralarında taksim et, dedi. Ben: 

— Bu işi benden başkasına emretsen? dedim. 

— Bunu al yâ Mâli! dedi. Bu sırada Umer'in kapıcısı Yerfâ geldi ve: 

— Ey Mu'minlerin emiri! Usmân, Abdurrahmân ibn Avf, Zubeyr ve 
Sa'd ibn Ebi Vakkas'ın içeri girmelerine izin var mı? dedi. Umer: 

— Evet diyerek onlar için izin verdi. Onlar içeri girdiler sonra Yerfâ 
tekrar geldi ve: 

— Abbâs ile Ali hakkında da iznin var mı? dedi. Umer yine: 

— Evet diyerek o ikisine de izin verdi. Abbâs içeriye girince: 

— Ey Mu'minlerin Emiri! Benim ile (Ali'yi işâret ederek : Eğer insâf 
etmezse o takdirde) şu kâzib, günahkâr, gadr edici, ve hâin olan arasında 
hükmet dedi 7, Orada bulunanlar : 

— Evet ey Mu'minlerin Emiri! Bunlar arasında hükmünü ver ve on- 
ları huzüra kavuşdur dediler. (Mâlik ibn Evs: Ben, Ali, Abbâs ve onlarla 
beraber olanların bu tarzda Umer'in huzürunda buluşmayı tertib ettik- 
lerini sanıyorum demişdir). Bunun üzerine Umer, Ali ile Abbâs'a: 

— Sabırlı olun, acele etmeyin! dedikten sonra meclisde hâzır bulu- 
nanlara hitâb ederek: Gök ile yer kendi izniyle ayakta duran Allah hakkı 
için size sorarım, Sizler Rasülullah (S) ın : «Bize (yani biz Peygamberler 
cemâatinin terikesine) vâris olunmaz. Biz ne bırakırsak sadakadır (mül- 
kiyeti beytulmâle âiddir)» buyurduğunu bilir misiniz? dedi. Orada bulu- 
nanlar da: 

— Evet, böyle biliriz diye tasdik ettiler. Bundan sonra Umer, Abbâs 
ile Ali'den tarafa dönüb onlara da: 

— Semâ ve yer, kendi emriyle duran Allah hakkı için ikinize de so- 
rarım! Siz ikiniz Rasülullah'ın : «Bizler vâris olunmayız. Biz ne mal bıra- 
kırsak sadakadır» buyurduğunu bilir misiniz? diye sordu. Onlar da: 

— Evet, böyle biliriz dediler. Bunun üzerine Umer: 


— Muhakkak ki Celil ve Aziz olan Allah, kendi Rasülüne ondan baş- 
ka hiçbir kimseye tahsis etmediği bir husüsiyet bahşetmişdir dedi ve şu 
âyeti okudu : «Allah'ın fethedilen memleketler ahálisinden Peygamber'ine 
verdiği fe y, Allâh'a, Peygamber'ine, yetimlere, yoksullara, yolda ka- 
lanlara aiddir. Tü ki bu mallar içinizden yalnız zenginler arasında dola- 
şan bir devlet olmasın. Peygamber size ne verdi ise onu alın, size ne ya- 
sak ettiyse ondan da sakının! Allah'dan korkun, çünkü Allah çetin azâb- 
lıdır» (el-Haşr: 7). 

(Râvi: Ben Umer'in bu âyetten önceki âyeti de okuyub okumadığını 


21. Abbâs ile Ali arasında Allah'ın fey olarak Peygambere tahsis ettiği Benü Nadir hur- 
malığından dolayı nizâ ve ihtilâf vardı da Ali ile Abbâs biribirlerine Ulu orta dil uzat- 
mışlardı. 
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bilmiyorum demişdir). Sonra Umer şöyle devam etti: Allah'ın Rasülü 
Benü Nadir mallarını aranızda taksim etti. Onu sizlerden men” edib sırf 
kendisine ayırmadı. Nihâyet geri kalan bu maldan Rasülullah kendi âile- 
sinin bir senelik nafakasını alırdı. Sonra artanını da Allah yolundaki sarf 
yerlerine tahsis ederdi. Umer bunları söyledikden sonra : 

— Gök ile yer kendi emriyle durmakta olan Allah hakkı için sizlere 
sorarım? Sizler bunu böyle bilir misiniz? dedi. Oradakiler: 

— Evet böyle biliriz diye tasdik ettiler. Sonra Abbâs ile Ali'ye de 
meclisde bulunanlara and verib sorduğu gibi and vererek: 

— Sizler de bunu böyle bilir misiniz? diye sordu. Onlar da; 

— Evet, biz de böyle biliriz dediler. Umer devamla: 

— Rasülullah vefat edince Ebü Bekr: Rasülullah'ın vekiliyim dedi. 
Akabinde siz ikiniz geldiniz. Sen Abbâs, kardeşinin oğlundan mirâsını 
istiyor, bu Ali de karısının, babasından intikal edecek mirasını istiyordu. 
Ebü Bekr de dedi ki: Rasülullah (S) : «Biz mirâs olunmayız. Biz ne mal 
bırakırsak sadakadır» buyurdu. Siz ikiniz (Ebü Bekr böyle söylediği için) 
onu yalancı, günahkâr, gadredici ve bir hâin gördünüz. Halbuki Allah 
Ebü Bekr'in muhakkak bir sâdık, sözünde sâbit duran bir vefâkar, dos- 
doğru ve hakka tâbi bir kimse olduğunu bilir. Sonra Ebü Bekr vefat etti. 
Bu sefer ben Rasülullah'ın ve Ebü Bekr'in velisiyim. Siz ikiniz beni de 
yalancı, günâhkâr, gadrecidi, hâin bir kimse gördünüz. Allah, benim doğ- 
ru sözlü, ahdine vefâkar, dürüst ve hakka tâbi bir kimse olduğumu bil- 
mektedir. Bu malların tevliyetini şimdi ben üzerime aldım, Sonra (yâ Ab- 
bâs!) sen ve bu Ali bana geldiniz. Siz ikiniz müttehidsiniz. İkinizin de 
istediğiniz şey bir tekdir. O da bu malları size vermekliğimdir. Siz: 

— O hurmalıkları bize teslim et dediniz. Ben de: - 

— Eğer isterseniz o hurmalıkların (mulkiyetini değil) yalnız Rasülul- 
lah zamanındaki gibi tasarrufunu size tevdi ederim dedim. Siz de bu şart- 
larla hurmalıkları aldınız. Umer burada : Öyle değil mi? diye sordu. Ab- 
bis ile Ali de: Evet diye tasdik ettiler. Umer devâmla : 

— Sonra ikiniz aranızda hükmetmem için bana geldiniz. Hayır, Al- 
lah'a yemin ederim ki ben sizin aranızda kıyâmet kopuncaya kadar bu 
hükmümden başka türlü hükmetmem. Eğer mülkiyeti beytulmâle, tasar- 
rufu size âid olmak şartıyle bu hurmalıkları kullanmakdan âciz olursanız, 
onları tekrar bana iâde edersiniz dedi 3. 


28. Fey, 25 inci hâşiyede söylediğimiz gibi harbsiz zorla veya sulhan galebe süretiyle kâfir- 
terden alınan maldır. Bunda mu'minlerin harb ile hizmeti geçmediği için bu süretle 
alınan malın hepsini — âlimlerin cumhüruna göre — Cenâb Hak Rasülullah”a tahdis 
buyurmuşdur. Peygamber bu maldan âilesinin bir senelik nafakasını ayırdıkdan sonra 
kalanından işci ücretini çıkarır, gerisini vakf kılarak muslimanların cihâd, eğitim ve 
süire umûmî hizmetlerine sarf ederdi. Rasülullah'ın vefâtı üzerine kızı Fâtıma, Ebü 
Bekr'e mürâcaat ederek Rasülullah'ın terikesinden kendisine âid olan hissesini istedi ki 
Hayber, Fedek ve Medine civürmdaki hurmalıklardı. Ebü Bekr: Rasülullah hayâtında 
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Hadesân'dan haber verdi. Mâlik yine : Umer ibn Hattâb bana haber gön- 
derdi. Müteâkiben : Kavmından birtakım evler halkı geldi... diyerek yu- 
karıki (49 rakamlı) hadisi tarzında rivâyet etmişdir. Şukadar ki bu ha- 
disde: Rasülullah (S) kendi âilesinin bir senelik geçimini bu maldan sar- 
federdi şeklindedir, Bir de Ma'mer : Ehlinin bir senelik azığını bu maldan 


habsederdi demişdir. Sonra bu maldan geri kalanı da Aziz ve Celil olan 
Allah'ın malı kılar (ve bütün muslimanların umümi menfaatlarına tahsis 
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bu mallarda nasıl tasarruf ettiyse onun hâricinde bir şey yapamam. Hem bu mallarda 
verâset câri değildir demişdi. Gerek buradaki Hz. Umer'in, gerek bundan sonraki bâbda 
gelecek olan Hz. Âişe'nin rivâyetine göre Ebü Bekr'in vefâtından sonra Abbâs ile Ali 
(R) de Hz. Umer'in hilâfetinin ikinci senesinde kendisine mürücaat ederek bu arâzideki 
hisselerini istemişlerdi. O meclisde, hadisde isimleri zikredilen büyük sahâbilerden kim- 
seler de bulunuyordu. Hz, Umer de bu hurmalıkların mülkiyetini değil, yalnız Ra- 
sülullah, Ebü Bekr ve kendi zamanlarındaki gibi tasarrufunu size tevdi edebilirim. O 
süretle kullanırsınız. Bu şartlar dáiresinde ilerde kullanamazsanız bana iâde ediniz de- 
miş, Abbâs ile Ali de bu süretle kabül etmişlerdir. Kurtubi'nin beyânına göre Hz. Ali, 
hilâfeti zamanında bu arâzide hakikaten Ebü Bekr ve Umer zamanındaki gibi tasarruf 
etmiştir. Bundan sonra sırasıyle Ali'nin evlâd ve torunlarından Hasen, Hüseyn, Ali ibn 
Hüseyn, Hasen ibn Hasen, Zeyd ibn Hasen, Abdullah ibn Hasan bu arâziyi idâre et- 
mişler. En snora Abbâsilerin velâyet ve idüresine geçmişdir (Ayni, Umdetw'i-Kaari, VII, 
119-124 den özetle). 

28. Fey, fey taksimi ve bununla ilgili meselelerin ilmi izahı ve tafsilâtı için okuyucularıma 
Elmalı'lı Muhammed Hamdi Yazır Merhüm'un Hak Dini Kur'ân Dili adlı kıymetli ese- 
rinde Haşr Süresi tefsirini (VI, 4820-4852) okumalarını tam bir Ptimidla tavsiye ederim. 
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51 — (1758) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben Mà- 
lik'in huzürunda okudum, o da İbn Siháb'dan, o da Urve'den, o da Âişe” 
den ki Âişe (R) şöyle demişdir : Rasülullah (S) vefât ettiği zaman Pey- 
gamber'in kadınları, Usmân ibn Affân'ı Ebü Bekr'e göndermeği ve Pey- 
gamber'den (kendilerine geçecek sekizde bir) mirâslarını taleb ediver- 
mesini istediler. Ben Âişe de onları karşılayarak kendilerine; Rasülullah: 
«Biz Peygamberler zümresinin terikesine vâris olunmaz. Bizim bıraktığı- 
mız her mal sadakadır (mulkiyeti beytulmâle âid vakfdır)» buyurmuş de- 
gil midir? diye i'tirâz etmişdir 9. 
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30. Peygamberlerin terikelerinin mirâs yapılamıyacağını nəsslaştıran bu ve benzeri hadis- 
ler mu'minler ve dolayısıyle bütün insanlık lehine ölümsüz ve en faydalı birer hayr 
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52 — (1759) .........: Aişe (R) şöyle haber verdi: Rasülullah (S) ın 
kızı Fâtıma (babasının vefâtından sonra) Ebü Bekr Sıddik'a haber gön- 
derib Allah Teâlâ'nın Rasülüne harbsiz ganimet olarak bahşettiği Medine 
civârındaki Benü Nadir ve Fedek hurmalıkları ile Hayber hurmalıkları- 
nın beşte bir bakiyyesinden isâbet eden mirâsını istedi. Ebü Bekr: Şüp- 
hesiz ki Rasülullah : «Biz peygamberler cemöatinin terikesi vâris olun- 
maz, Biz ne mal bırakırsak sadakadır (mülkiyeti beytulmâle Aid vakfdır). 
Ancak Muhammed'in âile ferdleri bu maldan yiyeceklerdir» buyurdu. 
Bana gelince vallihi ben, Rasülullah'ın bu vakfları üzerinde kendi hayâtı 
zamanında câri olan hallerinden ve teâmulden hiçbir şey değiştiremem. 
Ve yine yemin ederim ki ben Rasülullah'ın bu mallar üzerindeki muâme- 
lesi gibi muğmele ederim dedi. Ebü Bekr böylece Fâtıma'ya bir şey ver- 
mekden imtinö” etti. Bunun üzerine Fátima Ebü Bekr'e darıldı ve ondan 
ayrılıb gitti. Artık tâ ölünceye kadar Fâtıma Ebü Bekr'le konuşmadı. Få- 
tıma, Rasülullah'dan sonra altı ay yaşadı. Fâtıma vefât edince kocası Ali 
ibn Ebi Tâlib onun ölümünü Ebü Bekr'e haber vermeden namazını kıldı 
ve kendisi geceleyin onu defn etti. 

Fâtıma'nın bu altı aylık hayâtı müddetinde Ali'nin insanlardan bir 
teveccüh ve ikbâli vardı. Fâtıma vefât edince Ali, insanların teveccühünü 
tanımayarak Ebü Bekr ile musâlaha ve ona Bey'at etme yolunu aradı. 


düstürudur. Hiçbir kimsenin mülkiyetine geçmeyen, mülkiyeti yalnız Allah'a sid olub 
gelirinden bütün muslimanların umümi menfaatlarına harcanan bu mallar İslâmi terimle 
birer vakf hâline getirilmiş oluyorlar. Demek ki yeryüzünde hemen hemen her dinde 
görülen bu vakf müesseseleri târih kadar eski birer müessesedirler. Böylece bütün Pey- 
gamberlerin malları sırf insanlığın umümi menfaatlarına harcanan en hayırlı ve de- 
vamlı kurumlar olmuş oluyor. Bu tarzda, hiç bir kimsenin mulkiyetine geçmiyerek vakf 
hâlinde kalmaları ile kıyâmete kadar gelecek olan her mu'minin bunlardan istifade 
hakkı muhâfaza edilmektedir, Böyle yapılmayıb da bu mallar mirös edilseydi o zaman 
bunlardan südece mahdüd zümre ve nesiller faydalanacakdı (Mütercim). 


F: 25 
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Kendisi bu altı ay içinde Ebü Bekr'e henüz bey'at etmemişdi. Bu sebeble 
Ebü Bekr'e bir haber gönderib: Bize kadar gel, fakat bize senin maiyye- 
tinde hiç kimse gelmesin dedi (bu ikinci kaydı da Umer'in hâzır bulun- 
masını istemediği için söylemişdir). Bunun üzerine Umer, Ebü Bekr'e: 


— Vallahi onların yanına tek başına girme, dedi. Ebü Bekr: 


— Onların bana kötülük yapacaklarını sanmam. Allâh'a yemin ede- 
rim ki ben onların yanına muhakkak gideceğim dedi ve onların yanına 
girdi. Bunun üzerine Ali ibn Ebi Tâlib hemen şehâdet kelimelerini söy- 
ledi sonra da: 


— Ya Ebâ Bekr! Biz esásen senin faziletini ve Allâh'ın sana ihsân 'et- 
tiği meziyetleri biliriz. Allâh'ın sana sevk ettiği hiçbir hayr husüsunda 
sana karşı hased etmeyiz. Lâkin sen mal işinde bize karşı müstebid dav- 
randın. Halbuki bizler Rasülullah'a olan yakınlığımızdan dolayı bu malda 
kendimiz için bir hak görüyorduk diyerek Ebü Bekr'e söz söylemekde de- 
vam etti. Nihâyet Ebü Bekr'in iki gözü yaşlar akıttı. Ebü Bekr konuş- 
maya başlayınca o da: 


— Nefsim elinde bulunan Allâh'a yemin ederim ki, Rasülullah'ın ak- 
ribâsına hizmet etmek bana kendi akribâma hizmet ve yardım etmekden 
daha sevimlidir. Sizinle benim aramı karıştıran şu mallara gelince, şüphe 
yok ki ben o mallar husüsunda hiçbir haksızlık ve taksir yapmadım. Ben, 
o mallarda Rasülullah'ın yapıyor gördüğüm hiçbir işini ve emrini terk et- 
medim. Rasülullah'ın yapmakta olduğu muámeleyi ben de muhakkak 
yaptım dedi. Bunun üzerine Ali Ebü Bekr'e: 


— Sana bey'at için buluşma zamanın zevâlden sonradır dedi. Ebü 
Bekr öğlen namazını kılınca minbere çıkıb şehâdet kelimelerini söyledik- 
den sonra Ali'nin hâlini, bey'atdan geri kalmasını ve Ali'nin bu gecikme- 
sine sebeb olan özrünü zikretti. Sonra istiğfâr etti. Muteâkiben Ali de te- 
şehhüd okudukdan sonra Ebü Bekr'in hakkını büyülttü. Kendisinin bey'a- 
tı bu kadar geciktirmesi, Ebü Bekr'e karşı ne bir hased ne de Allah'ın 
Ebü Bekr'e ihsân etmiş olduğu üstünlükleri bir inkârdan dolayı olmadı- 
ğını ifade edib şöyle devâm etti: 


Lâkin biz, bu mal işinde bizim için bir pay olduğunu düşünüyorduk. 
Bu hususda bize karşı mustakil bir re'yle hareket edildi. Biz de gönülle- 
rimizde buna biraz gücenmiştik (mesele bundan ibâretdir) dedi. Orada 
hâzır bulunan muslimanlar Ali'nin bu konuşmasından çok sevindiler ve: 
İsâbet ettin (yâ Ali!) dediler. Ali bu ma'rüf ve iyi işe döndüğü zaman 
muslimanlar Ali'ye yakın olmuşlardı. 
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53 — ( ) ......... : Ma'mer, Zuhri'den, o da Urve'den, o da Âişe 
(R) den şöyle haber verdi : Fâtıma ile Abbâs, Ebü Bekr'e gelib, Rasülul- 
lah'dan intikal edecek miraslarını istediler. Bu ikisi o zaman Peygam- 
ber'in Fedek'deki arâzisi ile Hayber'deki payını taleb ediyorlardı. Ebü 
Bekr onlara: Ben Rasülullah'dan şöyle işittim diyerek Ukaylin Zuhri'- 
den gelen (52 rakamlı) hadisi tarzında hadisin tamimın sevk etti. Suka- 
dar ki râvi burada: Sonra Ali ayağa kalkdı ve Ebü Bekr hakkında bü- 
yültücü sözler söyledi. Onun faziletini ve İslâm'a hizmetdeki ileriliğini 
zikretti. Sonra Ebü Bekr'in yanına geçib ona bey'at etti. İnsanlar Ali'den 
tarafa yönelib : İsâbet ettin, güzel yaptın! diye tebrik eylediler. Ali bu 
ma'rüf emre yani bey'ata yanaştığı zaman halk Ali'ye yakın bulunuyor- 
lardi demişdir. 
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54 — ( ( ......... : Peygamber'in zevcesi Âişe (R),  Urvctu'bnu'z- 
Zubeyr'e şöyle haber vermişdir : Rasülullah'ın kızı Fâtıma, Rasülullah”n 
vefatından sonra, Allâh'ın ona harbsiz olarak vermiş olduğu ganimetler- 
den geride bıraktığı mallardaki mirâsını kendisi için taksim edivermesini 
Ebü Bekr'den istedi. Ebü Bekr ona: Rasülullah (S) : «Biz Peygamber'ler 
zümresi mirâs olunmayız. Biz ne mal bırakırsak sadakadır (mülkiyeti 
beytulmâle âid vakfdır): buyurmuşdur, dedi. 

Râvi der ki : Fátima Rasülullah'dan sonra altı ay yaşadı. Fâtıma, Ebü 
Bekr'den Rasülullah'ın bıraktığı Hayber, Fedek arâzilerinden ve Medine'- 
de bulunan sadakasındaki 31 kendi hissesini istiyordu. Ebü Bekr de Fáti- 
ma'ya bunların mulkiyetini vermekden imtinâ ediyordu. Ebû Bekr : Ben, 
Rasülullah kendisi hayatda iken ‘yapmakta bulunduğu tasarruflardan hiç- 
birini terk edecek değilim. Onun yaptıklarını muhakkak ben de öylece 
yaparım. Çünkü onun işinden ve emrinden herhangi bir şeyi terk eder- 
sem eğri yola sapmakdan korkarım dedi. Muteakiben Rasülullah'ın Medi- 
ne'deki sadakasına gelince, Umer onu (mulkiyeti beytulmâle âid olmak 
şartıyle) Ali ile Abbâs'a teslim etmişdi. Derken Ali de bu mal üzerinde 


31. Bu hadislerde zikrolunan Peygamber'in sadakalarının tefsirinde Kadi Iyâd şöyle demiş- 
dir: Bunlara üç hukük sayrüret etmişdir. Bunlardan biri Peygamber'e hibe edilenler- 
dir. Bu da Uhud günü İslâm'a girmesini müteakib Yahüdi Muhayrik'ın Peygamber'e 
vasiyyet ettiği Benü Nadir içindeki yedi hurma bahçesidir. Bir de Ensârın verdikleridir 
ki buna su ulaşmıyordu. Bu da Rasülullah"ın milki idi, İkincisi, sürüldükleri zaman 
Benü Nadir arâzisinden fey olarak hakkıdır. Bu da kendisine hiss idi, Çünkü musli- 
manlar burayı almak için at ve deve koşturmamışlardır. Nadir oğullarının menkül mal- 
larına gelince yaptığı sulh anlaşmasına göre silâh hâric, devenin taşıyabildiği kadarını 
taşıdılar, Geri kalanmı musliman göziler arasında taksim etti, Arâzi kendisine âid idi, 
Onun gelirinden muslimanların önemli işlerine sarf ederlerdi. Fedek arâzisinin yarısı 
da böyle idi. Hayber fethinden sonra yaptığı sulha göre oranın yarısı Peygamber'e hüss 
idi, Vâdilkurâ arâzisinin üçde biri de böyle idi. Hayber kal'alarından ikisi de böyle idi. 
Onlar da sulhen alınmışlardı. 

Üçüncüsü, Hayber'in beşte birinden olan hissesidir ve orada zorla alınanların beşte 
biridir. İşte bunların hepsi husüsi olarak Rasülullah'ın milki idi. Bunlarda başka hiçbir 
kimsenin hakkı yokdu. Lâkin Peygamber bunlardan gelenleri yalnız kendisine sarf et- 
mez fakat öilesine, muslimanlara ve umümi hizmetlere sarf ederdi. İşte bunların hepsi 
kendisinden sonra milk yapılması harâm olan sadakalar yani vasıflardı (Kadt İyad, Ne- 
vevb. 
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Abbâs'a galebe etmişdi. Hayber ve Fedek arâzilerine gelince Umer onları 
beytulmâl elinde tutmuş ve : Bu ikisi Rasülullah'ın sadakası (yani vakfı) 
idi. Bunlar, Rasülullah'ın kendisine zâhir olan zarûrî vecibelerde, âniden 
ortaya çıkan mühim ihtiyaclarda kullanılırlardı. Bunların tasarrufu, dev- 
let işini üzerine alana âiddir dedi. 

Rûvî : Bu iki yerdeki arâziler bugüne kadar bu usül üzere tasarruf 
edilir demişdir 32. 


AH ə iz 


وه — (۱۷۰۲) $e duh "ə e‏ قر azı‏ رت یڈ 


iş diis ul‏ قال « لا GE‏ ور کی دارا . ما تفت جد az‏ یمان ومیلونة 
je‏ .. 

ize te İğ qes CO‏ ی انوم وش 
Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) , Ra-‏ : ......... )1760( — 55 


sülullah (S) buyurdu ki: «(Vefátimda) mirâscılarım ne bir dinâr, ne bir 
dirhem paylaşmazlar. Bıraktığım şey (ki hurmalıklardır bunun) kadın- 
larımın nafakasından, işcimin ücretinden geri kalanı vakfdır» 3, 

Co Xu. : Burada da Sufyán, Ebu'z-Zinâd'dan bu isnádla ayni 
tarzda rivâyet etmişdir. 


32. Zuhri, Urve'den Hz. Aie hadilini müteakib verâset kıssasına diğer bir rivâyetde şöyle 
devâm ediyor: 

Urve der ki: Bu sadaka olan hurmalık Hz. Ali'nin eline geçti. Abbâs'ı müdâha- 
leden men” edib ona galebe etti. Sonra sırası ile Hasen ibn Ali, Hüseyn ibn Ali, Ali 
ibn Hüseyn, Hasen ibn Hasen'in tasarrufuna geçti. Ali ibn Hasen ile Hasen ibn Hasen 
nevbetle tasarruf etmişlerdir. Sonra Zeyd ibn Hasen'in idâresine geçti. Hakikaten bu 
mal Rasülullah'ın vakfı olarak idâre olundu. 

Kurtubi de: En sonra bu arázi Abbüsilerin idáresine geçmişdir demişdir. 

33. Din örfünde kayyım, vakfeden tarafından vakf üzerine konulan iş adamına denir. Vakfın 
nâzırı, vekili ve imám, hatib, muezzin gibi bütün ücretlileri bu umümi isim altında top- 
lanır. Hadis metnindeki âmil lafzı bu ma'nâyı ifâde etmektedir, Bu cihetle kayyım ile 
âmil fikibda müterâdif iki lafızdan ibâret olub biri diğerinin yerine kullanılır. Hadis- 
deki âmil ücreti ile Rasülullah'n maksadı Benü Nadir, Fedek, Hayber hurmalıklarında 
çalışan işcilerin ücretleridir. 

Medine'ye yakm mesâfede bulunan Beni Nadir ile Fedek arâzisi harbsiz alınmıştı 
ve Allah tarafından fey olarak Peygamber'e tahsis buyurulmuştu. Harble alınan Hayber 
ile Benü Kureyzâ'da da Peygamber'in beşte bir hissesi vardı. Haşr süresinin altıncı 
âyeti bu fey husüsunu tasrih etmektedir. 1 

Peygamber'e âid ve hâss olarak Allah'ın ihsân ettiği bu arâzilerin geliri ile Ra- 
sülullah kadınlarını ve Ailesini geçindirir, işcilerin ücretlerini öder, bakiyyesi ile de islâm 
mücöhidlerini techiz ederdi. Bu hadisde Peygamber'in vefâtından sonra da kadınlarının 
âdet vechile nafakalarından ve işci ücretlerinden geri kalan, vakf olub ی‎ 
umûmî hizmetlerine sarf edilmesi luzümu bildirilmişdir. 
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56 — (1761) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Peygamber (S): «Biz 
peygamberler câmiasının terikesi mirâs olunmaz, biz ne mal bırakırsak 
sadakadır (mülkiyeti beytulmâle âid vakfdir)» buyurmuşdur. 


(w)‏ باب i‏ لی يی افاضریں 


əz üb. SE x BU ن نی وأ کیل‎ qövs, (ww) — oV 
mii عبد لله ق شر‎ ədu. az ls Rə 
E İL Je e 


“Eu İTİ gs ECL də f . نا 22 . حَدتَا أبى‎ )... 


(17) HAZIR OLAN GÂZİLER ARASINDA GANİMET TAKSİMİNİN 
KEYFİYETİ BÂBI 


57 — (1762) ......... : Nâfi, Abdullah ibn Umer (R) den şöyle tahdis 
etti : Rasülullah (S) ganimetde taksim yaptı da at için iki sehm, (binicisi 
olan) kimse için de bir sehm ta'yin etti 3. 

(0) ree : Buradaki ráviler de Ubeydullah'ın yine bu 7: 
onun benzeri hadisi tahdis ettiğini rivâyet etmişlerdir. Râvi burada : 
fel (ganimet) sözünü zikretmemişdir. 


34. Bu hadisin diğer rivâyet tariklerinde suvâriye üç pay verildiği tasrih edilmişdir. Piyâde 
için de Rasülullah bir pay verirdi. Dárakutni rivâyetinde Câbir: Rasülullah ile beraber 
birçok gazlarda bulundum. O, içimizde suvüriye üç pay, piyüdeye de bir pay verdi 
demişdir. Bu ve benzeri rivâyetlere dayanarak Mâlik, ŞAfil, Ahmed ibn Hanbel, Ebü 
Yûsuf, İmâm Muhammed ve diğer âlimler cumhüru suvari için üç, piyâde için bir pay 
esâsını kabül etmişlerdir. Ebü Hanife ise biri atına öbürü kendine &id olmak üzere su- 
vîrî mucâhid iki pay alır demişdir. Ebü Hanife'nin dayandığı delillerden biri de Zubeyr 
ibn Avvüm hadisidir. Zubeyr: Ben BenQ Kureyzâ seferinde suvüri olarak hüzr bulun- 
dum, Rasülullah bir pay bana, bir pay da atıma âid olmak üzere iki hisse verdi demiş- 
dir. Hz. Aişeden de Benü Mustalik seferinde suvüriye iki, piyüdeye bir pay verildiği 
rivâyet edilmişdir. 

Demek ki durum ve ihtiyaclara göre bu nisbetler arasında hareket etmek serbes- 

tisi takrir edilmişdir. Bu hadislerde biribirine zıdlık değil, kıyâmete dek püyidar olma- 

ğa namzet olan bir nizâmın genişlik, kolaylık ve hareket serbestisi vardır. 


E tuo غزوة‎ dözə əə ən باب‎ )۱۸( 
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(18) BEDR GAZVESİNDE MUSLİMANLARA MELEKLERLE İMDAD 
EDİLMESİ VE GANİMETLERİN MÜBAH KILINMASI BABI 


58 — (1763) Bize Hennádu'bnu's-Seriyy tahdis etti. Bize İbn Mu- 
börek, İkrimetu'bnu Ammár'dan tahdis etti. Bize Simâk el-Hanefiyy tah- 
dis edib şöyle dedi : Ben İbn Abbasdan işittim şöyle diyordu : Bana Umer 
ibn Hattâb tahdis edib dedi ki: Bedr günü olduğu zaman... H ve yine 
bize Zübeyr ibn Harb tahdis etti (lâfız da onundur). Bize Umer ibn Yü- 
nus el-Hanefi tahdis etti. Bize İkrimetu”bnu Ammâr tahdis etti. Bana Ebü 
Zumeyl (ki o Simâk ibn el-Hanefi'dir) tahdis etti. Bana Abdullah ibn 
Abbâs tahdis edib dedi ki: Bana Umer ibn Hattâb (R) tahdis edib şöyle 
dedi : Bedr günü olduğu zaman Rasülullah (S) muşriklere baktı onlar bin 
kadar var, bir de sahâbilerine baktı üç yüz on dokuz kişiden ibâret. Bu- 
nun üzerine Allah'ın Peygamber'i kıbleye döndü, sonra iki elini uzattı ve 
Rabbına seslenerek şu duâ ile yardım istemeğe başladı : «Yâ Allâh! Bana 
ettiğin va'dini yerine getir. 

Yâ Allâh! Va'dettiğini bana ihsân eyle 35, 


35. Burada Rasülullah'ın Allah'dan yerine getirilmesini istediği va'di şöyle izâh ediliyor: 
Birincisi Allâh'ın bütün Peygamber'lere ve onlar cümlesinden olan Muhammed'e olan 
va'didir ki şu âyetlerde ifâdesini bulmuşdu: 

“Andolsun ki (Peygamber olarak) gönderilen kullarımız hakkında bizim şu sözü- 

` müz geçmişdir: Onlar, elbetde onlar muhakkak muzaffer olacaklardır. Ve elbetde bizim 

askerlerimiz mutlak onlar, gölib geleceklerdir. (es-Saffat: 171-173). 

İkinci vaad de şu âyetlerde bildi 

«O vakıt, Allah size iki tâifeden birinin "muhakkak sizin olduğunu va'd ediyordu. 
Siz ise kuvveti ve silâh bulunmayamm kendinizin olmasını arzu ediyordunuz. Allah 
da emirleri ile hakkı açığı vurmağı, kâfirlerin arkasını kesmeği irâde buyuruyordu. Bu- 
nun hikmeti şu idi: O günahkárlar istemese de hakk (olan muslimanlığ) + püyidür ede- 
cek bâtılı da ibtâl buyuracakdi» (el-Enfal: 7-8). 

Bu âyetde zikrolunan iki tâifeden birisi Ebü Sufyân'ın başkanlığı altında Şüm”dan 
Mekke'ye gelmekde olan büyük ticâret kervüm, öbürüsü de Ebü Cehl'in kumandasında 
Mekke'den hareket eden ve muslimanlar: vurmak isteyen ordudur. Allâh bunlardan 
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Yâ Allâh! Eğer islâm ahâlisinden olan şu topluluk helâk olursa yer- 
yüzünde sana ibâdet edilmiyecekə. Rasülullah iki elini uzatmış ve kıbleye 
yönelmiş olarak mütemâdiyen bu duâyı tekrar ediyor, Rabbından yardım 
istiyordu. Nihâyet omuzlarından ridâsı düştü. Yanına Ebü Bekr gelib ri- 
dâsını aldı ve Peygamber'in iki omuzları üzerine bürüdü, sonra da arka- 
sından onu tuttu ve: Ey Allâh'ın Peygamber'i! Rabbına olan bu munâ- 
câtın yetişir. Çünkü o, sana olan va'dini yerine getirecekdir, dedi. Bunun 
üzerine Aziz ve Celil olan Allah şu âyetleri indirdi : «O vakıt siz Rabbı- 
nızdan imdâd istiyordunuz da o da: Muhakkak ki ben size meleklerden 
birbiri ardınca bin ile imdâd edeceğim diyerek duânızı kabül buyur- 
muşdu» (el-Enfál: 9). İşte Allah, Peygamber'ine (burada zikr olunan) 
meleklerle imdad etmişdir 36. 

Ebü Zumeyl dedi ki: Bana İbn Abbâs tahdis edib şöyle dedi: O gün 
muslimanlardan bir kimse önündeki müşriklerden bir insanın arkasından 
şiddetle koştuğu bir sırada birdenbire üst tarafında bir kamçı darbesi ile: 
Gayret et yâ Hayzüm! 57 diyen bir suvâri sesi işitti. Bunun üzerine önün- 
deki, müşrike baktı, o düşüb arka üstü yatmış. Yanına gelib baktığında 


herhangisi üzerine hareket edilirse Peygamber'ine galebe ved etmişdi. el-Kamer: 43-45 
inci âyetlerde de kâfirlerin bozulacağı, arkalarına dönüb kaçacağı haber verilmişti, Bu 
da ayni va'd cümlesindendir. 

Fakat Bedr'de iki ordu karşı karşıya gelince Kureyş ordusu sayı ve kuvvetce gok. 
farklı olduğundan Rasülullah herkesde bir endişe hissetmişdi. Bunun üzerine ellerini 
kaldırarak Allâh'ın va'dini bu sözlerle duğ ve niyüz etmişdi. Ebü Bekr'in: Allâh bu 
zaferi sana verecekdir sözünden de anlaşılacağı üzere va'd olunan zaferin tahakkuk ede- 
ceğine umûmî kanat hası) oldu, irâdeler yükseldi ve hakikaten va'dedilen zafer ger- 
çekleşdi. 

36. Allah'ın meleklerle bilfiil muslimanlara imdâd ve yardım ettiğine delâlet eden âyet- 
lerden ba'zıları şunlardır: 

*Andolsun ki siz zaîf ve dün iken Allah size Bedr'de kat'i bir zafer verdi. Allah'- 
dan sukının tâ ki şükretmiş olasınız. O vakıt sen mu'minlere: İndirilen üç bin (3000) 
melekle Rabbınızın size imdüd etmesi yetişmez mi? size diyordun. Evet, siz sabreder 
sakınırsanız bu (düşman) da ansızın üstünüze gelecek olursa Rabbiniz size nişanlı nişanlı 
beş bin (5000) melekle imdâd edecektir. Allah bu imdüdi size başka değil, nef bir 
müjde olsun, kalbleriniz onunla yatumm diye yaptı. Yoksa nusrat (ve zafer) ancak ye- 
güne gálib ve yegâne hüküm ve hikmet sâhibi olan Allah cünibindendir» (Alu Imrán: 
123-121). 

“O vakıt siz Rabbınızdan imdâd istiyordunuz da O da: Muhakkak ki ben size 
birbiri ardınca bin dercesi) ile imdâd edeceğim diyerek duğnızı kabül buyurmuşdu. 
Allah bunu ancak bir müjde olsun, kalbleriniz o aâyede oturaklaşsın diye yapmışdı. 
(Yoksa) Allah'ın katından başkasından hiçbir yardım yokdur. Şüphesiz ki Allah Aziz 
Hakimdir. O, size o vakıt kendisinden bir eminlik olmak üzere hafif bir uyku bürüyor- 
du. Sizi tertemiz yapmak, sizden şeytânın murdarlığını gidermek, kalblerinize râbıta 
vermek, ayakları pekişdirmek için de gökden üstünüze bir su indiriyordu. O vakıt 
Rabbın meleklere: Şüphesiz ki ben sizinle beraberim. Haydi iymün eden (o mucâhid) 
lere sebât ilhâm edin diye vahy ediyordu. Ben kâfirlerin yüreklerine korku salacağım. 
(Ey mu'minler!) hemen vurun boyunlarının üstüne, vurun onların her bir parmağına 
(diyordu)» (el-Enf&l: 9-12). 

37. Bu, meleğin bindiği atının ismidir denilmişdir (Nevevi). 
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onun burnu vurulmuş, yüzü de kamçı darbeleri gibi yarılmış. Akabinde 
bütün bu dövük yerler yemyeşil olmuş. Bunları müşâhade eden o mus- 
liman Ensâri geldi ve bu gördüklerini Rasülullah'a söyledi. Bunun üze- 
rine Rasülullah : «Doğru söyledin, bunlar üçüncü semânın yardımından- 
dır» buyurdu. Muslimanlar o gün yetmiş müşrik öldürdüler, yetmiş tâne- 
sini de esir aldılar. 

Ebü Zumeyl dedi ki: İbn Abbâs şöyle söyledi: Muslimanlar esirleri 
topladıkları zaman Rasülullah, Ebü Bekr ile Umer'e hitâben: 

— Bu esirler hakkında ne düşünüyorsunuz? dedi. Ebü Bekr: 

— Ey Allah'ın Peygamber'i! Bunlar amuca oğulları ve aşiret oğul- 
larıdırlar. Ben bunlardan fidye almanı daha uygun görüyorum. Çünkü 
bu paralar kâfirlere karşı bize bir kuvvet olur, hem de belki Allâh bu 
kâfirleri İslâm'a hidâyet buyurur dedi. Bu sefer Rasülullah : 

— Senin re'yin nedir? Ey Hattâb oğlu! dedi. 

— Ben Umer: Hayır vallâhi yâ Rasülallah! Ben Ebü Bekr'in düşün- 
düğünü düşünmüyorum. Ben şöyle düşünüyorum : Sen bizlere salâhiyyet 
ver de bu esirlerin boyunlarını vuralım. Ali'yi Akil'e karşı salâhiyyet ver 
de Ali de onun boynunu vursun. Ben Umer'e de (Umer'in yakınından 
olan) fulâna karşı salâhiyyet ver, ben de onun boynunu vurayım. Çünkü 
bunlar küfrün imâmları (önderleri) ve küfür imâmlarının da en önde 
gelenleridirler dedim. Rasülullah Ebü Bekr'in dediği rey'e yine fidye al- 
mak rey'ine meyletti de benim dediğime yanaşmadı. Ertesi günü geldi- 
ğim zaman Rasülullah ile Ebü Bekr'i oturmuşlar da ağlıyorlar buldum ve: 

— Yâ Rasülallah! Sen ve arkadaşın neden dolayı ağlıyorsunuz? Ba- 
na haber ver. Eğer ben de kendimde bir ağlama hissedersem, ben de ağ- 
larum, eğer bir ağlama hissi bulamaz isem ben de sizin ağlamanızdan do- 
layı ağlama durumu alırım dedim. Rasülullah : I 

— Ben şunun için ağlıyorum ki, arkadaşların bana bu esirlerden fid- 
ye almak rey'ini arz ettiler. Yemin olsun bu adamların azâbı bana şu 
ağactan daha yakın olarak arz olunmuştu. (Allah'ın Peygamber'ine yakın 
bulunan bir ağaca işâret etmişdir). Ve Aziz ve Celil olan Allah şu âyet- 
leri indirdi: 

«Hiçbir peygamber için arz da ağır basıb zaferler kazanmadıkca esir- 
leri olmak doğru değildir. Siz geçici dünyâ malını arzu ediyorsunuz. Hal- 
buki Allah âhireti kazanmanızı diliyor. Allah Aziz'dir, Hakimdir. Eğer 
Allah'dan bir yazı geçmiş olmasaydı, aldığınız fidyeden dolayı size mut- 
lak büyük bir azâb dokunurdu. Artık elde ettiğiniz ganimetden halâl ve 
hoş olarak yeyin. Allah'a korunun, çünkü Allah Gafür'dur, Rabimdir» 
(el-Enfâl: 66-69). 

Bu süretle Allah ganimeti muslimanlara halâl kıldı *, 


38. Ganimetlerin halál kılındığına en açık deliller bu âyetlerle ganimet taksimini, beşte biri 
ifâde eden diğer âyetler ve bunlarla ilgili hadislerdir. 
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(19) ESİRİN BAĞLANIB HABS EDİLMESİ VE KENDİSİNE 
İN”AM OLUNMASININ CEVAZI BABI 


Jar 


59 — (1764) Bize Kuteybetu'bnu Said tahdis etti. Bize Leys, Said 
ibn Ebi Said'den tahdis etti. O da Ebü Hureyre'den işitmişdir. Ebü Hu- 
reyre (R) şöyle diyordu: Rasülullah (S) Necd tarafına bir suvâri müfre- 
zesi göndermişdi. Bu müfreze Benü Hanife kabilesinden Sümâme ibn 
Usal denilen ve Yemâme balkının büyüğü olan bir kimseyi esir edib ge- 
tirdiler ve onu mescidin direklerinden birisine bağladılar, ,Rasülullah 
mescide çıktığında Sümâme'ye : 
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— Yâ Sümamet Yanında ne ver? (gönlünden ne geçiriyorsun ve sa- 
na ne iş yapacağımı zannediyorsun) dedi. Sümâme : 

— Gönlümde hayır (umüdu) var yâ Muhammed! Eğer sen beni öldü- 
rürsen kanlı bir câniyi öldürmüş olursun. ve eğer bana(afv ni'meti) in'âm 
edersen, ni'mete karşı şükreden bir kimseye in'âm etmiş olursun. Eğer 
(kurtuluş fidyem için) mal istiyorsan iste, ondan her istediğin sana verilir 
dedi. Bu konuşmadan sonra Rasülullah Sumâme'yi bağlı olarak bırakıb 
gitti. Nihâyet ertesi gün olunca yine Rasülullah Sumâme'ye : 

— Ey Sumâme! Gönlünde ne var, ne umuyorsun? dedi. O da: 

— Benim gönlümde dün sana söylediğim şeyler vardır: Eğer bana 
afv ni'meti ihsân edersen, ni'mete karşı şükreden kimseye ihsân etmiş 
olursun. Eğer beni öldürürsen, kanlı bir câniyi öldürmüş olursun, Şâyet 
(kurtulmam için) mal istiyorsan, iste ki ondan ne istersen sana verilir de- 
di. Rasülullah onu hâli üzere bırakıb gitti. Ertesi gün olunca yine Sumâ- 
me'ye hitâben : : 

— Yâ Sümâme! Gönlünde ne var, ne umuyorsun? diye sordu. O da: 

— Gönlümde dün sana söylediklerim vardır: Eğer bana (afv ni'me- 
ti) in'âm edersen, ni'mete şükreden bir kimseye in'âm etmiş olursun. Şö- 
yet beni öldürürsen bir kan sâhibini öldürmüş olursun. Eğer (fidyem için) 
mal istiyorsan, istediğin malı iste, sana verilecekdir, dedi. Bu sefer Ra- 
sülullah : 

— Sümâme'yi salıverin, dedi. Sümâme bırakılınca hemen mescid ya- 
kınındaki içinde su bulunan bir hurmalığa gitti ve yıkandı. Sonra mes- 
cide (peygamber'in huzüruna) girdi ve: 

— EŞHEDU EN LÂ İLÂHE İLLALLAH VE EŞHEDU ENNE MU-' 
HAMMEDEN ABDUHÜ VE RASULUHU dedi. Sonra şunları söyledi: 
Yâ Muhammed! Vallahi şu yer üzerinde bana senin yüzünden daha düş- 
man hiçbir yüz yokdu. Fakat bu sabah senin yüzün bana bütün yüzlerin 
en sevimlisi oldu. Vallâhi dinlerden hiçbir din bana senin dinin kadar 
düşman gelmezdi. Fakat bu sabah senin dinin bana dinlerin en sevimlisi 
oldu. Vallâhi memleketlerden hiç bir şehir bana senin belden kadar men- 
für değildi. Fakat bu sabah senin belden benim nazarımda şehirlerin 
hepsinden daha sevimlidir. Ben umre yapmağa niyyet ettiğim sırada senin 
suvârilerin beni yakalamışdı. Şimdi siz ne rey” edersiniz? dedi. Rasülul- 
lah, Sümâme'yi (dünyâ ve âhiret saâdeti ile) müjdeledi ve ona umre yap- 
masını emretti. Sümâme umre için Mekke'ye varınca bir sözcü ona: 

— Dininden başka bir dine mi döndün? dedi. O da: 

— Hayır vallâhi ben dinden çıkmadım *. Lâkin ben Muhammed Ra- 


39. Sümâme, şirki ve putlara ibâdeti bir din saymadığı için dinden çıkmadığını yemin ile 
te'kid ederek iddiâ ediyor ki tamamıyle doğrudur. Çünkü ilmen din, akıl ve irâde så- 
hibi insanları arzularıyle hayra sevk eden ilâhi bir müessesedir. 
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sülullah ile beraber musliman oldum. Vallâhi ben (din dediğiniz şirke) 
dönmem ve Rasülullah o hususda izin vermedikce size Yemâme'den bir 
buğday tanesi gelmiyecekdir, dedi ©, 
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60 — ( ) ......... : Buradaki rüvi de yine Said ibn Ebi Said el- 
Makburi'nin Ebü Hureyre'den işittiğini, onun da: Rasülullah (S) kendi- 
sine âid bir suvâri müfrezesini Necd arâzisi tarafına yolladı. Bu müfreze, 
kendisine Sümâmetu'bnu Usâl el-Hanefi denilen ve Yemâme ahâlisinin 
efendisi olan bir kişiyi esir alıb getirdiler diye söylediği hadisi, (59 ra- 
kaml) Leys hadisi şeklinde sevk etmişdir. Ancak burada Sümâme'nin : 
Eğer sen beni öldürürsen kanlı birini öldürmüş olursun dediğini söyle- 
mişdir. 
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77٨٧22202-2722 ümáme (R) umreden sonra Yemâme'ye gitmiş ve Yemáme halkının 
Mekke'ye zahire yüklemesini yasak etmiştir. Bunun üzerine Mekkeliler Peygamber'e 
mektüb yazarak : Sen akribâlarına iyilik eklemeği, akribâlık hakkına hurmet etmeği em- 
redersin demişler ve Mekke'ye zahire gönderilmesini istemişlerdir. Peygamber de Sü- 


mâme'ye yazdığı bir mektühla Mekke'ye zahire sevkine müsüade edilmesini bildirmiş- 
dir (İbn Hişâm). 
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(20) YAHÜDİLERİN HİCÂZ TOPRAĞINDAN “ ÇIKARILMALARI 


BÂBI 
61 — (1765) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle demiştir: Biz mescid- 


de bulunduğumuz bir sırada Rasülullah (S) yanımıza çıkageldi ve: «Ya- 
hüdilerin yurduna yürüyünüzə diye emretti. Biz de onun maiyyetinde 
olarak yola çıktık ve nihâyet Yahüdilerin yanına vardık. Rasülullah 
kalktı ve onlara nidâ ederek: 

— Ey Yahüdi topluluğu! Musliman olunuz da selâmetde kalınız de- 

. Onlar cevâben: 

— Yâ Eba'l-Kasim! Tebliğ ettin (bizim daha ziyâde sana ihtiyâcımız 
yok) dediler. Rasülullah onlara: 

— Ben ancak bunu yani benim tebliğ etmiş olduğumu i'tirâf etme- 
nizi istiyorum. Musliman olun ki selâmetde kalasınız, dedi. Yahüdiler 
yine: 

— Ya Eba"-Kasıml Sen bunu tebliğ ettin dediler. Rasülullah onlara: 

— Ben ancak bunu i'tirâf etmenizi istiyorum dedi. Sonra Rasülullah 
üçüncü defa olarak bunu teklif ettikden sonra : 

— Kat'i biliniz ki arz ancak Allâh'a ve Rasülune aiddir. Ben sizleri 
bu arâziden çıkarmak istiyorum. Binâenaleyh sizden her kim kendi ma- 
hndan taşıyamıyacağı bir şeyi olursa onu satsın. Haberiniz olsun, iyi bi- 
lin ki Arz ancak Allâh'a ve Rasülüne Aiddir buyurdu. 
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41. Hicâz, Arab yarımadasının kuzey batı kısmından ibâret olub Tihâme ile Necd arasında 


bulunur. Tihâme ile Necd'i hâciz olduğu için Hicâz denilmişdir. Son asır coğrafyacıları 
Hicâzı kuzeyden Filistin, batıdan Kızıl Deniz, güneyden Yemen'e tâbi Asir mıntakası, 
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62 — (1766) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den, (şöyle demiş- 
dir) : Rasülullah"a karşı (önce) Nadir oğulları (sonra) Kurayza (oğulla- 
rı) harb açtılar. Bunun üzerine Rasülullah (S) Nadir oğullarını yerlerin- 
den sürüb çıkardı. Kurayza'yı ise yerlerinde bırakdı. Ve onlara (bir şey 
almamak süretiyle) lutfetti. Nihâyet bunun ardından Kurayza da (ahdi- 
ni bozarak) harb etti, Rasülullah da onların erkeklerini öldürdü, kadın- 
larını, çocuklarını ve mallarını da muslimanlar arasında bölüştürdü. Şu- 
kadar ki bunlardan ba'zıları İslâm'a katılmak üzere Rasülullah'la buluş- 
dular. Rasülullah onlara emân verdi, onlar da musliman oldular. Bu sü- 
retle Rasülullah Medine Yahüdilerinin hepsini — ki bunlar Abdullah ibn 
Selâm'ın kabilesi olan Kaynuká' oğullarıdır — ve Benü Hârise Yahüdi- 
lerini, (hülâsa) Medine'de bulunan Yahüdilerin hepsini Medine'den sür- 
gün etti 2, 

E : Burada da Hafs ibn Meysere, yine Müsâ ibn Ukbe'den 
bu isnád ile bu hadisi rivâyet etmiştir. İbn Cureyc'in (62 rakamıyle ge- 
çen) hadisi daha çok ve daha tamâmdır. 


doğudan da Necd, Şemmer, Berru'ş-Şâm çölü ile çevrili mıntakadır diye ta'rif etmiş- 
lerdir. 
Medini: Ceziretu'l-Arab beş kısımdır: Tihâme, Necd, Hicâz, Aruz, Yemen'dir de- 
miş ve hiçbir coğrafya âliminin Yemen'i Hicâz arâzisinden saymadığını bildirmişdir. 
42. Medine ve civârında Benü Kaynukâ', Benü Nadir ve Benü Kurayza adlarında üç Ya- 
hüdi kabilesi vardı. Bunlar kısmen Medine dâhilinde, kısmen hâricinde ikâmet ederlerdi. 
Medine'nin bütün san'at ve ticüretini, ekim ve dikim işlerini bu Yahüdiler ellerine al- 
mışlardı. Benü Nadir ve Benü Kureyza Yahüdilerinin Medine'ye iki sáat mesüfede mus- 
tahkem yurtları vardı. Rasülullah Medine'ye hicret ettiğinde bunlarla ayrı ayrı birer 
muğhade akdetmişti. Bunların süretleri hadis, siret ve târih kitablarında zabt edilmig- 
dir. Bu muiühadenimelerin bir maddesinde, mal, can emniyeti ve hürriyetleri mukabi- 
linde ve luzümunda maddi yardımda bulunmak zikrolunmuştu. Peygamber Bent Amir- 
den yanlışlıkla öldürülen iki kişinin diyetini vermek için Benü Nadir'den yardım iste- 
mek üzere bunların yurduna gitmişdi. Muvâfakat ettiler fakat Peygamber arkadaşları 
ile bir evin duvarı dibinde oturdukları sırada ona yukarıdan taş atarak öldürmek sui- 
kasdını da kurdular. Bu tertib Peygamber'e vahy ile bildirilince kalkıb Medine'ye dön- 
düler. Peygamber bunların alçakca teşebbüslerini sahâbilerine bildirdi. Benü Nadira 
on gün içinde Medine'den çıkıb gidiniz, bu müddetden sonra sizden her kim bu diyârda 
görülürse boynunu vururum diye Muhammed ibn Mesleme ile haber gönderdi. Bunun 
üzerine Nadir oğulları diğer Yahüdilerden ve İslam düşmanlarından yardım va'di aldık- 
ları için: Biz yerimizden çıkmayız, elinden geleni yap diye cevâb verdiler. Rasüluüllah 
onlara harb İlân etti ve ALLAHU EKBER diyerek Nadir oğulları üzerine yürüdü. On 
beş veya yirmi beş gün muhâsaradan sonra teklif edilen şartlarla çıkıb gitmeğe rûrıy 
oldular. 
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(21) YAHÜDİLERİN VE HRİSTİYANLARIN ARAB 
YARIMADASINDAN ÇIKARILMALARI BÂBI 


. 63 — (1767) ......... : Bize İbn Cüreyc haber verdi. Bana Ebu'z- 
Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir ibn Abdillah'dan şöyle derken igit- 
mişdir: Bana Umer ibn Hattâb (R) haber verdi ki kendisi Rasülullah'- 
dan işitmişdir. Rasülullah (S): «Yahüdileri ve Hristiyanları Arab yarım- 
adasından muhakkak çıkaracağım» buyuruyordu 43. 


43. Hz. Umer zamanında Yahüdilerin ve Hristiyanların Hicâz topraklarından çıkarılmalarına 
âid iki hadis meâli; 

İbn Umer (R) şöyle dedi: (Umer'ni hilâfeti zamanında) Hayber halkı Abdullah 
ibn Umer'i (bir gece damdan aşağı atarak) ellerini ayaklarını kirib döktükleri törihde 
Umer ibn Hattâb Medine de bir hutbe iradına kalkıb şöyle demişdir : 

— (Vaktıyle) Rasülullah (S) Hayber Yahüdilerini, kendi mallarına yarıcı ta'yin 
ederek : «Allah'ın size mukadder kıldığı zamana kadar vatanınızda biz de sizi terk ediyo- 
ruz» buyurmuşdu. Şimdi ise (bunlar hıyânete kalkışmışlar hatta oğlum) Abdullah ibn 
Umer Hayber'deki malına gittiğinde geceleyin tecâvüz edilmiş, iki eli ve iki ayağı çarpıl- 
mişdir, Binâenaleyh bizim için Hayber diyarında Yahüdilerden başka bir düşman yokdur. 
Bunlar muhakkak bizim düşmanımızdır ve nazarımızda müttehemdirler. Şimdi ben bunları 
sürüb çıkarmak fikrindeyim dedi. Umer, Yahüdileri hicret ettirmeğe azmedince bunların 
reisleri olan Ebu1-Hukayk oğullarından birisi (Medine'ye) geldi ve: 

— Yâ Emira'-Mu'minin! Bizi diyârımızdan çıkarmak mı istersiniz? Halbuki bizi 
Hayber'de Muhammed bırakmıştır. (Zirdatçılık süretiyle) mallarımızda çalışmamıza mü- 
süade etmiş ve işci olarak diyârımızda kalmayı şart kılmışdır dedi. Bunun üzerine 
Umer : 

— Sen beni, Rasülullah'ın söylediği şu sözlerini unuttu mu sanırsın? Vaktıyle Râ- 
sülullah sana: sİlerde Hayber'den çıkarılıb — sefer meşakkatlerine tahammül eden — 
kuvvetli deven seni (hicret diyürma) sürüklediği zaman hâlin nasıl olur?» buyurmuşdu 
diye ceváb verdi. Yahûdî reisi: 
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(cuneus : Buradaki iki tarik râvileri de Ebu'z-Zubeyr'den bu is- 
nádla bunun benzerini rivâyet etmişlerdir. 


Lİ هرل أهل‎ fe G ومواز إنزال أهل اص على‎ əyan من تقض‎ dd باب مواز‎ (es) 


(x E uis) وان بشار‎ SEL EAS CTS XC; (v) - t 
uL 225 ee “e. AB ع 0 عم لوه‎ e. ری ونور‎ M. کر‎ 
AL (EGAL. عمد بن جعفر‎ Kiz وقال الا خران:‎ Gi: قآل أ بو بكر‎ ( 


z z 
.. "^ 


VA dea قل : ينت أب بيد‎ zm à S ac تین أب‎ dira الو‎ 
DEÜ تل جار‎ sb ad 882302; yek ana c قر کر‎ 
إن ولا‎ « dez CE eda توا ول‎ G 8830206 ue, 
cil منت شك‎ 881 o. ER uni s yaz G حسكيلك»‎ PU? 
"seydi Ka :ورب ال « قسنت‎ Sh i ول‎ ad ce ico Ji 
... 
dis . y Si بن مهدی‎ o2) Se BAL . ل خرب‎ də əsə (-) 


< حك‎ ad وفال مر«‎ 8 İŞ قال‎ acd 


E 


— O söz, bana Ebu'l-Kasum tarafından ufak bir latife olarak söylenmişti diye mu- 
kabele etti. Umer de: 

— Ey Allahın düşmanı yalan söylüyorsun! diye red eyledi. Ve Hayber Yahüdi- 
lerini (Hicâz kıt'ası hâricine) sürüb çıkardı. Fakat hurmadan ellerinde bulunan mahsü- 
lun kıymetini mal, deve, deve palanı, deve yuları ve bunlardan başka meti" olarak on- 
lara verdi. (Buhâri, şurüt, böbun izâ işterata fi-lmuzâraa izâ şi'tu ahrectuke, IV, 35 
4175). 

İbn Umer (R) şöyle dedi: Umer ibn Hattâb (kendi zamanında) Yahüdileri ve Hris- 
tiyanları Hicâz toprağından çıkardı. Rasülullah (S) de Hayber'i fethedince bunları Hay- 
ber'den çıkarmak istemişdi. (Çünkü) Rasülullah bu toprağı fethettiği zaman orası Al- 
láh'a, Rasülullah'a ve muslimanlara âdi olmuşdu da Rasülullah oradan Yahüdileri çıkar- 
mak istemişdi. Bunun üzerine Yahüdiler Rasülullah'dan hurmaları tımar etmek ve mah- 
sülün yarısı kendilerine âid olmak üzere yurtlarında kalmalarına müsüade etmesini is- 
tediler. Rasülullah bunlara: <Teklif ettiğiniz bu şartlara göre dilediğimiz müddete kadar 
sizleri burada bırakıyoruz» buyurdu. Nihâyet Umer bunları Teymâ ve Erih&'ya sürün- 
ceye kadar Hayber'de kaldılar. (Buhâri, müzürus, bübun izâ kale rabbw'l-ardi ukirruhe 
mâ akarrake'i-lâhu ve lem yezkur ecelen ma'lümen fehümá alâ terâdihim, II, 215 <2). 


F: 26 
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(22) AHD BOZANLARLA HARB ETMENİN CEVÀZI İLE (MUHÂSARA 
EDİLEN) BİR KAL'A AHÂLİSİNİ, HÜKÜM VERMEĞE EHLİYETLİ VE 
ÂDİL BİR HÂKİMİN HÜKMÜNE İNDİRMENİN CEVÂZI BÂBI 


64 — (1768) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi : Kureyza hal- 
kı Sa'd ibn Muâz'ın hükmüne boyun eğdi de Rasülullah (S) Sa'de haber 
gönderdi, Sa'd bir merkeb üzerinde geldi. (Rasülullah'ın muhâsara sıra- 
sında muvakkaten edinmiş olduğu) mescidin yanına yaklaştığı zaman 
Rasülullah Ensâra : 

— Haydi seyyidinize (yahut hayırlınıza) ayağa kalkınız! (Onu karşı- 
layıb indiriniz) dedi. Sonra da Sa'da hitáben: 


— Şunlar senin hükmüne râzıy oldular buyurdu. Sa'd da: 


— Bunların harb edenlerini öldürür, kadınları ve çocuklarını da esir 
edersin hükmünü verdi. Bunun üzerine Peygamber : 


— (Ey Sa'd!) Allah'ın hükmüne uygun hükmettin buyurdu. ‘Rûvî 
(Allah'ın hükmü ile yerine) bazan, «melikin hükmüne uygun hükmettinə 
diye rivâyet etmiştir. Buradaki râvilerden İbn Müsennâ ise: Bazan eme- 
likin hükmü ile hükmettins buyurdu kısmını zikretmemişdir 4, 

( ) Bize Zuheyr ibn Harb tahdis etti. Bize Abdurrahmân ibn Meh- 
di, Su'be'den bu isnadla tahdis etti. Ve kendi hadisinde : Rasülullah (S): 
«Andolsun onlar hakkında Allah'ın hükmüne hüküm verdin: buyurdu 
dedi. Bir kere de: «Andolsun sen melikin hükmüne uygun hükmettin» 
buyurdu demişdir. ` 


44. İbn Ishâk'ın rivêyetine göre Sa'd ibn Muâ>'ın hükmü infáz edilmek üzere handakler 
kazılmış, buralara birer birer getirilib siyâset hükmü yerine getirilmişdir. İbn Ishâk bu 
mucrimlerin altı yüz kişi olduklarını rivâyet ediyorsa da Tirmizi, Nesâi ve İbn Hibbân'ın 
sahih isnüd ile rivâyetlerine göre dört yüz kişidir. Bunların kadınları ve çocukları da 
esir edilmişdir. Benü Kureyza da Sa'd ibn Muâz'ın hükmünün Tevrât hükmüne uygun 
olduğunu Ptirâf etmişlerdir. Zamanımız kanünlarına göre de hüküm böyledir. Vatana 
ihânet eden, düşmanla birleşerek vatandaşlarına karşı silâh kullananların cezâsı i'dâm- 
dır. Benü Kureyza'nın bu âkibeti Ahzâb süresinde şöyle bildirilmişdir : 

«Kitâblılardan olub da muşriklere yardımda bulunanları da yüreklerine korku 
düşürerek kalalarmdan indirdi. Bir kısmını öldürüyordunuz, bir kısmını da esir edi- 
yordunuz. Onların yerlerine, yurtlarına, mallarına ve henüz ayak basmadığımız diğer 
arâziye de sizi mîrâsct yapdı. Allah her şeye hakkıyle kadirdir» (el-Ahzüb: 26-27). 
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65 — (1769) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Sa'd ibn Muâz (R) Han- 
dak gününde isâbet almış yaralanmıştı. Onu Kureyş'den Hıbbân Ibnu'l- 
Arika denilen bir kimse attığı bir okla kol damarından vurmuştu. Rasülul- 
lah (S) ona yakından hasta ziyâreti yapabilmek için mescidde onun üze- 
rine bir tedâvi çadırı kurdurdu. Rasülullah Handak harbinden Medine'ye 
döndüğünde silâhını çıkarmış ve yıkanmıştı. Bu sırada Cibril aleyhisse- 
lâm başının tozunu silkerek Rasülullah'a geldi de: 

— Sen silâhlarını bıraktın mı? Vallahi biz (melekler) henüz silâhı 
bırakmadık. Haydi onlara doğru çık, yürü! dedi. Rasülullah : 

— Nereye? diye sordu. Cibril, Benü Kureyza cihetine işâret ederek: 

— İşte oraya! dedi. Bunun üzerine Rasülullah Benü Kureyza'ya doğ- 
ru hareket edib onlarla mukatele yaptı. Sonunda onlar Rasülullah'in hük- 
müne râzıy oldular. Rasülullah da onlar hakkındaki hükmü Sa'da havale 
etti. Sa'd: Ben onlar hakkında harb edenlerinin öldürülmesini, çocuk- 
ları ve kadınlarının esir edilmesini, mallarının da taksim olunmasını hük- 
mediyorum dedi. 
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ber verildi ki Rasülullah (S): «Yemin olsun ki, sen onlar hakkında Aziz 
ve Celil olan Allah'ın hükmüne uygun hükmettin» buyurmuşdur. 
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67 — ( ) Bize Ebü Kurayb tahdis etti. Bize İbn Numeyr, Higám'- 
dan tahdis etti. Bana babam, Âişe'den şöyle haber verdi : Sa'd, yarası iyi- 
leşmeğe yüztutub epey kurumuş olduğu sırada şöyle duâ etmişdir : Al- 
lah'ım! Sen bilirsin ki Rasülünü tekzib eden, vatanından çıkaran kavm 
kadar kendilerine harb ve cihâd etmek istediğim hiçbir kimse yokdur. Al- 
lah'ım! Şâyet Kureyş ile başka bir harbimiz daha kaldı ise senin yolunda 
onlarla cihâd edeyim diye beni ibkâ et! 

Allah'ım! Öyle sanıyorum ki bizimle onlar arasında artık edilecek 
harb kalmamışdır. Eğer aramızda harb kalmamış ise bu yaramı deş de bu 
yüzden bana şehâdet nasib et! 

Müteâkiben (Sa'dın bu duâsı kabül edilerek) göğsünden yara deşil- 
mişdir. Mescidde ve hemen yanıbaşında Benü Ğufâr'dan ba'zı kimselere 
âid bir çadır daha vardı. (İşte bu Gifáriler kendi hallerinde oturub durur- 
larken) bir de bakmışlar ki kendilerine doğru kan akıb geliyor. «Sizin ta- 


rafınızdan bize doğru gelen bu kan nedir?» dediler. Meğer yarası akıb 
duruyormuş. İşte Sa'd ondan vefât etti 4. 


45. Sa'd ibn Muâz, Ensârın büyüklerinden ve Bedr'in ulularından olub Evs'lerin büyüğü 
idi, Muhâcirler arasında Ebü Bekr ne makamda ise, Ensâr arasında o makamın sâhibi 
idi. Handak harbinde Kureyş kâfirlerinden Hıbbân İbnu'l-Arika el-Âmiriyy'nin attığı 
bir ok ile kol damarı kesilmişdi. Bu yaranın tedâvisi epey sürmüş ve iyiliğe dönmüş 
iken yine deşilerek ölümüne sebep olmuştur. fbnu'l-Arika oku attığı vakıt Arab adeti 
üzere: . اڼالعرقة‎ Vi, خذها‎ = al sana, benim de İbnu'l-Arika olduğumu bil, 
demişti. Sa'd yahut bir rivâyete göre Peygamber de: < ələ die, عرق الله‎ = AL 
lah yüzünü cehennemde terletsin» demişdi. 

Arika yahut Araka, ter ma'nâsına araka'dan türediği için müşükele tarzında böyle 
bedduâ edilmişdir. 

Muslimanlar ile aralarında olan ahdi bozarak kâfir hizblerini Medine üzerine üşüş- 
türüb muslimanları çeşit çeşit sıkıntı ve ızdırâblara düşüren Benü Kureyza Ahzâb har- 
bini müteâkib İslâm ordusuna karşı mağlüb olmuş, bugünkü ta'bir ile kayıdsız şartsız 
teslime râzıy olmuşdu. Benü Kureyza Evslilerin ahdi: dostu olduklarından haklarında 
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68 — ( ) Ve bize Aliyu'bnu'l-Huseyn ibn Suleymán el Küfi tahdis 
etti. Bize Abdetu, Hişâm'dan bu isnádla yukariki (67) rakamlı hadis tar- 
zında tahdis etti. Şukadar ki burada: O gecesinde yarası degildi ve ölün- 
ceye kadar da kanı akmakda devam etmiştir. Bir de bu hadisde şöyle de- 
diği ziyâde olmuşdur : İşte bu, şâirin şu beytleri söylediği zamafıdadır د‎ 

Elâ yâ Sa'du Sa'de Beni Muözin 
Femâ fealet Kurayzatu ve'n-Nadiru 
Leamruke inne Sa”de Beni Muözin 
Gadate tahammelü lehüve's-sabüru 
Terektum kıdrakum lâ şey”e fiha 
Ve kidru'1l-kavmi hamiyetun tefüru 


yapılacak muâmelenin ta'yininde Evs'li Sad ibn Muâz'ın hakem olmasını istediler. Sa'd 
ise metinde görüldüğü üzere erkeklerinin kati, mallarının taksim, çocukları ile karıla- 
rının esir edilmelerine hükmettikden sonra vefât etti. Peygamber bu hükmünden dolayı 
Sade: 

« لاد حکت فهم di‏ من فوق سبع سموات قد طرقی بذلك الاك سحراً 
—Yemin olsun ki sen Allah'ın yedi kat semšlar üzerindeki hükmüne uygun hükmü ver-‏ 
din. Bunun böyle olacağını sahar vaktı melek gelib bana haber verdi idi» buyurmuşdur.‏ 

Hadisde sözü edilen çadır, Rufeyde el-Ensâriyye yahut el-Eslemiyye'nin kurduğu 
çadır idi ki bu hayır perver kadın, muslimanların kimsesiz yaralılarına orada bakar, 
Allah rızâsı için bizzât hizmetlerine dikkat ederdi. Peygamber sık sık ziyâreti kolay 
olsun diye Sa'dın, Rufeyde'nin çadırına naklini emretdikten sonra sabah akşam yanına 
gider, hal hatırını sorardı. Bu süretle Sa'de çadır kurdurmakdan maksad, kendisine bir 
çadır tahsisinden ibâret olmuş olur. 

İkinci çadırın sâhibi, Rufeyde'nin kocası idi denilir (Tecrid Ter. II, 235-236). 

Bedr ve Uhud harblerindeki seyyâr tedüvi işlerinden sonra Medine'de kurulan bu 
tedâvi çadırı İslâm'da ilk yaralı tedâvi kurumu oluyor. Rufeyde de ilk hasta bakıcı ka- 
dın veya ilk kadın doktor sayılabilir. : 
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Ve kad kale'l-Kerimu Ebü Hubâbin 
Ekimü, Kaynukâu, velâ tesirü 

Ve kad kânü bi-beldetihim sıkâlen 
Kemá sekulet bi-Meytânu's-Suhüru 


= Ey Sa'd! Benü Muâz'ın Sa'dı sana sesleniyorum! 

Kurayza ve Nadir kabileleri ne yapmışlardır? 

Hayâtına yemin ederim ki Muâz oğullarının Sa'dı, kabilesi kendisini 
taşıdıkları kuşluk vaktında pek sabırlıdır. 

Sizler tencerelerinizi içleri bomboş bıraktınız “5. 

Halbuki şu kavmin tencereleri kıpkızgın kaynamaktaydı. 

Şu kerim zât, Ebü Hubáb: Ey Kaynuká'! Yerinizde ikâmet edin, sakın 
yürüyüb gitmeyin demişdir. 

Halbuki Kureyza oğulları kendi beldelerinde, Meytan dağındaki 4 
büyük kayaların ağır oluşları gibi ağırlıklı idiler (malları ve kuvvetleri- 
nin çokluğundan dolayı köklü ve sâbit idiler). 
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(23) DÜŞMANLA CENGE GİDİŞDE SÜRAT EYLEMEK VE 
BİRİBİRİNE AYKIRI BULUNAN İKİ İŞİN DAHA MUHİM 
OLANINI ÖNE GEÇİRMEK BABI 


69 — (1770) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S) Ahzâb harbinden döndüğü gün bizim aramızda : «Hiç bir kimse 


46. Bu yardımcısız olmağa bir meseldir. <Terektum kıdrakum» sözü ile Evs kabilesini kas- 
detmektedir. Çünkü onların halifeleri Kureyza idi. Halbuki Kurayza katlolunmuşdur. 

“Ve kıdru”1-Kavmi hámiyetun tefüru» ile halifleri Benü Kaynuka hakkında şeffat 
için hurüclarını kasdetmektedir. Hatta bu sebeble Peygamber onlara in'âm etti ve Ab- 
dullah ibn Ubeyy ibn Selül — ki müteakib beyitde zikredilen Ebü Hubib kendisidir — 
sebebiyle onları bir müddet barakmışdır. 

41. Meytan, Hicaz arâzisinde, Benü Müzeyne diyarında bir dağın ismidir. 

Şâir bu beyitleri ile, Sa'dı, halifleri olan Benü Kurayza'yı yerlerinde ibkâ etme- 
sine teşvik etmektedir. Kurayza hakkında verdiği hükümden dolayı onu kınıyor, ona 
Abdullah ibn Ubeyy'in fiilini hatırlatıyor ve onun, halifleri olan Kaynuká' oğulları hak- 
kındaki şefâati sebebiyle de Abdullah ibn Ubeyy ibn SelüTu medh ediyor (Nevevi). 
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öğlen namazını ** Benü Kureyza'ya varmadıkca kılmasın» diye nida etti. 
Sahâbilerden bir takımı vaktın gecikmesinden korkub namazı Benü Ku- 
rayza'ya varmadan kıldılar. Diğerleri de: Vakıt geçse de biz namazı an- 
cak Rasülullah'ın bize kılmamızı emrettiği yerde kılarız dediler. Sonra 
Peygamber bu iki zümreden hiçbirisine darılmadı 55. 
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48, Buhâri'nin bütün nüshalarında ikindi namazı diye geldiği halde Muslim'in bütün nüs- 
halarında öğlen diye yazılmışdır. 

İbn Hacer bunu inceleyib nihâyet ya Buhâri ile Muslim'in geyhi Abdullah ibn Mu- 
hammed ibn İshâk'ın evvelâ Buhâri'ye «el-Asr (= ikindi)» lafzıyle rivâyet etmişken 
bilahare diğer kimselere ve bu arada Muslime «ez-Zuhr —( öğlen)» lafzıyle rivâyet et- 
miş olduğuna karar veriyor. Zira Buhâri'nin rivâyet bi'l-ma'nà husüsunda mezhebi ge- 
nişce olub bunu ezberinden yazmış olabilir. Muslim ise, lafızları muhafazaya pek ziyâde 
riüyetkardır. 

Askalani, Muslim'in lafzını Buhâri'ninkine tercih için de Muslim"e bu lafızda mu- 
vâfakat edenlerin çok olmasını ayrıca sebep olarak gösteriyor. 


49. Sahâbiler arasındaki bu ihtilâf Peygamber devrinden ameli ve fer'i meseleler hakkındaki 
ihtilâflardan birisidir. Ameli ve fer'i meselelerde ihtilâf diyoruz. Çünkü o devirde ne 
i'tikâdi ne de muhkem nassın zâhirine ve ummetin icmâına müstenid olan dini farizalar , 
ve şer'i asıllarda hçibir ihtilâf kaydedilmemişdir. Yalnız bu ana mesşlelerin tafsillerinde 
ve tatbik şekillerinde ihtilâf edilmiştir ki birisi budur. Bu şekildeki görüş ayrılıkları 
da ummet hakkında kolaylığı mücibdir. Bunun için Peygamber bu iki zümreden hiçbi- 
risine darılmamışdır. Sonra fıkıh usülu âlimleri her iki ictihád: da inceleyerek şöyle de- 
mişlerdir: Namazın ilk vaktında kılınmasına dâir olan emir, ámmdir, Benü Kureyza'da 
kılınması emri hâsedır. Benü Kurayza'ya varmadan namaz kılınmaz diyenler háss olan 
emr ile amel edib âmmı tahsis etmişlerdir. Öbürleri âmmın tahsisini kabül etmeyib hâssı 
te'vil etmişler ve bu emrin acele gitmekden kinâye olduğunu kabül etmişlerdir. Hatta 
emrolunan bu.acele yürüyüşü yerine getirmek için bunlar da binitlerinden inmeden 
hayvan üzerinde kılmışlardır. 

Bunu te'lif için şöyle denilmişdir: Peygamber'in bu emri öğlen vakt girdikden 
sonra çıkmıştır. Emir verilirken de sahâbilerin kimisi öğlen namazını kılmış, kimi de 
henüz kılmamışdı. Kılmamış olanlara: “Öğleni Benü Kurayza'da kiln» buyurdu. Kılmış 
olanlara da: sİkindiyi Benü Kurayza'da kılın» denmiş olabilir. Yahut sahábilerden her 
kim hazırlanabilmiş ise hemen Benü Kurayza'ya sür'atle gitmek istediğinden ilk dav- 
ranmış olanlara: «Öğleni kılmayınız»; geç kalanlara da: «İkindiyi Benü Kurayza'dan 
başka yerde kılmayınız: denmiş olması da mumkindir. ] 
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İHTİYACLARI KALMADIĞI ZAMAN ENSÂRA 
GERİ VERMELERİ BÂBI 
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۳ 
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70 — (1771) ......... : Enes ibn Malik (R) şöyle dedi: Muhâcirler 
Mekke'den Medine'ye geldikleri zaman ellerinde hiçbir şey olmıyarak hic- 
ret edib gelmişlerdi. Ensâr ise Medine'de arázi ve akar sâhibi idi. Bu ci- 
hetle Ensâr her sene mallarının yarı mahsülunu muhâcirlere vermek, mu- 
hâcirler de Ensâr'ın yerine arâzi ve hurmalık işini ve külfetini ifa etmek 
şartıyle mallarını muhâcirlere ortağa vermişlerdi. 

Râvi Enes ibn Mâlik'in anası —ki o Ummu Suleym denmekle meş- 
hürdu — ayni zamanda Abdullah ibn Ebi Talha'nın da anası idi. Bu Ab- 
dullah, Enes'in ana bir erkek kardeşi idi. Bu sırada Enes'in anası Ummu 
Suleym de Rasülullah'a kendine âid bulunan bir kaç hurma ağacı hediy- 
ye etmişdi. Rasülullah da bu hurma ağaçlarını mahsüllerinden istifâde 
etmek üzere Üsâmetu'bnu Zeyd'in anası ve kendi lalası olan Ummu Ey- 
men'e vermişdi. 

İbn Şihâb dedi ki: Enes ibn Mâlik bana şöyle haber verdi: Rasülul- 
lah (S) Hayber halkı ile muhârebeyi bitirib de Medineye döndüğü zaman 
Muhâcirler, Ensârın kendilerine meyvelerinden istifâde etmeleri için âri- 
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yeten vermiş oldukları menihalarin: Ensâr'a iâde ettiler. Rasülullah da 
anamın kendisine hediyye etmiş olduğu hurma ağaçlarını, anama geri 
verdi. Rasülullah, Ummu Eymen'e de bu hurma ağaçları yerine kendi 
bahçesinden bir kısmını verdi. 

İbn Şihâb dedi ki : Usâmetu'bnu Zeyd'in anası olan Ummu Eymen'in 
durumu şöyle idi : Bu kadın Peygamber'in babası Abdullah ibn Abdulmut- 
talib'in hızmetcisi idi. Kendisi Habeşlilerdendi. Babasının vefatından son- 
ra Âmine Hâtun, Rasülullah'ı doğurunca Ummu Eymen ona mürebbiyelik 
ve dadılık yapar oldu. Rasülullah büyüdükden sonra Ummu Eymen'e 
hurriyet verib âzâd eylemiş, sonra da onu Zeyd ibn Hârise'ye nikâh etmiş- 
dir. Ummu Eymen Rasülullah'ın vefatından beş ay sonra vefat etmişdir 50, 
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50. Hadisde zikredilen Ummu Enes, Ummu Suleym, Ummu Abdillah ibn Ebi Talha bir 
kadının üç künyesidir. İsmi Sehle yahut Muleyke Bintu Melhan'dır. Ensârın Benü Nec- 
cür kolundan olan Sehle Medine'de ilk musliman olan kadınlardandır. Ummu Harâm'ın 
kardeşidir. Sehle evvelâ Mâlik ile evlenmiş ve bu evlenmeden Enes dünyâya gelmişdi. 
Sehle kavmi ile beraber musliman olunca kocası Mâlik buna kızarak Şüm tarafına çe- 
kilib gitmiş ve orada küfr üzere ölmüşdür. O sırada Enes sekiz on yaşlarında idi. An- 
nesi onu getirib Peygamber'in hizmetine emânet etmişdi. 

İlk kocası Mâlik öldükden sonra Ummu Suleym, Ebü Talha ile evlenmiş bu ev- 
lenmeden de Abdullah doğduğu için Ummu Abdillah künyesi ile de anılmışdır. Biná- 
enaleyh Abdullah ibn Ebi Talha, Enes ibn Mâlik'in ana bir kardeşidir. Peygam- 
ber'in Medine'ye hicretinde ilk bey'at eden kadınlar arasında bulunmak şerefini hâiz 
olan Ummu Suleym oğlu Enesi Peygamber'in hizmetine tahsis etmekle kalmayıb bu 
hadisde görüldüğü üzere malik bulunduğu birkaç hurma ağacını da Peygamber'e hediyye 
etmişdi. Kadınlar arasında dini selâbeti, zekâsı, metâneti ile temiyüz eden Ummu Su- 
leym'in kahramanlıkları ve Peygamber'le çok yakın münâsebetleri vardır. 

Ummu Eymen, Bereke Bintu Sa'lebe'dir' Usáme Bintu Zeyd'in annesidir. Kendisi 
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71 — ( ) Bize Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe, Hâmid ibn Umer el-Bek- 
rûvî ve Muhammed ibn Abdi'l-A'lâ el-Kaysi, bunların hepsi de Mu'temir- 
den tahdis ettiler. (Bu lâfız Ebü Bekr ibn Ebi Şeybe'nindir). Bize Mu'te- 
mir ibn Suleymân et-Teymi, babasından, o da Enes (R) den şöyle tahdis 
etti: Herhangi bir kimse kendi arâzisinden Peygambere hurma ağaçları 
tahsis ederdi. Nihâyet Rasülullah'a Kurayza ile Nadir fetholununca Ra- 
sülullah (S) bu fethden sonra kendisine hurma ağacı veren kimselerin 
hurma ağaçlarını o kimselere geri vermeğe başladı. 

Enes der ki: Benim âilem de bana, Peygamber'e gitmemi ve ondan 
kendilerinin Peygamber'e vermiş oldukları ağacların hepsini veya bir 
kısmını istemekliğimi emrettiler. Halhuki Allah'ın Peygamber'i benim 
âilemin kendisine verdiği bu hurma ağaçlarını Ummu Eymene vermişdi. 
Ben Peygamber'e geldim. Peygamber bana vaktıyle verdiğimiz bu hur- 
ma ağaçlarını geri verdi. Bu sırada Ummu Eymen geldi ve sevbini benim 
boynuma atmıya başlıyarak : Vallahi Peygamber bu ağaçları bana ver- 
mişken biz onları sana vermeyiz dedi. Bunun üzerine Allah'ın Peygam- 
beri: «Yâ Umme Eymen! Sen o hurmaları bırak, Onların yerine sana 
şu şu vardır» dedi. Kadın da : Hayır kendisinden başka hiçbir ilâh olma- 
yan (Allah) a yemin ederim ki olmaz diyordu. Rasülullah da söylediğini 
söylemeğe başladı. Nihâyet Peygamber Ummu Eymen'e bu hurma ağaç- 
larının on mislini yahut da on misline yakın bir mikdârını verdi. 
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YEMENİN CEVÂZI BÂBI 


72 — (1772) ......... : Abdullah ibn Muğaftel şöyle dedi: Ben Hay- 


evvelA Ubeyd el-Habeşi ile evlenib bu evlilikden de Eymen doğduğu için Ummu Ey- 
men diye künyelenmişdir. Bin&enaleyh Us&me ile Eymen ana bir kardegdirler. Bundan 
sonraki rivâyetde tasrih edildiğine göre Ummu Eymen aslen Habeşli olub Peygamber'in 
babası Abdullah ibn Abdulmuttalib'in hizmetçisi idi. Abdullah öldükden sonra, Âmine 
Muhammed'i doğurunca, Ummu Eymen onun hizmetini ve mürebbiyeliğini yapmışdır. 
Hatta Peygamber'e süt de verdiği rivâyet edilir. İşte bundan dolayı sonraları Peygam- 
ber: « a m v ام امن‎ = Ummu Eymen, annemden sonra annemdirs buyurmuşdur. 


Peygamber büyüdükden sonra Ummu Eymen'e hurriyet verib âzâd etmiş, müteâkiben 
de Zeyd ibn Hârise ile evlendirmişdir. Bu evlenmeden de Usâmetu'bnu Zeyd doğmuş- 
dur. Ummu Eymen Peygamber'in vefatından beş ay sonra vefat etmişdir. 
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ber günü bir tulum iç yağı ele geçirdim ve onu sıkıca yapışdıkdan sonra: 
Ben bugün bundan kimseye bir şey vermem dedim. Arkama döndüğümde 
Rasülullah (S) د‎ tebessüm ediyor buldum. 
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"3 — ( ) ......... : Humeyd ibn Hilâl tahdis edib dedi ki: Ben Ab- 
dullah ibn Muğaffelden işittim şöyle diyordu : Hayber günü bize içinde 
yiyecek maddesi ve iç yağı bulunan bir tulum atıldı. Ben hemen onu al- 
mak için ileriye sıçradım. Arkama döndüğümde Rasülullah (S) 1 görünce 
ondan utandım 51, 

Qo) uuu : Burada da Su'be, bu isnádla rivâyet etmişdir. Suka- 
dar ki burada : Bir tulum iç yağı demiş de, yiyeceği zikretmemişdir. 
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51. Abdullah ya o tulumu almak üzere hırsla atıldığını Peygamber gördüğü için utanmış- 
dır yahut da «ben bugün bundan kimseye bir şey vermem: sözünden dolayı utanmışdır. 
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(26) PEYGAMBER (S) İN, KENDİSİNİ İSLÂMA DA'VET EDEREK 
HERAKLİYUS'A YAZDIĞI MEKTÜBU BABI 
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74 — (1773) Bize Ishâk ibn İbrahim el-Hanzali, İbn Ebi Umer, Mu- 
hammed ibn Râfi' ve Abdu'bnu Humeyd tahdis etti. (Bu lâfız İbn Râfi 
nindir. İbn Râff ile İbn Ebi Umer : Haddesenâ dediler. Diğer ikisi ise: 
Bize Abdurrazzak haber verdi dediler). Bize Ma'mer, Zuhri'den, o da 
Ubeydullah ibn Abdillah ibn Utbe'den, o da İbn Abbâs'dan haber verdi ki 
İbn Abbâs'a da, ağız ağıza olmak üzere Ebü Sufyân haber verib şöyle de- 
mişdir : Benimle Rasülullah arasında akdedilmiş bulunan Hudeybiye sulh 
andlaşması müddeti içinde ben Şâm'a gittim. Ben Şâm'da bulunduğum 
sırada Rasülullah'dan Rüm'un büyüğü Herakliyus'e bir mektüb getirildi. 
Bu mektübu Dihyetu'l-Kelbi getirmiş ve Busrâ'nın büyüğüne vermişdi 52. 
Busrâ'nın emiri de mektübu Herakliyus'a göndermişdi. Herakliyus ; 

— Burada şu Peygamber olduğunu iddiâ eden adamın kavmından 
kimse var mı? diye sordu. Adamları: 

— Evet vardır dediler. Bunun akabinde ben Kureyş'den bir cemâat 
içinde olarak da'vet olundum. Hırakl'in huzüruna girdik. Bizleri önüne 
oturtdu ve (tercümanı vâsıtasıyle) : 

— Peygamber olduğunu söyleyen bu zâta neseben en yakın olan han- 
ginizdir? dedi. Ebü Sufyân der ki: 

— Neseben en yakınları benim dedim. Beni onun önüne oturtdular, 
rakadaşlarımı da benim arkama oturtdular. Sonra Hırakl tercümanını ça- 
ğırdı ve dedi ki: Bunlara söyle: Ben, Peygamber olduğunu söyleyen o 
zât hakkında bu adamdan ba'zı şeyler soracağım. Bu bana yalan söylerse 
siz onu tekzib ediniz! Ebü Sufyân der ki : Vallâhi arkadaşlarım tarafından 
yalanımın öteye beriye yayılmasından korkmasaydım Peygamber hak- 
kında muhakkak yalan uydururdum. Sonra tercümanına : 

— Ona, sizin içinizde onun nesebi nasıldır? diye sor, dedi. Ben: 

— İçimizde onun nesebi pek büyüdür dedim. 

— Babaları içinde bir melik var mıydı? dedi. 

— Hayır, dedim. 

— Şu dediğini demezden (yani Peygamberlikden) evvel onu hiç ya- 
lan ile ittihâm ettiniz mi? dedi. 

— Hayır, dedim. 

— Ona kimler tabi” oluyor, halkın eşrâfı mı yoksa zaifleri mi dedi. 


52, Dihye ibn Halife el-Kelbi, sahâbilerin en güzeli ve en kibar bir siması idi. Riv&yete 
göre Dıhye Şâm'a vardığında evlerden herkes çıkıb bu güzel zâtı görmeğe koşmuşlardı. 
Sahâbiler içinde Dıhye adında başka kimse yokdur. Birçok kereler Cibril onun süre- 
tinde Peygambere vahy getirmişdir. Roma imparatorluğu gibi o devrin muazzam bir 
devletinin reisine böyle kibar, yakışıklı, gâyet güzel bir elçi gönderilmesinde son de- 
rece yüksek bir intihâb güzelliği vardır. 

O zamanki Busrâ emirinin ismi, Hâris ibn Ebi Şemir el-Gassâni'dir, Mektübu 
emirden alıb Hırakliyus'a götüren meşhûr Hatem Tâf'nin oğlu Adiyy idi. Dihye ile bir- 
likde Kayserin nezdine gitmişlerdi. Bezzârın Müsned'inde rivâyet edildiği üzere mek- 
tübu Kayser'in eline sunan Dıhye'dir. 
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`— Halkın zaifleridir, dedim. 

— Ona tâbi' olanlar artıyor mu yoksa eksiliyor mu? dedi. 

— Hayır eksilmiyorlar fakat artıyorlar, dedim. 

— İçlerinde onun dinine girdikden sonra beğenmemezlikden dolayı 
dininden dönen var mı? dedi. 

— Hayır, yokdur dedim. 

— Onunla hiç harb ettiniz mi? dedi. 

— Evet ettik, dedim. 

— Onunla mukateleniz (in neticesi) nasıldır? dedi. 

— Harb tâlii bizimle onun arasında nevbet nevbet olur. Kâh o bize 
zarar verir, kâh biz ona zarar veriyoruz, dedim. 

— Hiç gadr eder mi (yani ahdi bozar mı)? dedi. 

— Hayır, gadr etmez. Ancak biz şimdi onunla bir müddete kadar mü- 
târeke hâlindeyiz. Bu müddet içinde ne yapacağını bilmiyoruz, dedim. 
Ebü Sufyân der ki: Vallàhi bana kendiliğimden bir şey katmağı imkân 
verecek bu sözden başkasını bulamadım. 

— Sizden bu sözü ondan evvel söylemiş (yani ondan evvel peygam- 
berlik iddiâ etmiş) bir kimse var mıdır? dedi. 

— Hayır, yokdur dedim. Tercümanına dedi ki: 

— Ona söyle: Nesebini sordum, içinizde yüksek neseb sâhibi oldu- 
ğunu beyân ettin. Peygamberler de zâten böyle kavmlerinin yüksek ne- 
seb sâhibleri içinden gönderilir. Ben sana: Onun babaları ve dedeleri 
içinde bir melik gelmiş midir? diye sordum. Hayır gelmemişdir, dedin. 
babalarından bir melik olaydı bu da babalarının mülkünü geri almak is- 
teyen bir kimsedir diye hükmederdim diyorum. Ben sana : Ona tâbi' olan- 
lar halkın eşrâfı mı yoksa zaifleri midir diye sordum. Ona tabi” olanlar 
insanların zaifleridir dedin. Rasülullere tabi” olanlar da zâten onlardır. 
Ben sana : O bu dediğini demezden evvel onun bir yalanını tutmuş mu 
idiniz diye sordum. Sen: Hayır, dedin. Ben ise kat'i bilmişim ki halka 
karşı yalan söylemeği irtikâb etmemiş bir kimse sonra gidib de Allah'a 
karşı yalan söylemeğe cür'et edemez. Ben sana: Onun dinine girdikden 
sonra beğenmemezlikden dolayı irtidâd eden kimse var mıdır? diye sor- 
dum. Sen : Hayır dedin. İymân da, mücib olduğu iç ferahlığı kalbe karı- 
şıb kökleşince böyle olur. Ben sana: Ona tabi” olanlar artıyor mu, yoksa 
eksiliyor mu? diye sordum. Onlar artıyorlar dedin. İymân keyfiyeti de 
tamam oluncaya kadar hep bu minval üzere gider. Ben sana : Onunla hiç 
harb ettiniz mi? dedim. Sen : Onunla harb ettiğinizi, harbin neticesinin 
sizinle onun arasında nevbet nevbet değişir olduğunu, kâh onun size za- 
rar verdiğini, kâh sizin ona zarar verdiğinizi söyledin. Rasüluller de böy- 
Tedir. Onlar (Allah tarafından táat yolunda sabırlarının ve gayretlerinin 
çokluğu sebebiyle ecirleri büyük olsun diye) belâlara uğratılırlar sonra 
da makbül akibet onların lehine olur. Ben sana : O zât gadr eder mi (ya- 
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ni ahdine vefasızlık eder mi)? diye sordum. Gadr etmez dedin. Peygam- 
berler de böyledir, gadr etmezler. Ben sana : Bu sözü içinizde ondan ev- 
vel söylemiş bir kimse olaydı, bu da kendisinden evvel söylenmiş bir söze 
uyub taklide kalkışmış bir kimsedir diye düşünürdüm, dedi. Bundan son- 
ra Hırakl: 

— Size ne emrediyor? diye sordu. Ben: 

— O bize namazı, zekâtı, sılayı (yani Allahın riâyet edilmesini em- 
rettiği huküka riâyet edib durmayı), haramlardan el çekip afif olmayı 
emrediyor, dedim. Hirakl: 

— Eğer o zât hakkında bu dediklerin doğru ise, o muhakkak bir pey- 
gamberdir. Zâten ben bir peygarıberin çıkacağını bilirdim, Lâkin onun 
sizden olacağını tahmin etmezdim. Onun nezdine varabileceğimi bilsem, 
onunla buluşmayı çok isterdim. Onun yanında olaydım (hizmet ederek) 
ayaklarını yıkardım. Yeminle söylüyorum ki onun mülkü, iktidârı benim 
şu ayaklarımın altında bulunan yerlere muhakkak ulaşacakdır, dedi. 
Sonra Rasülullah'ın mektübunu istedi. Getiren zât onu Hırakl'e verdi. 
Akabinde mektübu okudu, mektübda şunlar yazılmışdı : 


سم الله الرحمن em JA‏ من محمد رسولالله الى Ji^‏ عظم الروم سلام على من 
البعالهدى اما بعد JU‏ ادعوك بدعایة‌الاسلام ph H H‏ يؤتكالله اجرك تین 
وان تولیت فان عليك اثمالاريسين ويا اهلالكتاب تمالوا الى كلة سواه Un‏ وینکم 
ان لا نبد الا الله ولا تشرك به نا ولا عند بعضنا بعضاً ارباباً من دون الله فان 


ولوا فقولوا اشہدوا بانا مسلمون 
Rahmân ve Rahim olan Allah'ın ismiyle, Allah'ın Rasülu Muhammed”-‏ = 
den Rüm'un büyüğü Hırakl'e!‏ 

Hidâyet yoluna uyanlara selâm olsun. Bundan sonra: (Ey Rüm mil- 
letinin büyüğü)! Ben seni İslâm da'vetine çağırıyorum. Musliman ol ki 
selâmetde bulunasın. Musliman ol ki Allah senin ecrini iki kat versin. 
Eğer bu da'vetimi kabül etmezsen, Hrıstiyan çiftçilerin günâhı senin 
boynunadır. EY KİTABLILARI BİZİMLE SİZİN ARAMIZDA MUSAVİ 
VE MÜŞTEREK OLAN BİR SÖZE GELİNİZ: ALLAH'DAN BAŞKASINA 
TAPMIYALIM, ONA HİÇBİR ŞEYİ EŞ TUTMAYALIM, ALLÂH'I BI- 
RAKIB DA BİRİBİRİMİZİ RABLAR EDİNMEYELİM. EĞER (KİTÂB- 
LILAR BU DA'VETDEN) YÜZ ÇEVİRİRLERSE SİZ DE ONLARA: 
ŞÂHİD, OLUN BİZ MUHAKKAK MUSLİMANLARIZ DEYİN» (Âlu Im- 
rân: 64) 53, 


53. Rasülullahın bu mektübunda insanlık için şu ölümsüz kaideler ve tükenmez faydalar 
vardır: 
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(Ebü Sufyan der ki : Hirakl, diyeceğini dedikden ve) mektübun okun- 


masından ayrıldıkdan sonra yanında sesler yükseldi ve gürültü çoğaldı. 
Bizim çıkarılmamızı emretti. Biz de yanından çıkarıldık. Çıktığımız za- 
man arkadaşlarıma : İbnu Ebi Kepşe'nin ۶4 (yani peygamberin) işi haki- 
katen azâmet peydâ etti. Şu muhakkak ki Benü Asfar meliki ondan kork- 
makdadır dedim. Artık ben Rasülullah'ın işinin muhakkak gâlib gelece- 
ğine tâ Allah İslâm'ı kalbime sokuncaya kadar kani olmakda devam et- 
tim 55, 


55. 


a. Káfirlere harb acmadan evvel onlar: Íslàm'a da'vet etmek. Bu da'vet vácihdir, 
da”vetden önce kıtâl harámdir. _ 

b. Kendilerine mektüb gönderilenler kâfir olsa da mektüba BİSMİLLAHİRRAH- 
MÂNİRRAHİM ile başlamanın müstehâb olduğu. 

c. Mektübun kimden kime olduğunun tasrihi ve AMMA BA'DU faslu'l-hitâbının 
kullanılması. 

d. Mektüblarda ve yazışmalarda ifrat ve tefrit yapmamak, kısa, açık ve kesin ifâ- 
deler kullanmak, hıtâblarda makam ve rutbeleri ve hurmet lafızlarını ihmâl etmemek, 
İslâm'a da'vetde en güzel metodları ve yolları ta'kib etmek. Çünkü Allah İslâm'a çağrı- 
lanlar hakkında yumuşak dil kullanmayı emredib şöyle buyurmuşdur : “Rabbi yoluna 
hikmetle güzel öğütle da'vet et. Onlarla mücádeleni en güzel yol hangisi ise onunla 
wap...» (en-Nahl; 125). 

e. Hz. Peygamber'in Allah'ın emri gereğince mektübuna aldığı (Alu Imrân: 64) 
âyeti bütün dinleri ve insanlığı birleştirecek genişlik ve yüksekliğin hârika bir ifâdesidir. 

«Burada muhtelif vicdânların, muhtelif milletlerin, muhtelif dinlerin, muhtelif ki- 
tâbların, vicdâni bir esasda, bir hak kelimesinde nasıl tavhid olunacakları, İslâm'ın be- 
şeriyet âlemine nekadar geniş, nekadar açık, nekadar müstakim bir hidâyet yolu ve bir 
hürriyet kanünu ta'lim eylediği ve artık bunun Arab ve gayr Arab'a inhisârı olmadığı 
tamâmen gösterilmişdir. (ALLAH"dan BAŞKASINA TAPMIYALIM, ONA HİÇBİR ŞEYİ 
EŞ TUTMAYALIM, ALLAH'I BIRAKIB DA BİRİBİRİMİZİ RABLAR EDİNMEYE- 
LİM) kelimesinde toplanan vicdüni vahdetden daha geniş, daha hâkim hiçbir vicdün 
bulmak mümkün değildir ki onun arkasına düşülsün. Dini terakkiler, yükselişler, vic- 
dânların ayrılık ifâde eden husüsiyetlerinde değil, külliyetinde ve genişliğindedir. Bütün 
hürriyet ve müsâvaat da'vâsının esâsı bu bir kelimede bir vicdânda toplanır: VE BA'ZI- 
MIZ BA'ZIMIZI ALLAH'DAN BERİDE RABB EDİNMESİN. İşte hürriyet ve müsávaat 
da'vâsının yegâne çözüm anahtarı bundadır...» (Hak Dini Kur'ân Dili, IL, 1131-1132), 


. Muşrikler, Rasülullah'ı Ebü Kebşe adındaki kimseye nisbet ederlerdi. Bu zât, putlara 


ibâdet husüsunda Kureyş'e muhálefet ederek Şı'ra'l-Abür adındaki yıldıza tapmış bir 
Huzân'lı idi. Peygamber de putlara ibâdet husüsunda Kureyşe muhâlefet edince ona 
benzederek : «Ebü Kebse'nin oğlu» adını verdiler. Bir rivâyete göre de Ebü Kebşe, anası 
cihetinden Peygamber'in dedelerindendir. Peygamberi ona nisbet etmekle güya ona çek- 
miş olduğunu kasdetmek isterlerdi (İbn Esir, en-Nihâye). 
İbn Abbâs'ın Ebü Sufyân'dan rivüyeti burada son buluyor. Buhûrî' deki rivâyetde bun- 
dan sonra Zuhri'nin İbnu'n-Nâtür, dan aldığı rivâyeti vardır. İbnu'n-Nâtâr, Abdulme- 
lik'in halifeliği zamanında hayatda idi. İbn Şihâb Zuhri kıssayı bizzat ondan dinlemiştir. 
Bu rivâyetin tercümesi şudur: 

eİliyü yani Beytu'l-makdis sâhibi ve Hırakl'in dostu olub Şam Hristiyanlarma 
episkopos ta'yin edilen İbnu'n-Nâtür, Hıraki'den bahsederek şöyle derdi : Hırakl, Beytu'l- 
makdis'e geldiği zaman (günün birinde) pek kederli göründü. Patriklerinden yani emir- 
lerinden ba'zıları ona, «senin hâlini başka türlü görüyoruz: dediler. — İbn”un-Natür 
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۱ ۱ یی‎ : Buradaki râviler de İbn Şihâb ez-Zuhri'den bu isnâdla 
rivâyet etmişlerdir. Bu hadisde : «Kayser, Allah ondan Fars ordusunu boz- 
guna uğrattığı zaman, Allahın kendisine in'âm ettiği bu büyük ni'meti 
şükr olmak üzere Hims'dan İliyâ'ya (yani Beytu'l-Makdis'e) kadar yürüdü 
idi» fıkrasını ziyade etmişdir. Bir de bu hadisde : «Allahın kulu ve Ra- 
sülü Muhammed'den...»; «İsme'l-yerisıyyin» ve «bi-dâiyeti'l-İslâm» şeklin- 
de söylemişdir. 


YA P إلى‎ Ars AOI علب وسلم إلى مارگ‎ dn ماب كنب ان صلی‎ (ev) 


tul SEL ən NAI m بن اد‎ Ug p" Uo (vv) — Ve 
əz. "n .و کل‎ a ds. »ول قمر‎ SA کتب‎ sg 71 Si 
. عَلیه اي باق‎ ə ل اله ا . ویس بالتجابی‎ 
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ووی‎ 


NI REST, fa. alae əsi نر‎ p AJ, (...) 
قرع‎ pad A ول دک :ون‎ 


der ki: Hakl, yıldızlara bakar, kehânete âşina bir kimse idi — Bu suàle ma'rüz ka- 
linca onlara: «Bu gece yıldızlara baktığımda sünnetliler melikini zuhûr etmiş gördüm. 
Bu ümmet içinde sünnet olanlar kimlerdir?» diye sordu. Yahüdilerden başka sünnet 
olan yoktur. Onlardan da sakın endişe etme. Mülkün olan şehirlerine yaz, oradaki Ya- 
hüdileri öldürsünler» dediler. Derken Hırakl'ın huzüruna Ğassün meliki tarafından 
Rasülullah'a dâir haber ulaşdırmağa me'mûr olarak gönderilmiş bir adam getirdiler. 
Hırakl o adamdan havâdis alınca, «gidin de bu adam sünnetli midir, değil midir? bakın» 
dedi. Baktılar ve sünnetli olduğunu bildirdiler. Sonra gelen adamdan «Arab kavmi sün- 
netli midir?» diye sordu. «Sünnet olurlar» cevâbını aldı. Bunun üzerine Hirakl: «Bu 
ümmetin meliki işte zuhûr etmiştir» dedi. Ondan sonra Hırakl, Rümiyyede (yani Ro- 
ma'da) ilimce kendi benzeri olan bir dostuna mektûb yazıb Hımıs'a gitti. Hinus'dan 
ayrılmadan o dosdundan Peygamber'in zuhûr ettiği ve bu zâtın gerçekden bir peygam- 
ber olduğu hakkındaki görüşüne uygun bir mektûb geldi. Müteakiben Hirakl Humis'da 
bulunan bir sarayına Rûm büyüklerini da'vet ederek kapuların kapanmasını emretti. 
Sonra yüksek bir yere çıkıb: «Ey Rûm cemâatı! Bu zâta bey'at edib de felah ve rüşde 
nâil olmayı ve mülkünüzün pâyidâr olmasını istemez misiniz?» diye hitâb etti, Cemáati 
yaban eşekleri kadar sür'atle kapulara doğru kaçıştılarsa da kapuları kapanmış buldular. 
Hırakl bu derece nefretlerini görüb iymâna girmelerinden umidini kesince: “Bunları 
geri çevirin» diye emr etti ve (onlara dönüb): «Deminki sözlerimi dininize olan şiddetli 
tutumunuzu görmek için söyledim. (Bunu ise) gözümle gördümə dedi, Bu söz üzerine 
oradakiler rızâlarını, memnuniyetlerini beyân ile kendisine ta'zimen secde ettiler, Hı- 
rakl (ın iymâna da'vet olunması) hakkındaki haberin sonu da bundan ibârettir (Buhâri, 
keyfe kâne bed'ul-vahyi ilâ Rasülillàhi (S), hadisu Hırakl meliki'r.Rüm), 
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(27) PEYGAMBER (S) İN, KENDİLERİNİ AZİZ VE CELİL OLAN 
ALLAH DİNİNE DA'VET EDEREK KÜFFÂR DEVLET 
BAŞKANLARINA YOLLADIĞI MEKTÜBLARI BABI 


75 — (1774) ... : Enes (R) den (şöyle demişdir) : Allah'ın Pey-. 
gamber'i (S) Kisrâ'ya, Kayser e, Necâşi'ye 56 ve her bir cebbára kendile- 
rini Allah Dinine da'vet için mektüblar yazıb göndermişdir. Rasülullah'ın 
mektüb yazdığı Necâşi, üzerine güib cenâze namazı kıldığı Necâşi de- 
ğildir 57, 


56. Kusrá yahut Kesrâ Fars meliklerinden her bir melike verilen umûmî bir lakabdir. 
Kayser, Rüm meliklerinden her birine verilen gene umümi bir lakabdır. 

Necüşt de, Habeş hükümdarlarından her bir hükümdara verilen umümi bir lakab- 
dır. Bu ta'birler şâhıs göstermeyib sâdece onlardaki hükümdarlık makamının unvânını 
ifâde ederler. 

51. Hz. Peygamber'in burada isimleri sayılan hükümdarlardan başka ikinci derecede devlet 
adamlarına ve daha başkalarına da gönderdiği bir hayli sayıda sefirleri ve mektübları 
vardır. Şüphesiz Peygamberin bu dini, ayni zamanda siyâsi hareketi beşeriyeti umümi 
olarak İslâm dinine da'veti idi. Bu umümi da'vete: 
دز‎ C قل ۷ اما الناس الى رسول الله اليكم‎ : Ey insanlar ben hepinize Allah'ın elçisi- 
yim del.» (el-A'ráf: 158) fermáni ile me'mür edilmişdi. Şu âyetle de Peygamber'in 
bütün insanlığa gönderildiğini ifâde ederler: Sebe’: 28; en-Nahl: 89;  el-Enbiyá': 107; 
el-Hace: 49; el-Ahzâb: 40. 

Peygamber Medine'ye hicretinin altıncı yılında muslimanlığa düşman olan müşrik- 
lerle Hudeybiye sulhunu yapıb onları bu anlaşma ile bağladıkdan sonra umümi da'vet 
sırası gelmişti. Bu yüksek ve bütün insanlığa şâmil vazifesini muásir, uzak yakın dev- 
let başkanlarına da'vet mektüblarını hâmil birer sefir göndermek süretiyle ifâ etmişdir. 

Hz. Peygamber'in İslâm'a da'vet için bu hükümdarlara ve daha başkalarına gön- 
derdiği mektübların asılları yahut da süretleri bu güne kadar kitâblarda muhâfaza edil- 
miştir. Bunlardan başlıcalarını metin ve tercemeleri ile verelim: 

İrân Kisrâsınu Gönderilen mektûb 


بسم الله الرحمن الرحم من محمد عبدالله ورسولہ الى کسری ehe‏ فارس سلام 
cod‏ الهدى ومن آمن بالله ورسوله وشېد ان لاله «Yi‏ وحدم لاشر یك لہ 
وان əz‏ عبده و رسولہ ادعوك بدعایة الله Gü‏ رسولالله یائناس كلهم od‏ من 
كان حيا ويح قالقول عل‌الکافررن . اسلم تل فان تولیت فعليك اما جوس 


-Rahmàn ve Rahim olan Allah'ın ismiyle. Allah'ın kulu ve Rasülu Muhammed'den, 
Farsın büyüğü Kisrâ'ya! 

Doğru yola gidenlere, Allah'a ve Rasûlune iymân edenlere, bir Allah'dan başka 
hiçbir ilâh olmayıb onun hiçbir ortağı da bulunmadığına ve Muhammed'in onun kulu 
ve Rasülu olduğuna şehâdet edenlere selâm olsun! Ey Kisrá! Ben seni Allah dinine 
çağırıyorum! Çünkü ben bütün insanlara hayâtı olan kimselere (gelecek tehlükeleri) 
haber vermek ve kâfirlere o söz hak olmak için (Yâ sin: 70) Peygamber gönderildim. 
Musliman ol ki selâmete eresin. Eğer yüz çevirirsen Mecüsi kavminin günahı boynuna 
olsun» (Zádu'l-Maád, II, 56). 


420 SAHİH-İ MUSLİM 
Habeş Necâşisine gönderilen mektûb 

gü رسول‌الله ال یالنجاشی ملك البشة اسم انت‎ af الله الرححن الرحم من‎ es 
احمد اليك الله الذى لاله الا هوالملك القدوس اللام المؤمن المہیمن و اشہد ان‎ 
روح الله وكلته . القاها الى مسيم البتول الطيبة الحصینة فحملت بميسى‎ evt عيسى ابن‎ 
الله من روحه ونقخه کا خلق آدم سده . وای ادعوك: ا یالله و لاشريك له‎ disə 
ادعوك.‎ əl) رسولالله‎ dé Gəz GÀ والموالات على طاعته و ان تمبعنی وتؤمن‎ 
وجنودك الى الله عن وجل وقد بلفت ونصحت فاقبلوا نصبحتى والسلام على من اتبعالهدى.‎ 


= Rahmân ve Rahim olan Allsh ismiyle, Allah'ın Rasülu Muhammed'den, Habege meliki 
Necâşi'ye! 


Ey Melik! Musliman olmanı dilerim, Ben senin nâmına — LA İLAHE İLLAHÜ, 
Melik, Kuddüs, Selâm, Mu'min, Muheymin (sıfatlarını haiz) olan — Allah'a hamdu senâ 
ederim. Ve şehâdet ederim ki İsâ ibn Meryem Allsh'n kulu ve kelimesidir. Allah o ` 
kelimeyi (ki İsâ'ya vücud veren OL hıtâbıdır) ve o rühu çok temiz ve afif olan ve dünyâ 
hayâtından tamâmıyle çekilmiş bulurian Meryem'e nefhetti, Ve bu süretle Meryem İsi”- 
ya gebe oldu. Böylece Allah, rühu ile ve nefhi ile İsâ'yı yarattı. Nasıl ki Ademi de 
Allah kudret eliyle (ve bir hârika olarak) yaratmıştı. Ey Melik, seni eşi ve ortağı ol- 
mayan bir Allah'a iymâna ve ona ibâdete, bana uymağa, Allah cânibinden bana gelen 
şeylere iymána da”vet ediyorum. Çünkü ben Allah'ın bunları tebliğe me'mûr elçisiyim. 
Seni ve askerlerini Aziz ve Celil olan Allah'a da'vet ediyorum. Şimdi ben size (İslâm 
umdelerini) tebliğ ettim ve nasihat eyledim, siz de nasihatımı kabül ediniz, hidâyete 
tâbi” olanlara selâm olsun!» (Zádu'l-Maád, IL 59). 


Mısır büyüğü Mukavkıs'a 
عبدالله ورسولہ الىالمقوقس عظم‌القبط . سلام على‎ af بسم الله الرحمن الرحم من‎ 
يؤنكالله احرك متبن‎ e ادعوك بدعاية الاسلام اسم‎ GU اما بعد‎ ٠ من اتبعالهدى‎ 
اهل القبط يا اهلالكتاب تمالوا الى كلة سواءر يننا وینکم‎ ei elle فان توليت فان‎ 
من دونالله فان تولوا‎ besl (zə بعضنا‎ JE ولا‎ s ان لائعبد الاالله ولا شرك به‎ 


فقولوا اشهدوا W‏ مسلمون 


= Rahmân ve Rahim olan Allâh'ın ismiyle. Allah'ın kulu ve Rasülu Muhammed'- 
den Kıbt milletinin büyüğü Mukavkıs'a! 


Selâm hidâyet yoluna uyanlara olsun! Bu duâ ve temenniden sonra derim ki seni 
İslâm da'vetine çağırıyorum. Musliman ol ki selâmete eresin, musliman ol ki Allah ec- 
rini iki kat versin, Eğer bu da'vetimden yüz gevirirsen Kıbt kavminin günâhı senin 
üzerinedir. Ey ehl kitâb! Bizimle sizin aramızda musüvi ve müşterek olan bir söze ge- 
liniz: Allah'dan başkasına ibâdet etmeyelim ve ona hiç bir şeyi ortak koşmayalım, Al- 
laht birakib da biribirimizi Rabblar edinmeyelim. Eğer yüz çevirirlerse siz de onlara: 
Şâhid olun biz muhakkak muslimanlarız deyiniz» (Âlu Imrán: 64 — Zâdu'l-Mââd). 
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Yemáme büyüğü Húze ibn Ali'ye 
من‎ Je رسول الله الى هوزة بن على . سلام‎ af من‎ ına 
سل واجمل لك‎ p . تہمالھدی . اع أن دی سيظهر الى منتهى اف والافر‎ 
d ما تحت‎ 


= Rahmân ve Rahim olan Allah'ın ismiyle, Allah'ın Rasülu Muhammed'den, Hüze ibn 
Ali'ye! 
Doğru yoldan gidene selâm olsun. İyi bil ki benim dinim yakında dünyanın uzak 
ufuklarına kadar parlıyacakdır. Binâenaleyh ey Hüzel Musliman ol ki selâmete eresin, 
Ben de hákimivetin altındaki memleketi sana tefviz ederim» (Züdu-Mağd). 


Hâris ibn Ebi Şemmer'e 
بسم الله الرحمن الرحم من محمد رسولاللہ الى الحارث بن الى شمر . سلام على من‎ 
وحدہ ولا شريك له‎ dV انبع الهدى . و آمن به وصدقه وای ادعوك الى ان تؤمن‎ . 
نى لك ملك‎ 


Rahmân ve Rahim olan Allâh'ın ismiyle. Allah'ın Rasülu Muhammed'den Hâris ibn 
Ebi Şemmer'e! 

Doğru yolda gidenlere, Allah'a iymân ve Rasülunü tasdik eyleyenlere selâm olsun! 
Ben seni ortağı olmayan bir Allâh'a iymâna da'vet ediyorum. İcâbet ettiğin sürette mül- 
künde yine hükümdar olarak kalacaksın»: (Zâdu'!-Maâd). 


Culendi Oğullarından Ca'fer ile Abd'e 
. یا جلندی‎ aeg يسم الله الرححن الرحم من محمد عبدالله ورسوله الى جفر‎ 
gü آدعوکا بدعایة الاسلام اسلما تسلما‎ Gü سلام على من الیم الهدى ۔ اما بعد‎ 
لانذر من کان حا ومحق‌القول علىالكافرين فانکما ان اقررعا‎ S6 رسولالله ا یالناس‎ 
باحتکما‎ . JE ولیتکما . وان يتا ان تقرا بالاسلام فان ملکما زائل عنکما وخیل‎ 
وتظھر لبوی على ملککما (وکتب ابی ابن کب وختمالکتاب : زادالماد)‎ 


= Rahmân ve Rahim olan Allâh'ın ismiyle. Allâh'ın kulu ve Rasülu Muhammed'den 
Culendi oğullarından Ca'fer ile Abd'e! 

Doğru yolda gidenlere selâm olsun! Bu duğdan sonra ey iki birader! Sizi İslâm 
da'vetine çağırıyorum. Musliman olunuz ki selâmete eresiniz. Ben beşeriyetin umümuna 
hayâtda olan kimselere (gelecek tehlükeleri) haber vermek ve kâfirlere de o söz hak 
olmak için (Yâ sin: 70) gönderilmiş Allâh'ın elçisiyimdir. Ey kardeş hükümdarlar! İslâm 
dinini kabül ve ikrâr ederseniz sizleri mülkünüzde vöâliler kılarım. Eğer İslâmı ikrár 
etmekden çekinirseniz, mülk ve iktidürmuz uhdenizden zail olacakdır. İslâm suvârileri 
topraklarınızı çiğneyeceklerdir. Mülkünüzde Peygamberliğim hâkim olacakdır» (Bu mek- 
tübu Ubeyy ibn Kâ'b yazıb Peygamber'in mührü ile mühürlemişdir. Züdu"1-Mağd). 

Bu mektüblar başlıca Islâm tarihi ve siyer kitablarında ve bilhassa şu kaynaklarda 
toplanmışdır : 

İbnu1-Kayyım, Zádu'l-Maád fi Hedyi hagri'l-ibád, Mısır, tarihsiz. 

Prof. Muhammed Hamidullah, el-Vesüikws-Siyásiyye, ikinci tabı, Kahire E 

Prof. Muhammed Hamidullah, İslâm Peygamberi, I, 200-361, İst. 1966. 
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(J a : Buradaki rûvî de Enes ibn Mâlik'in Peygamber'den 
yukarıki hadis gibi tahdis ettiğini rivâyet etmişdir. Burada : Peygamber'in 
mektüb yazdığı Necâşi, üzerine namaz kıldığı Necâşi değildir fıkrasını 
söylemedi. 

: ۳ی‎ : Buradaki râvi de Enes'den ayni hadisi rivâyet etti. 
Fakat bu da: «Peygamber'in mektüb gönderdiği Necâşi, üzerine namaz 
kıldığı Necâşi değildi fıkrasını zikretmedi. 
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76 — (1775) ......... : İbn Şihab dedi ki : Bana Kesiru'bnu Abbâs ibn 


Abdi'l-Muttalib tahdis edib şöyle dedi: Abbâs (R) dedi ki: Ben Huneyn 
günü Rasülullah'ın maiyyetinde hâzır bulundum. Ben ve Ebü Sufyân 


Ibnu'l-Háris ibn Abdi'i-Muttalib Rasülullah'ın yanıbaşında bulunduk ve 
ondan hiç ayrılmadık. Rasülullah kendisine âid beyaz bir katır üzerinde 
bulunuyordu. Bu katırı ona Fervetu'bnu Nufâse el-Cüzâmi hediyye etmiş- 
ti. Muslimanlarla kâfirler karşılaşınca (ansızın yapılan saldırının şidde- 
tinden) muslimanlar arkalarına dönüb kaçıştılar. Rasülullah ise katırını 
kâfirler üzerine doğru üzengileyib sürmeğe başladı. Abbâs der ki: Ben 
Rasülullah'ın katırının dizginini tutuyor ve onu sür'at ettirmemesi için 
ilerlemesine mâni? oluyordum. Ebü Sufyan da Rasülullah'ın özengisini 
tutuyordu. Rasülullah (S) : «Ey Abbâs! Hudeybiye günü Semure ağacının 
altında Rıdvân bey'atı yapanlara nidâ et! buyurdu. Abbas (ki sesi pek 
kuvvetli ve yüksek bir zâtdı) der ki: Ben sesimi en yüksek perdesi ile: 
Semure ağacı altında dönmemek üzere söz verenler nerede? diye bağırdım. 
Allah'a yemin ederim ki bu bağırmayı müteákib sesimi işittikleri zaman 
onların (Peygamberi korumak için) geri dönüşleri sığır cinsinin kendi 
yavrularını korumak üzere şefkatle dönüşlerini andırıyordu. Onlar Ra- 
sülullah'a doğru sur'atle toplanırlarken : Yâ lebbeyk, yâ lebbeyk! diyerek 
icâbet nidâları yapıyorlardı. Toplananlar kâfirlerle kıyâsıya vuruştular. 
Ensârı yardıma çağırmada : Ey Ensâr topluluğu, ey Ensâr topluluğu! di- 
yorlardı. Sonra da'vet ve çağırma, Hâris ibn Hazrec oğullarına inhisar 
ettirildi de: Ey Hâris ibn Hazrec oğulları! Ey Hâris ibn Hazrec oğulları! 
diye bağırdılar. Bu sırada Rasülullah katırının üzerinde kurula kurula 
onların harb edişlerine baktı da: «İşte bu fırının kızıştığı zamandır» bu- 
yurdu. Sonra da Rasülullah yerden bir avuç çakıl alıb bunları kâfirlerin 
yüzleri tarafına attı. Sonra: «Muhammed'in Rabbına yemin olsun kâfir- 
ler hezimete uğradılar» buyurdu. 

Abbâs der ki: Ben gidib gözetliyordum, kıtâl gördüğüme göre ayni 
şekilde devam ediyordu. Allah'a yemin ederim ki Rasülullah çakıllarını. 
atmasını müteâkib kâfirlerin kuvvetini zaif ve işlerini tersine gidiyor 
gördüm. 
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71 — ( ) ....... : Buradaki üç râvinin hepsi de Abdurrazzâk'dan 
tahdis ettiler ki onda da Ma'mer, Zuhri'den olmak üzere bu isnâdla yu- 
karıki hadis tarzında haber vermiştir. Şu kadar ki burada râvi: (Ferve-. 
tu'bnu Nufâse el-Cüzâmi yerine) Fervetu'bnu Nuâme el-Cüzâmi demişdir. 
Bir de Rasülullahın : «Kâbe'nin Rabbına yemin olsun ki hezimete uğra- 
dılar. Kâbe'nin Rabbına yemin olsun ki hezimete uğradılar» buyurduğu- 
nu söyleyib hadisde : Nihâyet Allah onları bozub perişân etti. Bu sırada 
Peygamber'in katırı üzerinde olduğu halde onları arkalarından harıl ha- 
rıl sürmesi hâlâ gözümün önündedir fıkrasını ziyâde etmişdir. 

Buradaki ràviler de Zuhri'nin: Bana Abbásun oğlu‏ : مو ھی جک 
Kesir, babasından haber verdi. Abbâs: Huneyn günü ben Peygamber'in‏ 
maiyyetinde bulundum dedi diyerek hadisin tamâmını sevk ettiğini rivâ-‏ 
yet etmişlerdir. Şukadar var ki (76 ve 77 rakamları ile geçen) Yünus ve‏ 
Ma'mer hadisleri bu hadisden daha mufassal ve daha bütündür.‏ 
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78 — (1776) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis etti. Bize Ebü Hayseme, 
Ebü Ishâkın şöyle dediğini haber verdi: Bir kimse Berá' ibn Azibe: 

— Yâ Ebâ Umâre! Huneyn günü kaçtınız mı? diye sordu. Berê’: 

— Hayır vallâhi, Rasülullah (S) aslâ geriye dönmedi. Lâkin Peygam- 
berin ashâbının gençleri sür'atle, acele ile ilerlemek isteyenler, zırhsız, 
üzerlerinde silâh yahut çok silâh olmıyarak yola çıktılar. Akabinde hemen 
hemen attıkları hiçbir ok boşa gitmiyecek kadar çok mahâretli atıcılar- 
dan ibâret olan bir kavm ile karşılaştılar. Fevkalâde nişâncı olan bu gu- 
rublar Hevâzin ve Benü Nasr kabileleri idi. Bunlar bizim öncülere öyle 
bir ok yağmuruna tuttular ki hemen hemen attıkları okların hiçbirini bo- 
şa gidermiyorlardı. : Musliman öncü kuvvetleri karşı koydularsa da bu 
baskın mevkiinden geri dönüb Rasülullah'a doğru ric'ata mecbür oldu- 
lar. Fakat Rasülullah (S) beyaz katırının üzerinde hiç korkusuz duruyor, 
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Ebü Sufyán İbnu Hâris İbn Abdilmuttalib de onu yediyordu. Rasülullah 
indi ve Allah'dan yardım ve zafer dileğinde bulunarak : 


ENE'N-NEBİYYU LÂ KEZİB 
ENE'BNU ABDİ'L-MUTTALİB 


— Ben o Peygamber'im yalan yok, ۱ 
Ben o Abdu'-Muttalib oğluyum! sözlerini muhtevi ateşli hitâbesi 
ile bozulan orduyu nizâma sokub tekrar harb saffına koydu. 
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79 — ( ) ........ : Ebü Ishâk şöyle dedi: Bir kimse Berâ' ibn 
۸2106 gelib: . 

— Huneyn gününde yüz geri edib arkanıza dönmüş mü idiniz, yâ Ebâ 
Umáre? dedi. Berû’ da: 5 

— Allah'ın Peygamber'i (S) üzerine şehâdet ediyorum ki o yüz geri 
etmemişdir. Lâkin hafif, aceleci, zırhları ve silâhları olmayan birtakım 
insanlar Hevâzin'den şu seçkin askerler üzerine çıkıb vardılar. Bu He- 
vâzin'liler çok mahâretle ok atan bir kavim idi. Bunlar musliman öncü- 
lerine ansızın öyle bir ok atışına tuttular ki üzerlerine gelen oklar büyük 
bir çekirge alayını andırıyordu. Muslimanlar bu âni ve öldürücü baskın 
karşısında bozulub dağıldılar. Bozulan bu kalabalık, Rasülullah”ın yanı- 
na kadar geldi. Ebü Sufyan İbnu'l-Hâris de Rasülullah'ın bindiği katırı 
yediyordu. Rasülullah hemen hayvandan indi, duâ etti, Allah'dan yardım 
ve zafer niyâz eyledi. Rasülullah : 

«ENE'N-NEBIYYU LÂ KEZİB, 

ENE'BNU ABDİ”L-MUTTALİB, 

ALLÂHUMME! NEZZİL NASREKE! 

= Ben O Peygamber'im yalan yok, 
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Ben o Abdu'-Muttalib oğluyum, 

Yâ Allâh! Yardımını indir!» sözlerini söylüyordu. 

Berá' der ki: Vallahi biz harb kızıştığı zaman Peygamber'le korunu- 
yor idik. İçimizden hakikaten yiğit olanımız Peygamber'in hizâsında du- 
rabilen kimse idi. 


“eğe Yer H də 
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80 — ( ) ......... : Ebü Ishâk şöyle dedi: Ben Berâ'dan işittim, 
Kays kabilesinden bir kimse Berá'ya : 

— Siz Huneyn günü Rasülullah'ın yanından kaçtınız mı? diye sor- 
muşdu. Berâ' da: ` 

— (Evet biz kaçtık) lâkin Rasülullah (S) kaçmadı. O gün Hevázin 
halkı iyi ok atan kimselerden ibâretdi. Biz (onlarla karşılaşıb) üzerine 
atıldığımız zaman onlar açılıverdiler (yani bozuldular). Bunun üzerine 
bizler yüzlerimizi ganimetler üzerine çevirdik (başka şeye bakmaz olduk). 
Hevázin ise bu anda bizleri oklarla karşıladılar. Rasülullah"ı pek iyi gör- 
düm ki o beyaz katırının üstünde korkusuzca duruyordu. Ebü Sufyân 
İbnu Hâris de katırın gemini tutuyordu. Bu sırada Rasülullah: «Ben o 
Peygamber'im yalan yok, ben Abdu'i-Muttalib oğluyum: diyordu 58, 


58. Huneyn, Mekke ile Tàif arasında ve Mekke'ye on küsür mil mesâfede bir vâdidir. Arab'- 
ların meşhür panayırlarından Zu'l-mecáz panayırı bu vâdinin kenarında kurulurdu, Bu 
panayırda da diğerlerinde olduğu gibi Arab şâirlerinin edebi mahsülleri yarışıldığından 
Huneyn adı edebiyyat tarihinde de anılır. Ku'rân-ı Kerim'de zikrolunan YEVMU HU- 
NEYN (et-Tevbe: 25) bu harbin cereyan ettiği hicretin sekizinci yıl Şevvâlinin altıncı 
günüdür. Mekke'nin fethinden on altı gün sonradır. 

Peygamber Mekke'nin fethini bitirib şehrin idâri işlerini tanzim ettiği bir sırada 
Hevâzin kabilesinin muslimanlara karşı harbe hazırlandıkları, genç ve ateşli şâirleri Må- 
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X ə? : Buradaki râvi de Ebü Ishâk'ın Berâ'dan tahdis ede- 
rek: Berâ'ya bir kimse: Yâ Eba Umâre dedi dediğini ve böylece hadisin 
tamâmını zikrettiğini rivâyet etmişdir. Bu, yukarıkilerin hadisinden daha 
azdır. Yukarki râvilerin hadisi daha tamamdır. 

zi g- A E PE له‎ 2-2 (25^ .. 29 ye 2 

ÜNE gh TEL IS S e (ww) — A 
yi Ex کا‎ ú ez 2 gd cox: Tü alg fe. AO LI ue 


دم = ^( 


2 Morse iu. E PEN şələ ف‎ Kc x 

ub. eod =:‏ 7 وم وا اب ول — 
xU oper‏ اخداها X2.‏ رد gais “İL‏ 
p üzüm‏ سو t day.‏ تال ر شر و 
دن راع ال ازع تما كنا شرا شراخ Ets‏ ناس 
di. pubs ig us,‏ مات اوه XY.‏ 
تیه Lə 23.0 02 uha (Z‏ بت 
“el‏ 


lik ibn Avfin kumandası altında toplandıkları duyuldu. Hevüzin kadar kuvvetli olan 
Sakif de temámiyle bu harekete katılmışdı. Bu iki büyük kabile diğer bir takım kabi- 
leleri de ittifaklarına alarak muhim bir kuvvet toplanmışdı. Bu harekete ölüm kalım 
harbi şeklini vermek için ve luzümunda askerin gerilemesini önlemek maksadıyle- kadın- 
larını, çocuklarını, koyun, sığır ve deve sürülerini de beraber getirmişlerdi. : 

Mekke fethi için techiz edilen on bin kişilik orduya Mekke'nin yeni mnıslimanla- 
rından iki bin kişilik bir kuvvet de katılarak on iki bin kişilik bir kuvvetle bu topla- 
nan düşman üzerine gidildi. Bu orduda seksen kadar da muşrik bulunuyordu. İslâm or- 
dusu her bakımdan düşmandan üstündü. Hatta bu üstünlüğün verdiği gurür ve azametle 
«bu ordu hiçbir zaman mağlüb olmaz” denmişdi de Peygamber bu sözden hoşlanmamışdı. 
Çünkü: «Zafer ancak Allah katındandır» (Alu Imràn: 126 ve el-Enfál: 10) hakiketindan 
bir nevi gafleti tazammun ediyordu. 

Nihâyet iki ordu Huneyn vüdisinde karşılaşdı. Hevâzin kuvvetleri daha evvel bu- 
raya gelib yerleşmiş, pusu kurmuştu. İslâm ordusunun öncüleri pervasızca ilerliyorken 
düşman ansızın bunları ok yağmuruna tuttu ve umümi kuvvetleri kılıçlarını çekib bir 
vucüd gibi hucüm etti. Bunun üzerine İslâm ordusunun bu ön hattı gerilemeğe mecbür 
oldu. Bu gerileme, gerideki hatlara da sirâyet ederek umümi bir panik hâlini aldı. 
Herkes kaçacak yer arıyordu. Yalnız Peygamber bindiği beyaz katır üzerinde dimdik 
sebât ediyor, katırını düşman saflarına doğru sürüyordu. Amucası Abbâs sağ tarafında 
amucası oğlu Ebü Sufyân ibn Hâris ibn Abdi'l-Muttalib de sol tarafında katırın dizgi- 
nini tutarak ileri gitmesini önlemeğe çalışıyorlardı. Bu sırada Peygamber hadis metin- 
lerinde geçen ateşli hitâbeyi ve nidâları yapmış, bozulan orduyu toplamışdı, 

İlk bozgun sırasında kendi yanında seksen yahut yüz kişi kadar kalmışken onun 
bu ilâhi metânet ve şecâati bütün orduyu derib toplayarak metânetli ve şuurlu ham- 
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81 — (1777) ......... : Iyâs ibn Seleme tahdis etti ki, ona da babası 
Seleme (İbnu'l-Ekva') tahdis edib şöyle demişdir: Biz, Rasülullah'in 
maiyyetinde Huneyn gazvesine gittik. Düşmanla karşılaşıb yüz yüze gel- 
diğimiz zaman ben ileri geçtim. Bir tepe üzerine yükseliyordum. Derken 
beni düşmandan biri karşıladı. Derhal ona bir ok attım, benden gizlendi 
de artık onun ne yaptığını bilemedim. Bir de baktım ki öteki tepeden bir 
ordu çıkıverdi. Bunlarla Peygamber'in sahâbileri karşılaştılar. Bu karşı- 
laşma akabinde Peygamber'in sahâbileri geriye döndüler. Ben de mün- 
hezim olarak geriye dönüyordum. Üzerimde iki bürde vardı. Birini izâr 
olarak aşağı tarafıma bağladım. Diğerini de ridâ olarak bürünmüşdüm. 
Acelemden dolayı izârım çözülüverdi. Onların ikisini birlikde topladım. 
Bu şekilde kaçarak Rasülullah'ın yanına vardım. Rasülullah beyaz katı- 
rının üzerinde korkusuzca duruyordu. Rasülullah (S): «Seleme'tu'bnu'l- 
Ekvâ' muhakkak bir korku górmügdür» dedi. Nihâyet dağılıb kaçanlar 
Rasülullah'ın etrafında toplanınca, kendisi katırdan indi, sonra yerden bir 
avuç toprak avuçladı, daha sonra bununla düşmanın yüzlerini karşıladı 
ve «yüzleri çirkin olsun!» dedi. Allah'ın onlardan yaratmış olduğu hiçbir 
insan yok ki iki gözüne bu bir avuç toprakdan muhakkak doldurmasın. 
Bunun üzerine arkalarına yüzgeri edib döndüler. Böylece Aziz ve Celil 
olan Allah onları bozub sındırdı ve Rasülullah da onların ganimetlerini 
muslimanlar arasında taksim etti. 


(ə)‏ ہاب عزو الطائف 
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leler yaptırmıştı. Neticede zafer kazanıldı. Altı bin esir, yirmi dört bin deve, kırk binden 
fazla koyun ve dört bin ükiyye kadar olduğu söylenen birçok altun ve gümüş ve daha 
başka birçok ganimetler elde edilmişdi. Bütün bu ganimetler Crrüne"de bir müddet top- 
lanıp muhâfaza edilmiş, Tif dönüşü taksimleri cihetine gidilmişdi. 

Kur'ân bu Huneyn vak'asına şöyle temâs etmektedir: 

«Andolsun ki Allah birçok yerlerde ve Huneyn gününde size yardım etmişdir. 
Çokluğunuz o zaman size ucub vermişti de bu size (gelecek kazüdan) bir şeyi gidermeğe 
yaramamaşdı. Yeryüzü o genişliğine rağmen başınıza dar gilmişti. Nihâyet (bozularak) 
„gerisin geri dönüb gitmişdiniz. Sonra Allah Rasülu ile mu'minlerin üzerine sekinetini 
(ma'nevi kuvvetini) indirdi, görmediğiniz orduları indirdi ve kâfirleri azâblandırdı. Bu, 
o kâfirlerin cezün idi. Sonru Allah bunun ardından kimi dilerse onun tevbesini kabül 
eder. Allah Gajürdur, Rehim'dire (et-Tevbe: 25-22. 
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(29) TAİF GAZVESİ BABI 


82 — (1778) ......... : Sufyan ibn Uyeyne, Amr'dan, o da a'mâ şâir 
olan Ebu'l-Abbâs'dan, o da Abdullah ibn Amr'dan ٩ tahdis etti ki Ab- 
dullah şöyle demiştir : Rasülullah (S) Taif ahâlisini (günlerce) muhásara 
etti fakat onlardan hiçbir şeye nâil olamadı. Bunun üzerine cinşöallah 
yarın döneceğiz» diyerek muhâsaranın kaldırılacağını ilân etmişti. Fa- 
kat bu haber mucâhidlere ağır geldiğinden: Taifi feth etmeden nasıl 
döneriz? dediler. Bu sözleri üzerine Rasülullah onlara: «Öyle ise yarın 
sabah harbe hazır olun» buyurdu. Ertesi sabah harb ettiler. (Düşman çe- 
tin müdâfaada bulundu, attığı ok, taş, kızgın demir çivilerle) sahâbiler- 
den pek çoğu yaralandı. Bunun üzerine Rasülullah yine: «İnşâallah ya- 
rın döneceğiz» buyurdu. Bu defa bu karar onları sevindirdi. Rasülullah 
da sahâbilerin bu sevincine güldü 69. 
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59. Muslim Sahih'inin nushalarında bu hadis böyle «an Abdillah ibn Amr» diye gelmişdir. 
Bu da Abdullah ibn Amr ibn As (R) dır. Buhâri nushalarında, Buhâri ile Muslim'i 
cem” eden Humeydi'nin kitâbında, Ebü Mes'üd Dımaşki'nin el-Etráfinda, Ahmed ibn 
Hanbel'in Müsned'inde bu hadis Abdullah ibn Umer ibn Hattâb'dan gelmiştir. Kadi Iyâd 
ile Darakutni de bunun Abdullah ibn Umer ibn Hattâb olmasının doğruluğunu söyle- 
mişlerdir. Biz terceme kanünuna göre buradakini aynen terceme edib bu küçük izahı 
da koymayı bir vazife saydık. 

60. Huneyn'de müttefik kabilelerin ordusu hezimete uğradıkdan sonra Benü Sakif de kendi 
memleketleri olan Tüif kal'asına çekilmişlerdi. Hevåzin kabilesinin reisi ve müttefik 
kuvvetlerin kumandanı Mâlik ibn Avf da onların başında bulunuyordu. 

Peygamber esirlerle ganimet mallarını Cı'râne mevkiinde Ubâd ibn Bigr'in kuman- 
dasında muhâfız bir kuvvete bırakarak Tâife doğru hareket etti ve Tâifi muhâsara 
etti. Muhâsara üç hafta kadar sürdü. Muhâsara esnasında Selman Fârisi'nin ta'limi ile 
ilk defa mancınık ve kal'a yıkmağa mahsüs debbábeler kullanıldı. Fakat kal'a çok mü- 
kemmel tahkim edilmiş olduğundan bunların te'siri görülmedi. Sağlam bir hisğr ile 
çevrili ve içinde aylarca geçindirecek erzâk birikdirilmiş bulunan Tüifin uzun zaman 
mukâvemet edeceği anlaşıldı. Peygamber vaziyyeti askeri bir şürâda tedkik ettirib Nev- 
fel ibn Muâviye tarafından : Artık tilki ine kapandı, uzun zaman muhâsara ile çıkabilir. 
Şimdiki halde bir zarar gelmiyeceği de muhakkaktır, teklifi ileri sürülüb kabül edil- 
diğinden muhâsaranın kaldırılması ve hareket günü ilân edildi. İbn Hişâm'ın Siret'inde 
İbn Ishâk'ın rivâyetine göre ba'zı kimseler: Yâ Rasülullah! Sakif oğullarına bedduâ edi- 
niz demişlerdi. Rasülullah : «Yâ Rabb! Sakife doğruyu göster de onları bizim cömiamıza 
getir» diye dua buyurmuşdu. Hakikaten çok geçmeden bir sene sonra Téifliler keridi- 
liklerinden gönderdikleri bir hey'etle İslam Dinini kabül ettiklerini Peygamber'e bil- 
dirdiler. 
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ME 3 مومع بدو سول‎ Çu 
(30) BEDR GAZVESİ BABI 
83 — (1779) ......... : Hammâd ibn Seleme, Sabit”"den, o da Enes 


(R) den tahdis etti ki Rasülullah (S), kendisine Ebü Sufyân'ın gelmekde 
olduğu haberi ulaşınca bir istişâre meclisi kurdu. Evvela Ebü Bekr sonra 
Umer ayağa kalkıb, Mubácirler nâmına Kureyş ordusuna karşı gidilmesi 
lehinde konuşdular ve kervanı ta'kibden yüz çevirdiler. Muteâkibne En- 
sâr'dan Sa'd ibn Ubâde ayağa kalkıb: Bizi kasdediyorsunuz sanırım? yâ 
Rasülallah! Nefsim elinde bulunan (Allâh) a yemin ederim ki eğer sen 
bize atlarımızı deryâya saldırmamızı emretmiş olsaydın bizler muhakkak 
onları deryâya saldırırdık. Ve eğer sen bize atlarımızı Berku'l-Gimád'a ٥ 
kadar gitmek üzere, üzerlerine binib de sür'atle hareket ettirmek için 
ciğer bölgelerini mahmuz vurmamızı emretseydin bunu da muhakkak ye- 
rine getirirdik dedi. Bunun üzerine Rasülullah insanları Kureyş ordusu 
üzerine yürümeğe çağırdı. Muteâkiben bareket ettiler, nihâyet Bedr'e in- 
diler. Derken üzerlerine Kureyş ordusunun saka develeri çıkageldi. Bun- 
ların arasında Benu'l-Haccác"m siyah bir kölesi vardı. Sahâbiler onu ya- 


61. Berkwi-Gwnád, Mekke'nin arkasında sahil tarafında beş gecelik mesâfede bir yerdir. 
İki beldedir de denilmisdir. Kadi Iyâd ve ondan başkaları da: O, Hecerin en uzak ye- 
rinde bir mevkiin ismidir demişlerdir (Nevevi). 
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kaladılar. Rasülullah"ın sahâbileri ondan Ebü Sufyan ve arkadaşları hak- 
kında haber soruyorlardı. O da: Benim Ebü Sufyân'la ilgili bir bilgim 
yokdur. Lâkin size şunları haber veriyorum : Ebü Cehi, Utbe, Şeybe ve 
Umeyyetu'bnu Halef diye Kureyş ileri gelenlerinin isimlerini söylüyordu. 
Köle bunları söyleyince sahâbiler onu dövdüler. Bunun üzerine köle ça- 
resiz kalarak : Peki ben size şu Ebü Sufyán'dan haber veriyorum, dedi. 
Bu sefer sahâbiler ona tazyik etmeği bırakıb tekrar Ebü Sufyân'ı sordu- 
lar, Köle serbest kalınca yine: Bende Ebü Sufyân hakkında hiçbir bilgi 
yokdur. Fakat ben size şunu haber veriyorum: Ebü Cehl, Utbe, Umeyye- 
tu'bnu Halef (harb için gelmekte olan) insanların arasındadırlar dedi. 
Köle bunu söyleyince sahâbiler onu yine dövdüler. Bu sırada Rasülullah 
dikilmiş namaz kılıyordu. Kölenin böyle zorla sorguya çekildiğini görünce 
namazından selâm verib çıktı ve sahâbilerine : «Nefsim elinde olan (Al- 
Jáh) a yemin ederim ki bu zavallı size doğru söyleyince onu dövüyorsu- 
nuz. Yalan söyleyince de onu bırakıyorsunuz» buyurdu. 


Râvi der ki: Bir ara Rasülullah harb sâhasını gezdi de elini yer üze- 
rine koyub işâret ederek ve Kureyş eşrâfının adlarını birer birer saya- 
rak: e(İnşüallah) şurası fulânın öleceği yerdir», burası da fulámn, bu- 
rası da fulânın diye gösterdi ve hakikaten haber verdiği kimselerden hiç- 
birisi Rasülullah'ın elini koyub işâret ettiği yerden öteye geçmemiş (ora- 
ya devrilmiş) dir &. 


62, Bedr, Mekke ile Medine arasında bir kuyu suyunun adıdır ki sâhibi Bedr ibn Kelde'nin 
adiyle veya ay gibi parlak ve yuvarlak olduğundan dolayı Bedr diye isimlendirilmişdir. 
O yere veyahut o vâdiye Bedr denildiği de rivâyet edilmişdir. Burası câhiliye devrinde 
bir ticâret yeri imiş. Rasülullah'ın müşriklerle ilk muhârebesi olan Bedr gazvesi burada 
hicretin ikinci senesi ramazanın yirmi yedinci cumua günü vâki' olmuşdu. Şöyle ki: 
Rasülullah Ebü Sufyan”m Şamdan getirmekde olduğu zengin ticâret kervanını ve bunun 
kırk kişi tarafından muhâfaza edildiğini haber alınca üç yüz on küsür mücâhidle yola 
çıkdı, Bu arada Ebü Sufyân Peygamber'in bu hareketini öğrenerek Mekke'ye haber 
gönderib imdâd istedi. Mekke zenginlerinin hepsi bu Ebü Sufyan kafilesinin sermaye- 
sinde hissedar bulunduklarından şehir heyecan içinde çalkandı, Ebü Cehl'in kumanda- 
sında 950 ilâ 1000 kişilik bir ordu techiz edilib yola çıktı. Peygamber bütün bunlardan 
haberdar oluyordu. Musliman mevcüdu ile Kureyş ordusunun aded ve kuvvet bakı- 
mından dengesizliği, Ensârın ilk defa Medine dışında bir harbe girib girmiyecekleri, * 
binâenaleyh yalnız kervana mı yoksa Mekke'den gelen orduya mı karşı çıkılması ge- 
rektiği gibi husüslarda bir karâr almak üzere bir şürâ meclisi kurdu. Konumuz olan 
hadisde de temas edildiği gibi Muhâcirler, Ensâr ve daha başkaları fikirlerini beyân 
edib Rasülullah'ın uygun gördüğü harekete razıy olduklarını söylediler. Allah tarafın- 
dan da kervan ve Kureyş ordusundan biri muslimanlara va'd edilmişdi. Bunların en 
şereflisi de Kureyş ordusunu vurub İslâm'ın ilk zaferini kazanarak İslâm'a bir izzet 
ve varlık sağlamaktı. İşte bu gerefli olan tercih edilib Bedr'e gelindi. Düşman daha evvel 
oraya gelmişdi. Yapılan harbin sonucu kuvvet dengesizliğine rağmen bir takım ilâhi te'- 
yid ve yardımlarla va'd edildiği üzere muslimanlarm büyük zaferi ile bitti, Kurân mü- 
teaddid yerlerinde bu harbin safahâtını işâret ederek bu vesile ile müstakbel nesillere 
ölümsüz cihâd ve harb dersleri verir. Bunlardan Bedr ahvâlini sarahatla temas eden 
ba'zı âyetler şunlardır: 

«Andolsun ki siz zaif ve dün iken Allah size Bedr'de kat'i zafer verdi. Allah'dan 
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sakının tâ ki şükretmiş olasınız. O vakıt sen mu'minlere: İndirilen üç bin melekle 
Rabbinizin size imdüd etmesi yetişmez mi size diyordun. Evet siz sabreder, itüatsizlikden, 
sukınırsanız, bu düşmanlar da ansızın üstünüze gelecek olurlarsa Rabbiniz size nişanlı 
nişanlı beş bin melekle imdâd edecekdir. Allah bu imdâdı size, başka değil sırf bir 
müjde olsun, kalbleriniz onunla yatışsın diye yapdı. Yoksa nusret ve zafer yegâne gülib 
ve yegâne hüküm ve hikmet sâhibi olan Allah cûnibindendir» (Alu İmrân: 123-127). 

«Hani siz Rabbinızdan imdâd istiyordunuz da o da: Muhakkak ki ben size biribiri 
ardınca bin melek ile imdâd edeceğim diyerek duânızı kabül buyurmuşdu. Allah bunu 
ancak bir müjde olsun, kalbleriniz o sayede oturoklagnn diye yapmışdı. (Yoksa) Allah'ın 
katından başkasından hiçbir yardım yoktur. Şübhesiz ki Allah Aziz ve Hakim'dir. O, 
size o vakıt kendisinden bir eminlik olmak üzere hafif bir uyku bürüyordu. Sizi ter- 
temiz yapmak, sizden seytümw murdarlığını gidermek, kalblerinize râbita vermek, ayak- 
ları pekişdirmek için de gökden üstünüze bir su indiriyordu. Hani Rabbın meleklere: 
Şüphesiz ki ben sizinle beraberim. Haydi iymám edenlere sebát ilham edin diye vahy 
ediyordu. Ben, kâfirlerin yüreklerine korku salacağım. (Ey mu'minler)! Hemen vurun 
boyunlarının üstüne, vurun onların her bir parmağına (diyordu). Bunun sebebi şudur: 
Çünkü onler Allah'a ve Rasülune kurg geldiler. Kim Allah'a ve Rasülune karp gelirse 
Allahın cezím cidden çetindir» (el-Enfál: 9-13). 

Bilhassa Enfal süresinde bu harbin birçok ibretli teferru&ti, her iki tarafın maddi 
ve ma'nevi halleri, rühi' durumları tesbit edilmişdir. İbretle okunması ve üzerinde du- 
rulması icâb eder. 
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(31) -MEKKE FETHİ BÂBI 


84 — (1780) Bize Şeybân ibn Ferrüh tahdis etti. Bize Süleymân 
Ibnu'l-Mugira tahdis etti. Bize Sâbit el-Bünâni, Abdullah ibn Rebâh'dan, 
o da Ebü Hureyre'den tahdis etti. Abdullah ibn Rebâh şöyle dedi: Mu- 
âviye'ye birçok elçiler geldi. Bu bir ramazan ayında idi. Bizler biribirimiz 
için yemekler yapardık. Ebü Hureyre bizleri kendi menziline en çok da”- 
vet eden kimselerdendi. Bir gün ben kendi kendime : Ben de bir yemek 
yapıb da onları menzilime da'vet etmez miyim? dedim ve menzildekilere 
bir yemek yapılmasını emrettim. Sonra ikindi zamanı Ebü Hureyre'ye 
rast geldim ve: Bu gece da'vet bendedir dedim. Benden çabuk davrandın 
dedi. Evet öyle dedim. Muteákiben cemöati da'vet ettim. Bir ara Ebü 
Hureyre söz alıb: Ey Ensâr topluluğu! Ben size hadislerinizden bir hadis 
bildireyim mi? dedi. Sonra Mekke fethini zikredib şöyle devöm etti : Ra- 
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sülullah yöneldi. Nihâyet Mekke yakınına geldi. Burada Zubeyr'i, sağ ve 
sol birliklerinden birinin kumandanı olarak hareket istikâmetine yolladı. 
Hâlid'i de diğer birlik ile yolladı. Ebü Ubeyde'yi de zırhsız askerlerin ba- 
şında olarak yolladı. Bunlar vâdi içinde yol aldılar. Rasülullah (S) ise 
ordunun büyük merkezi kısmı içinde bulunuyordu. Bir ara baktı da beni 
gördü ve” 

— Ebü Hureyre! diye seslendi. Ben: 

— Lebbeyk yâ Rasülallah! dedim. Rasülullah : 

— Bana yalnız Ensâri gelsin buyurdu. 

Seybánu'bnu Ferrüh”dan başkası şunu ziyade etti: Rasülullah : 

— Ensâra seslen de onları bana çağır, dedi. Akabinde Ensâr geldiler 
ve Rasülullah'ın etrafını çevirdiler. Kureyş de Rasülullah'la harb etmek 
için kendine âid muhtelif kabilelerden ve tâbi'lerinden bir ordu topladı 
da: Bu toplanan ordumuzu ileri süreriz. Eğer bunlar lehine bir zafer 
olursa biz de onlarla beraber oluruz. Şâyet bunlar musibete uğrarlarsa 
o takdirde bizden istenilecek şeyi veririz diye konuştular, Rasülullah et- 
rafındakilere hitâben : 

— Kureyş'in cemâatlerini ve tâbi'lerini görüyorsunuz dedi, sonra da 
ellerinin birini diğeri üzerine koyarak onların topluluklarının kökünden 
sökülüb atılmasım işâret etti. Sonra da: «Nihâyet Safâ'da benimle bulu- 
şursunuz» buyurdu. Muteâkiben bizler hareket ettik. Bizden herhangi bir 
kimse onlardan birini öldürmek istediyse muhakkak öldürdü ve onlardan 
hiçbiri bize bir şey yöneltmeğe muktedir olamadı (yani hiçbiri kendi 
nefsini müdafaa edemedi). Ebü Sufyan gelib : 

— Ya Rasülallahf Kureyş cemâatının kanları mubah kılındı, artık bu 
günden sonra Kureyş yokdur, dedi. Sonra Rasülullah : 

— Her kim Ebü Sufyân'ın evine girerse emindir... dedi. Bunun üze- 
rine Ensâr biribirleri ile Peygamber hakkında : Bu zâta gelince ona ken- 
di memleketi hakkında bir rağbet ve kendi aşiretine karşı da büyük bir 
şefekat erişti diye konuşdular. 

Ebü Hureyre dedi ki: Bu arada Rasülullah'a vahy geldi. Ona vahy 
geldiği zaman bu vahy hâli bize gizli olmazdı. Kendisine vahy gelince 
bizden hiç kimse vahyi tamâm oluncaya kadar gözünü Rasülullah'dan bir 
an kaldırmazdı. Bu vahy tamamlanınca Rasülullah : 

— Ey Ensâr topluluğu! diye nidâ etti. Ensâr: 

— Lebbeyk yâ Rasülallah! dediler. 

— «Bu zâta gelince ona memleketi hakkında bir rağbet erişti» dedi- 
niz buyurdu. Onlar: 

— Evet bu söylenmişdir diye tasdik ettiler. 

— Muhakkak ki ben Allâh'ın kulu ve Rasüluyum. Ben Allah'a ve si- 
zin diyârınıza hicret ettim. Artık benim hayâtım sizin yanınızda, ölümüm 
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de sizin yanınızdadır buyurdu. Bunun üzerine Ensâr sevinç göz yaşları 
dökerek ona doğru yöneldiler ve : 

— Allâh'a yemin olsun ki biz söylediğimiz o sözleri ancak Allâh'a ve 
Rasülüne olan sıkı bağlılığımız ve senin bizim aramızda kalmanı şiddetle 
arzu ettiğimizden dolayı söyledik diyerek ma'ziret beyân eylediler. Bunun 
üzerine Rasülullah : 1 

— Şüphesiz ki Allah ve Rasülü sizleri tasdik ediyorlar ve özürleri- 
nizi kabül ediyorlar buyurdu. 

Ebü Hureyre der ki: Bundan sonra halkın kimi Ebü Sufyân'ın evine 
yöneldi, kimi de evlerine çekilib kapularını kilitlediler. Rasülullah da 
ilerledi nihâyet Haceru/1-Esved”i karşıladı ve onu isti”lüm etti. Sonra da 
Beyti tavâf eyledi. Daha sonra Beyt'in yanında bulunan ve müşriklerin 
tapmakda oldukları bir putun yanına geldi. Rasülullah'ın elinde bir yay 
vardı ki onun eğri tarafından tutmakda idi. Nihâyet putun yanına gelin- 
ce onun gözünü dürtmeğe ve: “HAK GELDİ BATIL ZEVAL BULDU. 
ŞÜPHESİZ Kİ BÂTIL DAİMA ZEVAL BULUCUDUR» (el-İsra: 81) âye- 
tini okumağa başladı. Nihâyet tavâfını bitirince Safâ tepesine geldi ve tâ 
Beyt'i görünceye kadar üzerinde yükseldi. Müteâkiben ellerini kaldırarak 
Allâh'a hamd etmeğe ve istediği duâlarla duâ etmeğe başladı. 
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85 — ( ) ......... : Burada da Suleymân ibn Muğire bu isnadla tah- 
dis etmiş ve hadisde şunu ziyâde eylemişdir : Sonra ellerinin birini diğe- 
rinin üzerine koymak süretiyle «onları biçiniz» isáreti yapdı. Bir de bu 
hadisde şunu söyledi: Ensâr: Biz bunu söyledik yâ Rasülullah! dediler. 
Rasülullah da : «O takdirde benim ismim ne olacakdır? “3 Hayır asla sizin 
düşündüğünüz olamaz. Çünkü ben Allah'ın kulu ve Rasüluyum» bu- 
yurdu ©, : 


63. Bu iki ma'nâya muhtemildir: Bununla kendisinin Nebiyy olduğunu murâd etmişdi. Be- 
nim ismim Nebiyydir çünkü sizin gizlice konuşduklarınızı size bildiriyorum demekdir. 
İkincisi: Bu korktuğunuzu yapmış olsam, sizlerden ayrılsam ve Mekke'de vatan tutmağa 
dönseydim muhakkak sizden ayrılmıyacağım husüsundaki ahdimi bozmuş olurdum. Bu 
da benim ismimin kendisinden türemiş bulunduğu hamd köküne uygun olmazdı. O tak- 
dirde ben hamdden başka bir isimle tavsif olunur idim (Kadı Iy&d). 

64. Mekke fethinin, Mekke fethine çıkış, şehre giriş ve orada yapılan işler gibi ibret dolu 
birçok safhaları vardır. Bunlar daha tefsilli olarak diğer hadis ve siyer kitablarında 
mevcüddur. Buhâri'nin el-Câmiu's-Sahih'inden bu konu ile ilgili birkaç hadisin terce- 
mesini burada vermek uygun olacakdır: 

İbn Abbâs (R) dan: Peygamber (S) Mekke'nin fethi seferine Medine'den rama- 
zanda çıktı. Kendisi ile beraber on bin mücâhid vardı. Bu hareket Medine'ye gelişinden 
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i'ibâren sekizinci yılın başında ve altı ay geçedir. Bu târihde Rasülullah maiyyetindeki 
muslimanlardan techiz edilen ordusu ile beraber Mekke'ye doğru yollandı. Kendisi oruc 
tutuyordu. Sahiblleri de oruclu idiler. Kedid mevkiine varınca —ki bü Usfán ile Ku- 
deyd arasında bir sudur — Rasülullah iftâr etti, Mucáhidler de iftâr ettiler (Buhâri, 
Mağâzi, bábu gazveti'l-feth fi-ramadân, V, 299 “285-). 

Utvetu'bnu'z-Zubeyr (R) şöyle dedi: Mekke'nin fethi yılında Rasülullah (S) Me- 
dine'den hareket edince bu haber Kureyş'e ulaşdı. Ebü Sufyân, Hakim ibn Hizâm, Bu- 
deyl ibn Varkâ, Rasülullah'ın hareketine dâir haber almak üzere Mekke dışına çıkdılar. 
Medine'ye doğru yönelib tà Merruzzahrân'a kadar yürüdüler, Bir de burada (gece vakti) 
birçok ateşler yakıldığını gördüler. Bu ateşler hacıların Arafat'da arefe gecesi yaktık- 
ları ateşlere benziyordu. Ebü Sufyân hayretle: Bu ne ateştir! Vallâhi hakikaten arefe 
gecesi ateşlerine benziyor dedi. Budeyl ibn Varkâ da: Huzáa'h Benü Amr'n ateşleri 
olduğuna hükmetti. Ebü Sufyân: Hayır Huzâa'lıların ateşleri bundan çok azdır diye 
karşıladı. Bu sırada Rasülullah'ın muhâfızlarından bir kısmı Ebü Sufyân ile arkadaş- 
larını gördüler ve yetişib bunları yakalıyarak Rasülullah'ın huzüruna getirdiler, Ebü 
Sufyân hemen musliman oldu. Rasülullah Merruzzahrân'dan hareket ederken Abbas": 

— Sen Ebü Sufyân'ı al, ordunun geçeceği yolun dar bir yerine götür de suvâri- 
lerin kalabalığını, İslâm ordusunun ihtişâmını görsün buyurdu. Abbâs da onu böyle dar 
bir geçit yerine oturttu. (Ordu harekete başlayınca) Arab kabileleri Rasülullah ile be- 
raber alay alay Ebü Sufyân'ın önünden geçmeğe başladılar: Önce bir alay geçti. Ebü 
Sufyân Abbâs'a: Bu alay hangi kabiledir? diye sordu. Abbâs: Gıfâr kabilesidir dedi. 
Ebü Sufyan: Benimle Gıfâr arasında ne münâsebet var ki buraya kadar geliyorlar diye 
hayretini bildirdi. Sonra Cüheyne kabilesi geçti. Ebü Sufyan evvelki gibi sordu. Sonra 
Sa'd ibn Huzeyn geçti. Bunu da öyle sordu. Sonra Suleym kabilesi geçti. Yine o süretle 
sordu. Nihâyet Ebü Sufy&nin ömründe eşini görmediği yiğitlik örneği bir alay karşı 
geldi. Abbâs'a: Bu alay hangi kabiledir? diye sordu. Abbâs: Ensâr'dır dedi. Ensâr'ın 
başında Sa'd ibn Ubâde bulunuyordu. Ensârın bayrağını taşıyordu. Sa'd ibn Ubade, 
(Uhud ve Handek harblerinde düşmanın baş kumandanı olan) Ebü Sufyân'ın önünden 
geçerken: YA Ebâ Sufyân! Bu gün büyük kıtâl günüdür, bu gün Kö'bede kan dökmek 
halöl kılındığı bir gündür dedi. (Bu korkulu sözlerden sarsılan) Ebü Sufyân Abbás'a: 
Ey bu gün senin Kâ'beyi, Mekke halkını ve beni himâye edeceğin güzel bir gündür dedi. 
Sonra bir alay daha geldi. Bu alay sayıca öteki alayların en azı idi. Bu kâfilede Ra- 
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Abdullah ibn Rebâh şöyle dedi: Bizler Muâvi-‏ : ......... ) ( — 86 
yetu'bnu Ebi Sufyân'ın yanına elçi olarak gitmişdik. Aramızda Ebü Hu-‏ 


reyre de vardı. Bizden herbir kimse bir gün arkadaşları için yemek ya- 
pıyordu. Benim nevbetim olunca: Yâ Ebâ Hureyre! Bu gün benim nevbe- 


sülullah ile (Muhácir ve Ensâr'dan bir kısım) sahâbileri bulunuyordu. Rasülullah'ın man- 
cağını da Zubeyr ibn Avvâm çekiyordu. Rasülullah Ebü Sufyân'ın önünden geçerken 
Ebü Sufyân: 

— YA Rasülallaht Sa'd ibn Ubáde'nin ne söylediğini duydun mu? dedi. Rasülullah: 

— Ne söyledi? diye sordu. Ebü Sufyân: 

— Şöyle şöyle söyledi diye Sa'd ibn Ubâde'nin sözlerini haber verdi. Rasülullah : 

— Sa'd yanlış söylemişdir. Bu gün Allah'ın (ezán sesleri ile) Kâ'benin şânını yük- 
selteceği bir gündür. Bu gün Kâ'be'nin (tevhid libâsı ile) kisveleneceği bir gündür bu- 
yurdu. (Rasülullah Kasvâ adlı devesine binmişdi. Etrafında tekbir sesleri göklere yük- 
selerek ordu ilerliyordu). Hadisin râvisi Urve der ki Rasülullah bayrağının Hacün mev- 
kiine dikilmesini (Zubeyre) emretti. Urve yine bir rivâyetinde der ki: (Mekke fethin- 
den bir hayli zaman sonra) Abbâs Zubeyr'e: Yâ Ebâ Abdillah! (Mekke fethi günü) 
Rasülullah sana bayrağı şuraya dikmeni emretmişdi dedi. Yine Urve der ki: Rasülullah 
Hâlid ibn Velid'e de şehrin üst tarafındaki Kedâ mevkiinden Mekke'ye girmesini em- 
retti. Peygamber ise (Mekke'nin alt tarafındaki) Kudâ mevkiinden girmişdi. Mekke'ye 
girerken Hâlid ibn Velid'in suvâri fıkrasından iki kişi şehid oldu: Hubeyş ibn Eyar 
ile Kürz ibn Câbir el-Fihri, (Buhâri, magazi, bábun eyne vakeze er-rüyete yevme'l-feth, 
V, 300 “288:). 

Abdullah ibn Muğaffel (R) şöyle dedi: Ben Mekke'nin fethi günü Rasülullah (S) 1 
devesi üzerinde gördüm. O, sesini işittirecek derecede yükselterek Fetih Süresini oku- 
yordu, Râvi Muâviye der ki: Halkın etrafıma toplanması düşüncesi olmasaydı Abdullah 
ibn Muğaffel'in (Rasülullah'ın okuyuşunu hikâye ederek) sesini yükselttiği gibi ben de 
yükseltirdim. (Buhâri, magazi, bábun eyne rakeze'n-Nebiyyu er-rüyete yevme'l-fethi V, 
301, “289:). 

Rasülullah'ın Mekke'ye girdikden sonraki işleri arasında bilhassa Kö”beye girmesi, 
Kâbe avlusunda toplanan Mekke halkına ve onların Şahsında bütün insanlık âlemine 
hitâb eden nutku umümi avf ilân etmesi, Bilálin Kâ'be üstünde ezân okuması, erkek- 
lerden ve kadınlardan ayrı ayrı İslam bey'atı alması, Ensâr'ın Rasülullah'ın Mekke'de 
kalır endişesi, Peygamber'in onlarm gönüllerini feth edib ağlatan konuşmaları ve daha 
nice ibretli hâdiseler vardır. İbn Hişâm'ın Sire'si, İbn Kayyım'ın Zâdu'l- Maâd'ı ile diğer 
siret ve târih kitablarında bunlar bütün teferruâtıyle mahfüzdur. 
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timdir, dedim. Muteâkiben menzile geldiler fakat yemeğimiz henüz pişib 
yetiştirilmemişdi. Ben: Yâ Eb: Hureyre! Yemeğimiz yetişinceye kadar 
bizlere Rasülullah'dan hadis tahdis etsen dedim. Bunun üzerine Ebü Hu- 
reyre (R) şöyle dedi: 

Biz feth günü Rasülullah'ın maiyyetinde idik, Rasülullah Hâlid ibn 
Velid'i, sağ tarafdan gidecek birliğin kumandanı yaptı. Zubeyr'i de sol 
tarafda ilerleyecek birliğin kumandanı yaptı. Ebü Ubeyde'yi de vâdi için- 
den gidecek zırhsız piyâdelerin başına kumandan ta'yin etti. Bir ara: 

— Yâ Ebâ Hureyre! Ensâr: bana çağır, dedi. Ben Ensörı çağırdım. 
Onlar koşar adım geldiler. Rasülullah : 

— Ey Ensâr topluluğu Kureyş'in bize karşı harb etmek maksadıyle 
topladığı gurubları görüyor musunuz? diye sordu. Onlar : 

— Evet görüyoruz dediler, 


— Yarın onlarla vuruşmak üzere karşılaştığınız zaman onları ekin 
biçer gibi biçmeğe bakınız buyurdu ve sağ elini sol eli üzerine koyub eli 
ile işâret etti. Sonra da: «Sizinle buluşma yerimiz Safá'dir» buyurdu. 

Artık bunlar o gün kendileri ile savaşmak üzere her kim karşılarına 
çıkmışsa onu muhakkak öldürüb dâimi uykuya yatırmışlardır. Nihâyet 
Rasülullah Safâ üzerine yükseldi, Ensâr da gelib Safâ etrafına dolaştılar. 
Ebü Sufyân da geldi ve: 

— Yâ Rasülallah! Kureyş'in yeşilliği yani cemâatları ifnâ edildi. Ar- 
tık bu günden sonra Kureyş yoktur, dedi. 

Ebü Sufyân dedi ki: Rasülullah: 

— Her kim Ebü Sufyân'ın evine girerse emindir. Her kim silahı bi- 
rakırsa o da emindir. Her kim evine girib kapusunu kapatırsa o da emin- 
dir buyurdu. Bunun üzerine Ensâr : 

— Bu zâta gelince onu muhakkak kendi aşiretine karşı bir şefekat ve 
kendi beldesine bir rağbet (ve düşkünlük hissi) yakalamışdır dediler. Bu 
arada Rasülullah üzerine vahy indi. Akabinde: 

— «Bu zâta gelince onu muhakkak kendi aşiretine karşı bir şefekat 
ve kendi -beldesine karşı bir rağbet yakalamışdır» dediniz. Haberiniz له‎ 
sun o takdirde benim ismim nedir ki! (Rasülullah bunu ilk defa söyledi). 

BEN ALLAH'IN KULU VE RASÜLU MUHAMMED'İM. Allah'a ve 
size hicret ettim. Hayâtım hayatınızdır, ölümüm de ölümünüzdür buyur- 
du. Ensâr: 

— Vallahi biz o sözü ancak Allah'a ve Rasülune sıkı bağlılığımız ve 
kendisine hırsla düşkünlüğümüzden dolayı söyledik dediler. Rasülullah 
da: 

— Şüphesiz ki Allâh ve Rasülu sizin bu sözünüzün doğruluğunu tas- 
dik eder ve özürlerinizi kabül eylerler buyurdu. 
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(32) KÂBE'NİN ETRAFINDAN PUTLARIN İZALE EDİLMESİ BÂBI 


87 — (1781) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi : Peygam- 
ber (S) feth günü Mekke'ye girdi. Halbuki Kâ'be'nin etrafında ibâdet için 
dikilmiş üç yüz altmış put vardı. Rasülullah elindeki değnekle bu putlara 
dürtmeğe başlıyarak şöyle söylüyordu: «HAK GELDİ BÂTIL HELÂK 
OLDU. ŞÜPHESİZ Kİ BÂTIL DÂİMA HELÂK OLUCUDUR> (el-Ísrá: 
81). 

«Hak geldi. Halbuki bâtıl ne icâda, ne de öleni diriltmeğe muktedir 
değildir» (Sebe” : 49). 

Ü ۳ : Buradaki iki râvi de Abdurrazzâk'dan tahdis ettiler. 
Ona da Sevri, İbn Ebi Necih'den bu isnâd ile: «Zehükan» kavline kadar 
haber vermiş ve diğer âyeti zikretmemiştir. Bir de: (Nusuben yerine) 
Sanemen diye söylemişdir. 
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(33) «MEKKE FETHİNDEN SONRA HİÇBİR KUREYŞ'Lİ BAGLANIB 
HABSEDİLEREK ÓLDÜRÜLMEZ- BABI 


88 — (1182) ......... : Şabi dedi ki: Bana Abdullah ibn” Mut?, ba- 
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basından haber verdi. Muti” şöyle demiştir: Ben Peygamber (S) den işit- 
tim Mekke fethi günü şöyle buyuruyordu: «Bu günden sonra kıyâmet 
gününe kadar hiçbir Kureyş'li bağlanıb habsedilerek öldürülmez» 65. 
عل مع کے مھ‎ hO eno Eras- oe 5 
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89 — ( ) ......... : Burada da yine Zekeriyyâ bu isnadla tahdis edib 
şunu ziyâde kılmışdır : Abdullah dedi ki: Fetihden önce Kureyş içinde _ 
Âs isimli kimselerden hiçbiri musliman olmuş değildi. Bunlardan yalnız 
Mut? musliman olmuşdu. Onun ismi de Asi idi de musliman oldukdan 
sonra Rasülullah (S) onu Muti” diye isim takmıştı 66. 
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(34) HUDEYBİYE”DE YAPILAN HUDEYBIYYE“ SULHU BABI 


90 — (1783) Bize Ubeydullah ibn Muâz el-Anberi tahdis etti. Bize 
babam tahdis etti. Bize Şu'be, Ebü Ishâk'dan tahdis etti. Ebü Ishâk dedi 


65. Âlimler şöyle dediler: Bu sözün ma'nâsı Kureyş'in hepsinin musliman olduğunu ve on- 
lardan kimsenin Peygamber'in vefatından sonra kendileri ile harbler yapılan ve bağ- 
lanıb habs edilerek öldürülen diğer kimselerde olduğu gibi dinden çıkıb irtidâd etmeye- 
'ceğini i'lâm vardır. Yoksa bundan Kureyş ferdlerinden hiçbir kimsenin zulmen bağlanıb 
habsedilerek öldürülemiyeceği murad edilmiş değildir. Nitekim bundan sonra Kureyş 
üzerinde nelerin cereyün ettiği ma'lüm'dur (Nevevi). 

66. Kadî Iyâd el-Meşârık'da şöyle dedi: Usât, burada sıfat değil sırf isim olan Asinin cem'i- 
dir. Yani o zaman bu isimle isimlendirilen hiç kimse fethinden önce musliman olma- 
mışdı. Yalnız bir kimse müstesnâ ki o da el-Asi İbnu'l-Esved idi, Peygamber onun da 
ismini Muti'e çevirmişdi. 

67. Hudeyblyye, Mekke'ye bir konak mesâfede ve Medine yolu üzerinde bir köydür. Ci- 
vârında bulunan bir kuyunun adı ile anılmışdır. Şecere Mescidi oradadır. Bu kelime so- 
nundaki yönm şeddeli ve şeddesiz okunuş tarzı ile zabt edilmişdir. 
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ki: Ben Berà' ibn Âzib'den işittim şöyle diyordu: Hudeybiyye gününde 
Peygamber (S) ile muşrikler arasında sulhu Ali ibn Ebi Tâlib yazdı. Ali: 
«Bu, Muhammed Rasülullah'ın, üzerinde sulh olub yazışdığı kitábedir» 
unvânını yazmışdı. Kureyş hey'eti: Rasülullah yazma! Eğer biz senin 
Rasülullah olduğunu bilmiş olaydık seninle mukatele yapmazdık dediler, 
Bunun üzerine Peygamber Ali'ye: «Rasülullah sözünü sil» buyurdu. Ali: 
Ben onu imhâ edici olamam, dedi. Bu sefer Peygamber onu bizzât kendi 
eliyle sildi. 5 

Ravi der ki: Şart kıldıkları husüslar arasında, muslimanların (gele- 
cek sene) Mekke'ye girmeleri ve orada üç gün ikâmet etmeleri, Mekke'ye 
kılıç, yay ve benzeri silâhlarla ancak mahfazaları içinde olarak girilmesi 
vardı. Ravi Şu”be: Ben Ebü Ishák'a: Hadisdeki culubbâni's-silâh ta'biri 
nedir? diye sordum da o: Kın ve içindekidir diye cevâb verdi demişdir. 


PEU. 82017. . وان بقار‎ GS TZ e. )...( - ۱ 


ون عط خم فتكي DERS MR zə‏ وه ا حزن 
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91 — ) ) ......... : Burada da Şu'be, Ebü Ishâk'dan onun: Ben Be- 
rê’ ibn Azib (R) den işittim şöyle diyordu: Rasülullah (S) Hudeybiyye 
ehli ile sulh anlaşması yaptığı zaman, Ali onlar arasında bir kitabe yazdı 
ki, Ali : (MUHAMMED RASÜLULLAH? yazmışdı dediğini sonra da (90 
rakamlı) Muâz hadisi tarzında zikrettiğini tahdis etmişdir. Şu kadar var 


ki bu hadisde rêvî : «Bu, üzerinde sulh yazışması olan kitábedir» ibáresini 
zikretmemişdir. 


- 
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üzs . CI‏ ہے ات یں سن نکن بوخ شا 
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tT S: 7‏ یوم ین قرط سای . CI‏ كيرح . dà CS‏ قال E ca‏ 
وال ان جتاب فى روا بتر OR ER SED).‏ 


92 — ( ) ........ : Berà' ibn Azib (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 
Beyt yanında oraya gitmekden men” olunduğu zaman Mekke'liler, ken- 
disi ile (gelecek sene) Mekke'ye girmesi, orada üç gün ikâmet etmesi ve 
Mekke'ye ancak mahfaza içinde silahla, kılıç ve kini ile girmesi, Mekke 
ahâlisinden hiçbir kimseyi kendisi ile beraber çıkarmaması ve bilâkis 
Peygamber'in yanında bulunan mu'minlerden Mekke'de kalmak isteyen 
hiçbir kimseye de mâni' olmaması şartları üzerine sulh anlaşması yapdı- 
lar. Peygamber Ali'ye: «Aramızdaki şartı yaz! BİSMİLLAHİRRAHMA- 
NİRRAHİM. Bu, Muhammed Rasülullah'ın, üzerinde sulh olduğu şartlar- 
dır» dedi. Muşrikler Peygamber'e karşı : Eğer senin Allâh'ın Rasülu oldu- 
ğunu bilir olsaydık sana mutâbaat ederdik. Fakat sen: Muhammed ibn 
Abdillah yaz dediler. Bunun üzerine Peygamber Ali'ye: RASÜLULLAH 
ta'birini silmesini emretti. Ali de: 

— Hayır vallâhi onu silmem! dedi. Bu sefer Rasülullah د‎ 

— Onun yerini bana göster, dedi. Ali o ta'birin yerini Peygamber'e 
gösterdi de Peygamber onu sildi ve «İbnu Abdillâh» yazdı. Yeni sene ge- 
lince Peygamber Mekke'de üç gün ikâmet etti. Üçüncü gün tamâm olunca 
Mekke'liler Ali'ye: Bu, sâhibinin şartından olan son gündür. Binâenaleyh 
sâhibine emret de çıksın dediler. Ali bunu Peygamber'e haber verdi. Pey- 
gamber «evet» deyib çıkdı. Râvilerden Ahmed ibn Cenâb kendi rivâyetin- 
de: (Sana mutâbaat ederdik yerine) sana bey'at ederdik demişdir. 


Liz (va) -۳‏ بو بكر ا عیب Z kB.‏ :عاد LS‏ ثآبت » 
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93 — (1784) ......... : Hammâd ibn Seleme, Sâbit'den, o da Enes 
(R) den şöyle tahdis etti : Kureyş, Peygamber (S) ile sulh anlaşması yap- 
tı. Kureyş hey eti içinde Suheyl ibn Amr da vardı. Peygamber Ali'ye: 


— Yaz'BİSMİLLÂHİRRAHMÂNİRRAHİM buyurdu. Suheyl: 


— Biz BİSMİKE'LLAHUMME»yi biliyoruz, BİSMİLLAHİRRAHMA- 
NİRRAHİM'i bilmiyoruz. Binâenaleyh bizim tanımakta olduğumuz BİS- 
MİKE'LLAHUMME'yi yaz, dedi 55. Peygamber: 


— Yaz, ALLÁH'IN RASÜLU MUHAMMED'den buyurdu. Suheyl ve 
arkadaşları : 


— Eğer biz senin ALLÂH'ın RASÜL'u olduğunu bilmiş olsaydık mu- 
hakkak sana tâbi' olurduk. Lâkin kendi ismini ve babanın ismini yaz, de- 
diler. Bunun üzerine Peygamber : 


— Haydi «Muhammed ibn Abdillah'dan» yaz buyurdu. Onlar Peygam- 
ber'e şu şartı teklif ettiler: 


— Sizden her kim bize gelirse biz onu iâde etmiyeceğiz. Bizden sana 
bir erkek gelirse senin dininde dahi olsa onu bize iâde edersiniz. Sahâ- 
biler : 


— Yâ Rasülallah! Bu şartları yazacak mıyız? diye itiraz ettiler, Pey- 
gamber : 


— Evet. Çünkü bizden her kim onlara giderse Allah onu daha da 
uzak eylesin! Onlardan bize gelen için de Allah yakında bir ferahlık ve 
bir kurtuluş yolu halk edecekdir buyurdu. 


225 حر 
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68. Hakikaten câhiliyet devrinde BİSMİKE'LLAHUMME kullanılır ve tanınırdı. Muşrikler 
«Rahmânsı tanımıyorlardı... (el-Furkan: 60). 

Rasülullah bilhassa İNNEHU MİN SULEYMANE VE İNNEHU BİSMİLLAHİRRAH- 
MANİRRAHİM : O, gerçek Süleymandandır ve o hakikaten Rahmân ve Rahim olan Al- 
lah'ın ismiyledir» (en-Nemi: 30) &yetinden sonra BİSMİKE'LLAHUMME yerine BİSMİL- 
LAHİRRAHMANİRRAHİM kullanılmışdır. Bunun için Suheyl ibn Amr onlarca tanınan 
bismike'llahumme'nin yazılmasında ısrür etmişdir. Rasülullah da her ne süretle olursa 
olsun Kureyş'i bir sulh anlaşması ile bağlamak ve bu süretle İslâm Dininin siyâsi kud- 
ret ve mevcüdiyetini hem onlara hem bütün Arabistan halkına tanıtmak istiyordu. Bu 
yüksek güye için SüheyTin bu ve diğer tekliflerini kabül ediyordu. Bu incelik bazı 
sahâbiler ve hatta Umer tarafından bile zor kavranmış, onların i'tiràzlari bu yüz- 
den meydana gelmişdi. 


444 SAHİH-İ MUSLIM 


spy‏ ;36573 £6 ;215 فى gil‏ ال یکان ŞİŞ İNE‏ وین امغر 

... حو و‎ EU RATA iş من الطاب . کا رسول الد‎ de 

Kg í adı : ن اثر له قال‎ SS ان‎ de 
(Lat ar ds. ین لطاب ب ای سول اله‎ rus Ex Cy ا‎ a EG; 505753 

x 7‏ مر فل us m “Rz A‏ بكر !أن تك مب 

لس اق لن وم فی الثار de. EMT‏ تلام نی الک فى “AL‏ 

یع تا g rers Es‏ یآ iuda‏ إل رشو افو ون یه ان A‏ 


129,556. xy سل مر‎ CB رول لل‎ EXER d 


© 
= 


ونم مو؟ تال د ل نم م' » فطات en‏ 


94 — (1785) ......... : Ebü Vâil şöyle dedi : Sıffii gününde Sehlu'- 
bnu Huneyf (R) ayağa kalkıb şunları söyledi : 

— Ey insanlar! Sizler kendi nefisleriniri töhmetli kılınız €, Andolsun 
ki bizler Hudeybiyye gününde Rasülullah (S) ile beraber bulunduk. Eğer 
bizler harb etmeği (hayırlı) görseydik muhakkak harb ederdik. Rasülul- 
lah ve muşrikler arasında yapılan sulh da böyle olmuşdu. Akabinde Umer 
ibn Hattâb gelib Rasülullah'a vararak : 

— Yâ Rasülallah! Onlar bâtıl üzerinde, bizler ise hak üzerinde değil 
miyiz? dedi. Rasülullah : : 

— Evet, biz hak üzerindeyiz, buyurdu. Umer: 

— Bizim ölülerimiz cennetde, onların ölüleri ateşde değil mi? dedi. 
Peygamber : 

— Evet öyledir buyurdu. Umer: 

— Öyle ise dinimiz uğrunda bu alçaklığa hangi sebeple söz veriyo- 
ruz ve Allah henüz onlarla bizim aramızda hükmünü vermeden biz neden 
dönüyoruz? dedi. Peygamber : 

— Ey Hattâb oğlu! BEN ALLAH'IN RASÜLUYUM. Allâh beni ebe- 
diyyen zâyi' etmiyecektir buyurdu. Umer bu duruma sabredemeyib öfkeli 
olarak ayrıldı. Akabinde Ebü Bekr'e gelib: 

— Yâ Ebâ Bekr! Onlar bâtıl üzerinde, biz ise hak üzerinde değil mi- 
yiz? dedi. Ebü Bekr: 


69. Sehl ibn Huneyf bu nutku ile Sıffin'de halkı sulh üzerinde sabırlı kılmak, sulh şartları 
başlangıcta görünüşü Ptibarıyle nefislerin hoşuna gitmiyecek şeylerden ise de Hudeybiyye 
sulhunda olduğu gibi sonundan hayır umulabileceğini bildirmek istemişdir. 
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— Evet öyledir dedi. Umer: 

— Bizim maktüllerimiz cennetde, onların maktülleri de ateşte değil- 
ler mi? dedi. Ebü Bekr: 

— Evet öyledir dedi. Umer: 

— Öyle ise neden ve hangi sebep üzerine dinimiz uğrunda bu zillete 
söz veriyor, kabül ediyoruz. Ve Allah henüz onlarla bizim aramızda hük- 
münü vermeden dönüb gidiyoruz? dedi. Bunun üzerine Ebü Bekr: 

— Ey Hattâb oğlu! Şüphe yok ki o Allah'ın Rasüludur. Allah onu 
ebediyyen telef ve zûyî’ etmiyecekdir dedi. 

Râvi der ki : Muteâkiben Rasülullah'ın üzerine Kur'ân FETH SÜRESİ 
ile indi. Peygamber hemen Umer'e haber gönderdi ve bunu ona okutdu. 
Akabinde Umer : 

— Yâ Rasülallah! Feth bu mudur? dedi. Peygamber : 

— Evet deyince Umer'in gönlü bir hoş oldu ve döndü. 
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95 — ( ) ......... : Şakik şöyle dedi: Ben Siffin'de Sehl ibn Hu- 
neyf (R) den işittim şöyle diyordu: Ey insanlar! Sizler kendi rey'lerinizi 
ittiham ediniz. Vallâhi Ebü Cendel gününde (yani Hudeybiyye'de) ben 
kendimi gâyet iyi biliyorum ki eğer Rasülullah'ın emrini red etmeğe muk- 
tedir bulunsaydım onu muhakkak red ederdim. Vallâhi bizler kılıçlarımı- 
zı hiçbir iş yolunda omuzlarımıza koymadık ki bu kılıçlar bilmekde ol- 
duğumuz bir işin yolunu bizlere kolaylaşdırmış olmasınlar. Ancak sizin 
şu işiniz müstesnâdır (yani Şâm ehli ile aranızda vâki' olan kıtâl müstes- 
nâdır)! 

Ravi İbnu Numeyr: «Hiçbir işe doğru» fıkrasını zikretmemişdir. 

۷۱ 7ڑ کی"‎ : Buradaki râvilerin her ikisi de yine A'meş'den bu is- 
88ھ‎ ile ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. Bunların hadisinde : «Bizleri çetin- 
lik ve korkunçluğa düşüren bir işe» tarzındadır. 
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96 — ( ) ......... : Ebü Vâil şöyle dedi : Ben Sıffin'de Sehl ibn Hu- 
neyf'den işittim şöyle diyordu: Dininize karşı kendi rey'lerinizi töhmetli 
ve kusurlu kılınız. Andolsun Ebü Cendel gününde ben kendimi iyi biliyo- 
rum ki eğer Rasülullah'ın emrini red etmeğe güç yetirir olsaydım (mu- 
hakkak onu red ederdim)! 

Biz hiçbir taraf açıb düzeltmedik ki muhakkak bizim üzerimize diğer 
bir taraf açılıb (hadiseler) fışkırmamış olsun 70, 
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hold A ia E HI 
97 — (1786) ......... : Katáde'den: Onlara Enes ibn Málik (R) tah- 


dis edib şöyle demişdir : Rasülullah (S) ın Hudeybiyye'den dönüşü sira- 
sında : «Biz hakikat sana apaşikar bir feth açtık. (Bu) geçmiş ve gelecek 
günâhını Allah'ın mağfiret etmesi, senin üzerindeki ni'metini tamam- 
laması, seni doğru yola iletmesi içindir. Ve Allah'ın sana çok şerefli hir 
muzafferiyetle yardım etmesi içindir. O, mu'minlerin yüreklerine — iy- 
manlarını katmerli bir iymân ile artırmaları için — sekineti (ma'nevi kuv- 
veti) indirendir. Göklerin ve yerin orduları Allâh'ındır. Allah her şeyi 


70. en-Nihâye'nin husm kelimesi hakkındaki ibâresi şöyledir: «Bu öyle bir iştir ki ondan bir 
taraf kapatıldıkca muhakkak bizim üzerimize diğer bir taraf agilacakdir». 
Sehl ibn Huneyf, işin ve zorlukların yayılıb genişlemesini, ıslâh ve telâfisine dav- 
ranıb hazırlanılmadığını haber vermek istemişdir. Çünkü Sıffin"deki iş, üzerinde ittifak 
hâlinde bulundukları işlerin hil&fmadir. 
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hakkıyle bilendir, yegâne hüküm ve hikmet sâhibidir. (Bütün bu lutuf- 
lar) erkek mu'minlerle kadın mu'minleri, altlarından ırmaklar akan cen- 
netlere — içlerinde ebedi ve sermedi olarak — sokmak, onların günahla- 
rını mağfiret etmek içindir. İşte bu Allah indinde en büyük kurtuluş ve 
saüdettirə (el-Feth: 1-5) âyetleri nâzil olduğu zaman, muslimanlar ken- 
dilerini şiddetli bir hüzn ve gönül kırıklığı sarmış halde idiler. Rasülullah 
Hudeybiyye'de kurbanlıkları kesmişti. Müteökiben : «Andolsun üzerime 
bir âyet indirildi ki o bana bütün dünyâdan daha sevimlidir» buyurdu. 


(3 stes : Buradaki üç tarik rávílerinin hepsi de yine Katáde- 
den, o da Enes'den (97 rakamlı) İbn Ebi Arübe hadisi tarzında rivâyet 
etmişlerdir. 
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(35) AHDE VEFÂ ETMEK BÂBI 


98 — (1787) ......... : Huzeyfetu”bnu"1-Yemön (R) tahdis edib şöyle 
dedi: Beni Bedr'de hâzır bulunmakdan ancak muşriklere verdiğim şu ahd 
müni" olmuşdur. Şöyle ki : Ben ve babam Huseyl7 yola çıkmışdık. Derken 
bizi Kureyş kâfirleri yakaladılar ve : Siz Muhammed'in yanına mı gitmek 
istiyorsunuz? dediler. Biz de: Biz ona gitmek istemiyoruz, biz ancak Me- 
dine'ye gitmek istiyoruz dedik. Bunun üzerine onlar bizden: Muhakkak 
Medine'ye gideceğimize ve Muhammed'in maiyyetinde harb etmiyeceği- 
mize dâir Allah'ın ahdini ve yeminli misakını aldılar. Muteâkiben biz 
Rasülullah'a geldik ve bu ahd verme haberini kendisine haber verdik, 
Bunun üzerine Rasulullah (S) : «Siz ikiniz Medine'ye gidiniz. Biz mus- 


71, Bu Huseyl — ki ona His] dahi denilmişdir — Huzeyfe'nin babasıdır “Yemainə ise bu zâtın 
ismi değil lakabidir. Bu zât Uhud'da Peygamber'in maiyyetinde hâzır bulunmuş ve yan- 
lışlıkla muslimanlar tarafından öldürülüb şehid edilmiştir.  Huzeyfe'ye gelince o, Ra- 
LE munáfiklar hakkında ba'zı bilgiler verdiği sır arkadaşıdır (İbn Hacer, Usdu7- 

be). 
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limanlar onlara verdiğimiz ahdleri vefa eder tamamlarız ve onlara karşı 
da Allah'dan yardım isteriz» buyurdu 72. 


eia باب‎ (n) 


مر فم سه سړیا ف CL‏ 


5 di . LAYER ن خرب و نایم‎ 33k (wa) — ۹ 
us dü. üz e cule AYLA 


کو رپ هر (Que‏ 


e b rag ut. dida. kei aa 
.قال رسو لال چک « آلاربجز ی‎ şi رَسول اللہ لم له الأخزاب . وَأَحَدَنا ر شَديدة‎ 


yov dz EM bug. exc crues P. s as 


, 


"ATLA CSS aza uotis i 


ماج ی EB‏ —..—- 3 
ak‏ القوم gök iu‏ اسبی » آن eg. Ch d. PA‏ رم . 
VE ER unus. YS;‏ تیف ام .> ul.‏ 
i gai‏ . قوست سا یبد اقوس . فازڈٹ أن از . ۀ کات قول 
883325 دول هو رل .5 واا اتی ف يقل (zama‏ 


۰ “Ç 


“eq‏ ته بر SA sadə (i‏ قوس خو نت 
IA. CACHE E e disi‏ طبحت قال « قم مان Xi‏ 
AHZAB GAZVESİ BÂBI”‏ )36( 


72. Akd ve ahdlere vefâkârlık İslâm'ın en kat'i asıllarındandır. Buna dâir birçok âyetler- 
den biri meâlen şudur: 

«Ey iymün edenler, bağlandığınız akdleri yerine getirin...» (el-Mâide: D. 

Akd, tevsik olunmuş ahd demekdir ki bir şeyi diğerine sağlam süretde bağlıyan 
bağa ve düğmeye benzetilmişdir. 

Ahd, lugatde bir şeyi halden hâle hıfz edib riâyet etmekdir. Böyle riâyet edilmesi 
ilzám veya iltizam edilen tevsikata da ahd adı verilir. 

Vefâ ve ifá ise ahd ve akdin gereğini edâ etmek, icâbını. tamâmiyle icrâ eylemek- 
tir. Burada ahd bütün ahdler yani gerek Allah'ın kullarına ilzâm ve akd eylediği tek- 
lifler ve dini hükümler ve gerek kulların kendiliklerinden Allâh'a karşı akdettikleri ne- 
zirlere, yeminlere ve gerekse insanların kendi aralarında sahih olarak akd eyledikleri 
emönetler, muâmeleler ve sáire ile ilgili her nevi akdlere şümildir. Hatta harb ehli, 
zimmet ehli, hâriciler ve sâir insanlarla akdedilen muáhedeler dahi dahildir (Hak Dini, 
IT, 1546). 

73. Ahzâb gazvesi hakkında kisa bir açıklama Handak gazvesi ismiyle tekrar gelecek olan 
44 cü bâbda verilecekdir. 
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99 — (1788) Bize Zuheyr ibn Harb ve Ishàk ibn İbrâhim cemían 
Cerir'den tahdis ettiler. Zuheyr dedi ki: Bize Cerir, A'meş'den, o da İb- 
râhim et-Teymi'den, o da babasından tahdis etti. Babası dedi ki; Biz Hu- 
zeyfe'nin yanında idik. Derken bir kimse: 

— Eğer ben Rasülullah'a erişseydim onun maiyyetinde savaşır ve ona 
son derece yardım ederdim, dedi. Bunun üzerine Huzeyfe: 

— Sen hakikaten şunu yapar mıydın? Andolsun ben kendimizi iyice 
biliyorum ki Ahzâb gecesinde Rasülullah'ın maiyyetinde bulunuyorduk. 
Bizi çok şiddetli ve soğuk bir rüzgâr yakalâdı. Bu sırada Rasülullah : 

— Bana düşmanın haberini getirecek bir kimse var mı ki, Allah onu 
kıyâmet gününde benimle beraber kılsın? dedi. 

— Biz süküt ettik, bizden hiçbir kimse ona icâbet edemedi. Sonra 
yine: 

— Bana düşman ordusunun haberini getirecek bir kimse var mı ki 
Allah onu kıyâmet gününde benimle beraber kılsın? buyurdu. 

— Biz yine süküt ettik, bizden hiçbir kimse ona cevâb veremedi, Son- 
ra Peygamber tekrár: 

— Bana düşman ordusunun haberini getirecek bir kimse var mı ki, 
Allah onu kıyâmet gününde benimle beraber kılsın? buyurdu. 

— Biz yine süküt ettik ve bizden hiç bir kimse Peygamberin bu ta- 
lebine cevâb veremedi. Bu sefer Peygamber : 

— Kalk yâ Huzeyfe! Düşmanın hâline dâir haberi bize sen getir, bu- 
yurdu. Beni ismimle çağırdığı için ben kalkmakdan başka bir çâre bula- 
madım. 

— Git ve bize o kavmin haberini getir. Ve sakın onları (kendin ve 
dolayısıyle) benim aleyhime tahrik etme buyurdu. Ben bu vazifeyi yeri- 
ne getirmek üzere Peygamber'in huzürundan ayrıldığım zaman (bunca 
şiddetli soğuğa rağmen) ben hammâmda yürüyorum gibi oldum. Nihâyet 
düşmanların yakınına sokuldum. Akabinde Ebü Sufyân'ı sırtını ateşe yas- 
lanmış da ısıtırken gördüm. Hemen yayımın ortasına bir ok yerleştirdim 
ve onu Ebü Sufyân'a atıb vurmak istedim. Fakat derhal Rasülullah'ın : 
«Ve sakın onları benim üzerime harekete getirmeyesinlə tenbihini hatır- 
ladım (da atmakdan vazgeçdim). Eğer oku atmış olaydım, onu muhakkak 
vurmuş gitmişdim. Muteâkiben ben yine hammâm gibi bir ortamda yürü- 
yerek döndüm. Nihâyet Peygamber'e gelib kavmin haberini ona bildir- 
dim. Ve bu vazifeyi bitirdiğim zaman ben soğuğu hissedib üşümeğe baş- 
ladım. Rasülullah hemen kendi üzerinde bulunan ve içinde namaz kılar 
olduğu fazla bir abayı bana giydirdi. Ben sabah oluncaya kadar uyumak- 
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dan ayrılmadım. Nihâyet sabaha dâhil olduğumda Peygamber: «Kalk 
artık ey uykucu!» buyurdu 74. 
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74. Bu hadis savaşda ve barışda cásüsluk yapıldığını, düşmanın askeri sırlarının ve duru- 
munun Rasülullah tarafından dâima öğrenilib ona göre savaş tedbirleri alındığını açık 
ve gâyet canlı olarak göstermektedir. Böyle bir cásüsluk vazifesi Benü Kureyza'ya karşı 
yapılmışdır. Bunu da Zubeyr İfa etmişdir: Câbir (R) şöyle dedi: Ahzâb günü (Kureyş 
ve müttefiki olan kabilelerin İslâm aleyhine harekete geçmesi, Benü Kureyza'nın da ahd 
bozması üzerine vaz'iyyet ciddileşince) Rasülullah (S): 

— Bana Benü Kureyza'nın vaziyyetine dâir kim haber getirir? diye sordu. Zubeyr: 

— Ben dedi. Rasülullah başka bir defa yine: 

— Benü Kureyza'nın (durumu) haberini bana kim getirir? dedi. Zubeyr: 

— Ben diye cevüb verdi. Bunun üzerine Peygamber: 

— Her bir Peygamberin bir havârisi vardır, benim havârim de Zubeyr'dir buyur 
du. (Buhâri, cihâd ve siyer, bübu fadli't-talia, TV, 88 e6lə). 

Nesifnin rivüyetine göre Zubeyr üç defa ayrı ayrı zamanlarda Benü Kureyza'ya 
gidib vaz'iyyetlerini tecessüs ederek Rasülullah'a sık sık haberler ulaştırmışdır. 

75. Uhud, Medine'nin kuzeyinde yaya olarak takriben bir sâatlik mesâfede bir dağdır. Bu 
dağın eteğindeki arâzide hicretin üçüncü yılı içinde meşhûr Uhud harbi cereyan etmiş- 
dir. Şöyleki: Kureyş, Bedr hezimetinin intikamını almak için Ebü Sufyünun kumanda- 
sında üç bin kişilik techizatlı bir ordu ile Medine üzerine yürüdü. Kureyş kadınlarının 
da iştirak ettiği bu ordunun yedi yüzü zırhlı, iki yüzü suvâri idi. Bu ordu Uhud dağı 
civârına gelib Ayneyn mevkiine konmusdu. Peygamber bir harb gür&ásinda tedbiri mü- 
zükere ve müşâvere etti, Kendisi ve ba'zı arkadaşları mudáfaa harbini yapma tezini tut- 
müşlarken diğer ba'zı bahadırlar da buna râzıy olmiyarak meydan harbine tarafdar 
olmuşlardı. Bunların ısrarları üzerine Peygamber birbiri üstüne iki zırh giyib başına da 
miğfer geçirerek hareket etti. Bu defa meydan harbi taraftarları Peygamber'in fikrine 
muhâlefeti doğru bulmayarak mudâfaa harbine meylettilerse de Rasülullah: «Bir Pey- 
gamber zırhı giydikden sonra harb etmeden çıkarmak yaraşmaz» diyerek cumua günü 
sabah namazından sonra bin kişilik ordusu ile Medine'den çıkdı. Uhud”a yakın Şevt bus- 
tânma varıldığında Abdullah ibn Ubeyy: Ben meydan harbine muhâlifim diyerek üç 
yüz kişilik bir münâfık zumresi ile Medine'ye döndü. Peygamber yedi yüz kişilik bir 
kuvvetle yoluna devam ederek Uhud'a vardı. Vâdinin ağzındaki Şı'b mevkiine inib bu- 
rasını ordugüh edindi. Piyâdeleri harb nizamına tabie etti ve düşman bozulsa da tarkib 
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100 — (1789) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir): 
Uhud günü Rasülullah (S) yedisi Ensârdan ikisi Kureyş'den olmak üzere 
dokuz kişi içinde ayrıldı. Düşmanlar kendisine yetişib yaklaştıkları za- 
man : «Cennet kendisinin olmak yahut da kendisi cennetde benim yolda- 
şım olmak üzere bunları bizden kim red eder?» buyurdu. Hemen Ensâr- 
dan biri ileri geçib mukâtele etti nihâyet şehid oldu. Sonra düşmanlar 
Rasülullah'a yine yetişib yaklaştıklarında tekrür : “Cennet kendisinin ol- 
mak, yahut cennetde benim yoldaşım olmak üzere şu düşmanları bizden 
kim red eder?» buyurdu. Hemen yine Ensâr'dan biri ileri geçib mukâtele 
etti ve nihâyet o da şehid oldu. Bu tarzda düşmanlar Rasülullah'ı kuşat- 
mağa, Rasülullah da böyle söylemeğe devam etti. Nihüyet arka arkaya 
Ensâr'dan o yedi kişinin hepsi de şehid oldular. Bunun üzerine Rasülul- 
lah yanında bulunan Kureys'li iki arkadaşına hitAben : «Biz arkadaşları- 
mıza insaf etmedikə 76 buyurdu. 
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için yerlerinden ayrılmamalarını tenbihledi. Elli kişilik bir okcu gurubunu da Abdullah 
ibn Cübeyr'in kumandasında, piyâdelerin arkasına yerleştirdi. Bunlara da yerlerini hiçbir 
süretde terk etmemelerini hatta düşman bozulsa yahut biz bozulsak da, askerin başını 
kuşlar kapsa da, bu muhim yerden hiç bir tarafa ayrılmamalarını tekrar tekrar tenbih 
etti. Böylece piyâde kuvvetine arkadan baskın yapılmaması için orasını okla müdâfaa 
etmelerini tenbih etti. Yapılan savaşın başında muslimanlar gâlib gelmişken bir aralık 
Peygamber'in emirlerinin harfiyen tatbikinde kusür edildiğinden bozulma oldu. 

Uhud harbi hakkında bukadarla yetinerek tafsilatının siyer ve târih kitablarından 
okunmasını tavsiye ederiz. Ancak Alu Imrán süresinin altmış, diğer bir rivâyete göre 
yüz yirmi âyeti bu harbe temâs etmektedir. Binâenaleyh bu âyetleri de en kesin bilgiler 
olarak okumalıdır. Bunlardan örnek olmak üzere ikisini zikredelim: 

«Hani sen mu'minleri muhârebeye elverişli yerlerde tabie etmek üzere erkenden 
âilenden ayrılmışdın, Allah hakkıyle işidendi, kemâliyle bilendi. O zaman içinizden iki 
zümre za'f göstermişdi. Halbuki onların yardımcın Allah'dı, Mu'minler ancak Allah'a 
güvenib dayanmalıdır» (Âlu Imrán: 121-122). 

76. Eskilerden ve sonrakilerden olan bütün âlimler bu son cümleyi bu şekilde tesbit etmiş- 
lerdir. Bunun ma'nâsı : Kureyş'liler Ensâr'a insâf yani yardım etmediler demektir. Çünkü 
Kureyş'li olan iki kişi kıtâle çıkmamışlardı. Fakat Ensâriler biribiri ardına teker teker 
kıtâle çıkmışlardı. 

* Kadi Iyâd ve başkaları zikretti ki ba'zı râviler bu son cümleyi «má ensafenâ (— bize 
insâf etmediler)» şeklinde zabt etmişlerdir. Buna göre maksad, kıtâlden kaçanlardır. 
Çünkü onlar kaçmaları sebebiyle imdüd ve yardım etmediler (Nevevi). 
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101 — (1790) ......... : Ebü Hâzım, Sehl bin Sa'd es-Sáidiyy (R) den 
işitti ki, Sehl'e Rasülullahın Uhud günündeki yarasından soruluyordu? 
Sehl şöyle dedi: 

O gün Rasülullahın yüzü yaralandı. Ön dişleri ile azı dişleri arasın- 
daki dişi kırıldı. Başı üzerindeki miğfer de kırıldı. Rasülullah'ın kızı FA- 
tima akan kanı yıkıyor, Ali ibn Ebi Tâlib de kalkanı ile ona su döküyor- 
du. Fâtıma yıkamakla kanın daha da aktığını görünce hemen bir hasir 
parçası alıb o tamâmıyle kül oluncaya kadar yakdı. Sonra da o temiz külü 
yaraya bastı, bu süretle kan dindi ۰ ' 
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102 — ( ) ......... : Ebü Hâzım, Selh ibn Sa'd (R) den işitti ki, 
SehTe Resülullah (S) ın yarasından sorulmakda idi. Bunun üzerine Sehl; 
Vallahi, ben o gün Rasülullahhn yarasını kimin yıkıyor olduğunu, kimin 


TI. İbn Hişâm'ın Ebû Safdden rivüyetine göre Peygamber'in rebâiye dişini, Utbe Ibn Ebî 
Vakkas bir faş atarak kırmış ve alt dudağını da yaralamışdı. Abdullah ibn Şihâb da 
alnını yarmışdı. Abdullah ibn Kamie de bir kılıç darbesi ile yanağının göz ultındaki 
yumrucuğu olan elmacığı yaralamış ve bu şiddetli darbe ile parçalanan miğferin iki 
halkası elmacığına batmışdı. 

Ubeyy ibn Halefin de dâhil bulunduğu bu şerirler Peygamberi öldürmeğe ahd ve 
ittifak etmişlerdi. İslâm askerlerinin bozulduğu en buhranlı bir sırada bunlar Rasülul- 
lah'ın yanına kadar sokulmayı başarmış ve bu kötülüğü işlemişlerdi. Bunlardan Utbe 
ibn Ebi Vakkas'a —ki Sa'd ibn Ebi Vakkas'ın kardeşi ve müşriklerin azgını idi — bu 
cin&yet üzerine Peygamber: «Yılına erişmesini» demiş, hakikaten sene içinde ölmüşdür. 
İbnu Kamie de vahşi bir hayvan tarafından parçalanmışdır. 

Bunların saldırması üzerine Ubeyy ibn Halef de: 

— Vallühi Muhammedi öldüreceğim diye hücüm etmiş Peygamber de İbnu Sam- 
me'nin elinden okunu alarak; 

— Belki ben seni öldürürüm! diye oku kendisine yöneltince Ubeyy kaçmıya baş- 
lamışdı. Peygamber : 

— Yalancı! Nereye kaçıyorsun? diyerek oku yerleştirmiş ve zırhının arkasından 
vurmuşdu. Ubey ibn Halef aldığı bu ağır yara üzerine boğa gibi bağırarak hemen dev- 
rilmiş ve arkadaşları tarafından yüklenib götürülmüşdü. Bir kaç gün sonra de ölmüşdü. 

Buhári'de şu rivâyet vardır: İbn Abbâs (R) dedi ki: Rasülullah bu vak'a üzerine: 
«Allah'ın intikamı, Rasülullah'ın Allah yolunda öldürdüğü Ubeyy ibn Halef hakkında 
şiddetli oldu. Yine Allah'ın intikamı, Allah'ın Peygamberinin yüzünü yaralayan kavm 
hakkında şiddetli oldu” buyurdu (Buhâri, megazi, bâbu mâ esâbe'n-Nebiyye mine'l-cirâh 
yevme Uhud, V, 226 e111, 112»). 

İslâm kadınlarının yaralıları tedâvisi, şehidlerin harb sahası dışına nakli, kırba- 
Jarla su taşınması gibi ordunun geri hizmetlerini ifa etmeleri Uhud harbinde başlıyarak 
devâm etmişdir. Bunlara dâir başka rivâyetler çokdur. 
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suyu döküyor olduğunu ve yarasının ne ile tedâvi edildiğini pek iyi bili- 
yorum, dedi. Sonra da (101 rakamı ile geçen) Abdulaziz hadisi tarzında 
zikretti. Sukadar ki burada: «Yüzü yaralandı» yı ziyâde etmiş, bir de 
(huşimet yerine) : Kusirat (yani miğferi kırıldı) demişdir. 
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103 — ( ( ......... : Buradaki üç tarik rüvilerinin hepsi de Ebü Hâ- 
zım'dan, o da Sehl ibn Sa'ddan Peygamber'in yaralarını anlatan bu hadi- 
si rivâyet etmişlerdir. Bunlardan İbnu Bilâl'in hadisinde: Peygamber'in 
yüzü isâbet aldı, İbn Mutarrıf'ın hadisinde ise: Yüzü yaralandı şeklin- 
dedir. 
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104 — (1791) ......... :Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demisdir): 
Uhud günü Rasülullah (S) m rabâiye denilen dişi kırıldı ®, Başından da 
yaralandı. Bu sırada Rasülullah hem yüzünden eli ile kanı siliyor, hem 
de: «Peygamber onları Allah'a da'vet ederken, Peygamber'lerini yarala- 
yan ve rabâiye dişini kıran bir kavim nasıl felâh bulur?» sözlerini söylü- 
yordu. Bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah: eİşden hiçbir şey sana 
âid değildir. Allah ya onlara tevbe nasib eder, yahut onları, kendileri zâ- 
lim kimseler oldukları için azâblandırır» (Alu Imrân: 128) âyetini in- 
dirdi. 


78. Ağzm sağında ve solunda altlı üstlü dört diş vardır ki bunlar ön dişlerle azı dişlerin 
arasındadır. Bu dört dişe Arab dilinde rabâiye denir. Uhud günü Peygamber'in bu dört 
rabâiyeden sağ ve alt tarafdaki dişleri kırılmışdı. 
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nei D CX : یر آنه فا‎ 
105 — (1792) ......... : Abdullah (ibn Mes'üd R) şöyle dedi: Şimdi 


ben Rasülullah (S) ın yüzüne bakıb görür gibiyim ki, kendisi Peygam- 
ber'lerden bir Peygamber'i hikâye ediyordu: O Peygamberi, kendi kavmi 
dövmüş (de onu kan içinde bırakmışdı). Fakat o Peygamber, yüzünden 
hem kanı siliyor, hem de : «Yâ Rabb! Kavmimi mağfiret eyle, çünkü onlar 
bilmiyorlar!» diyordu. 

Buradaki râvi de A'meş'den bu isnâdla rivâyet etmiş-‏ : ھا وق 
dir. Şu kadar ki râvi burada «o yüzünden kanı yıkıyor, izâle ediyordu»‏ 
demişdir. ı ٩‏ 

(۳۸) باب اشتراد عضب اللہ على س فت رسول اله صلی الل عل وسلم 
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(38) RASÜLULLAH (S) IN ÖLDÜRDÜĞÜ KİMSELERE ALLAH'IN 
GADABININ ŞİDDETLİ OLMASI BÂBI 


1 ə ŞB AZ ANİ ERASI 


106 — (1793) ......... : Hemmüm ibn Münebbih : Bu, Ebü Hureyre'- 
nin Rasülullah'dan bize tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zikret- 
ti, Onlardan birisi şudur : Rasülullah (S) buyurdu ki : «Rasülullah'a bunu 
yapan bir kavme Allah'ın gadabı (intikamı) şiddetli oldu». Rasülullah 
bunu söylerken kendi rabáiye dişini işâret ediyordu. Rasülullah yine: 
«Aziz ve Celil olan Allah'ın gadabı, Rasülullah'ın, Allah yolunda öldür- 
düğü kimseye şiddetli oldu: buyurdu 79. 


79, Bu «fî sebilillàh (= Allah yolunda): kaydı, kısâs ve hadd husüsunda öldüreceklerinden 
ihtirâz içindir. Onlar bu vafde dâhil değildir. Çünkü Rasülullah'ın Allah yolunda öldür- 
düğü kimseler Peygamber'i öldürmeği kasd ediyorlardı. Bu hadis 103 rakamlı hadisin 
hâşiyesinde verilen açıklama ve bilgilerin dayanağıdır. Bu münâsebetle bu açıklama tek- 
râr okunmalıdır. 
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(39) PEYGAMBER (S) İN MÜŞRİKLERDEN VE MUNÂFIKLARDAN 
GÖRDÜĞÜ EZİYETLER BÂBI 


107 — (1794) ......... : Abdullah ibn Mes'üd (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S) Beyt'in yanında namaz kılarken, Ebü Cehl ve ba'zı arkadaşları 
da oturuyorlardı. Bir gün evvel de bir dişi deve kesilmişdi. Ebü Cehl di- 
ğerlerine : Hanginiz fulân oğullarının dün kesilen dişi devesinin döl eşine 
gider ve onu alır da, secde ettiği zaman Muhammed'in iki kürek kemiği 
arasına koyar? dedi. Oradakilerin en şakisi seyirdib onu getirdi, Peygam- 
ber secdeye vardığı zaman iki omuzu arasına onu koydu. 

Râvi Abdullah dedi ki: Herifler (eğlenmek için) nefislerini gülme- 
ğe sevk ettiler. Sonra da cidden gülmeğe ve gülmenin şiddetinden birbir- 
lerine meyl etmeğe başladılar. Ben ise (hiç bir işe yaramıyarak) dikilib 
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bel bel bakıyordum. Eğer o zaman elimde bir kuvvet olaydı Rasülullah'ın 
sırtından o döl yatağını fırlatır atardım 9, Peygamber secdeden başını 
kaldırmıyordu. Nihâyet bir insan gidib Fâtıma'ya haber verdi. Fâtıma 
küçük bir kızcağız olduğu halde geldi ve onu sırtından attı. Sonra da o 
heriflere dönüb onlara adamakıllı çıkıştı. Peygamber namazını bitirince 
sesini yükseltti, sonra da onlara bedduâ etti. Rasülullah bedduâ ettiği za- 
man üç defa tekrâr etmek, hayır duâ.ettiği zaman da yine üç defa tekrâr 
etmek i'tiyâdında idi. Sonra «yâ Allâh! Kureyşi sana havâle ederim!» 
diye üç defa bedduâ etti. Onlar Peygamber'in sesini işittikleri zaman ken- 
dilerinden gülme kesildi ve Peygamber'in bedduâsından korktular. On- 
dan sonra Peygamber birer birer isim sayarak: «Yâ Allâh! Ebü Cehli 
sana havâle ederim ve Utbetu”bnu Rabia'yı, Şeybetu'bnu Rabia'yı, Velid. 
ibn Ukbe'yi, Umeyyetu'bnu Halef'i ve Ukbetu'bnu Ebi Muayt'ı da sana 
havâle ederim» dedi. (Yedinciyi de saydı amma ben onu ezberliyemedim). 

İbn Mes'üd der ki: Muhammed'i hak ile gönderen (Allâh'a) yemin 
ederim ki Rasülullah'ın, isimlerini saydığı kimseleri Bedr gününde yere 
serilmiş gördüm. Sonra bu cesedler Kalib denen büyük çukura Bedr'in 
kalibine sürüklendiler 81, 


Ravi Ebü Ishâk: Bu hadisde Velid ibn Ukbe yanlışdır, demişdir. 
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80. Abdullah ibn Mes'0d aslen Kureyşli değil Huzeli'dir. Mekke'deki Kureyş'lilerden bir 
tâifenin halifi (yani yeminli müttefiki) idi. Bu müttefikleri o zaman henüz kâfir olduk- 
larından bu şen? muâmelede bulunan Kureyş ileri gelenlerine karşı kudreti yoktu. Bi- 
raz davransa kendini himâye edecek kavm ve kabilesi yok idi. 
Kalibu Bedr, Âd kavmi zamanından kalma diyecek kadar eski ve susuz bir kuyu idi ki 
Bedr gazvesinde öldürülen Kureyş ileri gelenlerinden yirmi bu kadarının cesedleri Pey- 
gamber'in emriyle içine atılmışdı. š 

Hadisin râvisi Abdullah ibn Mes'üd: «O güne kadar Rasülullah'ın bunlar aleyhine 
duâ ettiğini hiç görmemişdim» diyor. Demek ki Peygamber Rabbına ibâdeti esnâsında 
alay etmeleri üzerine bu du&ya hak kazanmışlardır. Yoksa ezâ edenlere karşı Peygam- 
ber'in hilmi herkesce ma'lümdur. 


٢ 


KITABU'L-CIHAD VE'S-SİYER 457 


108 — ( ) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben Ebü İshâk'dan 
işittim, O Amr ibn Meymün'dan tahdis ediyordu: Abdullah ibn Mesüd 
(R) şöyle dedi : Rasülullah (S) secdede bulunduğu sırada, etrafında Ku- 
reys'den bir takım insanlar vardı. Birden Ukbetu”bnu Ebi Muayt bir dişi 
devenin döl eşini getirdi ve onu Rasülullah'ın sırtı üzerine attı. Rasülul- 
lah artık başını secdeden kaldırmadı. Nihâyet Fâtıma gelib onu sırtından 
aldı ve bunu yapanlara bedduâ etti. Akabinde Peygamber de: «Yâ Allah! 
Kureyş'in şu ileri gelen kişilerini sana havâle ediyorum: Ebü Cehl'i, Ut- 
betu'bnu Rabia'yı, Ukbetu'bnu Ebi Muayt'ı, Şeybetu'bnu Rabia'yı, Umey- 
yetu'bnu Halef'i 2 yahut Ubeyy ibn Halef'i (şek eden ravi Su'bedir)» di- 
ye bedduâ etti. İbn Mesüd der ki: Yeminle söylüyorum ki onların hep- 
sini Bedr günü öldürülmüşler gördüm. Akabinde hepsi bir kuyu içine 
atıldılar. Ancak Umeyye yahut Ubeyy'in mafsılları kopuk kopuk dökül- 
düğü için onun cesedi kuyuya atılamadı. 


SİZ )...(--۹‏ نآ شيبة . Baz‏ جنر بل عون CET.‏ سفیان من 
AR əl‏ 2 وراد : ون تیب لا ول c‏ دا يك AA‏ 


"EE 


3 el xS uis 3535. بش »ما‎ ex n. AÂ E 
eis: علق‎ En “A 


109 — ( ) ......... : Burada Sufyün (bin Uyeyne), Ebü Ishak”dan 
bu isnadla ayni tarzda haber verib şunu ziyade etmişdir: Rasülullah (S) 
üç defa söylemeği severdi. Bunun için üç defa «yâ Allâh! Kureyşi sana 
havâle ediyorum. Ya Alálh! Kureyşi sana havâle ediyorum. Yâ Allâh 
Kureyşi sana havâle ediyorum» diye aleyhlerine duâ etti. Bu Kureyş 
topluluğu içinde Velid ibn Utbe ve Umeyyetu'bnu Halefi zikretti. Râvi 
burada şekk etmemiştir. Ebü Ishik : Ben yedinciyi unuttum demişdir. 
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82. Pek şişman olan vucüdu daha da şiştiği için ve gömülmesine çâre bulunamadığı için 
tamâmen örtülünceye kadar üzerine toprak yığdılar. Sonra leşi Kalib'e sürüklenirken 
Parça parça oldu, Bu lé'netli herif Rasülullah ile alay edenlerden biri olub “VEYLUN 
Lİ-KÜLLİ HUMEZETİN LUMEZE (arkadan çekişdirmeği, yüze karşı eğlenmeyi ve ayıb- 
lamayı âdet edinen her kişinin vay hilinel)” süresi onun hakkında nözil olmuşdur. 

Mekke'de iken Bilá'e İslam Dininden dönsün diye türlü türlü işkenceler ederdi. 
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110 — ( ) ......... : Burada da Ebü Ishâk, Amr ibn Meymün'dan, o 
da Abdullah (ibn Mes'üd R) dan tahdis etmişdir, Abdullah şöyle dedi. Ra- 
sülullah (S) Beyt'e yöneldi ve Kureyş'den altı kimse aleyhine duâ yaptı. 
Bunların içinde Ebü Cehl55, Umeyyetu'bnu Halef, Utbetu'bnu Rabia, 
Şeybetu'bnu Rabia, Ukbetu'bnu Ebi Muayt vardır. Allah adına yemin 
ediyorum ki ben bunları Bedr'de yere 27 gördüm. Sıcak bir gün 
olduğu için güneş onları başkalaştırmışdı. 
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111 — (1795) Bana Ebu't-Tâhir Ahmed ibn Amr ibn Serh, Harmele- 
tu'bnu Yahyâ ve Amr ibn Sevâd el-Âmiri her üçü de (lafızları biribirine 
yakın olduğu halde) tahdis edib dediler ki: Bize İbn Vehb tahdis edib 
şöyle dedi : Bana Yünus, İbn Şihâbdan haber verdi. Bana Urvetu'bnu Zu- 
beyr tahdis etti ki ona da Peygamber'in eşi Âişe (R) tahdis etmişdir. 
Âişe bir defasında Rasülullah'a : 

— Yâ Rasülallah! Sana Uhud gününden daha şiddetli olan bir gün 
erişti mi? diye sordu. Rasülullah : 

— (Yâ Âişe!) Kavmin Kureyş'den gelen birçok zorluklarla karşılaş- 


83. Ebü Cehlin asıl ismi, Amr bin Hişâm İbni'i-Muğira'dır. Künyesi Ebu'l-Hakem, yahut 
Ebu'l-Velid idi. Peygamber tarafından ismi Ebü CehPe tebdil edilmişdir. İsminin en 
başında ve ayrıca bunun zikir edilmesi, Kureyş káfirlerinin en şiddetlisi olmasından 
dolayıdır. Hakkında: ¿Bu ümmetin Fir'avn'us buyurulmuşdur. 
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dım. Fakat onlardan Akabe günü karşılaştığım muşkil vaziyet, hepsinden 
zorlu idi. Ben (Kureyş'den gördüğüm ezâ üzerine Tâife gidib) hayatımın 
korunmasını Abdu Kulâl'ın oğlu İbnu Abdi Yâlil'e teklif ettiğim zaman 
dileğime cevâb vermemişdi. Ben de kederli ve şaşkın bir halde yüzümün 
doğrusuna (Mekke'ye) dönmüşdüm. Bu hayretim Karnu Seâlib mevkiine 
kadar devâm etti. Burada başımı kaldırıb (semâya) baktığımda bir bu- 
lutun beni gölgelendirmekte olduğunu gördüm. Buluta (dikkatle) baktı- 
ğımda bunun içinde Cibril bulunduğunu gördüm. Cibril bana nidâ edib: 

— Aziz ve Celil olan Allah, kavminin senin hakkında dediklerini mu- 
hakkak işitti. Seni korumayı red ettiklerini de vâkıf oldu. Allah sana şu 
Dağlar Meleğini gönderdi. Bu meleğe kavmin hakkında ne dilersen em- 
redebilirsin dedi. Bunun üzerine Dağlar Meleği (yani dağlar kendi emrine 
verilen melek) bana nidâ edib selâm verdi sonra : 

— Yâ Muhammed! Şüphesiz Allah, kavminin sana söylediği sözü işit- 
mişdir. Ben Dağlar Meleğiyim. Senin Rabbın, kavmın hakkında istediğin 
işini bana emredesin diye beni sana göndermişdir. Binâenaleyh onları ne 
yapmami istersin? Eğer şu iki yalçın dağı (Ebu Kubeys ile mukabilindeki 
Kayakan dağını) Mekke'liler üzerine biribirine kapatıvermemi istersen 
(emret onları biribirine kavuşturuvereyim) dedi. Rasülullah da ona: 

— Hayır, ben Allâh'ın bu muşriklerin sulblerinden yalnız Allâh'a ibâ- 
det eden ve ona hiçbir şeyi ortak kılmayan (muvahhid) bir nesil meyda- 
na çıkarmasını recá ederim, dedi 54. 


84. Hz. Peygamber'in Uhud harbinden daha güç bir vâkıanın cereyân ettiği bir mekân ola- 
rak haber verdiği Akabe mevkii, Mina'da hacc menseklerinden Cemre sünnetinin icrâ 
edildiği yer, yahut Tâif'de husüsi bir mahallin adı olduğu hakkında iki rivâyet vardır. 
Bu sıkıntılı ve çok üzüntülü vak'a Peygamber'in Tâif yolculuğunda olduğuna göre 
ikinci rivâyet birinciden daha kuvvetlidir. Rasülullah"ın Taif yolculuğu Peygamberliğinin 
onuncu senesi şevvâl ayında olmuşdu. O törihde Hz. Hadice ile Ebü Tâlib biribirini 
müteükib vefat etmiş ve Peygamber her muşkil zamanda kendisini himüye ve teselli 
eden iki muhim ve kuvvetli dayanakdan mahrüm kalmışdı. Muşriklerin tecâvüzleri gün- 
den güne artmakda ve ashâba işkence yapılmakda idi. Artık Mekke'de kendi hayatını 
koruyacak ve ashâbını himâye edecek kimse kalmamışdı. Bu cihetle Peygamber'in haya- 
tında geçen en ızdırablı yıl bu yıl olduğu ve bundan ötürü âmu'l-huzn (= keder yılı) 
denildiği bildirilmigtir(el-Meváhibw'l-Ledunniyye). 

Müsi İbn Ukbe'nin mağizi bahsinde İbn Şihâbdan rivâyetine göre Rasülullah, 
Hadice ile Ebü Tâlib'in vefatından sonra Tâif halkını irşâd etmeği düşündü. T&if şehrine 
Sakif kabilesi eşrafından Abdu Yálile, kardeşleri Habib ve Mes'üd'a gitti. Bunlara İslâm 
dininin esaslarını bildirdi, Kureyş'in gerek kendisi, سب ا بر‎ revà gürdük- 
leri zulumlerden bahsederek himâye taleb etti. Magâzi ir rivâyete göre Ra- 
sülullah bu üç kârdeşden yalnız Abdu Yâlil ile görüşmüşdür. Bundan dolayı hadisde 
yalnız onun adı anılmışdır. Sakif oğullarının en ziyâde mu"teber olanı o idi. Mucáhid'e 
göre «şu Kur'ân iki memleketin birindeki büyük bir adama indirilmeli değil miydi?» 
dediler» (ez-Zuhruf: 31) âyeti Utbe bin Rabia ile İbnu Abdi Yâlil hakkında ve bunların 
halk arasındaki mevkilerini beyân sadedinde nâzil olmuşdur. 

İbn Sa'ddan gelen rivâyete göre Peygamber Taifde on gün ikamet etmişdir. Arab 
yarımadasının en nufuzlu adamı diye mürâcata ettiği Abdu YAlü oğlu Peygamber'i fenâ 
bir süretde red ettiğinden orada daha fazla kalması mumkin olmamıştır. Çünkü müra- 
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112 — (1796) Bize Yahyâ ibn Yahyâ ve Kuteybetu'bnu Said her iki- 
si de Ebü Avâne'den tahdis ettiler. Yahyâ dedi ki : Bize Ebü Avâne, Esved 
ibn Kays'dan, o da Cundub ibn Sufyân'dan haber verdi. Cundub dedi ki: 
Rasülullah'ın parmağı şu gazvelerin birinde (yaralanıb) kanamışdı. Bu- 
nun üzerine Rasülullah (S): 


““HEL ENTİ İLLA İSBAUN DEMİTİ, 
VE Fİ SEBİLİLLAHİ MA LAKİTİ 


= Sen ancak bir parmaksın ki kanadın, 
Allah yolundadır bütün bu çattığın» dedi. 


7 
caatı red etmekle beraber Tâifin ayak takımını da Rasülullah üzerine harekete teşvik 
etmişdi. Bunlar tarafından atılan taşlarla Peygamber'in ayakları yaralanıb kanamışdır. 
Yanında Zeyd ibn Hârise'den başka kimse yokdu. İşte Peygamber'in hayatında karşı- 
laşdığı en büyük ezâ bu olmuşdur. Peygamber bu mütecâvizlerin saldırısından kurtul- 
mak için Utbe ibn Rabia'nın bağına sığınmış, o da Peygamber'i koruyarak kendisine 
üzüm ikram edilmesini kölesine emretmişdir. İşte bu bağın içinde bir çardağın gölge- 
sinde — Taberáni'nin Kitibu”d-Duö”smda Abdullah ibn Ca'fer ibn Ebi Tâlib'den rivâye- 
tine nazaran — şu hazin duâ ile gekvà arz etmişdir. 

“İlahi, kuvvetimin za'fa uğradığını, çâresiz kaldığımı, halk nazarındaki hakirliğimi 
ancak sana arz ederim. Yâ erhamerrâhimin! Mustad'afinin (herkesin zaif görüb de da- 
lına bindiği biçârelerin) Rabbi sensin. 

İlâhi, kötü huylu, fenâ karşılayıcı, yabancı bir düşman eline düşürmiyecek, hatta 
işimin zimâmını eline verdiğin akribâdan bir dosta bile beni bırakmıyacak kadar bana 
' rahimsin, 

İlâhi, eğer bana karşı gadablı değil isen çektiğim mihnetlere, belâlara hiç aldır- 
mam, Ancak şu da var ki sıyânet sâhan bunları da göstermiyecek kadar genişdir. 

İlâhi, gadabına giriftar, yahut rızâsızlığına düçür olmakdarı senin o zulmetleri pari 
pari parlatan dünyâ ve âhiret işlerinin salih medârı olan nür vechine sığınırım. 

İlâhi, sen râzıy olasıya kadar işte afvını diliyorum. 

İlâhi, havi ve kuvvet ancak seninle kaaimdir: (Tecrîd Ter. II, 611-620). 

Tâif'den dönüşte Mut'im ibn Adiyyin himâyesi ile Mekke'ye girebilmişdir. 

Hadisde Peygamber'in Cibril'i gördüğü yer olarak haber verilen Karr Sedlib, Ne- 
vevi'ye göre Necd'lilerin mikatı olan Karnu'l-Menázildir ve Mekke'ye iki konak mesá- 
fededir. Karn lugaten büyük dağdan ayrılmış her küçük dağdır. 

Bu hadisde Peygamber'in bu kadar müşkil zamanlarda ve sıkıntılara ma'rüz kal- 
dığı vakıtlarda bile müşriklerin kahr ve helâklerini istemeyib bunların sulbunden mü'- 
min bir neslin gelmesini istemesi, onun ümmeti ve bütün insanlık hakkındaki derin 
şefekatine şhiddir. 
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113 — ( ) ......... : Buradaki iki ravi de cemfan İbn Uyeyne'den, 
o da Esved ibn Kays'dan bu isnadla rivâyet ettiler. Râvi Cundub (R) bu 
hadisde : Rasülullah (S) bir وق مقع‎ 85 idi, parmağı bir musibete uğradı 
demişdir, 


^ 
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114 — (1797) Bize Ishâk ibn İbrahim tahdis etti. Bize Sufyân, Esved 
ibn Kays'dan haber verdi ki Sufyân ibn Kays, Cundub'u şöyle derken din- 
lemişdir : Cebrâil aleyhisselâm (ın vahiy getirmesi) gecikmişdi. Muşrikler: 
Muhammed bırakıldı dediler. Bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah: 


«Andolsun kuşluk vaktına, suküne vardığı dem geceye ki Rabbın seni 
terk etmedi, darılmadı da...» (ed-Duhâ: 1-3) süresini indirdi. 
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85. Bu kelime asıllarda böyle gâr şeklinde gelmişdir. Kadi Iyüd, Ebu'l-Velid el-Kin&ni'nin: 
Belki bu ğüzf idi de noktası düşüb ğür olduğunu nakletmişdir. Nitekim Buhâri'nin rivá- 
yetinde: «Peygamber yürürken ayağına bir taş isübet etti» tarzında gelmişdir. 

Kadî 1788 : Burada ğör ile mağara ma'nâsı kasdedilmeyib, ordu ve asker ma'nâ- 
sının kasdedilebileceğini, bu takdirde ise eğazvelerin birinde» tarzındaki rivâyetlere de 
uyduğunu bildirmişdir. Çünkü ğâr kelimesi ordu ve asker ma'nâsına da gelmektedir 
(Nevevi). 

Ba'zi rivâyetlere göre Peygamber'in parmağı bu yarayı Uhud harbinde almışdı. 
Peygamber, parmağı yaralanıb da çokca sızlamağa başlayınca istiâre süretiyle parmağa 
hitâb ederek metindeki recezi söylemiş ve: Parmağım uslu ol, sızlama, bu musibet başına 
Allah yolunda gelmişdir, boşuna değildir... demek istemişdir. 
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115 — ( ) ......... : Esved ibn Kays demişdir ki : Cundub ibn Sufyün 

(R) 1 işittim şöyle diyordu: Rasülullah (S) rahatsızlandı, iki yahut üç 


gece kalkmadı. Bir kadın geldi ve: Yâ Muhammed! Ben umarım ki şey- 
tânın seni bırakmış olsun. Görüyorum ki iki yahut üç gecedir sana yak- 
laşmadı, dedi. Bunun üzerine Aziz ve Celil olan Allah : «Andolsun kuşluk 
vaktına, süküna vardığı zaman o geceye ki Rabbın seni terk etmedi, da- 
rılmadı da...» süresini indirdi 56. 


4^ o e : Buradaki iki tarik rávilerinin her ikisi de yine Esved 
ibn Kays'dan bu isnádla yukarıki iki râvinin hadisleri tarzında rivâyet 
ettiler, 


(e)‏ باب فى رهاء اې صلی افلم علیہ وسم » وصېره على أذى الناففی 
(v) - ٦‏ مزا اش ام اي و Vis) AR 3 555 gi‏ 
لان افع ہت M ər Su. (Sz E ər és Baz.‏ 


a. x... 
پٹ‎ P د .د با‎ Tejab دوس ۵ه‎ zə ^ 
EP لزج‎ elu ی‎ 5822342 Gad 55 Gs. A فد‎ 


.. 


(əəə 6 sz of ls ی دي‎ aa .خی مه مه بیس‎ X) 


88. «Vahyin ve Cebrâll'in gecikmesi müddetinde çeşitli rivâyetler vardır: İbn Cüreyc'den on 
iki gün, Kelbi'den on beş gün yahut on küsür gün, İbn Abbâs'dan yirmi beş gün, 
Süddi ve Mukatil'den kırk gün diye rivâyetler vardır. Belli ki bu gibi müddetlere ilim, 
bunun başlangıcını bilmekle mütefâvit olur. Onu tamânuyle bilmek Rasülullah'ın ken- 
disinden olabilir. Bu ise merfü olarak rivâyet edilmemişdir. Sahih olarak ma'lüm olan 
şudur ki, bir müddet vahyin gecikmesi váki' olmuştur ve Rasülullah bundan hüzn ve 
ızdırâb duymuş, hallerinden bu hissedilmişdir. İki üç gece kalkmadığı görülünce onun 
her hâlini ta'kib eden muşrikler öyle söylemeğe bir vesile de bulmuştu. Cenâb Hak da 
onun kalbine itmi'nân vermek üzere kat'i bir te'minât olarak bu süreyi indirmişdir. 
(Hak Dini, VII, 5885). 

Bu hadisler ve indirilen süre Rasülullah'ın Allah yolunda ma'rüz kaldığı bütün 
çetinlik ve zorlukların muvakkat olduğunu, onun bu mücâdele ve sıkıntılarının muhak- 
kak zafere ulaşacağını ve bu husüsda Peygamber'e en kat'i te'minâtın verildiğini ifâde 
ediyor. Hakikaten bütün hâdiseler böylece tahakkuk etmiş ve kıyâmete kadar da İs- 
lâmın ve gerçek muslimanların zaferlerinin tahakkuku müjdelenmişdir (Mütercim). 
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(40) ۰ PEYGAMBER (S) İN İSLAMA ÇAĞIRMASI VE MÜNAFIKLARIN 
EZASINA SABR ETMESİ HAKKINDA BAB 


116 — (1798) ......... : Usümetu”bnu Zeyd (R) şöyle haber verdi: 
Peygamber (S) bir gün altına, Fedek dokuması saçaklı bir katife konu- 
larak palanlanmış bir merkeb üzerine bindi. Usâmetu'bnu Zeydi de ter- 
kisine alarak Hâris ibn Hazrec oğulları mahallesinde (ki evinde hasta 
bulunan) Sa'd ibn Ubâde'yi ıyâdete gitmişdi. Bu, Bedr vak'asindan önce 
idi. Giderken, içinde muslimanlar, muşrikler, putperestler ve Yahüdiler- 
den meydana gelmiş bir topluluk bulunan bir meclise uğradı. Oturanlar 
içinde Abdullah ibn Ubeyy de vardı. Abdullah ibn Revâha da bu meclisde 
bulunuyordu. Merkebin kaldırdığı toz meclisi kablayınca Abdullah ibn 
Ubeyy, kaftanıyle burnunu kapadı, sonra : Bizim üzerimizi tozlatmayı- 
nız! dedi. Peygamber onlara selâm verdi, sonra da orada durub merkeb- 
den indi. Onları İslâm'a da'vet etti ve onlara KUR”AN okudu. Bunun 
üzerine Abdullah ibn Ubeyy: 

— Ey kişi! Eğer bu söylediklerin doğru ise bunlardan güzel bir şey 
olamaz. Fakat bizim meclislerimize gelib de bizi bununla ezâlandırma. 
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Kendi menziline git de bizden sana gelen olursa ona anlat, dedi. Bunun 
üzerine (şâir) Abdullah ibn Revâha: 

— (Yâ Rasülallah!) Sen bizleri meclislerimizde Kur'ân ile ört, onun 
nürları ile bürü! Çünkü bizler senin bizi ziyâret edib Kur'ân okumanı çok 
severiz, dedi. Bunun üzerine muslimanlarla muşrikler, Yahüdiler sövüş- 
meğe başladılar. Hatta biribirleri üzerine atlayıb sıçramayı kasdettiler. 
Peygamber de onları dâima teskin ediyordu. Sonra Peygamber hayvanına 
binib gitti. Nihâyet Sa'du'bnu Ubâde'nin evine girdi, Peygamber : 

— Ey Sa'd! (Abdullah ibn Ubeyy'i kasdederek) Ebü Hubâb'ın ne söy- 
lediğini duymadın mı? O şöyle, şöyle dedi buyurdu. Sa'd bin Ubâde: 

— Yâ Rasülallah! Siz İbn Ubeyy'in kusürunu afvedin, biraz da ma'- 
zür görün. Yemin ederim ki Allah'ın irâdesi sana nasib ettiği nübüvveti 
sana vermek süretiyle tecelli etmişdir. Halbuki şu beldecik ahâlisi Abdul- 
lah ibn Ubeyy'e tác giydirmeğe ve üzerine de melike mahsüs sarık sar- 
mağa (ve bu süretle kendisini melik edinmeğe) ittifak edib hazırlanmış- 
lardı, Allah Taâlâ sana ihsân ettiği Peygamberlik hakkı ile onların bu ta- 
savvurunu red edince bu mahrümiyet sebebiyle İbn Ubeyy tıkanıb mah- 
zün ve mükedder oldu. İşte umidinin boğazında kalıb da kederlendirmesi, 
İbn Ubeyy'i gördüğünüz bu çirkin hareketi yaptırmışdır, dedi. Bunun üze- 
rine Peygamber de onu afvetti. 

(een : Buradaki rávi de İbn Şihâb'dan bu isnád içinde onun 
benzeri hadisi rivâyet etmigdir. Burada: «Bu vak'a Abdullah ibn Ubeyy 
musliman olmazdan evvel idi» 57 fıkrası ziyádedir. 
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117 — (1799) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Peygamber 
(S) e: 5 
— (Hazrec kabilesinin reisi) Abdullah ibn Ubeyy'e gitseniz (de İs- 


87. Abdullah ibn Ubeyy ibn Selül ve onun başkanlık ettiği habis zümrenin musliman olma- 
ları zâhiri idi. Hakikatde kinlerini ve düşmanlıklarını gönüllerinde gizlemişler ve her 
vesile ile fesad çıkarmışlardır. Munüfik adıyle anılan bu zümrenin muslimanlara zarar- 
ları büyük olmuşdur. 
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lám'a da'vet etseniz hayırlı olur) denildi, Bunun üzerine Peygamber bir 
merkebe binib, muslimanlar da kendisi ile beraber yaya yürüyerek Abdul. 
lah ibn Ubeyy (in Aliyedeki menzili) e gittiler. Gidilen yol çorak bir 
yerdi. Peygamber, Abdullah ibn Ubeyy'in yanına vardığında Abdullah 
Peygamber'e karşı; 

— Benden alarga dur. Vallahi merkebinin fena kokusu bana ezâ edi- 
yor, dedi. Bunun üzerine Ensâr'dan birisi (yani Abdullah ibn Revâha), 
Abdullah ibn Ubeyy'e: - 

— Vallahi Rasülullah'ın merkebi koku itibârıyle senden muhakkak 
çok temiz kokuludur diye karşıladı. Abdullah ibn Ubeyy hisâbına kavmin- 
den birisi de bu sözü söyliyene hiddetlendi. Bununla da iki kişiden her- 
birinin taraftarları biribirlerine hiddetlenerek aralarında hurma değnek- 
leri ile, elleri ile ve papuçları ile bir vuruşma başladı. Rûvî der ki: Mute- 
âkiben bize: “Eğer mu'minlerden iki zümre birbirleri ile döğüşürlerse 
aralarını bulub barıştırın. Eğer onlardan biri diğerine karşı hâlâ tecâvuz 
ediyorsa siz, o tecâvuz edenle, Allah'ın emrine dönünceye kadar savaşın. 
Binnetice eğer (Allah'ın emrine) dönerse artık adâletle aralarını bulub 
barıştırın. Adâlet edin, Allah şüphesiz ki âdil olanları sever» (el-Hucurât: 
9) âyetinin onlar hakkında nâzil olduğu haberi ulaşdı 55, 
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88. Şârih ibn Battâl: Bu âyetin bu kıssa hakkında nâzil olması müşkildir. Çünkü hadisin 
medlülune göre Peygamber'in maiyyeti ile İbn Ubeyy'in taraftarları arasında muhâsama 
vukü' bulmuşdu. Bunlar o sırada musliman değillerdi. Halbuki âyetin medlülü iki mus- 
liman cemáat arasındaki muhâsamayı ifâde etmektedir der, 

Bu muşkili diğer sárihler şöyle gidermişlerdir : Enes İbn Mâlik'in: «Bu âyetin onlar 
.hakkında nâzil olduğu bize ulaşdı» demesi, bu hâdise üzerine nâzil oldu demek değildir. 
Ayetin nuzülu daha sonra olsa bile bu ve benzeri hâdiselerde tutulacak hareket tarzını 
ifâde etmek demekdir. 1 1 

İbn Abbasun tefsirinde ise: Abdullah ibn Ubeyy taraftarları arasında mu'min olan- 
lar da vardı denilmiştir ki bu tercih daha uygundur. 

Kur'ân'da Rasülullah'ın ve muslimanların eziyetlere ma'rüz kalacaklarına birçok 
yerlerde haber verilmişdir. Onlardan biri şudur.: 

«Andolsun ki mallarınız ve cunlarmiz husüsunda imtihana çekileceksiniz. Sizden 
evvel kendilerine kitüb verilenlerden ‘ve Allah'a es tutanlardan da herhalde incitici bir- 
çok laflar işiteceksiniz. Eğer katlanır, sakımırsanız, işte bu, hâdiselere karşı hir'azmdan- 
dw» (Alu Imrán: 186). 
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(41) EBÜ CEHL'IN ÖLDÜRÜLÜŞÜ BABI 
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118 — (1800) ......... : Enes ibn Mâlik (R) tahdis edib şöyle dedi: 
Rasülullah (S) : 


— Ebü Cehl'in ne iş yaptığını, ne olduğunu bizim için kim bakıb an- 
lar? buyurdu. Bunun üzerine Abdullah ibn Mes'üd (R) gitti ve Ebü Cehl'i 
Afra kadının iki oğlu (Muâz ile Muavviz) tarafından vurulmuş da yere 
yığılmış vaziyette buldu. İbn Mes'üd, Ebü Cehl'in sakalından tuttu da: 


— Sen misin Ebü Cehl? dedi. Ebü Cehl (son nefeslerinde bulunduğu 
bu halde) : 


— Sizin öldürdüğünüz kişinin fevkinde bir kimse var mıdır? Yahut 
da : Kendi kavminin öldürdüğü kişinin üstünde bir kimse var mıdır? dedi. 

Râvi Ebü Miclez, Ebü Cehlin: Keşki beni öldüren kimse çifçiden 
başkası olaydı dediğini rivâyet etmişdir 8, 

(y sin : Buradaki râviler de Enes ibn Mâlik'in:  Rasülullah, 
«Ebü Cehl'in ne iş yaptığını benim için kim öğrenir?» buyurdu dediğini 
rivâyet etmişlerdir. Bu hadis de İsmâil ibn Uleyye'nin zikrettiği ve so- 
nunda Ebü Miclez'in sözünü naklettiği (118 rakamlı) hadis gibidir. 


89. Hadisdeki ekkár sözü, çiftci, zirâatcı demekdir. Ebü Cehl bu sözü ile, kendisini vurmuş 
olan Afrâ kadınm iki oğlunu işâret etmişdir. Çünkü onlar Ensâr'dan, bahçelik ve hur- 
malık sâhibleri idiler. Çiftçilik Kureyş Arabları nazarında düşük bir meşgale idi. Ebü 
CehTin bu sözünün ma'nàs: “Beni vurmuş olan kimse çiftçiden başkası olaydı, bu bana 
daha sevimli ve şerefim için daha büyük olurdu, bu işte de üzerime bir noksanlık ol- 
mazdi demekdir. 

İbn Ishâk ile Hâkim'in, Abdullah ibn Abbâs'dan rivâyetlerinde şu ziyüdeler var- 
dir, İbn Mes'üd der ki: Ben vardığımda Ebü Cehli son nefesinde buldum ve ayağımı 
boynuna dayayarak: Ey Tanrı düşmanı! Allah seni hor kılsın! dedim, Ebû Cehl: Neye 
beni horluyorsun? Sizin öldürdüğünüz kişi hakir olur mu? dedi. Diğer bir rivâyetde 
de İbn Mes'üd: Sonra Ebü Cehl"in başını koparıb Rasülullah'ın huzüruna getirdim 
demişdir. 
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(42) YAHÜDİ TAĞÜTU KÂ'B İBN EŞREF'İN ÖLDÜRÜLÜŞÜ BABI” 


119 — (1801) ......... : Cübir ibn Abdillah (R) der ki: Rasülullah 
(S): 


90. Kâ'b ibn Eşref, Medine Yahüdilerinin en azgın bir şöiri idi. Rasülullah ile. muslimanları 
hicveder ve onlar aleyhine Mekke muşriklerine yardım ederdi. Bedr'de muşriklerin tam 
ma'nâsıyle hezimete uğramaları Kê’ ba pek ağır gelmişdi. Bedr maktüllerine mütemâdi- 
yen ağlar ve onlar hakkında şiirler, mersiyeler inşâd ederdi. İslâm şâiri Hassân ibn Sâbit 
de Kâ'bın bu şiirlerine cevâblar verirdi. İşte Kâ'b, İslâm âlemindeki bu zehirli şiirleri 
ve düşmanca propagandaları yüzünden öldürülmüşdü. 
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— Kâ'b ibn Eşref (i öldürmek) iğin kim hazırdır? Çünkü o Allah'a 
ve Rasülune ezâ etmiştir, dedi. Muhammed ibn Mesleme: 

— Yâ Rasülallah! Onu benim öldürmemi ister misin? dedi, Rasülul- 
lah : 

— Evet isterim, buyurdu. İbn Mesleme : 

— Öyle ise (Kâ'b'e senin hakkında hoşlanacağı ta'rizli) bir şey söy- 
lememe izin ver de söyleyeyim dedi 91. Rasülullah : 

— Ne istersen söyle, dedi. Bunun üzerine Muhammed ibn Mesleme 
Kâ'bın yanına vardı ve aralarında konuşub ona hitâben : 

— Şu kişi (yani Peygamber) bizden sadaka istedi ve bize güç vergi 
teklif etti, dedi. Kâ'b, Muhammed ibn Mesleme'nin bu sözünü işidince 
kendisi de onun söylediği gibi söylendi ve: 

— Vallâhi o muhakkak sizin usancınızı daha da artıracakdır, dedi. 
Muhammed ibn Mesleme : 

— Biz şimdi ona bir kere tâbi! olmuş bulunduk. Onu derhal bırak- 
mak istemiyoruz. Onun işinin nereye varacağını göreceğiz. Şimdi ben 
senden ödünç vermeni istiyorum, dedi. Kâ'b: 

— Peki sen bana ne rehn bırakırsın? dedi. Muhammed ibn Mesleme: 

— Rehn olarak neyi istersin? dedi. Kâ'b: 

— Bana kadınlarınızı rehn bırakırsınız, dedi. 

— Sen Arab'ın en güzel bir simasısın, biz kadınlarımızı sana rehn 
bırakır mıyız? dedi. Kâ'b: 

— Öyle ise bana oğullarınızı rehn verirsiniz, dedi. Muhammed: 

— O takdirde herhangi birimizin oğlu hakkında : İki deve yükü hur- 
maya rehn olan kimsedir denilerek sövülür (ki bu bize ebedi bir ârdır). 
Lâkin biz sana silâhımızı, zırhımızı rehn bırakalım, dedi. Ká'b bu teklife : 

— Evet diye muváfakat etti ve kendisine Hâris, Ebü Abs ibn Cebr 
ve Abbâd ibn Bişr ile gelmesi için ona vakıt ta'yin eyledi. Nihâyet onlar 
bir gece topluca Kâ'ba geldiler. Kâ'b da bunların yanına indi. Râvi Suf- 
yün: Amr'dan başka râvilerin şöyle dediğini rivâyet etti: Kâ'b onların 
yanına inerken, karısı kendisine hitâben : ` 

— Emin ol, ben bir ses isitiyorum ki sanki o ses bir kan dökücünün 
sesidir, dedi. Kâ'b: 


— Bu gelen Muhammed ibn Mesleme ile onun süt kardeşi ve Ebü 
Nâile'dir. Hem kerim olan bir kimse geceleyin kılıç darbesine çağrılsa 


91. Hadisin bu noktasında İbn Abdil-Berrin rivâyetinde şu tafsilat da vardır: Muhammed 
ibn Mesleme, Rasülullah'a verdiği bu va'd üzerine birkaç gün bu işle meşgül oldu. Ebü 
Náile Abbâd.ibn Bişr, Hâris ibn Evs ve Ebü Abs ibn Cebr ile görüştü. Peygamber'e 
verdiği va'di bunlara açtı. Bunlar da muvafakat ederek hepimiz birlik olub öldürürüz 
dediler. Sonra yine hepsi birlikte Peygamber'in huzüruna geldiler. Mulakat esnasında; 
Yâ Rasülallah! Hakkınızda Kâ'bı sevindirecek ba'zı şeyler söylemek lâzımdır, izin verin 
dediler. Peygamber: İcâb edeni söyleyebilirsiniz buyurdu. 
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bile o çağırıya muhakkak icâbet eder, dedi. Muhammed ibn Mesleme ar- 
kadaşlarına : 


— Kâ'b geldiği zaman ben elimi onun başına uzatacağım. Onun ba- 
şını sımsıkı tutmağa muktedir olduğum zaman hemen Kâ'bı öldürünüz 
diye ta'limat verdi. Nihâyet Kâ'b ibn Eşref (kal'asının yukarı katından) 
onların. yanına indiği zaman giyimli kuşamlı halde idi. Onlar: 

— Biz sende güzel koku buluyoruz dediler, O: 

— Evet, benim elimin altında Fulâne kadın vardır ki o, Arab kadın- 
larının en güzel kokulusudur, dedi. Muhammed ibn Mesleme: 

— Başını, saçın koklamama müsâade eder misin? dedi. Kâ'b: 

— Evet ederim, dedi. İbn Mesleme uzanıb kokladı ve sonra: 

— Bana bir daha koklamıya izin verir misin? dedi. Bu defa Muham- 
med ibn Mesleme, Kâ'b ibn Eşrefin başını sımsıkı yakaladı. Sonra arka- 
daşlarına : 

— Haydi vurunuz! dedi, bu süretle İbn Eşrefi öldürdüler *, 


92. Rivâyete göre ilk kılıç darbesi üzerine Kâb lay ve bu feryâdı duyan kale için- 

. deki Yahüdiler toplanmışlar, sonra Peygamber'e gelerek Ká'bhn desise ile öldürüldü- 
günden şikâyet etmişler. Peygamber de KA”bın kendisine ve müslimanlar üzerine düş- . 
, manlarını nasıl teşvik ettiğini birer birer sayıb dökünce Yahüdiler bir kelime söylemeğe 
muktedir olamamışlardır. İbn Cevzi'nin $erefu'l-Mustafá adındaki kitabında bildirdi- 
ğine göre K&'b' öldüren mucâhidler onun başını bir yem torbasının içine koyarak Me- 
dine'ye getirmişlerdi. Bu süretle İslâm'da ilk naklolunan düşmân başı Kâ'bın başıdır 
denilmişdir. Kâ'bın öldürülmesi hicretin üçüncü yılındadır. 

Buhâri'de diğer bir Yahûdî Ebü Râfi'in öldürülmesine âid rivâyet de şöyledir : 

Berá' ibn Azib (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Ensâr'dan bir takım kimseleri Ya- 
hüdi Ebü Râfi'e (öldürmek için) gönderdi. Bunlar üzerine de Abdullah ibn Atik'i ku- 
mandan yaptı. Ebü Râfi Rasülullah'a ezâ eder ve aleyhinde (ki hareketlere maddi) 
yardım yapardı. Bu, Hicaz toprağında kendisine âid bir kal'ada otururdu. Abdullah ibn 
Atik ile arkadaşları kal'aya yaklaştıklarında gün batmıştı. Köy halkı da yaylım hay- 
vanları ile mer'adan dönmüşlerdi. Bu vaziyet üzerine Abdullah ibn Atik arkadaşlarına: 

— Siz yerinizde oturun da ben (Ebû Râfi'in kal'asına) gireyim. Ve kapucularına 
nezüketli bulunayım. Bu süretle kal'aye girebileceğimi sanırım dedi. Kala kapusuna 
doğru yürüdü. Nihâyet kapuya yaklaşdı. Sonra (kendisini saklamak üzere) maşlahına 
büründü. Sanki bir ihtiyñemi gideriyordu. Artık halk tamâmıyle kal'aya girmişti. Bu 
sırada kal'a kapucusu : 

— Ey Allâh'ın kulu, kal'aya girmek istersen. hemen gir! Zira ben kapuyu kapa- 
mak istiyorum dedi. Ben de hemen girdim ve (merkeb ahırına) gizlendim. Halkın kal'aya 
girmesi üzerine kapucu kapuyu kilitledi ve anahtarları bir direğe astı. İbn Atik der ki: 
Hemen kalkdim, anahtarları alarak kapuyu açtım. Ebü Ráfi'in yanmda akşamdan sonra 
gece sohbeti yapılırdı. Bu sohbet kalanın üst katlarında yapılırdı. Bu gece sohbeti sona 
erib dostları Ebü RAfPin yanından dağılınca hemen ben yanına çıktım ve her kapuyu 
açtıkca iç tarafından sürgülüyordum. Düşünmüştüm ki eğer Ebü Râfi'in adamları beni 
anlarlarsa herifi öldürünceye kadar bu iyi fırsatı bana bırakmazlar. Bu süretle Ebü Rā- 
fin yattığı odaya kadar vardım. O, karanlık bir oda içinde áilesinin arasında (yatmış) 
idi. Odanın neresinde olduğunu kestiremedim. Anlamak için: 

— Ebü Râfi! diye seslendim. 

— Kim o? diye cevab verdi. Hemen ben ses tarafına yaklaşdım ve kılıcımla ilk 
darbeyi yerleştirdim. Fakat dehşet içinde idim, bir iş göremedim. Ebü Râfi haykırdı. 
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120 — (1365) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : 
Rasülullah (S) Hayber gazasına çıkmışdı. Hayber'in yanıbaşında sabah 
namazını daha karanlık iken kıldık. Sonra Allah'ın Peygmber'i (hayva- 
nına) bindi. Ebü Talha da bindi. Ben de Ebü Talha'nın terkisinde idim. 
Allah'ın Peygamber'i (S) Hayber'in sokağı içine sürdü. (Bir halde ki) 
benim dizim Allah'ın Peygamber'inin uyluğuna dokunuyordu. Sonra Al- 
lahın Peygamberinin izârı (yani fütası) uyluğundan sıyrıldı. Hatta Al- 
lahın Peygamber'inin uyluğunun aklığı hâlâ gözümün. önündedir. Şehre 


Hemen ben odadan dışarı çıktım ve kısa bir zaman eğlenib sonra odaya tekrar daldım 
da (sesimi değiştirerek) : 

— Bu feryâd nedir, yâ Ebâ Râfi’? dedim. 

— Anan cehenneme! Sen seslenmeden önce birisi beni oda içinde kılıçla vurdu 
dedi. Abdullah ibn Atik der ki: Ona bir darbe daha yerleştirdim, iyice yaraladım. Fakat 
yine öldüremedim. Sonra kılıcın keskin ucunu karnına bastım. Nihâyet Ebü RAP arka- 
sına devrildi. Bu defa onu öldürdüğümü anladım ve hemen kapuları birer birer açmağa 
başladım.. (Bu süretle savuşub) kal'a merdiveninin tâ son basamağına varmışdım. (Me- 
ğer daha sona gelmemiş olduğumdan) mehtablı bir gecede merdivenden düştüm. Baldı- 
rım kırıldı. Hemen bir sargı ile bu kırığı sardım, sonra yürüdüm. Kapuya kadar varıb 
orada oturdum ve kendi kendime: Şunu öldürüb öldürmediğimi iyice anlayıncaya kadar 
bu gece kal'adan çıkmam dedim, Horoz ötmeğe başlayınca ölü ilâncısı kala sürunun 
üstünde durub: 

— Hicüz ahölisinin táciri Ebü Râfi'in ölümünü bildiririm! diye ilan etti. Bunun 
üzerine ben artık arkadaşlarımın yanma gittim; onlara: 

— Artık kurtuluş, Allah Ebü Râfi katletti dedim. Nihâyet Peygamber'in huzu- 
runa vardım. Vak'ayı arz ettim. (Ayağımın kırıldığını duyunca) bana: «Ayağını uzat» 
buyurdu. Ben de ayağımı uzattım. Rasülullah ayağımı sıvazladı. Sanki hiç ağrı duyma- 
misa döndüm. (Buhâri, Megöz, bâbu katli Ebi 75 .... V, 210 «81, 823. 
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giderken de “ALLAHU EKBER, Hayber harâb oldu gitti (yahut harâb 
olsun). Biz (düşman) bir kavmin yurduna girdik mi inzâr edilmiş olan- 
ların hâli yaman olur» 55 buyurdu, bunu da üç kere söyledi. 

Enes der ki: Hayberliler (sabah vaktı) işlerinin başına çıkmışlardı. 
Bizleri görünce: «Amanın (işte) Muhammed!» Râvi Abdulaziz ibn Su- 
heyb'in ba'zı arkadaşlarımızın rivâyetine nazâran da: «İşte Hamis, yani 
ordu» dediler. Enes : Hayber'i harbederek ele geçirdik, dedi. 
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121 — ( ) ......... : Enes (ibn Malik R) şöyle RS Hayber günü 
ben Ebü Talha'nın redifi idim. Ayağım Rasülullah'ın ayağına temas edi- 
yordu. Nihâyet güneş doğarken Hayber'lilere geldik. Onlar, yaylım hay- 
vanlarını çıkarmışlar, kendileri de baltaları, zenbilleri, ipleri, kürekleri 
ile işleri başına doğru çıkmış halde idiler. Bizleri gördüklerinde: İşte 
Muhammed, işte ordu! diye bağırışdılar. Rasülullah (S) da: «Hayber 
harâb oldu (yahud harâb olsun). Biz (düşman) bir kavmin sâhasına gir- 
dik mi inzâr edilmiş olanların hâli yamân olur!» buyurdu. Neticede Aziz 
ve Celil olan Allah onları hezimete uğrattı. 
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93. Peygamber'in bu sözü: «Şimdi onlar çarçabuk bizim azâbımızı mi istiyorlar? Fakat bu, 
onların bölgesine çökünce (gelecek tehlükelerle öteden beri) korkutulan onların sabahı 
ne kötüdür» (es-SAffat: 177) &yetinden iktibâs edilmişdir. 

Ayetde geçen inzâr, lugat yönünden fenâ bir akibeti bilhassa düşmana «size şöyle 
böyle edeceğiz» diye haber vermek; sabâh lafzı da günün evveline mevzü' iken ekseriya 
sabahleyin erkenden ikâ' edildiği için düşmana birdenbire baskın etmek ma'nâsına da 
gelir. Baskın ma'nâsında baskın kaydı mu'teber olmaz. Gece baskınma da sabâh denilir. 
Binâenaleyh «munzerinin sabühı yaman olur» demek, ilâhi azâbla azâblandırılacakları 
evvelden haber verilen kâfirlere ansızın gelecek azâb müthiş olur: ma'nâsınadır. Hay- 
ber Yahüdilerine mukadder olan ilâhi azábm İslâm ordusu eliyle ve baskın süretiyle 
vöki” olduğu ve bu baskının sabâh vakfına tesâdüf etmesi mecâzi kullanışın lugavi vaza 
da uygunluğu düşünülürse, bu iktibâsdaki belâğat göze derhal çarpar. Böyle bir sözü 
Cevâmiw'i-kelim sâhibi olan Rasülullah'dan başkasına yakıştıramamağa da insan mecbûr 
kalır (Ahmed Naim, Tecrid Ter. Hi, 252). 
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|22— + ) 5 : Burada da Su'be, Katáde'den, o da Enes ibn 
Mâlik'den, Enes (R) in: Rasülullah (S), Hayber'e girdiğimiz zaman: 
“Biz bir kavmin sâhasına çökünce gelecek tehlükelerle öteden beri kor- 
kutulanların sabâhı ne kötüdür!» buyurdu dediğini haber verdi. 
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123 — (1802) :......... : Selemetu”bnu.Ekva” (R) su dedi : وت‎ 
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sülullah (S) ile beraber Hayber gazasına çıktık. Bir gece cemâat yürür- 
ken kafileden bir kimse Âmir ibn Ekva'a: 

. — Ey Âmir! Kısa vezinli şiirlerinden bize dinletmez misin? dedi. 
Amir şâir. bir kişi idi. Bunun üzerine Amir hayvanından indi ve şu şiiri- 
ni (güzel ses ve edâ ile) okuyarak kafile develerini yollandırdı. 


ALLÂHUMME! LEVNÂ ENTE ME'HTEDEYNÂ 
VE LA TASADDAKNA VE LÂ SALLAYNA 
FAĞFİR, FİDAEN LEKE MA”KTAFAYNA 

VE SEBBİTİ'L-AKDÂME İN LAKAYNA 

VE ELKIYEN SEKİNETEN ALEYNA 

İNNA İZA SİHA BİNA ETEYNA 

VE Bİ'S-SABÂHI AVVELÜ ALEYNA 


= Yâ Allâh! Sen olmasaydın (yani senin hidâyetin olmayaydı) biz hidâ- 
yet bulamaz, tasadduk etmez, namaz da kılmazdık. Hayâtımız senin rızân 
yolunda fedâ olsun, kazandığımız günahları mağfiret eyle! Düşmanla kar- 
şılaşırsak ayaklarımızı sâbit kıl. Gönüllerimize sükünet ve metânet koy. 
Bize kıtâl için sayha edildiği ve feryâdla yardım istenildiği zaman hemen 
icâbet eder geliriz». 

Bunun üzerine Rasülullah : 

— Şiir inşâd edib develeri yollandıran kimdir? diye sordu. Sahâbiler: 

— Amir ibn Ekva'dır, dediler. Rasülullah : 

— Allah Âmir'e rahmet etsin! dedi. Kafileden bir kimse: ١ 

— Yâ Rasülallah! Ona cennet vâcib oldu. Keşki Âmir'le bizleri daha 
faydalandirsaydimz, dedi 4. Nihâyet Hayber'e geldik ve Hayber halkını 
muhâsara ettik. Hatta bize şiddetli bir açlık isâbet etmişti. Sonra Pey- 
gamber : 

— Allah Teâlâ Hayber'in fethini, size müyesser kıldı, dedi. Hayber 
fethinin muslimanlara müyesser oldüğu günün akşamı olunca mucâhidler 
yer yer birçok ateşler yakmışlardı. Rasülullah : 

— Bu ateşler nedir? Hangi şey için yakıyorsunuz? diye sordu. Sa- 
hâbiler : 

— Et pişirmek üzere diye cevab verdiler. Rasülullah : 

— Hangi et (yani ne eti)? diye sordu. Sahibiler : 

— Ehli merkeblerin eti dediler. Rasülullah : 

— O etleri dökünüz, kaplarını da kırınız! buyurdu. Sahâbilerden biri: 

— Etleri dökseler ve kablarını yıkasalar olmaz mı? diye sordu. Ra- 
sülullah : 


94. Sahâbiler arasında tecrübe edilmiş bir hakikat idi ki, Rasülullah'ın rahmet ve mağfi- 
retle duá ettiği kimse şehid olurdu. Bunun için Hz. Umer: YA Rasülallah! Bu sözünüzle 
ona şehâdat ve dolayısıyle cennet sâbit olmuşdur. Keşki Amirle bizleri daha faydalan- 
dırsaydınız yani onu bize. biraksaydınız temennisinde bulunmuşdur. 
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— Yahut öyle yapınız buyurdu. 

Hayber'de muhâribler harb saffı bağladığı zaman Âmir'in kılıcında 
biraz kısalık vardı, Âmir bu kısa kılıcıyle vurmak için bir Yahüdinin bal- 
dırına saldırmışdı. Fakat kılıcın keskin yüzü dönüb Amirin diz kapağı- 
na isübet etti ve bu yaradan dolayı kahraman şâir ünf vefat etti. Rûvî 
Seleme der ki: Rasülullah ile sahâbileri Hayber'den döndükleri sıra Ra- 
sülullah beni susmuş bir halde görünce, iki elimi tutarak: 

— Yâ Seleme! Neyin var? dedi. Ben de ona: 

— Babam, anam sana kurban olsun. Ba”zı kimseler (amucam) Amirin 
gazasının bâtıl olduğunu ve şehâdetinin mükafatsızlığını iddiâ ettiler, de- 
dim. Peygamber : 

— Bunu kim söyledi? dedi. Ben: 

— Fulân, fulün ve Useyd ibn Hudayr el-Ensâri (söylediler) dedim. 
Peygamber : 

— Bunu söyliyen kimse yalan söylemişdir. Muhakkak ki Âmir için 
iki ecir vardır (biri Allah yolunda mücâhidliğinin, diğeri de bu yolda 
son kudretini sarf etmesinin sevâbı) buyurdu ve iki parmağını birleştir. 
di. Sonra : «Şu muhakkak ki Âmir, hem Allâh'a, itâat yolunda bütün ilim 
ve amel kuvvetini sarf eden bir câhid, hem de bir mücâhiddir. Yeryüzün- 
de bu hasletlerle yürüyen  Ámir'in benzeri bir Arab pek az bulunur.» 
buyurdu. 

Râvi Kuteybe hadisdeki iki kelimede Muhammed ibn Abbâd'a muhâ- 
lefet etmişdir. Muhammed ibn Abbâd'ın hadisinde : «Üzerimize bir seki- 
net at!» ifadesi vardır. 
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124 — ( ) ......... : Selemetu'bnu'l-Ekva' (R) şöyle dedi: Hayber 
günü olduğu zaman benim kardeşim, Rasülullah (S) m maiyyetinde çok 
şiddetli bir şekilde çarpışıb harb etti. Bir ara kendi kılıcı kendisine dönüb 
isâbet etti ve bu isâbet de onu öldürdü. Bunun üzerine Rasülullah'ın sa- 
hâbileri onun şehâdeti hususunda şüpheye düştüler de onun hakkında: 
O kendi silâhı ile ölmüş bir kimsedir dediler. Böylece onun işinin bir kıs- 
mı hakkında şüphe izhar ettiler. Seleme der ki: Rasülullah Hayber'den 
döndüğünde ben: 

— Yâ Rasülallah! Sana kısa vezinli şiirler okumam için bana izin ver 
dedim. Rasülullah Seleme'ye izin verdi. Bunun üzerine Umer ibn Hattab: 

— Senin ne söyliyeceğini ben biliyorum, dedi. Ben: 

VALLAHİ LEVLA'LLÂHU MEHTEDEYNA 

VE LA TASADDAKNA VELÂ SALLAYNA 
(= Vallahi Allah olmayaydı biz hidâyeti bulamaz, tasadduk etmez, namaz 
da kılmazdık.) beytini söyledim. Rasülullah : 

— Doğru söyledin, buyurdu. Ben devamla: 

VE ENZİLEN SEKİNETEN ALEYNÂ 

VE SEBBİTİ'L-AKDÂME İN LAKAYNA 

VE'L-MUŞRİKÜNE KAD BAĞAV ALEYNA 
(— Düşmanla yüz yüze geldiğimiz zaman sen bizim üzerimize bir sekinet 
indir ve ayaklarımızı sâbit kıl. Muşrikler ise bize tecavüz etmişlerdir) 
beyitlerini okudum. Ben bu recezimi bitirdiğim zaman Rasülullah : 

— Bunları kim söyledi? diye sordu. Ben: 

— Bu recezi kardeşim söylemişdir, dedim. Bunun üzerine Rasülullah: 

— Allah ona rahmet eylesin! diye dua etti. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Bir takım insanlar onun üzerine namaz kılmakdan 
heybet duyub sakınıyorlar ve : O, kendi silâhı ile ölmüş bir kimsedir (yani 
kendi kendine intihâr etmiş bir kimsedir) diyorlar dedim. Rasülullah : 

— O, bir câhid ve mücâhid olarak ölmüşdür buyurdu. 

İbn Şihâb der ki: Sonra ben Selemetu'bnu'l-Ekva'ın bir oğlundan 
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sordum da o bana babasından bunun benzerini tahdis etti. Şukadar var 
ki Seleme'nin oğlu: Bir takım insanlar, onun üzerine namaz kılmakdan 
sakınıyorlar dediğim zaman Rasülullah, «onlar yalan söylediler. O bir câ- 
hid ve mücâhid olarak ölmüştür. Onun için iki kere ecir vardır» buyur- 
du ve iki parmağı ile de işâret etti sözlerini ilâve etti, 
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(44) HANDAK HARBİNDEN İBARET OLAN AHZAB GAZVESİ 
BABI95 


95. Handak, şehir sürunun terafmda kazılmış çukura denilir ki istihkàm demekdir. Bu 
harbde Medine'yi müdifen için etrafına handek kazıldığından dolayı bu adla da anil- 
mişdir. 

Ahzâb da hizbin cem'idir. Hızb, bir kalınlığı bulunan cemást, mutlaka bir tâife, 
kişinin rey” ve emrine itâat eden insan topluluğu ma'nâlarına gelir. Sonra ahzáb, Pey- 
gember'e karşı muhârebe etmek üzere toplanıb Medine'yi muhâsaraya gelen ve Handak 
vak'asına sebeb olan kâfirler cemáatlerine isim olmuşdur ki buna Handak veya Ahzâb 
gəzası da denir. Bu gazvede Yahüdiler, Mekke müşrikleri ve diğer bazı Arab kabileleri 

1 muslimanlar aleyhine ittifak ederek harekete geçtikleri için buna ayni zamanda Ahzâb 
“ adı da verilmişdir. 

Harbin sebebi, cereyan tarzı ve neticesi kısaca şöyledir: 

Hicretin beşinci senesi Ahzâb orduları — ki Kureyş, Ehâbiş, Kinâne ve Tihâme'den 
onlara tâbi” olanlar, Necd'den Getafân ile onlara tâbi’ olanlar, Nadir ve Kurayza ka- 
bileleri gibi Arabistanın muhim kabileleri toplanıb şârihlerin nakline göre yirmi dört 
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125 — (1803) ......... : Ebü Ishâk dedi ki, ben Berâ' (R) dan şöyle 
dediğini işittim : Rasülullah (S) Ahzâb günü (Handak kazılırken) bizimle 
beraber toprak taşıyordu. Toprak karnının beyazlığı örtmüş olduğu halde 
Rasülullah şöyle diyordu: 

VALLÂHİ LEVLÂ ENTE MEHTEDEYNÂ 

VE LA TASADDAKNA VE LÂ SALLAYNÂ 

FE ENZİLEN SEKİNETEN ALEYNÂ 

İNNEL-ULA KAD EBEV ALEYNA 
(= Vallâhi, sen olmayaydın biz hidáyeti bulamaz, tasadduk etmez, namaz 
da kılmazdık. Şüphesiz şu kâfirler bizim İslâm da'vetimize icâbetden çe- 
kinmişlerdir. Artık sen onlara karşı bizim üzerimize bir sekinet indir!) 

Ber” dedi ki: Yahut da Rasülullah : 

İNNE'L-MELE' KAD EBEV ALEYNÂ 

İZA ERADÜ FİTNETEN EBEYNA 


bine büliğ olub — Medine'yi muhâsara etmişlerdi. Şöyle ki: Hayber”de yerleşmiş olan Benü 
Nadir Yahüdtleri İslâm'a karşı geniş bir suikasd tertibine çalışıyorlardı. Bunların Sel- 
lâm ibn Ebi'l-Hakik, Huyey ibn Ahtab ve Kinâne ibn Rabi" ibn Ebi'l-Hakik gibi ileri 
gelenleri Mekke'ye giderek Kureyş'i Peygamber'e karşı harbe da'vet etmişler ve bera- 
ber olursak muslimanlığın kökünü kazırız demişlerdi. Kureyş derhal kabül etti. Sonra 
Necd'de Gatafân'a vardılar, Hayber'in yari vâridâtını va'd ederek ve Kureyş'in beraber 
odluğunu söyliyerek onları kendileri ile beraber olmağa da'vet ettiler. Gatafün'in mütte- 
fiki olan Benü Esed de ayni iştirake da'vet olunmuştu. Benü Suleym de Klureyye kan 
bağları ile bağlı oldukları için onlar da iltihak etmişti. Bu süretle Arabistan'ın muhim 
kabileleri birleşerek üç kolordu teşkil etmişlerdi. Birinci kol, Gatafân askerlerinden mü- 
teşekkil ve Arab reislerinden Uyeyne ibn Hıso'ın kumandasında idi. İkinci kol Benü 
Esed'den müteşekkil ve meşhûr Tuleyhatu'l-Esedi'nin kumandasında idi. Üçüncü kol, 
Ebü Sufyân kumandasında Kureyş ordusu idi. 

Rasülullah bunların hazırlanmakta olduklarını haber almca ashabıyle istişâre etti, 
Selmön el-Faris”nin re'yile handak kazılması emredildi. Sonra üç bin kişi ile karşıla- 
rına çıktı. Sel? dağını arkalarına, handaki de düşman ile aralarına alarak kondu. Bir 
aya yakın zaman geçti, ok ve taş atışmaktan başka harb yapamıyorlardı. Mevsim kış 
idi, vaziyet şiddet peyda etti. Derken bir gece Allah Teâlâ soğuk bir sabá ruzgári gön- 
derdi. Onları şiddetli üşütüyor, toprakları yüzlerine savuruyor, ateşlerini söndürüyor, 
çadırlarını söküyordu. Hayvanlar birbirine karışmışdı. Askerin etrafında melekler tek- 
bir alıyorlardı. Bunun üzerine Tuleyhatu'l-Esedi: Amma Muhammed size sihre başladı. 
Haydi çabuk çabuk!» demişdi. Kureyş ile Yahüdilerin arası Peygamber'in ince bir ted- 
biri ile açılmışdı. Artık tutunamadılar, bozulub kaçtılar. Ahzâb süresinin şu âyetlerinde 
bu ilâhi ni'metler zikredilmektedir: 

«Ey iymân edenler! Allah'ın üzerinizdeki ni'metini hatırlayın, o zamanda ki size 
ordular saldırmıştı da biz onlara karşı bir rüzgâr ve sizin görmediğiniz ordular gön- 
dermiştik. Allah ne isterseniz hakkıyle verendir. O vakıt onlar hem üstünüzden, hem 
altınızdan size gelmişlerdi. O zaman gözler yılmış, yürekler gırtlaklara dayanmışdı ve 
siz Allah'a karşı türlü zanlarda bulunuyordunuz. İşte orada mu'minler imtihâna uğra- 
timid. Şiddetli bir sarsıntı ile sarsılmışlardı. O vakıt munâjıklarla kalblerinde bir 
maraz bulunanlar: Allah ve Rasülu bize bir aldatıştan başka bir sey va'd etmemiş, dis 
yorlardı. O zaman onlardan bir gürüh: Ey Yesrib ahálisi, sizin için burada durmak yok, 
hemen dönün! demişdi. Onlardan bir kısmı da: Hakikaten evlerimiz açıkdır diyorlardı, 
Peygamberden izin istiyorlardı. Halbuki onlar açık değildi. Onlar kaçmakdan başka 
bir şey arzu etmiyorlardı...» (el-Ahzáb: 9-20). 
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= Bu göz dolduran kâfirler bizim İslâm da'vetine icâbetden çekinmişler- 
dir. Onlar bizim çekindiğimiz fitneyi çıkarmak istediklerinde (sen onlara 
karşı bizim üzerimize bir sekinet indir!) dedi ve bu sözleri söylerken de 
sesini iyice yükseltiyordu. 

ey : Burada da Ebü Ishâk, Berâ'dan işittim diyerek yuka-‏ 2 ووه 
riki hadisin benzerini zikretmişdir. Ancak burada o, «İNNE'L-ULÂ KAD‏ 
BAĞAV ALEYNÂ (— Şüphesiz şu kâfirler bize karşı tecâvuze geçmiş-‏ 
sözünü söylemişdir.‏ ہش 
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126 — (1804) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) dedi ki: Biz handak kaza- 
rak omuzlarımız üzerinde toprak taşır halde iken Rasülullah (S) bizim 
yanımıza geldi de: 

ALLÂHUMME! LÂ AYŞE İLLÂ AYŞU'L-ÂHİRAH 

FA'ĞFİR Lİ'L-MUHÂCİRİNE VE'L-ENSÂR 
(= Yâ Allâh! Âhiret diriliğinde başka bâkıy hiçbir dirilik yoktur. Sen 
Muhâcirlere ve Ensâra mağfiret eyle!) buyurdu. 
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127 — (1805) ......... : Şu'be, Muâviyetu'bnu Kurre'den, o da Enes 
ibn Mâlik (R) den, o da Peygamber'den tahdis etti ki Peygamber (S) 
şöyle buyurmuşdur : 

«ALLÂHUMME! LÂ AYŞE İLLÂ AYŞU'L-ÂHİRAH 

FA'ĞFİR LPL-ENSARİ VEL-MUHÂCİRAH 
(= Ya Allâh! Âhiret yaşayışından başka — taleb edilecek bâkıy — bir 
yaşayış yokdur. Sen Ensâra ve Muhâcirlere mağfiret eyle!)» 
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128 — ( ) ........ : Enes ibn Mâlik (R) tahdis etti ki, Rasülullah 
(S) — handak kazılırken —: 
«ALLÂHUMME! İNNEL-AYŞE AYŞU'L-ÂHİRAH 
(= Yâ Allâh! Dirlik ve yaşamak. ancak âhiret dirliğidir!)» 
Râvi Şu'be dedi ki: Yahut da şöyle dedi: 
«ALLÂHUMME! LÂ AYŞE İLLÂ AYŞU'L-ÂHİRAH 
FE EKRİMİ'L-ENSÂRA VE”L-MUHACİRAH 
(= Yâ Allâh! Yaşayış ancak âhiret yaşayışıdır. Sen Ensâr ve Muhâcire 
ikrâm eyle!)» der idi. 
res v ۰ |. "EM ` - Je - 
: شيبآن‎ dis . £221 وخ( ال مي‎ oo LES ونا ني‎ (-)— WA 
az. 


i6 30,55 Z € ax نیع بن‎ ٤1ح‎ . Bol iz Bu 


ae x - L . e e əz " E i 
xí AZ e VIXI NI 
“əbi C Ox) َف حَدث‎ 
129 — ( ) ......... : Enes ibn Malik (R) tahdis edib dedi ki, Ra- 
sülullah (S) da kendileri ile beraber bulundüğu halde Ensâr ve Muhâ- 
cirler recezler söylüyorlar ve hep birlikte şu beyitleri terennüm ediyor- 
lardi : 
«ALLÁHUMME! LÂ HAYRA İLLÂ HAYRU'L-ÂHİRAH 
FE'NSURİ'L-ENSÂRA VE'L-MUHÂCİRAH 
( Yâ Allâh! Hayır ancak âhiret hayrıdır, sen Ensâr ve Muhâcirlere 
yardım eyle!)». 
Şeybân'ın hadisinde (fe'nsur = yardım eyle yerine) : Fa'ğfir = mağ- 
firet eyle ta”biri vardır. 
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130 — ( ) ......... : Sâbit, Enes (R) den tahdis etti ki Muhammed 
(S) in sahâbileri Handak gününde çarpışırlarken : 
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NAHNU”LLEZİNE BAYEÜ MUHAMMEDEN 

ALE'L-İSLÂMİ MA BAKAYNA EBEDEN 
(= Bizler bâkıy olduğumuz müddetce ebedi olarak İslâm'da sâbit olmak 
üzere Muhammed'e söz verib bey'at etmiş kimseleriz!) beytini terennüm 
ederlerdi de Peygamber de onlara: 

ALLÂHUMME! İNNEL-HAYRA HAYRU'L-ÂHİRAH 

FA'ĞFİR Lİ'L-ENSÂRİ VE'L-MUHÂCİRAH 
(= Yâ Allâh! Hayır ancak âhiret hayrıdır. Sen Ensâr ve Muhâcirlere 
mağfiret eyle!) diye duâ ile mukabele ederdi ?5. 

Ravi Hammâd : «İslâmda sâbit olmak üzere «yahut» cihâd etmek üze- 
re» ta'birlerinden hangisini işittiğinde şek etmişdir. 
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96. Şârih ibn Battal: Rasülullah'ın inşad ettiği beyt İbn Revâha'nındır, Rasülullah'ın de- 
ğildir dedi. Davüdi de: İbn Revâha'nın bunu elif lâmsız LÁ HUMME dediği, ba'zı râvi- 
lerin de bu süretle rivâyet ettiklerini bildirir ki bu süretde mısra vezinli oluyor. Elif 
làm ile ALLAHUMME denildiğine göre kelâm vezinli değildir, recez de değildir, söyli- 
yenine de şâir denilmez. 

Bu hadislerden, memleketi düşmana karşı muhâfaza için hudüdları her türlü im- 
könlarla kapamak, Aliâh yclunda harb meşakkatlerine katlanmak ve bütün tedbirlere 
başvurmak vucübu, insana ez& ve meşakkat ârız olduğu zamanlarda o meşakkati kal- 
dırmak ve fitri kuvvetleri yerinde tutmak için şiir ve recez inşüd etmenin cevâzı hü- 
kümleri çıkarılmışdır. 
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(45) ZÜKARED* VE DİĞER GAZVELER BABI 


131 — (1806) ......... : Yezid ibn Ebi Ubeyd dedi ki: Ben Seleme- 
tu'bnu'l-Ekva' (R) dan işittim şöyle diyordu: Ben birgün sabih namazı 
ezânı okunmadan önce (Gábe ormanlığı tarafına gitmek üzere) yola çık- 
tım. O günlerde Rasülullah (S) ın sağmal develeri Zükared mer'asında 
yaylımda idi. İbnu'-Ekva' der ki: Giderken yolda Abdurrahman ibn 
Avf'ın oğlanı bana kavuşdu ve: 

— Rasülullah'ın sağmal develeri (çapulcular tarafından) alınıb gö- 
türüldü, dedi. Ben : 

— Onları kim alb götürdü? diye sordum. Köle : 

— Gatafân kabilesi diye cevab verdi. Ben hemen üç defa: 

— Ey sabahcılar! (Erken kalkanlar), yetişin baskın var! diye haykır- 
dım da bu sesimi Medine'nin iki kara taşlığı arasındaki halka duyurdum. 
Sonra kendim yüzüm doğrusuna heriflerin arkasından sür'atle koştum. 
Nihâyet onlara Zükared mevkiinde yetişdim. Hakikaten develeri bunlar 
alıb oradaki sudan sulamağa başlamışlardı. Hemen bunlara oklarımı at- 
mağa başladım ve atarken de «ENE'BNU'L-EKVA' VE'L-YEVMU YEV- 
MU”R-RUDDA” (= Ben İbnu'l-Ekva'ım, bu gün alçakların öleceği gün- 
dür)» diyerek recezler söylüyordum. Neticede develeri onlardan kurtar- 
dım. Ayni zamanda onlardan otuz tâne de bürde ganimet aldım. Sonra 
Peygamber (S) ve sahâbileri geldiler. (Bağırmam üzerine Peygamber 
beş yüz veya yedi yüz kişilik zırhlı bir suvâri kuvveti ile yardıma çık- 
mışdı). Ben: 

— Ey Allah'ın Peygamber'i! Ben bu eşkiyâya su içmelerine bile fır- 
sat vermedim. Halbuki onlar susuzdurlar, (şimdi onlar su tedâriki ile 


97. Zükared, Gatafân diyârı yakınında bir su ismidir. Medine ile Hayber arasında ve Şâm 
yolu üzerindedir. İbn Sa'd ile Vâkıdi bu gazvenin hicretin altıncı yılında Rabiu'l-evvel 
ayında vukü' bulduğunu nakletmişlerdir. Buhari Sahih'inde bu gazveyi kısaca şöyle 
ta'rif ediyor: 

Zükared, o gazvedir ki Hayber'den üç gün önce birtakım Gatafan ve Fezâre çapul- 
cuları Rasülullah'ın sağmal develerine yağmacılık etmeleri üzerine vukü' bulmuşdu. 

İbn Sa'd bu develerin yirmi tine olduğunu ve Ğâbe korusunda yayılırlarken bas- 
kina uğradıklarını, bu develerin başında bulunan Ebü Zerrin oğlu ile karısının bu ça- 
pulcu çetesinin taarruzuna uğrayarak Ebü Zerr'in oğlunun katl olunduğunu ve kadmin 
da esir edildiğini bildirmişdir. 

Siyer müelliflerinin izâhlarına göre Peygamber Zükaredde bir gün kalmış ve orada 
salâtu havf (korku namazı kılmışdır). Peygamberin bu seferi beş gün sürmüşdür. Bu 
müddet zarfında Medine'de İbnu Ummi Mektüm'u kaymakam bırakmışdır. Sa'd ibn 
Ubáde'yi de Ensârdan üç yüz kişilik bir kuvvetle Medine'yi muháfazaya me'mür et- 
mişdir. Çünkü Yahüdilerin tahriki ile harekete geçen Gatafân ve Fezâre kabilelerinin 
Medine'yi basmasından korkuluyordu. 
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meşgül olacaklardır). Şu sâatde onların ardı sıra bir müfreze gönder de- 
dim. Rasülullah : 

— Ey Ekva' oğlu! Sen alacağını aldın, onlara galebe ettin. Artık on- 
lara şiddetli olmayıb iyilik ve yumuşaklık göster buyurdu. İbnu/1-Ekva” 
der ki: Sonra döndük. Rasülullah beni Medine'ye gidinceye kadar devesi 
üzerinde terkisine aldı. 
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132 — (1807) یں‎ : Selemetu'bnu'l-Ekva'ın oğlu Iyâs şöyle tah- 
dis etti: Bana babam tahdis edib dedi ki: Biz Rasülullah (S) ın maiy- 
yetinde Hudeybiyye'ye geldik. Biz o gün yüzer mevcüdlu on dört bölük 
(bin dört yüz) er idik. Kuyunun yanında kendilerini henüz suya kandır- 
madığı elli koyun vardı. Rasülullah kuyunun kenarına oturdu. Müteâki- 
ben Rasülullah duâ etti ve kuyuya su püskürdü. Bunun üzerine kuyunun 
suyu yükseldi. Biz (oradan hareket edinceye kadar) hem hayvanları sü- 
Jadik, hem de kendimiz o sudan aldık. Sonra Rasülullah bizleri bir ağacın 
dibinde bey'ata çağırdı. İnsanlar içinde ilk defa ben kendisi ile bey'at et- 


tim. Sonra arka arkayu bey'at etti. Nihâyet insanların ortasında olduğu 
zaman: 

— Bey'at et yâ Seleme! buyurdu. 

— Ben seninle insanlardan önce bey'atlaştım yâ Rasülallah! dedim. 
Rasülullah : 

— Bir daha bey'at et buyurdu ve Rasülullah beni silâhsız olarak gör- 
dü de bana cehafe yahut deraka denilen ağaçsız ve sinirsiz olub sâdece 
deriden düzülmüş bir kalkan verdi. Sonra bey'at etti. Nihâyet insanların 
sonunda olduğu zaman : 

— Sen bey'at etmez misin? Ey Seleme! buyurdu. 

— Ben seninle insanların evvelinde ve insanların orta yerinde bey'at 
ettim yâ Rasülallah! dedim. 

I — Bir daha bey'at et! buyurdu. Ben de üçüncü defa bey'at ettim 95. 
Sonra bana: i : 
— Ya Seleme! Sana verdiğim kalkanın nerededir? diye sordu. Ben: 

` — Yâ Rasülallah! Amucam Âmir bana silahsız halde kavugdu ben de 
o kalkanı kendisine verdim dedim. Bunun üzerine Rasülullah güldü ve: 

— Senin amucanla olan şu hâlin, evvel zamanda geçmiş olan adamın 
söylediği şu: Yâ Allâh! Bana kendi nefsimden daha sevgili olan bir sevgili 
vdr! sözünün ma'nâsına benziyor dedi. Sonra muşrikler bize sulh teklif 
ettiler. Biz birbirimize gidib geldik. Sonunda sulh anlaşması yapdık. Ben 
Talha ibn Ubeydillah'ın bir hızmetçisi idim. Onun atını suluyor, kaşar- 
hyor, ona hizmet ediyor ve kendi yemeğinden de yiyordum. Allah ve Ra- 
sülu yolunda bir muhâcir olarak âilemi ve malımı terk etmişdim. Bizler 
Mekke ahalisi ile sulh anlaşması yapıb da biribirimize karıştığımızda ben 
bir ağaç yanına geldim, altındaki dikenleri süpürdüm ve onun dibine 
uzandım. Derken Mekke'li müşriklerden dört kişi benim yanıma geldi- 
ler. Rasülullah'a sövmeğe ve kötülemeğe başladılar. Ben onlara öfkelen- 
dim ve diğer bir ağaç altına geçtim. Onlar da silahlarını ağaca astılar ve 
uzanıb yattılar. Onlar bu haldelerken birdenbire vadinin aşağısından bir 
münâdi : Yetişin ey Muhâcirler! İbnu Zuneym öldürülmüşdür diye nidá 
etti. Ben hemen kılıcımı sıyırdım, sonra uyumakta olan bu dört kişi üze- 
rine hücüm ettim. Hemen silahlarını alıb elimde bir demet hâlinde topla- 
dım. Sonra : Muhammed'in yüzünü mükerrem kılan (Allâh) a yemin ede- 
rim ki sizden biri başını kaldırırsa muhakkak iki gözünün bulunduğu 
başını vururum dedim. Sonra onları önüme katıb sevk ederek Rasülul- 
lah'a getirdim. Amucam Âmir de Kureyş'in Abele kolundan Mikrez adın- 
da bir kimseyi müşriklerden yetmiş kişi içinde zırhlı bir at üzerinde 


98. Selemetu'bnu'l-Ekva', sahâbiler içinde gür sesli, cesûr, harbde çok sebátkar, iyi ok ve 
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etmişdi, İşte Peygamber kendisini bu gibi üstün meziyyetlerinden dolayı üç defa bey'at 
yaptırmakla taltif etmişdi. 
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önünden çekerek Rasülullah'a getirdi. Rasülullah getirilen bu esirlere 
baktı ve: «Onları serbest bırakın. Kötülüğün evveli de sonu da onların 
olsun!» buyurdu. Akabinde Rasülullah onları afvetti ve Allah şu âyeti 
indirdi; «O, sizi Mekke'nin karnında onlara karşı muzaffer kıldıkdan 
sonra onların ellerini sizden, sizin ellerinizi onlardan çekendi. Allah ne 
yaparsanız hakkıyle görücüdürə (el-Feth: 24). 

Râvi Seleme der ki : Sonra Medine'ye dönmek üzere yola çıkdık. Son- 
ra öyle bir menzilde konak yaptık ki bizimle Lahyân oğulları arasında 
bir dağ vardı. Lahyân oğulları da muşrik halde idiler. Rasülullah, bu gece 
şu dağa çıkıb. gözetleme yapacak kimse için istiğfar etti. Oraya çıkacak 
kimse Peygamber (S) ve sahâbileri için bir ileri karakol vazifesi göre- 
cekdi. (Yani hem düşmanın gizli taraflarını, hâlini ve mikdârını muttali' 
olacak, hem de arkasındaki birliği düşman saldırısından koruyacakdı). 
Ebü Seleme der ki: Ben o gece içinde iki yahut üç kerre o dağa çıkdım. 
Sonra Medine'ye geldik. Akabinde Rasülullah, binek ve yük develerini 
kendi hizmetcisi Rebâh'ın maiyyetinde otlağa gönderdi, ben de Rebâh'la 
beraber idim. Ben de Talha'nın atını Rebâh'la beraber yola çıkardım. 
Atı, binek ve yük develeri ile beraber suya getiriyor, bir mikdâr içirdik- 
den sonra biraz otlatıyor, sonra yine suya götürüyordum. Sabaha dâhil 
olduğumuzda ansızın Abdurrahmân el-Fezâri, Rasülullah'ın binek ve yük 
develerine bir baskın yaptı. Çobanını öldürerek hayvanların hepsini önü- 
ne kattı, sürüb götürdü. Ben hemen : Yâ Rebáh! Şu atı al da onu derhal 
Talhatu”bnu Ubeydillah'a ulaştır, Rasülullah'a da otlakdaki hayvanlarını 
müşriklerin baskın yapıb götürdüklerini haber ver dedim. Sonra bir tepe 
üzerinde durub Medine'ye yönelerek üç defa: 

— Ey sabahcılar, erken kalkanlar! Yetişin, baskın var! diye haykır- 
dım. Sonra kendim de yaya olarak eşkiyâ gürühunun arkalarından sür'at- 
le koştum. Onlara hem ok yağdırıyor, hem de «ENE'BNU'L-EKVA' VE'L- 
YEVMU YEVMU'R-RUDDA' (= Ben İbni'i-Ekva'ım, bu gün alçakların 
öleceği gündür)” diyerek kısa vezinli şiirler söylüyordum. Nihâyet onlar- 
dan bir adama yetiştim. Bineğine doğru bir ok attım, Okun demiri adamın 
omuzuna ulaştı : Al sana, ben Ibnu'l-Ekva'rm. Bu gün alçakların öleceği 
gündür dedim. Allâh'a yemin ederim ki ben hiç durmadan onlara ok atı- 
yor ve öldürüyordum. Derken bana doğru bir suvâri geldi, ben de bir 
ağacın yanına gelmişdim. Hemen ağacın dibine oturdum, sonra ona ok 
atıb öldürdüm. Nihâyet dağ daraldı. Eşkiyâ gürühu dağın dar boğazına 
girdiler. Bu süretde onlara ok atmak kâbil olmayınca ben dağın üzerine 
çıktım ve üzerlerine taş yağdırmağa başladım. Böylece onları adım adım 
ta”kib etmekden bir an ayrılmadım. Nihâyet Allah'ın yarattığı Rasülul- 
lah'm binek ve yük develerinden hepsini kendimden arka tarafa geçir- 
dim. Eşkiyâlar develerle benim aramı tamâmıyle boşalttılar. Sonra onları 
yine ta'kib ettim ve ok atıyordum. Onlar kaçmağa muktedir olmak için 
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yüklerini hafifletmek maksdıyle otuzdan fazla kaftan ve mızrak attılar. 
Onların attığı her bir şeyin üzerine ben muhakkak taşlardan Rasülullah 
ve sahâbilerinin tanıyacağı bir takım işâretler koyuyordum. Nihâyet eş- 
kiyâ gurühu dar bir dağ yoluna geldiler. Akabinde onların yanına Fulân 
ibn Bedr el-Fezâri geldi, oturdular ve kuşluk yemeklerini yemeğe koyul- 
dular. Ben de dağdan ayrılıb küçük bir tepe üstüne oturdum. Fezâri on- 
lara: 

— Görmekte olduğum bu perişan hal nedir? diye sordu. Onlar: 

— Tepenin üstündeki şu adamdan çok darbe yedik. Vallahi sabah 
karanlığından beri bizden hiç ayrılmayıb, durmadan bize ok yağdırıyor. 
Ellerimizde bulunan her şeyi koparıb aldı dediler. Fezari: 

— Hemen sizden dört kişilik bir müfreze kalkıb ona doğru gitsin de- 
dir Akabinde onlardan dört kişi bana doğru dağa tırmandı. Onlar kendi- 
leri ile konuşabileceğim bir mesâfeye yaklaşdıkları zaman: 

— Siz beni tanıyor musunuz? diye sordum. 

— Hayır, sen kimsin? dediler. 

— Ben Selemetu'bnu'-Ekva?m. Muhammed'in yüzünü mükerrem 
kılan (Allâh) a yemin ediyorum ki sizden bir kimseyi yakalamak ister- 
sem ona muhakkak erişirim. Halbuki sizden hiçbir kimse beni yakalamak 
isteyib de erişemez dedim. Onlardan biri: 

— Ben de öyle zannederim, dedi ve arkalarına dönüb gittiler. Ben 
ise Rasülullah'ın imdâd için gelen suvârilerini görünceye kadar yerimden 
ayrılmadım. Suvâriler ağaçların arasına giriyorlardı. Suvârilerin en önün- 
de el-Ahrem el-Esedi vardı. Onun arkasında Ebü Katâde el-Ensâri, onun 
izi üzerinde de Mikdâd ibn el. Esved el-Kindi vardı. Ben hemen Ahremin 
atının ipini tuttum. Eşkiyâlar da arkalarına dönüb kaçdılar. Ben: 

— Yâ Ahremt Bunlardan sakın. Rasülullah ile sahâbileri yetişinceye 
kadar onlar seni çevirib yakalamasınlar dedim. Ahrem: 

— Yâ Seleme! Eğer Allâh'a ve âhiret gününe iymân ediyor ve cen- 
netin hak, cehennemin de bir gerçek olduğunu iyi biliyor isen benimle şe- 
hadet arasına girib mâni' olma dedi. Bunun üzerine ben onun yolunu ser- 
best bırakdım. Akabinde Ahrem ile Abdurrahmân karşılaşdılar. Ahrem, 
Abdurrahmânın karşısında atını durdurdu. Abdurrahmân da onu mızrakla 
vurub öldürdü ve hemen atının üzerine sıçrayıb kaçdı. Ebü Katâde ile 
Rasülullah"ın suvárileri de Abdurrahmâna yetişdiler, onu muzraklayib 
öldürdüler. Muhammed'in yüzünü mükerrem kılan (Allâh) a yemin ede- 
rim ki ben de yayan olarak bütün sür'atimle koşuyor ve onları ta'kib edi- 
yordum. Nihâyet arkamda Muhammed'in sahâbilerinden ne de onların 
tozlarından hiçbir şey görmüyordum. Sonunda eşkiyâlar güneş batmadan 
önce su içmek için Zü Kared denilen sulu bir dereciğe saptılar. Onlar 
susuz halde idiler. Bana doğru bakıb arkalarından koşuyor olduğumu 
gördüler. Ben onları bu su başından da tard ettim. Onlar bu sudan bim 
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damla bile tadamadılar. Hemen çıkıb şiddetle bir tepede kaçmağa başla- 
dılar. Ben arkalarından sür'atle koştum, onlardan birine eriştim. Bir ok 
attım ve onu kürek kemiğinin kıkırdaklı oynak yerinden vurdum ve: 

— Al sana, ben İbnu'l-Ekva'm. Bu gün alçakların öleceği gündür! 
dedim. 

— Ey anası gayb edecise! Sen bu günün sabahında recez okuyan 
Ekva” mısın? 

— Evet ey nefsinin düşmanı! Ben bugünün sabahında tanıdığım 
Ekva” (yani Bilekliyim) dedim. Şakiler bir tepe üzerinde iki atı son dere- 
ce yorub düşürerek terk ettiler. Ben o iki atı önüme katarak Rasülullah'a 
doğru sürüb getirdim. Âmir, beni bir tulum az sulandırılmış süt ve bir 
tulum da su ile karşıladı. Ben sudan abdest aldım, sütten de içtim. Sonra 
Rasülullah'ın yanına geldim. Kendisi sabahleyin eşkiyâ gürühunu içmek- 
den men” ettiğim suyun başında bulunuyordu. Bir de baktım ki Rasülul- 
lah bu develeri ve müşriklerden kurtardığım her şeyi, her mızrak ve her 
kaftanı almışdı. Bilâl de eşkiyâ gurühundan kurtarmış olduğum .deve- 
lerden birini kesmiş, ciğeri ile hörgücünden Rasülullah için kebab yap- 
makda idi. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Beni bırak da şu kaçan eşkiyâ gurühundan yüz kişi 
seçeyim ve bütün cemáati ta'kib edeyim de onlardan hiçbir haberci kal- 
maksızın hepsini de öldüreyim dedim. Bunun üzerine Rasülullah gündü- 
zün parlaklığında yan dişleri meydana çıkıncaya kadar güldü de: 

— Yâ Seleme! Bu husüsda sana izin versem bu işi yapacağını zanne- 
diyor musun? diye sordu. 

— Sana ikrâm eden Allâh'a yemin olsun ki evet yaparım, dedim. Bu- 
nun üzerine Rasülullah : 

— Muhakkak ki şimdi onlar Gatafân arâzisinde ziyâfete kondurulu- 
yorlardır buyurdu. Hakikaten akabinde Gatafân'dan bir kimse geldi de: 
Fulân kimse onlar için bir deve kesti, devenin derisini açtıkları zaman 
ilerden bir toz gördüler. Oradakiler de: Sizi kovalıyanlar geldi deyince 
çıkıb kaçtılar diye haber verdi. 

Sabaha girdiğimizde Rasülullah : «Bu gün Ebü Katâde suvârilerimi- 
zin en hayırlısı idi, piyâdelerimizin en hayırlısı da Seleme oldu» buyurdu. 
Sonra Rasülullah bana bir suvâri hissesi, bir de piyâde hissesi olmak 
üzere iki hisse verdi de bu iki hisseyi benim için birleştirib topladı. Son- 
ra Medine'ye dönerken Rasülullah beni Adbâ adındaki devesi üzerinde 
terkisine bindirdi. Biz bu şekilde yollanırken, Ensâr'dan piyâde koşusunda 
önüne geçilemiyen koşucu bir zât vardı ki bu zât: Medine'ye kadar koşa- 
cak koşu yarışcısı var mı? Bir koşu yarışcısı var mı? demeğe ve bu söz- 
leri tekrâr etmeğe başladı. Ben o zâtın bu sözlerini işidince : 

— Bir kerimi ikrâm etmez ve bir şerifi hibede bulunmaz mısın? de- 
dim. 
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— Hayır, ancuk o kerim ve şerifin Rasülullah olması hâli müstesnâdır 
dedi. Ben: 

— Ya Rasülallahl Babam anam sana fedâ olsun! Beni bırak da şu 
adamla bir koşu yarışı yapayım dedim. Rasülullah ; 

— İstersen yap buyurdu. Ben o zâta: 

— Sen koş dedim. Ayaklarımı büküb sıçradım ve koştum. Ona karşı 
bir yahut iki yüksek yerde nefesimi habs ettim. Nefesimin beni kesme- 
mesi için nefesimi devamlı kılmak istiyordum. Sonra arkasından sür'atle 
koştum ve ona karşı bir yahut iki yüksek yerde şiddetli koşmakdan ne- 
fesim kesilmesin diye nefesimi yine habsettim. Sonra ona yetişmek için 
son sür'atle koşdum, onun iki küreği arasına vurub: 

— Vallâhi senin önüne geçildi, dedim. 

— Ben de bunu zannediyorum, dedi. Akabinde onun önüne geçtim 
ve Medine'ye ulaşdım.. 


Seleme der ki: Allâh'a yemin ederim ki biz bu Zü Kared seferinden 
döndükden sonra Medine'de ancak üç gece eğlendik. Nihâyet Rasülullah'ın 
maiyyetinde Hayber istikametinde yola çıkdık. Amucam Âmir hareket 
hâlindeki orduya şu kısa vizinli şiirleri inşâd ediyordu : 

TALLAHİ: LEVLA'LLÂHU MUH'TEDEYNÀ 

VE LA TASADDAENA VE LÂ SALLAYNA 

VE NAHNU AN FADLIKE MA'STAĞNEYNÂ 

FE SEBBİTİL-AKDAME İN LA KAYNA 

VE ENZİLEN SEKİNETEN ALEYNA 
= Allâh'a yemin olsun ki eğer Allah olmayaydı biz hidâyeti bilək 
tasadduk etmez, namaz da kılmazdık. Biz senin fadlından da mustağni ol- 
madık. Eğör düşmanla karşılaşırsak sen bizim ayaklarımızı söbit kıl ve 
bizim üzerimize bir sekinet (ma'nevi bir kuvvet) indir! 

Bu recezden sonra Rasülullah : 

— Bu kimdir? diye sordu. Amir: 

— Ben Âmir'im, dedi. Rasülullah : 

— Rabbın sana mağfiret ihsân eylesin! diye duâ etti. Tecrube edil- 
misti ki Rasülullah tahsis ederek bir insan için istiğfar ederse o muhak- 
kak şehid olurdu. Umer ibn Hattâb, kendisine aid bir deve üzerinde oldu- 
ğu halde nidâ edib: 

— Ey Allâh'ın Peygamber'i! Keşki bizleri Âmir ile faydalandırsay- 
dın, dedi. Hayber'e geldiğimizde : Onların meliki Merhab kılıcını indirib 
kaldırarak ortaya çıktı ve şu recezleri inşâd ederek mübâriz istiyordu : 

«KAD ALİMET HAYBERU ENNİ MERHABU 

SÁKT'S-SILAHI BATALUN MUCERREBU 
. İZEL-HURÜBU AKBELET TELEHHEBU 
= Hayber kat'iyen bilmiştir ki ben harbler gelib çattığı ve alev alev yan- 
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dığı zamanlarda tam silâhlı, kahramanlığı tecrube edilmiş meşhür Mer- 
habhm!» ١ 1 
Amucam Âmir onunla döğüşmek için ortaya çıktı ve: 
«KAD ALİMET HAYBERU ENNİ ÂMİR'UN 
ŞÂKİ'S-SİLÂHI BATALUN MUĞAMİRUN 


— Hayber benim tam silahlı, harb şiddetleri içine nefsini atan, kahraman 
Amir olduğumu kat'i bilmişdir!» dedi. Akabinde birer darbe vuruştular. 
Merhab'ın kılıcı Âmir'in kalkanına isâbet etti. Amir de ona altdan bir vu- 
ruşa geçti. Fakat kılıcı kendine döndü ve kendi kolunun orta damarını 
kesti. Âmir'in ölümü de bu yaradan oldu. 

Seleme der ki: Dışarı çıktığımda Peygamber'in sahâbilerinden bir 
gurub askeri gördüm ki onlar : Âmir'in cihâd ameli bâtıl oldu, o kendini 
öldürdü diye konuşuyorlardı. Ben ağlıyarak Peygamber'in yanına gel- 
dim ve: 

— Yâ Rasülallah! Âmir'in cihâd ameli bâtıl olub boşa mı gitti? diye 
sordum. Rasülullah : 

— Bunu kim iddiâ etti? dedi. 

— Sahâbilerinden ba'zı kimseler diye cevâb verdim. 

— Bunu söyliyen kişi yalan söylemişdir. Bilâkis Âmir için iki sevâb 
vardır buyurdu. Sonra Rasülullah beni Ali'yi çağırmağa yolladı, Ali de 
gözleri ağrılı halde idi. Rasülullah : «Şu bayrağı yarın öyle bir kimseye 
vereceğim ki o, Allâh'ı ve Rasülunü sever, Allâh ve Rasülu da o kahra- 
mânı sever!» buyurmuşdu. Ben Ali'ye geldim, onun gözleri ağrılı halde 
olduğundan onu yederek getirdim. Nihâyet onu Rasülullah'ın huzüruna 
çıkardım. Rasülullah Ali'nin gözlerine (ilâç) tükürüb duâ etti, o da he- 
men iyileşdi. Ve sancağı Ali'ye verdi. Sonra harb sahasında ilk önce Ya- 
hüdi cengâveri Merhab çıkdı ve: 

«KAD ALİMET HAYBERU ENNİ MERHABU 

ŞAKTS-SİLAHI BATALUN MUCERREBU 

İZEL-HURÜBU AKBELET TELEHHEBU 
(— Benim, harbler gelib çattığı ve alev alev yandığı zaman, tam silahlı, 
kahramanlığı tecrube edilmiş meşhür Merhab olduğumu Hayber kat'i 
olarak bilmişdir)» diyerek mubâriz istedi. Bunun üzerine Ali de: 

«ENE'LLEZİ SEMMETNİ UMMİ HAYDARA 

KE-LEYSİ ĞABATİN KERİHİ'L-MANZARA 

ÜFİHİMU Bİ'S-SÂ'I KEYLE'S-SENDERA 
= Ben o kimseyim ki anam beni Haydar (yani aslân) ismini vermişdir. 
Ben ormanların heybetli görünüşlü aslanı gibiyim. Ben düşmanlara sen- 
dere kilesi kadar büyük sö” ölçeği ile gelirim (yani onları çok geniş kat- 
Him yaparım, yahut çok sür'atle öldürürüm)» diyerek ona karşı meydana 
çıktı. Muteàkiben Hz. Ali Merhab'ın başına bir kılıç vurdu onu öldürdü. 
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Bundan sonra Hayber'in fethi Ali ibn Ebi Tâlib'in iki eliyle tahakkuk 
etti 99. 


Ravi İbrahim dedi ki: Bize Muhammad ibn Yahya tahdis etti. Bize 
Abdussamed İbnu Abdi'l-Váris, İkrimetu”bnu Ammâr'dan bu hadisi bütün 
uzunluğu ile tahdis etti. 


( ) Ve bize Ahmed ibn Yûnus el-Ezdi es-Sülemi tahdis etti. Bize 
Nadru”bnu Muhammed, İkrimetu”bnu Ammár'dan yine bu tarzda tahdis 
etti. 


99. Rivüyete göre altı mustahkem kal'ası vardı. Yirmi gün kadar devâm eden muhâsara ve 
muhârebe neticesinde bunlar birer birer zabt edilmişdi. Yalnız bunların en müstahkemi 
olan Kamoz Kalas kalmışdı. Burada Yahüdilerin en namlı muhâribi Merhab müdâfaa 
ve kumanda ediyordu. Ashâb'dan birçok zevâtın kumandasındaki kuvvetlerin mükerrer 
hücümları, Yahüdtlerin çıkış hareketleri ve gerilemeleri ile sona ermişdi. Fakat kal'a- 
lardan biri hayli çetin mukâvemet göstermişdi. 

Sehl ibn Sa'd, Peygamber'in, Hayber günü Hayber'in fethi uzayınca şöyle buyur- 
duğunu işitmişdir : 

— Muslimanların bayrağını artık yarın bir kişiye vereceğim ki Allah feth ve zaferi 
onun iki elleri ile müyesser kılacakdır. (O, Allah'ı ve Rasülunu sever, Allah ve Rasülü 
de onu sever). Bunun üzerine orada bulunan sahâbiler bayrağın onlardan hangisine 
verileceğini tahayyüle başladılar. Onların hepsi bayrağın kendisine verilmesini umarak 
ertesi güne erdiler. Fakat Rasülullah ferdası günü: 

— Ali nerededir? diye sordu. Ashâb tarafından: 

— Gözleri ağrıyor denildi ve Rasülullah'ın emri ile Ali huzüra çağrıldı. Rasülullah 
Ali'nin gözlerine (ilâç) tükürdü. Gözleri hemen orada hiç ağrımamış gibi iyi oldu. Bu- 
nun üzerine Ali: 

— Yâ Rasülallahi Hayber Yahüdileri ile onlar da bizim gibi (musliman) oluncaya 
kadar vuruşuruz dedi. Rasülullah da: 

— Yâ Ali, ağır ol! Tâ ki sükünetle Hayber'lilerin sühasına alarga bir mahalle iner 
(ordugâhını kurar) sın. Sonra onları İslâm'a da'vet edersin ve üzerlerine vâcib olan 
İslâm esaslarını haber verirsin!.. Vallahi, tek bir kişinin senin irşâdinla hidâyete erdi- 
rilmesi senin için kırmızı develerden daha hayırıdlır buyurdu. (Buhâri, megüzi, bübu 
gazveti Hayber, V, 279 «231»). 

Hz. Ali Peygamber'in bu ta'limatı üzere hareket edib Yahüdilere İslâmi umdeleri 
teklif etti. Fakat Yahüdiler musliman olmağı kabül etmediler, sulh olmak da isteme- 
diler, bilakis harb açtılar. İlk önce Yahüdi cengâveri Merhab çıktı mubâriz istedi. Ona 
karşı bizzat Ali kendisi çıktı ve onu tepeledi. Yahüdilerin bu azgın kumandânı yere 
serilmekle Yahüdiler dayanıksız kalarak harb nihâyete ermiş ve Peygamber'in fethin 
Ali ibn Ebi Talibin iki eliyle müyesser olacağı hakkındaki bişâreti tahakkuk etmiş oldu. 

İbn Ishâk, Müsâ ibn Ukbe, Vâkıdi gibi siyer müellifleri Merhab'ın, Muhammed ibn 
Mesleme”nin darbesi ile katlolunduğunu rivâyet etmişlerdir. Buhâri, “Sahih"inde cihâd, 
menğkıbu Ali, megözi gibi bahislerinde Sa'd ibn Ubâde hadisini tercihan rivâyet ederek 
Hayber fâtihliği gibi çok şerefli iftihâr unvânını Ali ibn Ebi Tâlib'e vermişdir. 
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(46) YÜCE ALLAH'IN: «VE HUVELLEZİ KEFFE 
EYDİYEHUM ANKUM...» (el-Feth: 24) KAVLİ BABI 


133 — (1808) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : 
Mekke ahâlisinden seksen kişi silâhlanmış halde Rasülullah (S) ile sahâ- 
bilerinin gaflet sırasını gözedib onları öldürmek isteyerek bir sabah 
Ten'im dağından aşağı ansızın indiler. Rasülullah onları kıskıvrak yaka- 
ladı, sonra onları afvedib âzâd eyledi. Bunun üzerine Aziz ve Celil olan 
Allah şu âyeti indirdi : 


«O, sizi Mekke'nin karnında onlara karşı muzaffer kıldıkdan sonra 
onların ellerini sizden, sizin ellerinizi de onlardan çekendi, Allah ne ya- 
parsanız hakkıyle görücüdürə (el-Feth: 24) ۰ 


100. Abdullah ibn Ma”kil el-Muzeni'ye varan rivâyetde şu tafsilat da vardır: 

Bu baskın sırasında Peygamber,  sahábileri ile birlikde altında Rıdvân Bey'atı 
yapılan ağaç altında bulunuyordu. Bu esnada silâhlı ve genç Kureyş eskiy&s: görüldü 
ve derhal yakalandılar. Peygamber bunlara: «Siz birisinin ahd ve. emânında olarak 
mı buna cüret ettiniz?» diye sordu. Onlar, kimsenin emânında bulunmadıklarını söyle- 
diler. Bunun üzerine Peygamber tarafından afvedilib serbest bırakıldılar. Bu şerirlerin 
sui kasdından Allah'ın kudreti ile Peygamber ve sahâbilerinin kurtulmaları, sonra da 
Peygamber'in bunları afvetmesi üzerine bu âyet nâzil olmuşdur (Ayni, Umdetu'l-Kari, 
VI, 460). : 

Fakat bu vâkıa dahi İslâm'ın yükselme devrinin başlangıcı olan muazzam Hu- 
deybiyye hâdisesinin küçük bir cüz'üdür. Bu âyetlerin mensüb olduğu Feth Süresi 
Hudeybiyye'den dönüşte nâzil olduğuna göre bunların nuzül sebebi Hudeybiyye sefe- 
rinin kendisidir de denilebilir. Filhakika Peygamber'in silahsız, muhimmátsiz bir kısım 
sahâbileri ile Mekke'nin harimi dâhiline kadar varıb Hudeybiyye'yi karargâh edinmesi, 
Kureyş'i hiçe saymaktır ve parlak bir zaferdir. Kan dökülmeksizin kazanılan bu 
zaferin muöhade nême ile tevsiki ve her iki tarafın biribirine taarruzdan el çekmeleri 


ede ان اظفرکم‎ aa عنكم وايديكم عتهم ببطن مكة من‎ pral وھوالڈی كف‎ 
: O, sizi Mekke'nin karnında onlara karşı muzaffer kıldıkdan sonra onların ellerini siz- 


den, sizin ellerinizi de onlardan çekindi...» kavlinin en muvafık mazmünudur denile- 
bilir, 
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(47) İSLÂM KADINLARININ ERKEKLERLE BERABER HARB 
ETMELERİ BÂBI 


134 — (1809) ........ : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demiştir) : 
Ummu Suleym, Huneyn günü iki yüzlü büyük bir bıçak edindi. Bu bıçak 
dâima onun yanında bulunuyordu. Ebü Talha onu gördü de: 

— Yâ Rasülallah! İşte bu yanında bir hançer bulundurub taşıyan 
Ummu Suleym'dir, dedi. Rasülullah (S) da Ummu Suleym'e: 

— Bu hançer nedir? diye sordu. Ummu Suleym: 

— Yâ Rasülallahi Ben bunu bugün için edinmişimdir. Muşriklerden 
biri yanıma yaklaşırsa bununla karnını deşerim, dedi. Rasülullah (bu 
cevabdan memnün olarak) gülmeğe başladı. Ummu Suleym devam 
ederek : 

— Yâ Rasülallah! Ben şu yeni İslâm'a girerek âzâd edilenlerden olub 
da panik yapıp yanından dağılıverenleri de muhârib muşrikler gibi öldür- 
mek isterim, dedi. Rasülullah ona cevâben : 

— Yâ Umme Suleym! Allah bize yetişdi ve zafer ihsân etti, dedi 101, 

CF : Buradaki râviler de Enes ibn Mâlik'in Peygamber'den 


101, İslâm kadınlarının harbe fi'en iştirakleri yalnız Peygamber zamanına münhasır değil- 
dir. Hz. Umer'in halifeliği zamanında meşhür Yermuk harbinde sayıca üstün Bizâns 
askerleri bir baskın yaparak İslâm ordugâhının içine kadar inmişlerdi. Bu sırada cen- 
gaver İslâm kadınları kılıçlarını çekmişler ve erler gibi düşmanla cenk etmişlerdir 
(Kastallüni, V, 84 Bulak tab’). 
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naklettiği Ummu Suleym kıssası hakkındaki hadisi (134 rakamlı) Sâbit 
hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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135 — (1810) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Rasûlullah 
(S) — annem — Ummu Suleym'i harbe götürmek i'tiyádinda idi. Peygam- 
ber harbe gittiği zamanlarda beraberinde Ensârdan bir takım kadınlar da 
bulunurdu da bunlar su taşırlar ve yaralıları tedâvi ederlerdi. 
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136 — (1811) ......... : Enes ibn Málik (R) sóyle dedi: Uhud günü 
insanlar hezimete uğrayıb Peygamber'in yanından dağıldıkları zaman 
Ebü Talha Peygamber'in huzürunda deriden kalkanını ona siper yapa- 
rak sebât etmiş bulunuyordu. Ebü Talha mahâretli bir ok atıcısı idi, yay 
çekişi çok sert idi. Uhud günü Ebü Talha (çok ok attığından) iki yahut 
üç yay kırmıştı. O gün Ebü Talha'nın yanından — terkisi okla dolu ola- 
rak — geçen her mücahide Rasülullah : 

— Terkindeki okları Ebü Talha”nın önüne boşalt (o atsın) der idi. 
Allahın Peygamberi düşman okcularına bakmak için kalkarsa Ebü Talha 
hemen: 

— Ey Allahın Peygamber'i! Babam anam sana kurban olsun, sakın 
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yükselme! Düşman oklarından uğursuz bir ok sana isâbet etmesin! İşte 
göğsüm senin göğsünün önünde (siper) dir der idi. 

Enes der ki: Uhud günü Ebü Bekr'in kızı Âişe ile (annem) Ummu 
Suleym'i (mücâhidler arasında) görmüşümdür. Bu iki kadın elbiselerini 
çemremişlerdi, bacaklarının halhallarını görüyorduk. Bunlar, sırtlarında 
kırbalar, çeviklikle su taşıyorlar, sonra bu suyu yaralıların ağızlarına dö- 
küyorlardı. Sonra kırbalar boşanınca sür'atle geri dönüb gelerek kırbaları 
dolduruyorlar, sonra gelib yaralı mücâhedlerin ağızlarına boşaltıyorlardı. 
Yine Uhud günü Ebü Talha'nın elinden iki yahut üç kerre nuâs (— uyku) 


dan dolayı kılıcı düşmüşdü 1%. 
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102. Ebü Talha'nın adı Zeyd ibn Sehl'dir, Enes ibn Mâlik'in üvey babasıdır. Enes ibn Mi- 
lik'in annesi Ummu Suleym, ilk kocası Mâlik ortadan kaybolub ölünce, bu Ebü Talha 
ile evlenmişdi. Bu âile görüleceği üzere erkeği ve dişisi ile en bahadır mücâhidler ara- 
sında idiler, 

Bu hadisin sonunda zikredilen nuis (— uyku) Uhud harbinde sıdk ve pakin sihibi 
mu'minlere Allah'ın ihsân ettiği ilâhi bir iç huzüru ve emniyet idi. Bu büyük nl'met 
şu üyetde de ifade ve zikr edilmişdir: : 

«Sonra o kederin ardından Allah üzerinize öyle bir eminlik, öyle bir uyku indirdi 
ki o, içinizden bir zümreyi örtüb bürüyordu. Bir zümre de canları sevdönna düşmüştü, 
Allah'a karşı cühiliyet zannı gibi hakka aykırı bir zan besliyorlar ve. Bu işden bize 
ne? diyorlardı. De ki: Bütün iş Allah'ındır. Onlar sana açıklamıyacıklarını içlerinde 
saklıyorlar, diyorlardı ki: Bize bu işden bir şey (bir pay) olsaydı burada öldürülmez- 
dik. Şöyle de: Siz evlerinizde olsaydınız bile üzerlerinize öldürülmesi yazılmış (takdir 
edilmiş) olanlar yine muhakkak yatacıkları (öldürülecekleri) yerlere çıkıh gidecekti, 
Allah bunu göğüslerinizin içindekini yoklamak, ^ yüreklerinizdekini temizlemek için 
yapdı. Allah sinelerdeki özü hakkıyle bilendir» (Alu İmrân; 150. : 


F: 32 
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(48) MUHARİB KADINLARA ATİYYE VERİLİB GANİMETDEN 
MUAYYEN BİR PAY AYRILMAMASI VE MUHÂRİB DÜŞMAN 
ÇOCUKLARINI ÖLDÜRMEKDEN NEYH BABI 


137 — (1812) ......... : Yezid ibn Hürmüz'den (şöyle demişdir) : 
Hârici reisi Necdet, İbn Abbâs'a bir mektüb yazdı da ona ihtiyâc duyduğu 
beş şeyi soruyordu. İbn Abbas: Bildiğim bir ilmi ketmetmekliğim olma- 
yaydı Necdet'e bu suâllerimin cevâbını yazmazdım, dedi. Necdet, İbn Ab- 
bâs'a şunları yazmıştı : Amma ba'du. Bana şunlardan haber ver: 

1. Rasülullah (S) kadınlarla gazveye yani savaşa gider miydi? 

2. Ve savaşa giden kadınlar için ganimetden muayyen bir hisse 
ayırır mıydı? 

3. Harb sahasında düşman çocuklarını öldürür müydü? 

4. Yetimin yetimliği ne zaman nihâyet bulur? 

5. Ganimetin beşte biri kimlere âid olur? 

İbn Abbâs da Necdet'e cevâben şöyle yazdı: 

Bana mektüb yazıb, Rasülullah kadınlarla savaşa gider miydi? diye 
soruyorsun, 

1. Evet, Rasülullah kadınlarla savaşa gider idi. Kadınlar da savaşta 
yaralıları tedâvi ederlerdi de kendilerine ganimetden atıyye verilirdi. 

2. Amma ganimetden muayyen kılınmış bir hisseye gelince Rasülul- 
lah, kadınlar için böyle muayyen bir hisse ayırmamıştır. 

3. Rasülullah (S) düşman çocuklarını öldürmezdi. Sakın sende ço- 
cukları öldürme! 

Yine yazıb benden yetimin yetimlik hükmü ne zaman nihâyet bulur? 
diye soruyorsun. 

4, Ömrüme yemin ederim, kişi vardır ki muhakkak sakalı biter, fa- 
kat o, hâlâ nefsinin lehine olan şeyleri tutub almakda hakikaten zaifdir. 
Kendi nefsinden ihsân ve a'tâsı da zaifdir. Binâenaleyh kişi, diğer insan- 
ların alageldiği menfaatlardan nefsinin lehine olan şeyleri @hb muhâfız 
olduğu, alma ve verme vecihlerini tanıdığı zaman kendisinden yetimlik 
hükmü gider. 

Yazıb bana humusun kimlere âid olduğunu yani Allah Teâlâ'nın ze- 
vu'l-kurbáya tahsis ettiği yirmi beşte bir ganimetin kimlere âid olduğunu 
soruyorsun. 

5. Biz: O, bizlere âiddir, der idik. Fakat kavmimiz olan bu günkü 
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idâreciler bunun bize sarfının vâcib olmadığına kail oldular da onu l bize 
vermediler 1%. 
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138 — ( ) ......... : Yezid ibn Hürmüz'den (şöyle demişdir) : Nec- 
det, İbn Abbâs'a mektüb yazıb ona beş husüsu soruyordu. Bu hadis de 
(137 rakamlı) Suleyman ibn Bilâl hadisi gibidir. Şukadar ki Hükimin 
bu hadisinde İbn Abbâs şöyle demiştir : Ve şüphe yok ki Rasülullah (S) 
çocukları öldürmezdi. Binâenaleyh sen de sakın çocukları öldürme! An- 
cak öldürmüş olduğu sabiyden Hıdr'ın bildiğini bilir olmaklığın müstes- 
nâdır 104, 


Bu hadisin Hâtim'den rivâyet eden diğer râvisi Ishâk ise: Mu'mini 
temyiz etmek süretiyle kafiri öldürüb bırakman hâli müstesnâdır fikra- 
sını ziyâde etmişdir. 


103. İslâm kanünuna göre ganimet evvelâ beşe bölünüyor. Bu beşin biri de tekrar beşe 
bölünüyor. Böylece bu beşte birin tekrar beşe bölünmesinden meydana gelen beş hisse 
Kur'ân'da gösterilen beş sınıfa tahsis ediliyor. Bu beş sınıfdan biri de Peygamber'in 
akribâlarıdır. İşte Necdet'in sorduğu ve İbn Abbâs'ın da devrindeki Emevi idárecilere 
ta'riz ederek bu haklarının kendilerine verilmediğini söylediği humsu hums yani ga- 
nimetin yirmi beşte bir hisse budur. Ganimetin ilk taksimindeki beşte dördü ise gå- 
ziler arasında taksim olunur. Bunu ifade eden iyet: 

«Eğer Allah'a hak ile bütün ayrıldığı gün, iki ordunun biribirine kavuştuğu gün 
kulumuz (Muhammed) o indirdiğimize inanmışsauz bilin ki ganimet olarak aldığınız 
herhnagi bir şeyin mutlaka beşte biri Allah'ın, Rasülunun, hazımların, yetimə 
lerin, yoksulların ve yolcunundur. Allah herşeye: hakkıyla kadirdir» (el-Enfül: 4D. 


104. Bunun ma'nâsı şudur: Çocukları öldürmek helâl değildir. Ve sana, Hıdır kıssasına ve 
onun bir çocuğu öldürmesine tutunman da لقلمط‎ olmaz. Çünkü Hıdır o çocuğu ancak 
ta'yin üzere Allah'ın emriyle öldürmüşdür. 

Bu sözlerin işâret ettiği Hıdır kıssası Kehf süresinin 60-82 âyetlerinde anlatıl- 
maktadır. Çocuğun öldürülmesini ve sebebini belirten âyet şudur: 

«Oğlana gelince: Onun anası da babası da iymün etmiş kimseler idi. Bunun için 
onları bir azgınlık ve kâfirlik bürümesinden endişe ettik de, istedik ki onlarm, Rabbi 
bunun yerine kendilerine temizlikce daha hayırlısım, merhametce daha yakınını vere 
sin» (el-Kehf: 80-81). 
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139 — ( ) ......... : Yezid ibn Hürmüz şöyle dedi: Necdetu”bnu 
Amir el-Harüri, İbn Abbâs'a mektûb yazıb ona, ganimetde hâzır bulunan 
köle ile kadına hisse ayrılıb ayrılmıyacağını; harbde düşman çocukları- 
nın öldürülüb öldürülmeyeceğini; yetimden yetimlik hükmünün ne zaman 
kalkacağını; Kur'ân'da Peygamber'in akribâsı olarak zikredilen zö'l-kurbâ 
(el-Enfál: 41) yı ve bunların kimler olduğunu soruyordu İbn Abbâs, kâ- 
tibi Yezid'e şöyle emretti: Necdet'e hitâben mektüb yaz. Eğer bir ahmak- 
lığa düşecek olmayaydı (yani câhillikle ahmakca bir fiil işlemesi endi- 
şesi olmayaydı) ona mektüb yazıb cevâb vermezdim. Şöyle yaz : Sen mek-. 
tüb yazıb ganimetde hâzır olan kadın ile köle için bir hisse ayrılır mı diye 
soruyorsun, Şu muhakkak ki onlar için kendilerine atıyye verilmesinden 
başka ma'lüm bir hisse yokdur. Ve yazıb bana harb diyârındaki düşman 
çocuklarının öldürülüb öldürülmeyeceğini soruyorsun. Rasülullah onları 
öldürmedi. Binâenaleyh de onları öldürme, Ancak, onlardan öldürmüş 
olduğu çocukdan Müsâ'nın arkadaşının bildiği şeyi bilmekliğin müstes- 
nâdır. 

Yine yazıb bana, yetimden yetimlik isminin ne zaman kesileceğini 


soruyorsun. Şu muhakkak ki o buluğ çağına erişib de kendisinden tam 
bir olgunluk bilininceye kadar ondan yetimlik ismi kesilmez. Yazıb bana, 
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zü'l-kurbâyı, onların kim olduklarını soruyorsun. Biz i'tikad ettik ki (Kur- 
ân'da ganimetin beşde birinden beşde bir pay verilmek üzere zikrolunan 
— el-Enfal: 41— onlar bizleriz. Fakat bizi idâre eden kavmimiz, ga- 
nimetin bizlere sarfını vâcib görmeyib) bunu bize vermekden çekindiler. 
کت‎ Y Sasan : Buradaki rûvî de Yezid ibn Hürmüzün : Necdet, İbn 
Abbâs'a mektüb yazdı dediğini rivâyet etmiş ve yukardaki gibi hadisin 
tamamını sevk etmişdir. 
Ebü Ishâk dedi ki: Bana Abdurrahmân ibn Bişr tahdis etti. Bize Suf- 
yân bu hadisi bütün uzunluğu ile tahdis etti. 
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.40 — ( ) ........ : Yezid ibn Hürmüz şöyle dedi: 

Necdet ibn Amir, İbn Abbâs'a bir mektüb yazdı. Ben onun mektübunu 
okuduğu sırada ve ona cevâb yazdığı sırada İbn -Abbâs'ın yanında hâzır 
bulundum. İbn Abbâs : Vallâhi, onu kötü bir fiile düşmekden men' etmek- 
liğim olmayaydı sırf onu sevindirmek, yahut menfaatlandırmak maksa- 
dıyle ona bu mektübun cevâbını yazmazdım dedi. Akabinde ona şöyle 
yazdı: 

Sen Allah'ın Kur'ân'da zikretmiş olduğu zü'l-kurbá (payını) ve on- 
ların kimler olduğunu soruyorsun. Biz, Rasülullah'ın bu akribâlarının an- 
cak bizler olduğumuzu görüyorduk. Fakat bizi idâre eden, kavmimiz (bize 
vermenin vâcib olmadığına kail olarak) bunu bize vermekden imtinâ et- 
mişlerdir. Sen yetimden yetimlik hükmünün ne zaman nihâyete ereceğini 


sordun. Nikâh çağına ulaştığı, kendinde bir olgunluk sezildiği ve malı da 
kendisine teslim edildiği zaman artık onun yetimliği sona ermişdir. 

Sen : Rasülullah (S) muşriklerin çocuklarından birini öldürür mü idi? 
diye sordun. Rasülullah onlardan hiçbirini öldürmezdi ve sen de sakın on- 
lardan kimseyi öldürmeyesin! Ancak onlardan, Hıdır'ın çocuğu öldürdü- 
gü sırada çocukdan bilmiş olduğu hakikatları bilir olmaklığın müstesnâ- 
dır (ki buna da imkân ve ihtimâl yokdur). 

Kadın ile köleden, bunlar harbde hâzır bulundukları zaman bu ikisi 
için ganimetden ma'lüm bir hisse var mıydı? diye sordun. Şu muhakkak 
ki bunlar için, ordunun umümi ganimetlerinden kendilerine atıyye veril- 
mesi hâricinde ma'lüm ve muayyen bir pay yokdur. 
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141 — ( ) ........ : Buradaki rivi de Yezid ibn Hürmüzün : Nec- 
det, İbn Abbâs'a mektüb yazdı dediğini rivâyet ederek hadisin bir kısmını 
zikretmiş, bundan evvel hadislerini zikrettiğimiz kimselerin tamamla- 
ması gibi kıssayı tamamlamamışdır. 


(iy‏ مشا ابو بكر ای عة . Lİ ela BL‏ مقار 
eS: o.a x İli zə‏ په سنح öy‏ 
glia‏ فى رعالوم 22[ نام 1)]) 

AGİ بلدا الإشاد‎ LES AE OLAĞAN وح مرو‎ )...( 


142 — (1812) ........ : Ummu Atıyye el-Ensöriyye (R) dedi ki : Ben, 
Rasülullah (S) ile beraber on yedi gazvede bulundum. Ben mucâhidlerin 
menzillerinde onlara halef olurdum da onlar için yemekler yapar, yara- 
ları tedüvi eder ve hastaların başında bulunurdum. 


( ) Bize Amr en-Nâkıd tahdis etti. Bize Yezid ibn Hârün tahdis 
etti. Bize Hişâm ibn Hassân, bu isnüd ile yukarıki hadis tarzında tahdis 
etti. 
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(49) PEYGAMBER (S) İN GAZVELERİNİN SAYISI BÂBI 


143 — (1254) : Bize Şu'be, Ebü Ishâk'dan tahdis etti ki (Ebü 
Ishâk şöyle demişdir) : Abdullah ibn Yezid, halka yağmur duâsı yapmak 
üzere dışarı çıktı ve iki rek'at namaz kıldı, sonra da yağmur duâsı yaptı. 
İşte ben o gün Zeyd ibn Erkam (R) a kavuşdum. Benimle onun arasında 
bir kimseden başkası yokdu yahut benimle onun arasında bir kimse Var- 
dı. Ben Zeyd ibn Erkam'a : 

— Rasülullah (S) gazâlardan kaçında bizzât bulunub harb etti? diye 
sordum. Zeyd: 

— On dökuz gazâda diye cevâb verdi. Sonra: 

— Ya sen kaç gazâda Rasülullah ile beraber gazâ ettin? dedim. 

— On yedi gazâda, dedi. 

— Rasülullah'ın yaptığı ilk gazâ hangisidir? dedim. Zeyd ibn Erkam: 

— Zâtu'-Useyr yahut el-Uşeyr diye cevab verdi 195. 


105. Buhâri, İbn Ishâk'dan muallak olarak : Peygamber (S) ilk gazâsı Ebvâ gazâsıdır. Sonra 
Buvât, sonra Ugeyre'dir diye rivâyet ediyor. Şu halde Peygamber'in ilk gazâsına dâir 
olan bu iki rivâyet biribirinden farklıdır. Şüphesiz ki Zeyd ibn Erkam'dan mevsülen 
gelen rivâyet isnadı i'tibâriyle daha kuvvetlidir. Fakat siyer kitablarında bu üç gazi 
vâkıası şu tertibe göre sıralanmışdır: 

Ebvd : Mekke ile Medine arasındadır. Medine hudüdunun sonunda olub Medine'- 
ye Mekke'den daha yakındır. Dağlık ve-hayli geniş bir yerdir. Veddön da bu arâzinin 
en büyük köylerinden biridir. Yâküt el-Hamevi, Veddân ile Ebvâ arasında sekiz mil 
mesâfe bulunduğunu bildirmiştir. Peygamber'in annesi Hz. Amine Ebvâ köyünde gö- 
mülü idi. 

Vükidi, Rasülullah"ın bizzat iştirak ettiği ilk gazinın Ebva olduğunu ve buna 
Veddân gazâsı da denildiğini bildirir. İbn Ishâk'dan gelen rivâyete göre Rasülullah bu 
gazâya hicretin on ikinci ayı olan Safer'in başlangıcında çıkmışdır. Aradaki aylar da 
Medine'de ikâmet etmişdir. İbn Hişim da, Medine'de Sa'd ibn Ubâde'yi kaymakam 
bıraktığını bildirmişdir. Zâdu'l-Maâd'da hazırlanan beyaz bayrağın Hz. Hamza'ya ve- 
rildiği bildiriMyor. İbn Cerir de bu sefer hakkında şu bilgileri vermişdir: Rasülullah 
bu sefere Kureyş'e karşı bir mukabele maksadıyle çıkmıştı. Ayni zamanda Kinâne ka- 
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144 — ( ) ......... : Bize Zuheyr, Ebü Ishâk'dan, o da Zeyd ibn 
Erkam (R) dan tahdis etti. Ebü Ishâk, Zeyd”den şunu (söylerken) işit- 
mişdir: Rasülullah (S) bizzat on dokuz gazvede hàzir bulunmuşdur. Hic- 
ret ettikden sonra ve vedâ haccından ibâret olmak üzere bir tek hacc yap- 
mış, ondan başka hacc yapmamışdır. 


AĞZA vəz (wr) - ۵‏ حدقا روخ ty kal Gu Eğ‏ 
انی جا بن تب الہ و( ہہ سے يلم EI‏ 


Al وم اشد‎ üz gs Us. ala EAD EDT قال‎ 
عبد اف يوم احد عن‎ JS 


i n və : 
5672388335 
145 — (1813) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki, kendisi Câbir 


bilesinden Damre ibn Bekr oğullarını da itAata almak istiyordu. Fakat hiçbir tarafda 
düşmana tesâdüf edilmiyerek dönüldü. Ancak Benü Damre'nin reisi olan İbnu Amr 
ed-Damri ile bir muâhede yapıldı. Zurkani bu mufâhadenin şu meâlde olduğunu bil- 
diriyor : 

Allah'ın Peygamber'inden Benü Damre'ye verilen Muâhadenâmedir: Benü Damre, 
mallarından, canlarından emindirler. Onlar bir taarruza uğradıklarında — Allah'ın Di- 
nine karşı harb etmedikce — Peygamber'in yardımını göreceklerdir. Peygamber de on- 
ları yardıma da'vet edince onlar da icâbet edeceklerdir. 

Buvát: Zû şuhub nâhiyesinden Cüheyne kabilesi şu”belerinden bir soydur. Bun- 
larm oturdukları dağlık arâziye de Buvât denir. Buvât Medine'ye kırk elli mil mesâ- 
fededir, Peygamber bu sefere Şâm'dan gelen Kureyş kervanını karşılamak maksadıyle 
hicretin on üçüncü ayına tesüdüf eden Rebiulevvelde çıkmışdı. Medine'de Süib ibn Us- 
mån ibn Maz'ünu veya Sa'd ibn Muâz'ı kaymakam bırakmışdır. Beyaz bayrağı da Sa'd 
ibn Ebi Vakkas"a verib iki yüz kişilik süvâri müfrezesi ile hareket etmişdir. Buvât mer- 
kezine kadar varmış Kureyş kafilesine tesâdüf edilememişdi. Peygamber burada Rabiul- 
âhir ile Cumâde'l-ülânın birkaç gününü geçirib Medine'ye dönmüşdü. 

Uşeyre Yenbü vüdisinde bir yerin adıdır. Medine ile onun bir iskelesi olan Yenbü 
arasında yüz sekiz millik bir mesáfe: vardır. Peygamber Buvât'dan sonra buraya sefer 
etmişdir. Medine'de Ebü Seleme ibn Abdi'l-Esed el-Mahzümi'yi kendisine vekil. bırak- 
tığı, sancağı Hamza'ya verdiği ve yine Kureyş kervanına karşı hareket ettiği bildiri- 
liyor. Rasülullah bu sefere iştirakı ihtiyâra bırakmış, Muhâcirlerden iştirâk eden yüz 
elli kişilik bir müfreze ile hareket edib yanlarında aldıkları otuz deveye nevbetle bin- 
mişlerdir. Medine'den hareket hicretin on altıncı ayı olan Cumâde'l-âhir olduğu, bu 
seferde de harb edilmediği, yalnız Yenbü cihetlesinde oturan Benü Mudlic ile muâhade 
yapıldığı, bunlar da Benü Damre'nin müttefiki olduklarından kendilerine Benü Damre'- 
ninki gibi emânnâme verilib Medine'ye dönüldüğü bildiriliyor. Peygamber'in Medine'- 
den Ugeyre'ye varıncaya kadar uğradığı yerler İbn Hişâm'ın es-Siro'sında bildirilmek- 
tedir. 
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ibn Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) ile be- 
raber on dokuz gazâda bulundum. Bedr ve Uhud gazâlarında babam beni 
men ettiğinden bunlarda hâzır bulunamadım. Uhud gazâsında babam Ab- 
dullah'ın şehid düşmesi üzerine Uhud'dan sonraki hiçbir gazâda Rasülul- 
lahn yanından asla ayrılmadım 16, 


مھ مھ [or‏ ^ .. 


Gi), اباب‎ S. sələ بكر‎ İz; (1416) — MEA 
TAR 14+14 4 102 Cr W. İZE ie E hz 


: ei & eite P 
. رو .ال نی مان مین‎ ə əə üz 3: 
5x1 ن‎ MM gre حَدثہ:‎ d dis. HESA 
146 — (1814) ......... ; Bureyde (R) dedi ki: Rasülullah (S) on do- 
kuz gazáya çıkdı. Bunlardan sekiz tanesinde bizzát mukatele etti. Rávi 
Ebü Bekr ibn Ebi Seybe: «Bunlardan» kaydimi sóylemedi ve kendi hadi- 
sinde: Bana Abdullah ibn Bureyde tahdis etti isnâdını söyledi. 


“EZ dişə AP ği dar Que )...(- MV 


EIN TNT ul 
147 — ( ) ........ : Buradaki rêvî de, Bureyde”nin : Rasülullah 


(S) in maiyyetinde on altı gazveye iştirak ettiğini söylediğini rivâyet etti. 


وږو یا 


933) «£l Qə gyz ec BİL. مد تن عباد‎ CA (ww)— MA 
[- c .وخرجت» فیا‎ EY EMI AUC J 3 AL قال :و‎ (sul 


EX a KE ELİZ من شوت »تنم مروت‎ 


CU, (Ə‏ سید G.‏ عا de EAA‏ فی كلتما : منم 


"ər 


. ey 


106. Yukarıda 143 rakamlı hadisde Zeyd ibn Erkam'ın, Cabir”den Peygamber'in gazvelerini 
iki eksik rivâyet etmesi, Uşeyre'den evvelki iki gazâda henüz musliman olmamış bu- 
lunmasından yahut da onları mühim görmemiş olmasından ileri gelebilir, Siyer müel- 
fleri Rasülullah'ın gazve sayısını daha da yükseltirler. İbn Sa'd, Rasülullah'ın bizzât 
bulunduğu gazâların 27, akıncı seriyyelerin de 47 olduğunu naklediyor. Ancak bu râvi- 
lerden. ba'zılarının rivâyet ettikleri gazâların, öbür râvilerin rivâyetlerinde bulunduğunu 
da bildiriyor. Şu halde gazâları biribirine tedâhul ettirerek iki gazâyı bir sayan tâviler 
gezâ sayısını azaltmış, bazan bir gazâdaki vak'aları da ayrı ayrı gazye sayan râviler 
ise sayıyı artırmışlardır. 


506 SAHIH-1 MUSLIM 


148 — (1815) ......... : Yezid ibn Ebi Ubeyd deği ki: Ben Seleme'- 
den işittim şöyle diyordu : Rasülullah (S) ile beraber yedi gazada bulun- 
dum. Rasülullah'ın gönderdiği seriyyeler içinde de dokuz defa gazâya çık- 
tım. Bir defa üzerimizde Ebü Bekr kumandân, bir defa da Usâmetu'bnu 
Zeyd üzerimizde kumandândı. . 

( ) Bize Kuteybetu'bnu Sa'd tahdis etti. Bize Hátim, bu isnádla 
tahdis etti. Şukadar var ki o, her iki nevi gazvede de yedi gazve demişdir. 


(e°)‏ باب غروة ذات الرقاع 

ün ومد بن دهدن‎ EA عبد الو ئ را‎ o lu (uv) — V 
Zal » بل أبى يرد‎ AZ Lİ دا بو‎ w. (oy 
LEO 


ما دږ د هپون 3 AE. ato.‏ ا 


(50) ZATU”R-RİKA” GAZVESİ BABI 


149 — (1816) ......... : Ebü Müsa (R) şöyle dedi : Biz, Rasülullah 
(S) ile beraber bir gazâya çıkdık. Biz altı kişilik bir müfreze idik. Ara- ` 
mızda nevbetleşe bindiğimiz bir devemiz vardı. Artık ayaklarımız delin- 
misti. Benim de iki ayağım delinmiş, tırnaklarım dökülmüşdü. Bunun için 
ayaklarımıza bez parçaları sarıyorduk. Ayaklarımıza bu süretle bez par- 
çaları sardığımız için bu sefere Zâtu'r-rikâ' gazâsı denilmişdir 107, 


107. Rikd”, ruk'amn cem'idir. Ruk"a elbise yırtığına vurulan bez parçasıdır ki yama denir. 
Necd tarafına doğru gidilen bu sefere iştirak eden mucâhidlerin çıblak ayakları taşdan, 
dikenden parçalanmış ve tırnakları dökülüb ayaklarına bez parçaları bağladıklarından 
bu sefere zâtu'r-rikâ' (= Yamalılar, yahut Sargılılar gazvesi) denilmesine sebeb olmuş- 
dur. Bu gazveye Zâtu'r-Rikâ' isminin verilmesinde orada beyaz, siyah, kırmızı renkli 
kayalarla yamalı gibi bir dağ bulunması, yahut bu isimde bir ağacın var olması gibi 
vecihler de söylenmiştir. Hepsinden dolayı Zâtu'r-rikâ' denilmesi de mumkin olmakla 
beraber birinci vecih en kuvvetlisidir. 

Bu sefer birkaç isimle anıldığı için Buhâri Zátu'r-rikà' adını şöyle tefsir ediyor: 
Zâtu'r-rikâ', Gatafân'dan bir şu”be olan Sa'lebe oğullarından Hasefe ibn Kays'ın reisi 


KITASU'L-CIHAD ۷۵۸-8 507 


Ebü Müsâ'nın oğlu Ebü Burde dedi ki: Babam Ebü Müsâ bu hadisi 
tahdis etti, sonra bunu nakletmeği kerih gördü. Sanki o bu hadisin med- 
lülunün kendi amelinden ifşâ ettiği bir şey olmasını istemiyordu. Râvi 
Ebü Usáme: Burde'den başkası bana: Allâh onun mükâfatını verir fik- 
rasını ziyâde etti demişdir. 
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(51) GAZADA KAFİRDEN YARDIM İSTEMENİN KERAHATİ BABI 
150 — (1817) ......... : Peygamber'in zevcesi Âişe (R) şöyle demiş- 


bulunduğu Muhârib kabilesine karşı yapılan seferdir. Rasülullah bu seferde Medi- 
ne'ye iki günlük mesâfedeki Şedeh vâdisinde Nahl mevkiine kadar gidib oraya inmiş- 
dir. Bu vâdide Fizâre, Eşca', Enmár kabilelerinden bir takım Arab boyları bulunuyor- 
du. Bu sefer Hayber gazâsından sonra olmuşdu. Çünkü bu gezveye istiràk eden Ebü 
Müsâ'nın Habeş'den dönüşü Hayber'den sonradır. (Buhâri, megâzi bübu 28۳-۲۷۵۵ 
V, 245). 

Vâkıdi seferin sebebini şöyle bildiriyor: Bir bedevi gelib Peygamber'e: Benü 
Sa'lebe ve Benü Enmár'dan bir takım kimselerin aleyhinizde toplandıklarını gördüm. 
Siz ise bunların hareketinden gâfil bulunuyorsunuz demişdi. Bunun üzerine Peygam- 
ber, dört yüz veya yediyüz kişilik bir müfreze ile hareket etmişdir. Bu rivâyete göre 
de Benü Enmár, Benü Muhârib, Benü Sa'lebe gaziları müttehiddir ve bunlar Zatu”r- 
rikà' gazâsından ibáretdir. 
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dir: Rasülullah (S) Bedr tarafına doğru sefere çıkdı. Harretu'l-Vebere 108 
mevkiine vardığı zaman, cür'et ve yiğitlikle zikrolunmakta bulunan bir 
kimse Peygamber'e erişdi. Rasülullah'ın sahâbileri onu gördükleri zaman 
sevindiler. O zât yanına erişince Rasülullah"a : Ben, senin ardından git- 
mek ve neticede seninle beraber (ganimetden) nasib almak üzere geldim 
dedi. Rasülullah ona : «Allah'a ve Rasülune iymân ediyor musun?» diye 
sordu. O zât : Hayır cevabı verince : «Öyle ise dön, ben bir müşrikden asla 
yardım istemem!» buyurdu. 

Âişe der ki : Sonra Rasülullah geçti. Biz Muslimanlar Şecere mevkiine 
vardığımız zaman o zât Peygamber'e yine yetişdi de ona ilk söylediği şey- 
leri tekrar söyledi. Peygamber de ona hitâben ilk söylediği gibi söyledi 
de : «Öyle ise geri dön, ben bir muşrikden asla yardım istemem» buyurdu. 
O zât geri döndü fakat Beydâ mevkiinde Peygamber'e yine yetişti. Pey- 
gamber ona yine evvelki söylediği gibi : «Allah'a ve Rasülune iymân edi- 
yor musun?» diye sordu. Bu sefer o zat : Evet inanıyorum, diye cevâb ver- 
di. Bunun üzerine Rasülullah : «Öyle ise yürü!» buyurdu. 


Hıtâmuhu misk olması niyâzıyle 


BEŞİNCİ CİLDİN SONU 


108. Harretu'i-Vebere, Medine'den dört mil mesâfede bir mevkidir. Âişe'nin: «Biz هوم‎ 
mevkiine vardığımız zaman: sözünde iki ihtimal vardır: Áige ya bu sefere gidenlerle 
beraberdi de bu konuşmaları bizzüt gördü, yahut da bu: Biz idik sözü ile -musliman- 
lar idi: ma'nâsını kasd etmişdir. 

Rasülullah bu hadisde: “Ben bir muşrikden asla yardım istemem» buyurdu. Hal- 
buki diğer bir hadisde Rasülullahın, Mekke fethinden sonra Safván ibn Umeyye adm- 
daki Zât'dan, o İslâm'a girmeden önce yardım aldığı haberi gelmişdir. Alimlerden bir 
tüife birinci hadisi mutlak olarak almışlar, yani hangi halde olursa olsun mugrikden 
yardım istemeğe cevâz vermemişlerdir. Diğerleri ise: Eğer kâfir muslimanlar hakkında 
iyi fikirli olur ve ihtiyâc da ondan yardım istemeği icâb ederse, böylesinden yardım 
istenir dediler ve bu iki hadisi böyle iki hale haml ettiler. 

Müşrik izinli olarak muslimanlarla beraber harbde hâzır bulunursa ona mucâ- 
hidler gibi ganimet hissesi ayrılır mı? sorusuna gelince, cumhür ona hisse ayrılmıya- 
cağı fakat kendisine hissenin dünunda atıyye verileceğine kail oldular. Zuhri ile Evzái 
ona da pay verilir demişlerdir (Nevevi). 


İÇİNDEKİLER 
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21 — KİTABU”L-BUYÜ” 
(Alış verişler kitabı) 


(1) Mülâmese ve münâbeze (süretiyle yapılan) alış verişlerin bâtıl 
kılınması bâbı 
(2) Taş atma satışının ve kendisinde aldatma bulunan alış verişin 
bâtıllığı bâbı 
(3) «Habelu'i-habele» alış verişinin tahrimi babı ... əx 
(4) Kişinin, kendi (din ve toprak) kardeşinin alış verişi aleyhine 
alış veriş etmesi ve onun pazarlığı aleyhine pazarlığa girişmesi- 
nin tahrimi ile satıcı alıcı arasına girib fiat yükseltmenin, satı- 
lacak hayvanların memelerinde süd birikdirmenin tahrimi bâbı 
(5) Satılmak üzere getirilen erzök ve ticaret maddelerini yolda kar- 


şılamanın tahrimi bâbi .............................. 7 000 
(6) Şehirlinin bedevi — köylü — nâmına malını satmasının tahrimi 
DADIDE ا و‎ Şİ 
(7) Südü sağılmayıb memesinde birikdirilmiş olan hayvanın satıl- 
masının hükmü bàbi 
(8) Satılmış olan metáin kabzdan (teslim alınmadan) önce satılma- 
sının bâtıllığı babi ا/٤ۃةبب‎ ۷یَیی))1٣+--ك۹841481۸ف8:80:8:88989‎ ٤۲ 
(9) Mikdârı bilinmeyen hurma yığınını (mikdârı muayyen) hurma- 
ya mukabil satmanın harâm kılınması babi ........................... 


(10) Satıcı ile alıcının biribirlerinden ayrılana kadar meclis muhay- 
yerliğinin subütu bâbı i 

(11) Alış verişde ve (her türlü) beyânda doğru olmak ve gerçek söy- 
lemek 081 77772 ۶,۳۳70 

(12) Alış verişde aldatılan kimseye dâir bâb 
(13) Salâhları meydâna çıkmadan önce yaş meyvaları satmakdan 
` kat'iyyet şartı olmayarak nehy babı ...................22...............2.. 
(14) Ariyyelerde olmak müstesna taze hurmayı kuru hurmaya mu- 
kabil satmanın tahrimi babı ا سای‎ ə ای ا س سس لی‎ 


. 29 


30 
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SAHİFELER 
(16) Muhâkaleden, muzâbeneden, muhâbaradan, meyvelerin salahı 
meydana çıkmadan önce satılmasından, bir kaç yıllık mahsülü 


satmak demek olan muâvama satışından nehybâbı ............... 45 
(17) Arâziyi kirêya vermek babı ................................. ... 48 
(18) Zahire mukabilinde arâzi kirâlamak bâbı 57 
(19) Altun ve gümüş (para) mukabilinde arözi kirAlanması bâbı ... 60 
(20) Ortaklık akdine ve tarla kirâlamaya dâir bâb 61 
(21) «Arâzi (Ariyet olarak) verilir» bábi.... 62 

22 — KİTABU”L-MUSAKAT 
(Sulayıb timár etme akdi kitâbı) 

(1) Ağaçlar husüsunda meyvenin, tarla husüsunda ekinin muayyen 

bir kısmı işciye âid olmak üzere işci ile sulayıb bakma ve ہپس‎ 

ma akdi yapma bâbı 65 
(2) Ağaç dikmenin ve ekin ekmenin fazileti bâbı 69 
'(3) Satıcının, âfetlerin telef ettiği zararı karşılıyacak mikdârı alı- 

cının pahasından düşürmesi bâbı .... 72 
(4) Borçlunun borcunda (alacaklı tarafından) indirme yapılması- 

nın müstehablığı bàbi .................................... eee 15 
(5) Sattığı şeyi, iflâs etmiş haldeki müşterinin nezdinde bulan kimse 

için o satışı fesh etmek hakkı vardır bãbı ............................. 7 
(6) Fakir borçluya mühlet vermenin fazileti bübu ........................ 79 


(7) Zengin kişinin, borcunu ödemeği uzatmasının tahrimi, havâlenin 
sahihliği ve bir zengine havâle edildiği zaman kabülünün müs- 
tehablığıbâbı MMMM—————— 83 

(8) Sahrada bulunan ve civârında hayvan otlatmak için kendisine 
ihtiyâc duyulan suyun fazlasını satmanın, dağıtım ve sarfını men 
etmenin tahrimi ile damızlık erkek hayvanın tohumunu satma- 


min tahrimi bihi si alaka 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 2 202 e aora isi 84 
(9) Köpek bedelinin, kâhinlik ücretinin, zinâ (fâhişelik) kazancının 
tahrimi ve kedi satmanın nehyi babi .................................. 86 


(10) Köpeklerin öldürülmesini emr, bu emrin kaldırıldığını beyân ile 
av, zirâat, çoban ve benzeri hizmetler için olanlar müstesnâ, 


köpek edinilmesinin tahrimini beyân bâbı 88 
(11) Kan aldırma ücretinin halallığı babı ..................... 95 
(12) Alkollü içki satmanın tahrimi 21 منص‎ 97 
(13) Alkollü içki, ölmüş hayvan, domuz ve putlar alım satımının 

harâm kılınması bábr — 22... eese 100 
(14) Ribâ bâbı 102 


İÇİNDEKİLER 511 
SAHİFELER 
(15) Sarrâflık yapmak ve altunu gümüşle nakden satmak bâbı. ...... 106 
(16) Gümüşü, altuna mukabil va'deli borç olarak satmakdan nehy 
A e OE 111 
(17) Kendisinde cevher (boncuk) ile altun bulunan gerdanlığın sa- 
fimi بف-0۷9ه90ه9/+ھ‎ -9- 7۷۳۳0 112 
(18) Ayni cins iki yiyecek maddesinden birini diğeri ile misli misline 
satmak bâbi MM 114 
(19) Riba (Fâiz) yiyene ve yedirene la”net babı .................. 121 
(20) Halâl şeyleri almak ve şüphelileri terk eylemek babı .. 128 
(21) Yolculuk esnâsında iken bir süre daha binmesini istisnâ ederek . 
deve satımı bâbı 124 
(22) Bir şey ödünç alıb da aldığı şeyi daha hayırlı olarak ödeyen kim- 
se ile «en hayırlınız, ödeyişi en güzel olanınızdır» hadisi bâbı 130 
(23) Hayvanı kendi cinsinden olan hayvan mukabilinde biribirinden 
fazla olarak satmanın cevâzı bâbı .......................................... 132 
(24) Rehn, hazar ve seferde rehnin cevâzı bâbı ......................... 133 
(25) Selem - - 11 0 409 eme . 134 
(26) Gida maddelerinde tikarın tahrimi bâbı . ... 6 
(27) Satisda yemin etmekden nehy 1101000000” 138 
(28) Şufa bübi ¿aula 1 تاعارم مھ‎ iride dn rl LZ 139 
(29) Komşu duvarına ağaç başları koymak bâbı ... 141 
(30) Zulm etmenin, arâzi ve diğer şeyleri gasbetmenin harâmlığı bâbı 142 
(31) Arâzi sâhibleri yol hakkında ihtilâf etdikleri zaman yol (geniş- Ç 
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